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Tiszteletbeli elnökünktol búcsúztunk* 

Dr. Kanyar József emlékezete 
Kedves Jóska Bátyánk! 
K e d v e s G y á s z o l ó Család és Rokonság! 
Tisztelt Végt isz tességet T é v ő Gyülekeze t ! 

„ ... Vcluit, quiescit."1 

A Csa lád , a Rokonság , a Barátok és Taní tványok nevében b ú c s ú z o m dr. Kanyar Józseftől. A 
levél tárostól , a tanár tól és neve lő tő l , a karnagytó l , a tör ténésztől , az MTA doktorá tó l , a honis -
meret i m o z g a l o m egyik a lapí tójá tól , Németh László eklézs iá jának egy ik l eg rokonszenvesebb 
tagjától , a N e m z e t i Pa rasz tpá r t neves pol i t ikusától , a jelentős műve lődés tö r t énészé tő l , a kö-
z ü l ü n k és a z é r t ünk való Ember tő l . N e m is lehet - itt és mos t - v a l a m e n n y i m u n k a t e r ü l e t é t 
felsorolni , d e e g y b e n biz tosak lehe tünk: attól az ember tő l v e s z ü n k m a végső búcsú t , aki So-
m o g y pol ih i sz tora i között az egyik l egnagyobb vol t . 

A mére i r ek to r tan í tó Varga Pál kis „segédje" , a h o g y földije, Fodor András emlékeze t t iskola-
tá r sakén t v i s sza rá: „a Kanyar" va lóban ha t a lmas és sokré tű é l e tműve t hagyo t t r á n k . És n e m -
csak S o m o g y o r s z á g r a , h a n e m azon túl m i n d e n m a g y a r o k hazá já ra . A Kmiyrtr-teljesítmény 
egyik s z é p s é g e é p p e n abban rejlik, hogy egysze r r e somogy i és egysze r r e e g y e t e m e s e n ma-
gyar. N e m is lehet más, h i szen gyökerei e két ta la jban e rednek . 

Ősz in t e és há lás köszöne t illeti dr. Kanyar Józsefet - h iszen m u n k á s és nagyon i s c é l t u d a t o s 
élete é r t ü n k va ló Élet volt . Sok hiteles tanúja v a n a n n a k az ér te lmiségi l é t k ü z d e l e m n e k is, 
ame ly s o r á n h a t a l m a s el lenállással s zemben kellett lé trehoznia a z e r e d m é n y t . Mivel senki 
sem lesz c s u p á n önmagá tó l az , ami és aki élete so rán lett, köszönet te l t a r tozunk a z o k n a k is, 
akik Kanyar Józsefet m a g u k h o z emel ték , sorsán, így életesélyein javí tot tak. És m i n d e z t a két vi-
l á g h á b o r ú közöt t , majd azt köve tően . 

Köszöne te t m o n d u n k a s z á r n y r a bocsátó C s a l á d n a k , a mérei R e f o r m á t u s I sko lának , Varga 
Pál k á n t o r t a n í t ó n a k , Keresztes Gyula r e f o r m á t u s le lkésznek, a kaposvá r i Somssich Pál Főg im-
n á z i u m Tanára inak . Köszönete t kell m o n d a n u n k a m i n d e n á ldoza to t t vál laló n e v e l ő a p á n a k , 
akit Jóska b á t y á n k n a g y o n szeretet t : Fazekas Jánosnak és két a s szonynak : Kati néninek, az Édes-
a n y á n a k és Eva néninek, a Fe leségnek. N é l k ü l ü k mi, mai somogy iak , sok m i n d e n n e l szegé-
n y e b b e k l ennénk . Nekik k ö s z ö n h e t j ü k leginkább, hogy dr. Kanyar józsefiiek nemcsak szel lemi 
ö röksége nagy, h a n e m a m a g y a r ér telmiségi pé ldá ja is. Aki - N é m e t h Lászlót k ö v e t v e - ellen-
állt m i n d e n n e k , ami nekünk , m a g y a r o k n a k á r t a l m u n k r a volt, d e m i n d i g tet te a m a g a m a g y a r 
do lgá t , a m e n n y i r e azt a Sors e n g e d t e . Ezért is é rezhet i őt o lyan sok m a g y a r ember a sa já t szó-
szó ló jának . A h o g y egyik p é l d a k é p e , N é m e t h László tanítot ta: el lenáll t , amíg az o k o s volt! 
Tud ták m i n d k e t t e n , hogy itt o k o s túlélőkre, s n e m hősi halot takra v a n szüksége a n e m z e t n e k . 
Hős i ha lo t t itt egy k á r p á t - m e d e n c é n y i van , egy n e m z e t m e g m a r a d á s á h o z elég h a t a l m a s á ldo-
zat! Jóska b á t y á n k szerint - a z o k o s túlélők okos gyülekezete! Ezért vo l t tehát ilyen s o k r é t ű és 
h a t a l m a s K a n y a r József m u n k á s s á g a , ezért vo l t a honismere t i m o z g a l o m , a t ö r t éne l em me-
gyei és o r s z á g o s sz in tű s ikeres ku ta tása . Ezt szolgál ja ma is a „Harminc nemzedék vallomása So-
mogyról", h o g y m é g sokszor h a r m i n c va l lhasson m a j d szűkebb h a z á n k r ó l . É rezhe tő tehát , 
hogy a szel lemi hagyaték mé l tó kiegészítője Kanyar József é r te lmiségi pé ldá ja . Erre is igaz 

* A beszédek elhangzottak 2005. február 21-én a Farkasréti temető ravatalozójában. 
1 Herder sírkőlapjának felirata: mindent megtett, amit csak lehetett, amit csak tudott. ... Méltán pihen. 
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Mándli Gyula felvételei 



Kányádi Sándor varázsla tos versrészlete: „. . .Falak omolha tnak / kövek is vásha tnak / Ma-
gaslik, nem porlad / a megtar tó példa." Jóska bátyánk példája is ilyen: magasl ik, nem porlad 
és min thogy az ő példája is hiteles, ahogy Kós Károlyé, megtar t bennünket , somogyi utódo-
kat . Való igaz, Varga Pál mérői tanító úr „büszkesége" a szolgálat et ikájának mércéjével is 
m é r v e - pé ldaember volt , akinek legjellemzőbb sajátossága a szeretetreméltósága és a szemé-
ből sugárzó, Édesanyját idéző jósága volt. Rá is jgaz Fodor András „Németh László arcképe alti" 
c ímű híres versének egyik sora, miszerint: „ . . .S kérdem veletek együtt: / a m í g élt, / megérde-
mel tük-e?" Hiszen az olyan formátumú értelmiségi ember , min t amilyen dr. Kanyar ]ózsef\olt 
- egyszerre édesanyja és mos tohagyermeke népének. Egyszerűen ez a sorsa, ha ez az. 

Milyen igaz e ravatalnál is Aranv János gondolata: 

„...Halnak, Italnak, egyre halnak 
színe, lángja a magyarnak 
itt is egy név, ott is egy név 
hányat visz el minden egy év, 
s aki még él, minden névnél 
összerezzen búsan, árván, 
mint a néma lomblevél ha 
egy-egy társa hull is sárgán." 

Igen, mi is összerezzenünk így árván, hiszen szűkebb hazánk Somogy és m a g a az ország -
egy jeles fiával lett kevesebb. 

A somogyi ember, az igazi, hűségéből él. Erről a hűségről volt szó a Nemzeti Parasztpárt re-
gionális szervezetében, a Pécsi Szabad Szó Szerkesztőségében, a Megyei Levéltárban, a Somogy 
megyei Népi Együttesben, a Tanárképző Főiskolán, az MTA Történettudományi Osztályában, a Honis-
meret Szerkesztőségében, s hol van e sor vége? S mindez úgy, hogy, amint mondják , dr. Kanyar jó-
zsefet n e m egyszer a saját tüzérsége is lőtte. Nem azért mer t nem látták, hogy m i n d i g „a tere-
p e n " van, h a n e m azért, mer t ellenségnek nézték. Nem hitték el róla az új ha ta lom ideológusai, 
hogy a Révai: Marxismus, népiesség, magya r ság című brosúrát ő maga is olvasta . És ráadásul 
sokkal korábban, mint azok, akik lőtték. Más nemzedéktársaival együtt , m á s ér tékrendjük 
miat t . 

A nemzetben , a hazában és a családban gondolkodó ember, amilyen maga Kanyar József is 
volt, egy nehéz tör téne lmű nemzedék, apá ink nemzedéke pontosan tudta - ezt hal lhat tuk tő-
lük, mi gyerekek hogy a civilizáció bevált értékei, a nemzeti megmaradás esélyei az idők vé-
gezetéig veszélyeztetve lesznek. És nem is annyira a barbároktól , mint azoktól a félrevezetett 
idealistáktól, akik türelmet lenségükben és tuda t lanságukban arra ösztökélnek bennünket , 
hogy vessük el ezeket az értékeket. Nem egyszer az inkvizícióra emlékeztető vallási türelmet-
lenséghez hasonlóan! Márped ig az ember iség bevált értékeit a ma embere n e m vetheti el, ha a 
XXI. században is életben szeretne maradn i . A történész, a tanár és nevelő dr. Kanyar józsefben 
rögtön megmozdu l t a sürgős feladat és üzeni Somogy vezetőinek és népének : „...Videant 
consules ne quid res publica /Simighiensis/detrimenti capiat!" Vigyázzanak a konzulok , nehogy 
Somogyországot ár ta lom érje! Mert - Kanyar szerint - bármilyen döntés ára senki másra át 
n e m ruházha tó felelősség lesz. Az életével, tetteivel egyszer mindenkinek el kell számolnia. S 
nemcsak önmaga , h a n e m a felnevelő, megta r tó és számonkérő közössége előtt is. 

Dr. Kanyar József, a somogyi ember, ez az okos, kimagaslóan művel t és k i tűnő fizikai felépí-
tésű taní tómesterünk sohasem hátrált meg . Ha kellett, kezdte elölről. Tudta Néme th László 
igazságát: „ . . .Mara thónnál is a reménytelenség győzött!" - azaz mindig lesz egy esély, ha ki-
csiny is. Azt is tudta , többször említette beszélgetéseinkben, hogy a szellemi Haza igazi kato-
nái nem azért harcolnak, mert gyűlölik mindazt , amivel szemben állnak. Azér t küzdenek, 
mer t jobban szeretik azt, ami a há tuk mögött van. Tehát a Hazájukat , Közösségeiket, 
Somogyországot , a kaposújlaki fűzfákat , a családjaikat, az unokákat , az övéiket . Tehát: min-
ket! És ki vitathatja el mindezek véde lmének a jogát? 

Illyés Gyula , az igaz barát „Egy ifjú történésznek" c ímű ep igrammájában , 1979-ben a követ-
kezőket írta: „Hogy nincs helyed, mint jó magyarnak? Majd odamarnak . " Nos , dr. Kanyar Jó-
zsefet n e m kellett odamarn i a helyére, magától is tudta, hol van az. Ösztöneiben érezte, hogy 
egy nemzetér t , annak jó ügyeiért k ü z d ő politikus, egy államférfi - szemben a többiekkel - a 
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köve tkező generációkra, n e m elsősorban a következő választásokra gondol . Tud ta , hogy aki 
csak szolgálni akar és n e m tündökölni , azt ebben az országban sohasem érheti csalódás. 

Dr. Kanyar József s zámára a politika és a tudomány: maga ta r tás volt. Somogyi értelmiségi 
pé ldá jával is hangsúlyozta , hogy az igazi somogyi ember felelőssége igen nagy: ugyan i s ez az 
ősi m e g y e nem olyan, min t amilyen a hírneve, nem is olyan, amilyen előítéletek élnek róla, 
nem több és nem kevesebb, min t ami lyenné azok teszik, akik benne élnek és do lgoznak az 
idők végezetéig. Többször említette, hogy akik közösségeik sorsáért felelősek, a legnagyobb 
nehézségek és romlások idején sem veszíthetik el a reményt . Ugyanis soha nincs annyi golyó, 
mint a h á n y gondolat! Csak így létezve érdemelhet jük ki, hogy sz ívünknek is jusson bor, s ke-
nyér. 

Az utolsó mondat , amelye t a nehéz m ű t é t után a kórházi ágyán mondot t , így hangzott : 
„ . . . t u d t a m , hogy te m é g eljössz hozzám, Szabolcs!". Ezt az o ldás t és kötést, azt a hangot és az 
Édesanyjá t vágyó, már a túlsó par tot kémlelő megtört férfi tekintetet senki sem felejtheti el. Én 
sem t u d o m . 

Jóska bátyánk távozta kapcsán Pilinszky Németh Lászlónak írt vers-remeklése kell, hogy 
emlékeze tünkben felmerül jön: 

„...Ama kései, tékozló remény, 
az utolsó, már nem a földet lakja. 
Mint viharokra emelt nyárderű, 
felköltözik a halálos magasba." 

Pontosan ez az életérzés az, amelyet mindenk i a sajátjának érez. Mindenki , aki szerette és 
tisztelte a somogyi ku l tú ra és tudományosság , a Somogyi Tudósklub e kedves egyéniségét . 
Mert az volt: egyéniség. Köve tendő pé lda . 

Mit m o n d h a t u n k m é g „Berzsenyi ürügyén" a jeles fiát és polgárát vesztett Somogynak? 
Hogy reményét , ama késeit, ama tékozlót mégse veszítse? 

Azt mindenképpen , hogy Jean Cocteau-nak igaza volt: a halottak igazi sírja az élők szívé-
ben van . Kanyar József sok ilyen szív birtokosa volt, ma is az, és a jövőben is az m a r a d . Biztosak 
v a g y u n k abban, hogy nő t tön nő tiszta fénye, amint térben és időben távozik. Az ő rző és értő 
somogyi szívek - nem felejtenek! Ez a szokásuk. A távolba szakadt somogyiak szintén ezek-
ből az őrző , nem felejtő somogyi szívekből és ízekből élnek. 

A teológusnak és a tör ténésznek m o n d h a t j u k azt is, hogy: igaz a Tanítás: „...Facienti quod 
est in se Deus non denegat gratiam", azaz: aki minden t megtesz, ami csak tőle telik, attól az Isten 
sem tagad ja meg kegyelmét . 

Kötelességeim közé tartozik még, hogy a Németh László Társaság nevében is őszinte részvé-
tünkről biztosítsuk a gyászoló családot és a gyászoló somogyi embereket . 

Kedves Jóska Bátyánk! Nagyon fog hiányozni! Kérjük, hogy, ahogy a földi létben eddig is 
tette, legyen odafent is szószólónk! 

Peril lustris Domine Professor dr. Kanyar! 
Nos Te sa lu tamus et l a u d a m u s m a g n o honore! 
Ad m u l t o s annos. 
Vale! 

Dr. Mózsa Szabolcs 
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Búcsú dr. Kanyar Józseftől 
A ha tá rokon is átívelő magyar honismereti mozgalom nevében, a Honismeret i Szövetség, a 

megyei Honismeret i Egyesületek, kü lönösképpen a Somogy Megyei Honismeret i Egyesület, 
va lamin t a Honismeret folyóirat szerkesztő bizottsága nevében búcsúzom dr. Kanyar Józseftől, 
Szövetségünk örökös tiszteletbeli elnökétől. 

A Honismeret i Szövetség tizenöt esztendővel ezelőtti megalakulása óta e lnökünk volt, tíz 
éve viselte az örökös tiszteletbeli elnöki címet és rangot , s mi balga módon azt hi t tük, hogy ez a 
m i n d n y á j u n k tiszteletét kifejező cím a szómágia erejével, örök időkre, örökösen itt tartja majd 
közö t tünk Kanyar Józsefet. Keserűen kellett csalódnunk, amikor hírét vettük halálának, s rá 
kellett d ö b b e n n ü n k a valóságra: a honismereti mozgalom Kanyar József nélkül marad t . Az 
örökös cím sem volt elég, hogy visszatartsa Őt, amikor el indult az utolsó, a m i n d e n élő ember 
számára elrendeltetett ú ton . 

Kanyar József neve, munkássága , személyisége immár valóban örök időre összefonódot t 
mindazza l , ami számunkra a honismeretet, a haza jobb megismerését , a hon és a magyarság 
szolgálatát jelenti. Olyan tör ténelemtudós volt , aki a históriát n e m csupán t u d o m á n y o s kuta-
tása tá rgyának tartotta, d e egyben nemzeti sorskérdésnek, ident i tás tuda tunk fő pil lérének is 
tekintette. Ezért törvényszerű, hogy dr. Kanyar József levéltáros-történészi m u n k á s s á g a kez-
dettől fogva, még a szervezett honismereti mozga lom lassan fél évszázaddal ezelőtti kibonta-
kozása idején összekapcsolódott ezzel az általa is mindig szellemi önvéde lemnek tekintett 
széleskörű társadalmi helytállással. Hiszen a hon szolgálatára, ismertetésére készül t már ak-
kor is, amikor - s erre egész életében büszke volt - néptanítói oklevelet szerzett, vagy amikor a 
Ráday Teológia szeminár iumai t hallgatta. És honismereti szolgálat volt a Nemzet i Paraszt-
pá r tban végzett munkája , a pécsi Szabad Szó szerkesztése, ma jd a negyvenhárom esztendeig 
tartó levéltár-igazgatói tevékenység is, melynek során szülőmegyéjét , Somogyországot , a 
honismeret i mozgalom bázismegyéjévé akarta és tudta varázsolni . 

Egy ilyen mozga lomnak , amely elsősorban lelkes, amatőr helytörténészek, in tézménytör-
ténészek, néprajzgyűj tők, és más, a magyarságismeret körébe tar tozó szakterület önkéntesei-
nek munkás ságán alapszik, igen nagy szüksége van olyan tudósok, in tézményvezetők szak-
mai támogatására , akik fölismerik a honismeret i munkások nemzetépí tésben játszott szere-
pét , azonosulni t udnak célkitűzéseivel, szakmai és emberi segítséget nyú j t anak számára . 
Ilyen személyiség volt s zámunkra dr. Kanyar József, ilyen pil lérként tartotta, segítette, hitele-
sítette a magya r honismeret mozgalmat . 

N e h é z a búcsúzás, nehéz elképzelni a honismereti mozga lmat az Ő irányítása nélkül . Hiá-
nyolni fogjuk hatalmas tudásá t , bölcs tanácsait , kar izmatikus egyéniségét, de rűs , baráti gesz-
tusait . Mindnyá junknak többet kell ezentúl dolgoznunk, hogy pótolni tud juk a veszteséget, 
ami halálával érte egész mozga lmunka t , a Somogy Megyei Honismeret i Egyesületet , Szövet-
ségünket . És mégis, bá rmennyi re megrendí t bennünket a végső búcsú, úgy érzem, s talán 
m o n d h a t o m : úgy érezzük, hogy Kanyar József most vált igazán a honismereti mozga lom örö-
kös elnökévé. Most, amikor i t thagyott bennünke t és elindult az örök élet felé veze tő úton, most 
és m a j d csak ezután tuda tosu l igazán bennünk , hogy örökre felírta nevét a magyar ság tudo-
m á n y és a honismereti mozga lom lapjaira, amiképpen mindnyá junk szívébe is. 

Ú g y köszönünk el Tőle, ahogyan örökös, tiszteletbeli elnöktől búcsúzha tunk: emlékét 
megőr izzük , földi mércével mérve is - mindörökké . 

Halász Péter 
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Az év madara: a parlagi sas 
Egyik legnagyobb testű r agadozó m a d a r u n k a téli hónapokban is csak r i tkán kerül sze-

m ü n k elé. Nagy magasságban , méltóságteljesen köröző pé ldányainak megpi l lantása különle-
ges élmény, még akkor is, ha az utóbbi évtizedek sikeres természetvédelmi programja inak kö-
szönhetően az á l lománya érzékelhetően megerősödöt t . A Magyar Madár tani és Természetvé-
delmi Egyesület ezért úgy döntöt t , hogy a további á l lománygyarapí tás é rdekében az idei esz-
tendőt a parlagi sas (Aquila heliaca) évének nyilvánítja. 

Az egerészölyvnél jóval nagyobb sasfaj fokozottan védet t , eszmei, természetvédelmi érté-
ke egymill ió forint. Az öreg egyedek színezete feketésbarna, fejtetőjük és a tarkójuk fakó szal-
masárga . Fehér vál lfol t juk néha fel tűnő, máskor kicsi, alig látszik. Faroktollaikon keresztsá-
vok és széles fekete végszalag van . Szárnyuk fesztávolsága meghaladhat ja a két métert, töme-
g ü k 2500-3500 g r a m m , a tojók valamivel nagyobbak, mint a h ímek. A fiatalok jóval világosab-
bak, agyagsárgásak, begyük és mel lük barna csíkokkal mintázot t . Az ü lő pé ldányok szárnya-
in a fehér tollvégződések csíkokba rendeződnek, a sötétbarna farktollak hegyi része szintén 
fehér. Színezetük az évi vedlésekkel öt-hat év alatt válik az öregekéhez hasonlóvá . 

A parlagi sas Közép-Európában elsősorban a Kárpát-medencében, közelebbről hazánkban 
és Szlovákia déli tájain fészkel. Elterjedési területe innen kelet és délkelet felé a Bajkál-tóig és 
Kis-Azsiáig nyúlik. Európa nyugat i felén nem költ. Az Ibériai-félszigeten élő á l lományt újab-
ban kü lön fajnak (Aquila adalberti) tekintik. 

Magyarországon a parlagi sas a középhegységek déli ki tet tségű völgyeiben, ú jabban azon-
ban az alföldi fasorokban is fészkel. Megtelepedésének alapfeltétele, hogy a közelben jó 
táplálkozóterületek legyenek, ahol hörcsögöket, ürgéket és nyulakat zsákmányolha t . Röp-
képe széles szárnyai miat t a rétisaséra emlékeztet, de a farka n e m ék alakú és soha nem fehér, 
mint az öreg rétisasé. 

Az öreg madarak egész évben, tehát télen is a költőterületen vagy annak közelében marad-
nak, m í g a fiatalok vonulnak ; a telet Európa déli felén, Görögországban v a g y Észak-Afriká-
ban töltik. A párok a magas fák koronájában, nemegyszer 25-28 méter m a g a s a n épült gally-
fészküke t több éven át használják. A fészek befelé egyre vékonyodó gallyakból épül , átmérője 
100-130 centiméter. A z évek fo lyamán a rendszeres tatarozásokat követően hata lmasra nőhet , 
elérheti a másfél méteres magasságot és a többmázsányi súlyt is. Az építésben mindkét madá r 
részt vesz , a birtokolt ter r i tór iumon belül általában több vál tófészkük is van . Kazahsztánban 
sz ik lapárkányon és talajon épült parlagisas-fészket is találtak. 

A tojásrakást megelőzően, néha már az enyhe tél végi napokon , a pár nászrepüléssel hívja 
fel magá ra a f igyelmet. A fészekalj két-három, mattfehér a lapon e lmosódó foltokkal r i tkásan 
tarkállt tojásból áll. A h ím és a tojó felváltva kotlik, a f iókák körülbelül hat hét alatt kelnek ki. 
A tojó eleinte raj tuk m a r a d , melengeti és eteti a fehér pihével borított kicsinyeket, a táplálékot 
a h ím hozza a fészekhez. Ebből a tojó szaggat apró falatokat a f iókáknak. A kicsinyek négyhe-
tes ko rukban kezdik tépni a zsákmányt , és két hónaposak, amikor elhagyják ot thonukat , és 
repülni kezdenek. Előtte csak a fészek szélén állva verdesnek szárnyaikkal, izmaikat erősítik. 
A család a kirepülést követően egy ideig még összetart, miközben az öreg m a d a r a k etetik a fi-
atalokat , amelyek fokozatosan válnak önállókká. 

A parlagi sas kútgémről , szénaboglyáról vagy más k iemelkedő helyről lesi a zsákmányt , d e 
a lacsonyan repülve is vadászik . Általában hörcsögöt, ürgét , nyulakat és talajon mozgó mada-
rakat fog, de békát és nagyobb rovarokat is fogyaszt . 

A Magyar Madár tan i és Természetvédelmi Egyesület az 1974-beli megalakulása után 
n y o m b a n kiemelt fe ladatának tekintette a ragadozók, e lsősorban a fokozottan veszélyeztetett 
fajok gyakorlati véde lmét . A m u n k á b a n mind többen vesznek részt, és tevékenységük már az 
ország egész területét behálózza. Napja inkban va lamennyi ismert parlagisas-fészeknél koor-
d iná torok dolgoznak, akik megszervezték a párok egész évi megfigyelését, ada tokat gyűjte-
nek, és felveszik a kapcsolatot a véde lemben érdekelt helyi közösségekkel is. 2003-ban össze-
sen he tvenegy ter r i tór iumban folyt rendszeres megfigyelés. E helyeken hét új pár ra akadtak, 
ö tvennyolc pár kezdte meg a kotlást, közülük negyvenhá rom sikeresen költött , és összesen 
hatvanki lenc fiókát repítet t ki. 
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Évek óta sikeres a műfészek-kihelyezési p r o g r a m a parlagi sasok által járt terüle teken. Az 
egyesület tagjai ürgéket telepítettek azokra a helyekre, ahonnét ezek a kis rágcsálók kipusz-
tultak. A védelmi m u n k á k n a k köszönhetően e ragadozó madá r pár ja inak száma különösen 
az utóbbi években folyamatosan nőtt . Nagysze rű eredmény ez, hiszen az európai á l lomány 
másut t - Szlovákiát kivéve, ahol nem változik - mindenüt t csökken. Hazánkban a párok be-
csült száma 2001-ben ötvenöt-hatvan, 2002-ben hatvanegy-hatvanöt , 2003-ban viszont már 
hetven-nyolcvan volt. 

A fiatalokat folyamatosan színes gyűrűkkel jelölik meg, ezáltal a terepen távcsővel azono-
sítani lehet őket . A szlovák kutatókkal kötött megál lapodás e redményeképpen 2004-től a ma-
gyar m a d a r a k kék, a szlovákiai fiókák narancssz ínű gyűrűt kapnak egyéni kódokkal . 

Védelmi szempontból különösen fontos, hogy a nemzeti parkokkal és az áramszolgál ta tó 
vállalatokkal való együ t tműködés révén csaknem háromezer oszlopra került szigetelőpa-
pucs. Ez nagyban csökkenti az áramütésből e r edő pusztulások számát . 

A ha tékony védelemnek, a lelkes és önzetlen munkának köszönhetően a parlagi sas hazai 
á l lományának jövője az e lkövetkező években is biztosnak látszik. Az „év m a d a r a " p rog ram 
feladata lesz, hogy az eddigieknél is szélesebb körben hívja fel a f igyelmet a véde lem fontos-
ságára, és tudatosítsa: a parlagi sas része azoknak a kiemelt természeti értékeknek, amelyeket 
hazánk vitt magával az Európai Unióba. 

Schmidt Egon 
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ÉVFORDULÓK 

Száz esztendeje született József Attila 

Péter Lászlóval József Attila nyomában 
1 . Száz évvel eze lő t t születet t a z i m m á r o n k lassz ikusa ink közöt t t isztelt József Attila, a XX. 

s zázad i m a g y a r köl tésze t egyik l e g n a g y o b b ha tá sú a lkotója . C e n t e n á r i u m a a lka lom a r r a , 
h o g y a hon i smere t s z e m p o n t j á b ó l is ú j ra m e g új ra á t t ek in t sük az é le tu ta t és a z é l e tműve t , 
m e r t a köl tő ilyen megköze l í tésse l is sok értéket t a r toga t s z á m u n k r a . Fo lyó i ra tunk n e m a z 
eszté t ika , a m ű e l e m z é s s z e m p o n t j a i v a l fordul i roda lmi ö r ö k s é g ü n k h ö z , h a n e m a helyi sz ínek , 
a tö r téne lmi m ú l t é s a tájak t ü k r ö z ő d é s é n e k t a n u l m á n y o z á s á v a l , ezál tal is sok t anu l ságga l 
szo lgá lha t a z o n b a n a z i rodalmi m ű v e k vizsgálata . József Attila h a z a k é p e u g y a n i s é p p a n n y i -
ra sa já tságos , m i n t n a g y elődeié, sőt m o t í v u m a i b a n sokakná l össze te t tebb, m e r t az é l m é n y t 
a d ó tájak és t á r sada lmi közegek a z ő é le tsorsában igen vá l toza tos m ó d o n ha to t t ak . 

N e m volt m é g h ú s z é v e s a köl tő , amikor A legutolsó harcos c ímű v e r s é b e n k imond ta : „Az 
ucca és a fóldfia vagyok", s ebben a v a l l o m á s b a n a vá ros és a falu népéve l va ló azonosu lá s m e g -
val lásá t sej t jük. A tájjal, élete és t émav i l ága színtereivel fogla lkozva az idill től e l szakadó ko-
m o r real i tás jellemzi ábrázo lásá t . H a d d idézzük p é l d a k é n t erre első n a g y mes t e r ének . J u h á s z 
G y u l á n a k a ha tásá t m a g á n viselő, s Petőf i re is emlékez t e tő 1922-ben írt Prologus c ímű szone t t -
jéből a z e lső és a h a r m a d i k szakasz t : 1 

Arany kalásztól duzzadt rónaságon 
- Úgy véltem - visz keresztül az utam, 
Madár trilláz gyümölcstől terhes ágon, 
S majd megpihenek egy kisfaluban. 

Nincsen kalász a síró pusztaságon 
S madár helyett a szárazlombú fákon 
Sötét gond rakja barna fészkeit. 

H a s o n l ó - s e g y b e n k ü l d e t é s t u d a t o t sugal ló - megny i l a tkozása az u g y a n c s a k fiatalkori 
Szerelmes keserű hazafiság c ímű ve r s ü z e n e t e is: 

Engem nem hívnak Párisok, Velencék, 
Hol mint szökőkút, gyöngyöz az életár, 
Reám Hazám tarolt mezője vár -
Ó, csak tarolt ne volna! En is mennék! 

M á r költői i n d u l á s a k o r ot t vol t l á tókörében a „gyárbörtön", „a gyár szürke gyászfala" (A füst) 
és a g é p e k világa (Munkáshalál) mel le t t a cséplőgép (Éhség, m e g a falusi é le tnek - versc ímekkel 
is je lezhető - sokfé le b e n y o m á s a : Kukoricaföld, Parasztanyóka, A jámbor tehén, Aratásban, Aratás 
előtt. A pesti Ferencváros mellett köl tői é lmény t ado t t neki a Maros (Megfáradt ember) és a Tisza 
(pl . Szeged alatt). „Uj és paraszti fittyként indulok", m o n d t a magá ró l József Att i la (Elköszönő szelíd 
szavak), s h u s z a d i k szü le t é snap ján így tekintet t saját so r sá ra (Április 11): 

Vitt falvan, földeken keresztül, 
Meghempergetett jó sárosra, 
Cibálva és kacagva vitt egy 
Pesti, csatakos külvárosba. 

1 A verseket a Stall Béla által gondozott József Attila minden verse és versfordítása című 1980-ban megje-
lent kötet szövegközlése alapján idézzük. 
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A tör ténelmi he lyze t ek an t inómiá i t kezdet től é rzéke l te . A régmúl tba t ek in tve pé ldáu l , mi -
k ö z b e n áldja Is tván királyt , nem feledi a k e m é n y kéznek á ldoza tu l esett p o g á n y ősöket s em ( A 
Szent /obb ünnepén, 1922). S a maga koráró l szólván nek i is fáj Trianon t ragéd iá ja (Bús magyar 
éneke, 1922): 

Titokzatos messzeségben istent keres magyar hangja, 
Régi hónát, testvéreit - mást se tehet - siratgatja. 
Piros kedve pillangó volt, sárba fulladt ott Erdélyben, 
Zöld reménye foszlányai meghaltak a Felvidéken. 

Keserű szóval f o r d u l E u r ó p á h o z , a nagyv i l ághoz (Magyarok): 
Ó nagy világ, csak érted éltünk eddig, 
Száguldó, forró ménesek után 
A barna földek múló dobaját 
Szívünk teérted dobogta tovább 
És mozdonyaink szálló dübörgése 
Feléd lengeti most is lelkeinket! 
S a nyomorultak, ók, akik miatt 
Temetőnek is kicsi lett világunk, 
Még ők biztatnak, hogy a pusztulást 
Hős bátorsággal s daccal kell kibírnunk! 
Hát lesz-e magyar, ha mi nem leszünk? 

„Magyar vagyok, de európai", m o n d j a magáró l az ifjú kö l tő (Viszem a földem, 1925), d e s z á m á -
ra a nagyv i l ágnak az a da rab ja fontos , a m e l y a miénk . Ú g y tud juk , hogy egy Rákosi Mátyássa l 
fo ly ta to t t beszé lge tés v i s szhangz ik a Nagy városokról beszélt a messzi vándor c ímű kö l t emény-
ben , akárcsak e n n e k A nagy városokat... kezde tű p á r j á b a n , s a köl tőnek fe l tűnik az in ternacio-
n a l i z m u s e g y o l d a l ú s á g a : 

A nagy városokat sehogysem tudom elfeledni, 
Az idegen is csak róluk beszélt, a mi kertünket észre se vette... 

Az ifjú kö l tőnek Pe tőf iéhez , A d y é h o z hasonló a p r o g r a m j a (És keressük az igazságot, 1924): 
Kiáltunk emberebb világot, 
Szeretetet, szabadságot... 

Lám, c s u p á n az i n d u l ó köl tő kevésbé ismert versv i lágából milyen soka t m e g t u d u n k a köl-
t ő és a h o n v i s zonyá ró l , p e d i g n e m is emlí te t tük az ére t t kö l tő nagy ve r se iben megszóla ló , 
m i n d e n k i által i smer t üzene teke t . N e m célunk a z o n b a n teljes kö rű v izsgá lódássa l jel lemezni a 
költői te rméséből m e g r a j z o l h a t ó Magyaro r szágo t , ez a n é h á n y sor beveze tő h a n g ü t é s c s u p á n 
a h h o z , hogy Péter Lász ló ka lauzolása mellet t lépéseket t e g y ü n k József Atti la n y o m á b a n . N e m 
véle t len , hogy a szeged i t udós t vá l a sz t j uk k ísé rőnknek , h iszen az 1954 és 1998 között i - n e m -
zedékny i ! - i dőszak írásaiból összeál l í tot t kötete 2 sok t anu l ságga l szolgál . Készül tek a költő-
ről jeles m o n o g r á f i á k - a Szabolcsi Mik lós által a p r ó l é k o s g o n d d a l megí r t négykö te te s pá lya-
k é p k iemelked ik k ö z ü l ü k - , még i s ez t a negyedfé l száz o lda las c i k k g y ű j t e m é n y t emel jük le 
m o s t po lcunkró l , m e r t je l lemzőnek vé l jük mind az i roda lomtör téne t i é rdek lődés , m i n d p e d i g 
a b e f o g a d á s a l a k u l á s á n a k s z e m p o n t j á b ó l . Péter László tudós i t e l j es í tményében u g y a n i s egy-
sze r r e t isztel jük a legkisebb ada t ra és á rnya la t ra is fe l f igyelő fi lológust, a költői é lmény élet- és 
tá j rajzi csíráit k u t a t ó he ly tör ténész t é s a mega lapozo t t á l ta lánosí tásra k é p e s széles l á tókörű 
i r o d a l o m b ú v á r t . 

2 . Péter Lászlót , aki nye lvészkén t kezd te pályájá t , v o l t a k é p p e n József Attila tette i roda-
lomtör t énésszé . 1952-ben kerül t a József Attila nevé t v i se lő makói m ú z e u m élére, s az é p p -
h o g y f o r m á l ó d ó k ö z g y ű j t e m é n y gazdag í t á sá ra h o z z á f o g o t t a köl tő helyi emléke inek , kézira-
ta inak , köte te inek , képe inek gyű j t é séhez . Az ezzel töl töt t két e s z t endő a n n y i ú j ismeret tel vé r -
t ez te föl, hogy l ek to rkén t segíteni t u d t a a kritikai k i a d á s o k vers- és j egyze t anyagának bőví té-
sét . I roda lomtör t énésze ink közül t öbben - így Waldapfe l József és Szabolcsi Miklós is - az ő 
ú t m u t a t á s á v a l i s m e r k e d t e k meg a k ö l t ő makói , k i szombor i , szegedi , h ó d m e z ő v á s á r h e l y i éve-
ivel, é lménye ive l . A Szegeden f o l y t a t ó d ó i roda lomtör ténész i pá lya h o m l o k t e r é b e u g y a n a z u -
tán Juhász G y u l a mel le t t Móra Ferenc és T ö m ö r k é n y I s tván é l e t m ű v é n e k ku ta tása kerül t , Jó-

2 Péter László: József Attila nyomában. Válogatott írások. Argumentum Kiadó, 2000. 
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zsef Atti la m é g i s kedvel t t émá ja m a r a d t . Több o lyan te r jede lmes t a n u l m á n y is őrzi a z e r e d m é -
nyeit , a m e l y e k sa jná la tosan k i m a r a d t a k a g y ű j t e m é n y e s köte tből . 3 

Ma m á r teljes rész le tességgel i smer jük József Attila makó i és a szegedi éve inek t e rmésé t , s 
Péter Lász ló p ro f e s szo rnak n a g y é rdemei v a n n a k ebben. Min t a h o g y abban is, h o g y minél 
szemlé le tesebben l á thassuk ezeknek az é v e k n e k életrajzi há t te ré t , a korabeli kö rnyeze t e t , a 
benne sze rep lőke t . A s z e r z ő 1955-ben így szólt ennek je lentőségéről : „az olvasó, aki megis -
mer t e és megsze re t t e a költői é le tművet , k íváncsi arra is, mi lyen talajból nőt tek; m i lyen örö-
m ö k és s zenvedések sói és n e d v e i táplál ták; mi lyen g y o m o k fo j toga t ták e köl tészet v i rágai t . 
Az életrajz tehát az életmű kulcsa is lehet..." Kulcsa nemcsak az o lvasó , h a n e m az i roda lomtör t é -
nész s z á m á r a is, ezért becses m i n d e n a p r ó a d a t . A t u d ó s persze t ud j a , hogy e l engedhe te t l en a 
ránk m a r a d t emlékek - k ö z t ü k a kortársi v i sszaemlékezések - kri t ikai kezelése, s e z a z egyik 
m a g y a r á z a t a annak , h o g y Pé te r László t a n u l m á n y a i b a n , c ikkeiben oly sok a p o l e m i k u s , a he-
lyesbítő e l em. 

Részletes bírálatot m o n d - többek közöt t - József Jo lánnak több kiadást m e g é r t életrajzi 
művé rő l , k i igazí tva a n n a k tévedése i t és pon ta t l anságá t ; a Révai József által t öbbször is m e g -
formál t József Att i la-képről , Bóka László t anu lmányá ró l , Fábián Dániel emlékezésé rő l , a Jó-
zsef Att i la-bibl iográf iáról , Forgács László esztét ikai e lemzéséről , Török Gábor nyelvi-st i l iszt i-
kai kommen tá r j a i ró l , Szabolcsi Miklós monográ f i á j á ró l . Talán ezeknél is f o n t o s a b b a k azon-
ban azok a z írások, a m e l y e k h iányt pó to lva , n a g y f o k ú á rnya l t ságra tö rekedve a l a p o s ismere-
teket n y ú j t a n a k a köl tő é le tében szerepet já tszó emberekről , p é l d á u l a makói szel lemi légkör-
ről, G ü n c z l e r Rózsáról , V á g ó Mártáról , a szabadszál lás i Pőcze családról , a köl tő k i s z o m b o r i 
szá l lásadónőjé rő l vagy Makka i Ödönrő l , illetve amelyek a kéz i ra tok , m ű v e k o lykor k a l a n d o s 
sorsáról s zó lnak . Utóbbiak közü l kü lönösen kedves „A k i szombor i v e r s e k " c ímű t a n u l m á n y , 
mer t a k u t a t ó k és közzé t evők é rdemébő l m o s t m á r é r d e m ü k n e k megfe l e lő helyet és mé l t a t á s t 
kap tak a k ö l t ő korai kö l t eménye i . 

H a s o n l ó a n nagy j e len tőségű a szöveg to rzu lások megigaz í tása , a versek k rono lóg iá j ának 
t i sz tázása . Péter László - a verskéz i ra tok fe lkuta tásával , a köl tő több dediká l t kö t e t ének be-
m u t a t á s á v a l , az életrajzi t é n y e k elemzésével - segíteni t udo t t ebben . N e m rejti véka alá felfo-
gását , h o g y a műa lko t á sok e l emzésének k ikerülhe te t len so r r end je v a n , s ebben az e l ső a töké-
letes szöveg i smere t , a m e l y r e a nyelvi -nyelvtani megér tés , m a j d a stil isztikai és e szme i mér le-
gelés é p ü l h e t . Érdekes p é l d á t m o n d erre. Egy kétsoros töredék - Én ámulok, / hogy elmúlok -
k e z d ő n é v m á s á n a k alkotás lé lektani szerepéről két v i szonylag t e r j ede lmes e l emzés készü l t , s 
u tóbb k ide rü l t , hogy az e rede t i m ű b e n a k e z d ő szó n e m is Én, h a n e m És. Tehát ö s s z e o m l o t t az 
erre a l apozo t t elmélet . M á s k o r - Horvá th Iván, illetve Scheiber S á n d o r n y o m á n - a r r a m u t a t 
rá, h o g y a „Karóval jöttél, nem virággal" k e z d e t ű közismer t ve rs k e z d ő s z a v a he lyesen Kóróvni 
lehet, v a g y hogy a Hazám 6. szone t t jének v é g é n mi a m a g y a r á z a t a a sír m e g b o t o z á s á n a k . 
Ugyan i s a folklórból ke rü lhe te t t át József Attila ve r sébe ez az e l em. Igen r o k o n s z e n v e s e n han-
goztat ja s ze rzőnk , „hogy m e n n y i r e szükséges az é r te lmezésekben a mér ték ta r tás , a nye lv i té-
nyek t isztelete, és hogy m i n d e z e k n e k a l apve tő föltétele: a szöveg teljes és tökéletes i smere te , 
műszóva l : a textológia." És Péter László - n e m c s a k József Atti lát i l letően, h a n e m teljes i roda-
lomtör ténész i m u n k á s s á g á b a n - mestere e n n e k . 

N e m kerü l i el a József Att i la-értékelés kényes pont ja i t sem. T ö b b a lka lommal is hozzászó l t 
a z o k h o z a v i t ákhoz , a m e l y e k József Attila és az illegális pár t kapcsola táva l , a kö l tőnek a m u n -
k á s m o z g a l o m h o z és a m a r x i z m u s h o z va ló v i szonyáva l fogla lkoztak . A Tiszatájban 1995-ben 
megje len t t a n u l m á n y a igen é rdekfesz í tően , filológiai a lapon fogla lkoz ik a „ m a r x i z á l ó " és a 
„ d e m a r x i z á l ó " József At t i lával . Az á t tekintésből ki tűnik, h o g y a köl tőt m é g (az ü g y é s z s é g ál-
tal 1931-ben elkobzott) Döntsd a tőkét, ne siránkozz, va lamin t a Külvárosi éj c ímű kö te te inek 
(1932) verse i kapcsán is é r ték t á m a d á s o k n e m c s a k a polgári kr i t ikusoktól h a n e m balról is, no-
ha a c í m a d ó verse t Márai S á n d o r (a Medvetánc c ímű köte tben va ló ú j raközléskor) a m a g y a r lí-
ra ha lha t a t l an alkotásai k ö z é sorol ta . Maga a köl tő fosztotta m e g t ö b b versé t a m o z g a l m i sab-
lontól; a Nyár c ímű verse t z á r ó sorpár igen szemléle tes pé lda erre . Előbb így szólt: „csattan a 
menny és megvillan /elvtársaim: a kaszaél", s vég leges fo rmá jában így a lakul t : „csattan a menny és 
megvillan /kék, tünde fénnyel fönn a tél". Péter László jó ízléssel m u t a t rá , hogy el kell f o g a d n u n k 

3 József Attila-textológia (1954), Espersit János (1955), József Attila Szegeden (1955), József Attila Makón 
(1957), József Attila közöttünk (1980). 
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a költőibb vál tozatokat , d e ellene kell m o n d a n u n k a későbbi változatnak, ha a marxista szó-
kincstől való szabadulás kényszeréből a költő mondanivaló jának lényegét lúgozza ki. Például 
amikor a Munkások kezdősorát az eredeti „Forgolódnak a tőkés birodalmak" helvet t így módosít ja 
egy korrektúrán: „Forgolódnak a modern birodalmak". De az i rodalomtörténészi szembenézés 
példája az a t anu lmány is, amely Révai József értékelésének változásait boncolgat ja . József At-
tila megközel í tésének és megbecsülésének itt kimutatott módosulásai , hangsúly-el tolódásai a 
mai o lvasó szemében vol taképpen n e m a „öltő, hanem az ideológus fejlődése szempont jából 
é rdekes e lsősorban. Péter László 1963-ban egy szegedi lapban „A d o g m a t i z m u s ellen" cím-
mel foglalkozott már József Attila és a munkásmozga lom kapcsolatával, s jól dokumentá l ta a 
költő nézeteit , bá t ran hivatkozva a Világosítsd föl című vers re (1936), amelyben „fasiszta kom-
m u n i z m u s r ó l " szól a költő a sztálini gyakorlatra gondolva . 

Csak uta lásszerűén hívjuk fel a f igyelmet a „József Attila és a népköl tésze t" c ímű tanul-
mányra , illetve A Dunánál kettős értelmezéséről írt gondolataira; jó példái ezek az árnyalt ér-
te lmezésnek. Képes az irodalmi viták, ítéletek elfogulatlan bemutatására , amiről a József Atti-
la és Németh László viszonyát tárgyaló írásában is b izonyságot tesz: „Egyiküket sem kell 
m e g t a g a d n u n k , egy ikük nagyságában, sőt lángelméjében sem kell ké te lkednünk ahhoz, hogy 
fogyatékosságaikat is tudomásul vegyük . A költő szeplőit is, a kritikus tévedéseit is." Péter 
László József Att i la- tanulmányait azér t olvassuk újra szívesen a költő centenár iumán, mer t 
közelebb viszi olvasóit az é le tműhöz , adatai , elemzései, gondolatai ismeretében érettebben, 
é r tőbben nyú lunk a versek után. 

3 . Péter László az elsők között állította meggyőzően, hogy József Attila klasszikus nemzeti 
költőnkké lett. 1962-ben az Alföld c ímű folyóiratban jelent meg „Proletárköltő - nemzet i 
k lasszikus" c ímű tanu lmánya , amelyben a politikailag félreállított Révai József utolsó éveinek 
munkás sága kapcsán megrajzolta a maga képét is a köl tő pályájáról. „A szellem és a szere-
l em" c ímű 1997-ben keletkezett esszéjében a szerző bemuta t ja , miként lett József Attila szava, 
sok költői kifejezése „a nemzeti közgondolkodásnak, a közös ihletnek része". így használjuk az 
„ordas e szmék" jelzős szerkezetet (Thomas Mann üdvözlése), és sok más kifejezést: „érted ha-
ragszom, n e m e l lened" (Szeretők lázadása), „a költő hasztalan voní t" (Ős patkány terjeszt kórt...), 
„az igazat m o n d d , n e csak a valódi t" (Thomas Mann üdvözlése), „a dolgozó n é p okos gyüleke-
zete", „fortélyos félelem", „adj emberséget az embernek, magyarságot a m a g y a r n a k " (Ha-
zám), „a harcot, melyet őseink vívtak, békévé oldja az emlékezés" (A Dunánál), „nem középis-
kolás fokon" (Születésnapomra), „dolgozni csak pontosan, szépen . . . " (Ne légy szeles). 

Az i rodalomtör ténész példáit hosszan folytathatnánk, ezzel is jelezve, mennyi re beépül t 
József Attila a nemzet i kulturális hagyományba . íme néhány további tőle szá rmazó s közös 
kinccsé lett szállóige: „Hiába fürösz töd önmagadban , / Csak másban mosha tod meg arco-
da t . " (Nem én kiáltok); „Ha megszeretlek, kopogtatás nélkül bejöhetsz h o z z á m " (Kopogtatás 
nélkül); „Új nép, másfaj ta raj" „Emeljétek föl szívünket! Azé, / aki fölemeli", „A költő ... az 
ado t t világ varázsa inak mérnöke" (A város peremén); „jó szóval oktasd, játszani is engedd / 
szép, komoly f iadat!" (Levegőt!); „Kit anya szült, az mind csalódik végü l . . . " (Kései sirató); „Hi-
ányod átjár, mint huza t a házon" (Gyermekké tettél); „s rendezni végre közös dolgainkat , / ez a 
mi m u n k á n k ; és n e m is kevés" (A Dunánál); „Mért legyek én tisztességes? Kiterítenek úgyis! / 
Mért ne legyek tisztességes! Kiterítenek úgyis." (Két hexameter); „Éltem - és ebbe más is bele-
halt m á r " (Kész a leltár); „lát ma itt / fehérek közt egy európa i t " (Thomas Mann üdvözlése); „A 
mindenséggel mérd magad!" „Én n e m fogom be pörös számat ," (Ars poetica). Időszerűségét , 
halhata t lanságát pé ldázza az is, hogy néhány verse - megzenésí tve - min t mode rn népda l 
szerzett széles körben népszerűséget (Kertész leszek, A hetedik, Rejtelmek). 

Valószínűleg olcsó fogás lenne József Attila időszerűségét kiragadott idézetekkel igazolni . 
Bár az ügynökl is ták mai megjelenésének idején, a pártál lami idők szégyentel jes valóságának 
feltárásakor megdöbben tően hatnak Levegőt! című versének 1935-ben írt sorai: 

Számon tarthatják, mit telefonoztam 
S mikor, miért, kinek. 
Aktákba írják, miről álmodoztam 
S azt is, ki érti meg. 
És nem sejthetem, mikor lesz elég ok 
Előkotorni azt a kartotékot, 
Mely jogom sérti meg. 
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A száz éve született József Attila küzde lmes életével, sok színű költészetével mindenkinek 
üzenhet valamit. Erről győz meg a róla szóló tanulmányok sora, s főként erről győznek meg 
versei. Azzal tisztelgünk legméltóbban előtte, ha olvassuk, ha figyelünk szavára. 

Kaimts Dániel 

Makó fogadott fia 
Mint egy családi fényképalbumot , úgy lapozom magamban a József Attiláról alkotott sok-

féle képet őrző emlékeimet. Tűnődöm, melyik arca, melyik költői megnyilvánulása él bennem 
úgy, hogy kitörölhetetlenül a szívemhez nőtt . 

Nem tagadhatom meg tanári önmagamat , amikor a kiforrott költő mindenki által értékelt 
fi lozofikus elmélkedései elé helyezem fiatalkori próbálkozásait. Talán azért, mer t tanári fel-
adatom volt a tizennégy-tizennyolc évesek megfigyelése: milyen irányba muta t érdeklődé-
sük, milyen pályára lesznek alkalmasak, mire kikerülnek a gimnáziumból . 

Előttem van a kisdiák képe, egy gyerekes arc, de rögtön feltűnik a másik is, amelyen már 
tudatosan felnőttes beállítással, ráncot erőltetve homlokára, néz ránk. Ez a kép már itt, Makón 
készült, talán két évvel később, mint a magával hozott pesti, s egymás mellé téve jól tükrözi 
fejlődése gyors ütemét. 

Lapozom a kis fényképalbumot , melyet akkor állítottunk össze, mikor iskolánk Szántó 
Kovács János Gimnáziumból József Attila Gimnáz ium lett. Ezt a nevet mi méltán viselhetjük, 
hiszen itt volt gimnazista. Egyedül itt! Hiába neveztek el az országban még hat g imnáziumot 
József Attiláról, egyikben sem volt diák. Ezzel a büszke öntudattal gyűjtöttük a városban az 
emlékeket, készítettük a felvételeket, beszélhettünk még néhány osztálytárssal, így Balog Jós-
kával, „kenyeres kujon pajtásával", Dégi Jánossal, Raffai Szilárddal és H. Szabó Mihállyal, aki 
később az egyetemről való eltanácsolásnak tanúja volt. Magam is ismertem Siketné Zsuzsika 
nénit, Balog Jóska nagynénjét , Hárshegyi fényképészt, akitől a már említett fényképet kaptuk, 
F.spersit Cacát, az egyik körülrajongott lányt {Leányszépség dicsérete több változatban) és Sajtos 
Valit, aki megszállottan bizonygatta, hogy ő volt József Attila igazi menyasszonya. Ezt az állí-
tását megfelelő bizonyíték hiányában nem tud tuk elfogadni. Ezért engem egyszer du rván és 
sértő hangon lekiabált a piac nyilvánossága előtt. 

Úgy hozta sorsom, hogy éppen az a háza tulajdonom, ahol József Attila pár t fogó tanára, 
Tettamanti Béla, később pedig Kesztner Zoltán, a villanytelep igazgatója lakott, aki aktív ko-
rában még szívesen látta a villanytelepen vendégül a folyton éhes költő-diákot. A villanytelep 
dolgozói mesélték, hogy a kerítés közelében lévő terjedelmes cukorkörtefa Attila kedvenc 
lakmározási helye volt. Ennek a fának gyümölcséből még én is ettem! Azt is tőlük tudom, 
hogy Kesztnerné milyen aggódó szeretettel kezelgette a Szegedről, a forró napsütésben fél-
meztelenül hazagyalogló ifjú hólyagos hátát. 

Míg gyűj töt tük az anyagot , azon töprengtem, hogy sikerül-e kialakítani az itt tanuló diák-
ról olyan képet, ami megfelel az addig ismert és elismert költő imázsának. Minden törekvé-
sem az volt, hogy szülővárosomnak is javát szolgáljam ezzel a munkámmal . Nagy buzgalom-
mal rögzítet tük az emlékező osztálytársak, pár t fogók szavait (akkor még nem volt magneto-
fon!), készítettük a fényképeket, rendeztük a lbumba. A monográfia-készítő Szabolcsi Miklós 
is utalt erre a gyűjtésre. (Fiatal életek indulója. Bp. 1963.234. old.) Kialakítottunk egy ún . József 
Attila-termet tablókkal, tárlókkal. A terem egyik falát faborítással láttuk el, nagyított képek 
sorakoztak ezen a legfontosabbnak tartott emlékekről. így a már említett Hárshegvi-féle arc-
kép, a Gimnáz ium korabeli felvételről, a DEMKE internátus, Galamb Ödön internátusi neve-
lőtanár képe, aki szívén viselte József Attila sorsát. Ez a kapcsolat később barátivá vált. 
Tettamanti Béla arcképe, aki az önképzőkör vezető tanára volt. A színjeles hatodikos bizonyít-
vány, Juhász Gyula ajánló sorai a Szépség koldusa kötethez, az Elköszönő szelíd szavak kéziratá-
nak fényképe, s a négy makói múzsa: Erdei Kató, Gebe Márta, Espersit Caca, Sajtos Vali. Meg-
jelöltük a költő ülőhelyét is.("Ezen a helyen ült József Attila ötödik gimnazista korában" fel-
irattal) Itt csak a magyarból kiemelkedő teljesítményt nyújtó diák ülhetett. 
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A gyű j tőmunka során kialakított képet őrzöm m a g a m b a n legszívesebben. A kiforrott, nagy 
versek költőjéről a tanári m u n k á m során vallottam, s talán meg is szeret tet tem diákja immal . A 
korai versek során úgy bontakozott ki előttem személyisége, mint ahogy a magyar dolgoza-
tok olvasása, elbírálása során a rám bízott tanulókéi. (Régen jóval több dolgozatot í ra t tunk, 
így volt lehetőségünk erre.) Akarva-akarat lanul tanárként vizsgáltam a korai verseket, a töb-
bit tantervi anyagként , főként a proletársorssal foglalkozókat tárgyaltuk. Egyoldalú bemuta -
tást engedélyezet t a tantervi anyag, így sajátította ki m a g á n a k a költőt a rendszer . 

Szívesen vál la l tam minden olyan órán kívüli munká t , ami József Attilával volt kapcsolat-
ban . A diákok körében népszerű volt a hetenként kiírt pályázatsorozat , az e redményes m u n -
kát végzők neve felkerült a dicsőségtáblára, ami növelte ambíciójukat. A költészet napján, va-
gyis József Attila születésnapján szavalóversenyeket r endez tünk az iskola keretein belül. 

Amikor a budapes t i József Attila G imnáz ium szavalóversenyt hirdetett , az elsők közöt t 
csat lakoztunk az országos mozga lomhoz . Hivatásos v e r s m o n d ó művészek, i rodalomtanárok, 
a család részéről József Etelka foglaltak helyet a zsűr iben. N e m csupán a versmondásra , ha-
n e m a kiejtésre is nagy hangsúlyt fektettek a véleményezés során. A mozga lomban csak a köl-
tő nevét viselő g imnáz iumok vehet tek részt, szoros kapcsolat alakult ki a n e m e s versengés so-
rán a diákok és az iskolák között. A házi szavalóversenyeken ugyanazoka t a szempontoka t 
ve t tük f igyelembe a bírálatkor, és min thogy nem volt köz tünk logopédiához értő kollega, a 
legnehezebb és a legtöbb foglalkozást kívánó feladat volt a kisebb-nagyobb kiejtési p robléma 
megoldása . Évenként u taz tunk hát, m ind ig máshová, versenyezni . Más művészet i ágakban is 
meg idéz tük a költő alakját: zenével, illusztrációkkal, prózai alkotásokkal. 

Nagy érdeklődéssel hallgattuk az iskolák névadásának indokait . így pé ldául Kunszent-
már tonban e lmondták , hogy a kisgyerek József Attila, min t állami gondozot t , Öcsödre kerül t 
nevelőszülőkhöz, és a kis község közelsége adta a lehetőséget a névválasztásra . A rész tvevő 
tanárokat és d iákokat elvitték a közeli kis faluba, ahol lá that tuk a faluvégi házat , ahol Attilát 
Pistának nevezték, ahol a rém mesék hallgatása nagyon rossz hatással volt a kisgyermekre, s 
panaszkodo t t Etusnak (aki szintén ott volt, mint állami gondozott) , hogy mennyi re fél a sötét-
ben kimenni az istállóba Gombai bácsi, a nevelőapja parancsára , hogy enni adjon a lovaknak. 
Még meg volt az az akácfa is, melyre gyakran mászott fel Attila, kémlelte a mezőt, hátha jön a 
M a m a . A ház és környéke szinte vál tozatlan volt, csak egykori lakói fogyatkoztak meg, ottlé-
tünkkor már csak egy volt életben. Természetesen e lmen tünk az iskolába is, ahol gyerekként a 
betűvetést tanulta , m é g mindig ugyanazok a hosszú, gyalul t deszkájú p a d o k szolgáltak, m i n t 
József Attila korában . Aztán vol tunk Monoron, ahol szintén állami gondozot tkén t került isko-
lába, d e itt semmi emlék nem őrizte ottlétét. Nagyon emlékezetes a székesfehérvári lá togatás . 
N e m is a g imnáz ium, hanem Szárszó volt nagy hatással ránk. A fűthetet len nyaralóba n e m 
mehe t tünk be, mer t be volt zárva, d e megil letődve hal lgat tuk a helybeli kollegánkat, aki fel-
idézte a költő halá lának körülményei t , d e szólt arról is, hogy betegsége mennyi re e lhatalma-
sodot t ekkorára. Sokan látták az utcán járkálni mániákusan egy háborúból i t tmaradt vasha-
tost forgatva ujjai között . Nem bírta elviselni Etus gyerekeinek viháncolását , az utcára m e n e -
kült gondolata ival . Megáll tunk a vasútál lomáson, egy fa mellett, amihez a vonat kerekei alól 
kivett költő fejét támasztot ták, remélve, hogy még é l . Voltunk a temetőben is, megál l tunk az 
üres sír mellett (ekkor már budapest i temetőben nyugodot t ) . 

A budapest i iskola a Szent Imre Gimnáz ium államosítása után vette fel a József Attila ne-
vet, jogosan. Mert miu tán itt, Makón összetett vizsgát tett a VII-VI1I. osztály anyagából, csa-
ládjához Budapestre ment , s később ebben az iskolában érettségizett. Még két helyre m e n t ü n k 
szavalóverseny résztvevőjeként, Polgár községbe és Sopronba, de a névadásuk történetéről 
s emmi t nem t u d u n k . A makói G imnáz ium 1967-ben utoljára rendezte m e g a szavalóversenyt . 
Ezeken a versenyeken fáradhatat lanul hallgattuk a szebbnél-szebb versek művészi tolmácso-
lásait, soha olyan jó ér telmezésű versmondásoka t nem hallot tam, mint ot t a gimnazistáktól . 

Nekem mégis kedvenceim marad tak a próbálkozások, nemcsak azért , mer t itt szület tek, 
hanem és főleg azért , mert ezekből ismertem meg József Attila diákkori személyiségét . Keres-
tem az életkori sajátosságnak megfele lő megnyilvánulásai t , mérlegre te t tem a zseni és az átla-
gos képességű d iákok gondolkodás- és kifejezésmódjait , kerestem: miér t nem fogadták be 
m a g u k közé az osztálytársak. 
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Minthogy a költő idősebb volt osztálytársainál, s társadalmi helyzete miat t a szokásosnál 
v i s szahúzódóbb volt, bár megpróbálkozot t kitörni szorgalmával, igazi barátságot csak né-
hány társával kötött (Balog Jóska, H. Szabó Miska, Dégi János), a tanárok közül Ga lamb 
Ödön , Tettamanti Béla, Eperjessy Kálmán emlékezik meg róla elismerőleg. A régi jó komák kö-
zül mentora volt Espersit János, Diósszilágyi Sámuel , Kesztner Zol tán és Saitos Gyula . 

Bár az önképzőkörben más költő-diák is szerepelt verseivel, Attilát is több a lka lommal bí-
rálták az önképzőkör i tagok, á tü tő sikert nem ért el műveivel. 

Juhász Gyula , aki mint a g imnáz ium volt tanára, gyakran járt vissza Makóra barátaihoz, 
kapcsolatba került József Attilával. Felismerte tehetségét, a szemléletbeli hasonlóságokat , a lí-
rai rea l izmus jellegzetes kifejezésmódjaiban, magya r ság tuda tukban megmuta tkozó azonos-
ságot. Észrevette, hogy az ifjú költőpalánta ugyanaz t az utat járja, mint ő. A költő kisugárzása 
meghatot ta , d e elsősorban a tehetséges, személyes és társadalmi korlátjai között ve rgődő di-
ákköltőt akar ta segíteni. József Attila szárnyra kapot t a nagy köl tő biztatására, m i n d gyakrab-
ban a lka lmazza a szonett-formát, a legkötöttebb versformát, amelyek később szonett-koszo-
rúkká teljesedtek ki. 

Mikor a végzetes öngyilkossági kísérlete miat t távoznia kellett a kollégiumból, Espersit Já-
nosnál húz ta meg magát . Megkapta a szabadságot , amelyre annyi ra vágyott . Költői szabadsá-
ga is megnyi lvánul t mind témaválasztásban, mind formában, a nagy köl tőelődök hatása 
mind kevésbé érződik versein. Bátran k imondha t juk , hogy Makó fogadott fia itt vál t költővé, 
későbbi ragaszkodása is bizonyítja, hogy sokat köszönhet vá rosunknak . 

Pápay Endréné 

Bodrogköz a kuruc korban 
Az 1526-ban szétszakított o r szágunk lakói közül azok szenvedtek a legtöbbet, akiknek a 

három bi rodalom ütközőzónájában kellett é lniük. Javaikat prédál ta , puszta létüket fenyeget te 
barát és e l lenség egyaránt . Ez a mostoha sors jutot t a királyi Magyarország és a török támoga-
tást é lvező Erdély határán lévő Bodrogköz népességének. A kettős királyság kialakulásától 
kezdve, az 1711-es szatmári békekötésig szinte folyamatosan zaklat ták ezt a v idéke t az egy-
más ellen vonuló , rövidebb-hosszabb időre beszállásoló császári, valamint fejedelmi hadak , 
lázongó jobbágyok, szélnek eresztett végvári katonák. Bocskai István, Bethlen Gábor, 1. és II. 
Rákóczi György hadjáratai mind érintették valamilyen formában a bodrogközieket , amit még 
a gyakori természeti csapások és járványok tetéztek. 

A ku ruc kornak nevezett időszak I. Lipót 1655-ös trónra lépésével kezdődöt t el. Kiváltó 
oka a despot ikus , magyargyűlö lő ura lkodó intézkedéseinek sorozata, amelyek során a külön-
féle adóka t egyre jobban emelték és vették el a főnemeseink birtokait , koholt v á d a k alapján. 
1670-ben a Felvidék legnagyobb földesura, I. Rákóczi Ferenc a Habsbu rg e lnyomás ellen had-
ba szólított nemes t és szegényt egyaránt . A kezdet i hadi sikereket rövidesen követ te a kudarc . 
Győzött a jobban szervezett, létszám és fegyverfölénnyel rendelkező császári sereg. Zemplén 
megye főispánja Bacskai-Bocskay István és Soós György, Nagykövesd ura katonáival Bodrog-
szerdahely határában próbálta feltartóztatni Spork generálist, kevés sikerrel. Mindké t magyar 
vezér Erdélybe menekül t . 

A megtor lás nem marad t el. Lipót zsold nélkül szétzavarta a magyar végvári katonákat , 
akik a környéket rabolva-fosztogatva tartották fenn magukat . A helyükre ültetett néme t zsol-
dosokat is a jobbágyoknak kellett etetni. Megtorlásként és elrettentésként a kisebb erődí tmé-
nyeket a császári tűzmesterek sorra felrobbantot ták. A szerdahelyi és nagykövesd i vár 
1673-ban jutott erre a sorsra. Pethő Zs igmond zempléni alispán ebben az évben elrendelte, 
hogy a Tiszántúlon fellázadt h a j d ú k betörését a Bodrogközbe a révekbe állított fegyveres őr-
séggel próbál ják megakadályozni . Az intézkedés ellenére 1674. július 30-án Fekete Sándor ve-
zetésével kurucok keltek át a Tiszán, világos nappal megrohamozták és kifosztot ták a 
nagvtárkányi kastélyt. A családja körében ott t a r tózkodó 'Sennyey Ferenc kallói kapi tányt és 
egy katonáját megölték. Ebben az időszakban n a g y o n sok bodrogközi helység elöjárósága tett 
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írásos panasz t a vármegyénél a beszállásolt zsoldosok ellen. Sokan menekül tek el lakóhelyük-
ről a v iszonylag békésebben élő Hegyvidék falvaiba. A beadványoka t a Sátoral jaújhely váro-
sában m ű k ö d ő Zempléni Levéltár őrizte m e g az utókor számára . 

A Habsburg-el lenes függetlenségi harcokban jelentős szerepet játszó Rákóczi családot és a 
Bodrogközt különféle történések kapcsolták össze. Rákóczi Zs igmond, a későbbi erdélyi feje-
de lem Pácinból nősült . 1587-ben vette feleségül Mágóchy Andrá s fiatal özvegyét , Alaghy Ju-
di tot . Felesége örökségeként került kezére az említett te lepülésen kívül Karcsa, Karos, Karád, 
Királyhelmec, Kisgéres, Keresztúrpuszta , Nagyrozvágy, Ricse, Semjén, amelyek közül sokat 
elveszített a sógoraival folytatott örökösödési perben. I. Rákóczi György özvegye 1654-ben 
császári donációként kapta a magtalanul kihalt Nyárv család bodrogközi birtokait: Király-
helmecet , Semjént, Ricsét. A he lmed Kis-hegy lábánál fekvő Nyáry kúriát Lóránt f fy Zsuzsan-
na átalakítat ta. Az ép í tmény átépítve, kibővítve ma is áll. Kapuja fölött az egyesített Rákóczi-
Lóránt f fy címer. Ezt a domín iumot 1697-ben adta el a leleszi prépos tságnak II. Rákóczi Ferenc. 

Királvhelmecen élt 13 éves korában, rövid ideig Thököly Imre. Árvái vá ruka t 1670-ben ro-
hamoz ta meg a császári had . A későbbi ku ruc vezérnek sikerült Lengyelországba menekül-
nie. O n n a n került hozzánk, majd ment tovább Apafi Mihály, erdélyi fejedelem udvarába . Sza-
badságharca alatt többször megfordul t a Bodrogközben. 1684-ben a nagytárkányi vár mellett 
ü töt t tábort . Itt várta meg, hogy a környékbeli nemesek fegyveresen csat lakozzanak hozzá. 
Ezzel a kis létszámú csapattal aztán sikerült megverni Ungvár alatt Schulcz t ábornok seregét. 
A háborúskodás közben m é g arra is szakított időt, hogy a m á r említett 'Sennyey Ferenc két fi-
ának , Is tvánnak és Pongrácnak császárpárt isága ürügyén elvegye a 'Sennyey család bodrog-
közi bir tokainak ha rmadá t . 

A Rákóczi és 'Sennyey család kapcsolata régóta kiváló volt . Rákóczi Zs igmond fejedelem 
fővezére volt a Vas megyéből Erdélybe nősül t 'Sennyey Pongrác, 'Sennyey Ferenc kallói kapi-
tány nagyapja . II. Rákóczi Ferenc 1703-ban küldöttséget meneszte t t a nagytárkányi várban la-
kó 'Sennyey Istvánért, hogy a törökellenes hadjáratban szerzet t gazdag katonai tapasztalatit 
fe lhasználva, segítsen az igencsak gyülevész katonákból ü tőképes sereget formálni . A hadfi 
1706-ig szolgálta fegyverrel a nemes ügyet , de utána, köszvénye miatt már csak kancellár-
kodot t . Két öccse közül Pongrácot 1711-ben katonái között győzte le a pestis, Ferenc pedig a 
nagvmaj tényi síkon tette le a kardját. A bodrogközi főnemesek közül meg kell említeni még 
Klobusizky Ferencet, Zétény és Nagykövesd urát . Ő Rákóczi Gazdasági Tanácsának volt a ve-
zetője. A Zempléni Levéltárban megmarad t korabeli d o k u m e n t u m o k b ó l kiderül , hogy min-
den h a d r a fogható bodrogközi férfi ott volt a fejedelem zászlói alatt. Az i t thon maradot takra 
háru l t - mint mind ig - az élelmezés és a ruházkodás megvalósí tása. 

1703 és 1705 között többször szállásoltak be kurucokat tá jegységünk helységeibe. A levél-
tári források szerint Agárd, Ágcsernyő, Bacska, Battyán, Dámóc, Dobra, Karcsa, Kistárkány, 

Nagykövesd. Petrik Béla felvétele, 1915 
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Láca, Lelesz, Luka, Nagycigánd, Nagygéres , Nagyrozvágy, Rad, Riese, Szentes, Szentmária, 
Szerdahely, Szinyér, Szolnocska, Szomotor , Vajdácska és Zétény népe ado t t kvártélyt. 
1707-ből pedig néhány nyugta marad t meg arról, hogy milyen é te lnyersanyagokat adtak át a 
szabadságharcosoknak . Az átvételi el ismervények között van egy, amely arról szól: a 
kisújlakiak 50 süveget var r tak a Bagossy-brigád katonáinak. A nagyságos fe jedelem többször 
járt a Bodrogközben. Megállt régi ismerőseinél egy-egy vacsora erejéig. A leleszi prépostság-
ban háromszor időzött több napig udvartar tásával , a szerzetesek vendégeként . 

A Királyhelmecet és Kisvárdát összekötő, egykor forgalmas hadiú ton napja inkig áll 
Dámóc és Révleányvár közös határán egy hatalmas nyárfa, amelyről a helyi néph i t azt tartja: 
á rnyékában már Rákóczi Ferenc is megpihent , amíg kocsisa az elcsigázott lovakat a közeli 
Mokcsa-tóban megi ta t ta . A függetlenségi harc lehanyat lásának időszakában egyre keletebbre 
szorul tak vissza a kurucok . 1709-1710 telét a Bodrogközben vészelték át, d e a hosszú háború-
ban elcsigázott lakosság csak kínkeservvel tudta őket táplálni . 

Az 1711-es szatmári békét követően 'Sennyey István m é g csaknem két hónap ig tartotta 
Munkács várát a császáriakkal szemben, akárcsak Zrínyi Ilona annak idején. Bízott benne, 
hogy a fejedelemnek sikerül I. Péter, orosz cár segítségével toborzott sereggel megfordí tani az 
eseményeket . Az orosz ígéreteket sajnos mi is megismer tük . Jöttek végül is négyszer: 
1849-ben, 1944-ben, 1956-ban, 1968-ban, d e hát abban egyszer sem volt semmi köszönet . 

A ku ruc korban a Bodrogköz lakossága erősen megcsappan t . Több helység átmeneti leg, 
néhány végleg elnéptelenedet t . A he lybenmaradot tak máig időszerű érzéseit így szedte rímbe 
a korabeli ismeretlen versfaragó: 

Jaj, országunk-jószágunk, 
De főképpen hát magunk, 
Mint nyomorkodunk! 
Az idegen nemzetségnek 
Rabjai vagyunk... 

Siska József 

Segner János András 
Segner János Andrá s nemcsak Pozsonynak és a törté-

nelmi Magyarországnak, d e Németországnak is kiemel-
kedő alakja volt. Munkásságá t az egész művel t világ 
nagyra értékeli. A sokoldalú és tehetséges tudósról már 
sokan írtak úgy a német , mint a magyar szakirodalom-
ban, és alig akad olyan életrajzi lexikon, ahol nevét ne 
ta lálnánk meg. Illendő, hogy születésének 300. évfordu-
lóján e hasábokon is megemlékezzünk róla. 

Segner János András , Kempelen Farkas (1734-1804) 
és a Nobel-díjas Lénárd Fülöp (1862-1947) mellett a har-
mad ik pozsonyi természet tudós , aki a fizika fejlődésé-
hez n a g y mértékben hozzájárul t . 

A Segner család azokhoz a régi és igen tisztelt német 
patr ícius famíliákhoz tartozott , akik nemcsak a nyilvá-
nos, az üzleti és kul turál is életben játszottak szerepet, d e 
a pozsonyi evangél ikus egyházban is több generáción keresztül vezető szerepet töltöttek be. 
A család az ausztriai Stájerországból a XV. század végén vándorol t be, és először 
Szentgyörgyön te lepedet t le. Később egyik ősük, Balthasar (Boldizsár) - a törökök elleni küz-
de lemben kifejtett vi tézségéért - magyar nemesi címet kapot t . Az 1594-ben születet t Segner 
Andreas (I.) már Pozsonyban volt városi bíró és polgármester . Amikor 1653 és 1666 között ő 
lett az Evangél ikus Egyház főfelügyelője (inspector rei evangelicae), az ő javaslatára kezdték 
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építeni azt a magyar-sz lovák evangél ikus templomot, ami az el lenreformáció során, 1672-ben 
a katol ikus Orsolya-rendé lett. 

A „Segner-kúriá„-t 1648-ban, a pozsonyi Mihálykapu utcában, egy ott lévő gót ikus ház 
alapjain építették fel. A tekintélyes, két emeletes német későreneszánsz stí lusú épülethez a 
belső udva ron kivül egy ma már nem létező kert is tar tozott . Az utcai homlokzato t két-két 
kanne lú rás oszlopon fekvő boltívre épül t sz immetr ikus erkély díszíti. A középre került portál 
ugyancsak boltíves, kváderköves és o rnament ikus díszí tésű. A frízen az épí tés éve látható. A 
másod ik emelet feletti félemeleten a németalföldi kereskedőházak mintájára áruraktározásra 
szolgáló termek vol tak. 

1704. október 9-én ebben az épületben született nemes Segner Mihály fia, János András , az 
ép í t te tő dédunoká ja . A hagyomány szerint már fiatal f iúként nagy érdeklődést mutatot t a víz 
által hajtott kerekek iránt, amivel a Vödrici patak alsó folyásánál álló, és a nagybátyja által 
üzemel te t t „Segner malom"-nál ismerkedet t meg. Iskoláit a Bél Mátyás igazgatta neves po-
zsonyi Evangélikus Líceumban kezdte, ma jd Győrben folytatta. Ezután kerül t a híres, és 
egész Magyarországon ismert debreceni Református Kollégiumba. Alig múl t húsz éves, ami-
kor 1725-ben beiratkozott a jénai egye tem orvos tudományi tanszékének hallgatói sorába, 
ahol 1730-ban avat ták orvos doktorrá . Atyai jóbarátjának, a pol ihisztor- tudós és evangél ikus 
p a p Bél Mátyásnak javaslatára visszatért Pozsonyba, ahol min t orvos dolgozot t , később ped ig 
- ugyancsak Bél ajánlásával - Debrecen „városi fizikus„-a (azaz orvosa) lett. 

A fizika azonban továbbra is oly annyi ra érdekelte, hogy már 1732-ben visszatért Jénába, 
ahol az egyetemen magántanár i állást kapott . Ekkor vette feleségül egykori jénai professzorá-
nak lányát, Carolina Maria Teichmeiert. A fiatal tanár tudásának hamar híre kelt, s 1735-ben 
megh ív ták az ú jonnan alapított gött ingeni „Georgia A u g u s t a " egyetem matemat ika és fizika 
tanszékének vezetésére. Az egyetem a mai napig a legelőkelőbb és legjobbak közé tartozik 
egész Németországban . Húsz esztendeig működöt t ezen a helyen, itt hozta nyilvánosságra 
m ű v e i n e k legnagyobb részét. Segnert ezen idő alatt választotta tagjául a londoni Royal 
Society, a berlini és a szentpétervári t udományos akadémia , valamint a göt t ingeni Tudomá-
n y o s Társaság. 1755-ben, elfogadva II. Erigyes porosz király meghívását , á tköltözött a Saale 
ment i Halle-ba, ahol az ottani egyetemen a matamat ikának és t e rmésze t tudományoknak lett 
r endes tanára, egészen 1777. október 5-én bekövetkezett haláláig. Itteni megbecsül tségének 
bizonyítéka, hogy a király kinevezte t i tkos tanácsossá és Poroszországban is elismerték ma-
gyar nemesi rangját . 

Segner életében sokat publikált t u d o m á n y o s munkásságának eredményeiből . Orvos tudo-
mányi értekezései mellett megjelent s zámos matematikai, asztronómiai és fizikai m ű v e is. Az 
„Einleitung in die Naturlehre" (Bezetés a természettanba) c ímű munkája például 1746 és 1770 
közöt t Göt t ingenben há rom kiadást ért meg, s az akkori idők a lapművei közé tartozott . 

Legnagyobb sikerét azonban a hidraul ika területén ara t ta . Legjelentősebb találmánya a 
„reakciós vízikerék,,, ami t az utókor „Segner kerék"-nek nevezett el. Ez a szerkezet volt 
a gyakorlat i bizonyítéka a folyadékok belső erőiről J. Bernoulli által kidolgozott elméletnek. 
1750-ben, a Gött ingentől nem messze fekvő Nörtenben, egy olajütő ma lomban hasznosítot ták 
víz turbináját . A Segner-kerék a reakciós turbinák elődjének tekinthető. Segner ezzel a konst-
rukcióval adta bizonyítékát annak, hogy v á k u u m b a n a kerekek gyorsabban t u d n a k forogni, 
mer t nem kell l eküzdeniük a levegő ellenállását. Segner kísérleti e redményei szolgáltak ala-
pul a később Leonhard Euler által megfogalmazot t turbinaelmélethez. Ez a felismerés tehette 
lehetővé egy olyan áramlási gép megépítését , ami egy gázzal vagy vízzel haj tot t forgó kerék-
nek elveszi a mechanikai energiáját, és az így nyert energiát egy forgó tengelynek adja tovább. 
Segner ezen területen végzet t ku ta tómunká jának eredményei t két fő m ű v é b e n foglalta össze: 
Programa quo theoriam machinae cuiusdam hydraulicae praemittit, (azaz „A gépek működés i elvé-
ről, különös tekitettel a hidraulikára, , , Gött ingen, 1740.), és Specimen Theoriae Turbinum, (azaz 
„A turb inák elvének bizonyítása,,, Halle, 1755.) 

Út törő ta lá lmányának eredményei t , több mint 200 év u tán is hasznosí t juk. Ha sugárhaj tású 
repü lőgépre ü lünk, gondol junk arra, hogy ezt a technikai csodát Segner János Andrásnak is 
köszönhe t jük . 

Fordította: Klipp Anton Karíné, Balogh Zsuzsanna Klipp, Anton Karl 
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Hársfalvi Péter emléke 
Emlékezés nélkül az ember a pillanat lénye volna, k ihul lnának életünkből a múl t szereplői, 

e lhagynának é lményeink, elvesztenénk vágyaink mértékét, n e m volna mit folytatni , nem len-
nének ünnepe ink . Az ember azonban tudat ta l rendelkező, élő és é rző lény, aki nemcsak azt is-
meri , hogy itt és most , h a n e m a kiterjedt térben és időben is tájékozódik, a m ú l t emlékszálai-
val kötődik elődeihez és társaihoz, megidézi azt, amiből már történelem lett. A temetés szá-
mára így nemcsak a végleges búcsúzást és elválást jelenti, hanem valami olyan ú j viszonynak 
a kezdetét , amelytől szere t tünk egy befejezett életet á l landó jelenléttel cserél fel. Az emberi 
szeretetnek és nagyrabecsülésnek ez az örökre összekötő szála hozot t most bennünke t Hárs-
falvi Péter sírjához, hogy halálának 20. évfordulóján tisztelegjünk emléke előtt. 

H ú s z éve, hogy gyászkeretbe került egy név, két d á t u m (1928. IX. 26 - 1 9 8 5 . 1 . 6.) közé egy 
élet. Hársfalvi Péter, a Nyíregyházi Főiskola egyik jogelődjének, a Bessenyei György Tanárkép-
ző Főiskolának a főigazgató-helyettese, Történelem Tanszékének vezetője, a Szabolcs-szatmá-
ri Szemle felelős szerkesztője, a Debreceni Akadémiai Bizottság elnökségének tagja, Nyíregy-
háza Város Tanácsa szűkebb vezető testületének, a Tudományos Ismeretterjesztő Társulat me-
gyei szervezetének és kü lönböző társadalmi szervezeteknek a vezetőségi tagja itt hagyott 
bennünke t , elfutott a csillagokhoz. Várat lan halálával a sz ívünkre szakadt d e r m e s z t ő tél fa-
gya má ig is alig engedet t fel. így érezzük, mer t ugyan húsz év e lmúl t már azóta, d e hiányérze-
tünk vál tozat lanul m e g m a r a d t . N e m tud tuk a természet rendje szerint va lónak elfogadni, 
hogy amikor tehetsége a legszebben fénylett , akkor aludt ki. Még csak 57. évét járta, amikor 
kénytelen volt meghajolni a korán jött kaszás végzet előtt. A mindenben sikeres ember csak 
azzal a vérröggel n e m tudo t t megbirkózni . Megsarcolt életkor jutott tehát neki, ped ig milyen 
szívének tetszően idézget te Szenei Molnár Albertnek a 90. zsoltárba költözött szavait : 

A mi napink, miket nekünk engedtek, 
Mintegy hetven esztendei idő, 
Hogyha több, tehát nyolcvan esztendő... 

Történhetet t volna m i n d e n a zsoltár sorai szerint, hiszen ereje teljében volt, célokkal, ter-
vekkel járt-kelt, n e m c supán nevében viselte a kő jelentette szilárdságot, tar tósságot . Ezeket 
az életesélyeket utólag is igazolni lá tszanak a statisztikai ada tok . Gondol junk csak a londoni 
Finacial Times-ban a közelmúl tban megjelent elemzés szerzőjére, aki a XX. század legna-
gyobb történelmi eseményének nem a vi lágháborúkat , h a n e m a várható életkor hihetetlen 
mére tű kitolódását tartja. A valóságban, a konkrét esetben, Hársfalvi Péterrel m é g s e m ez tör-
tént. Úgy látszik, hogy szabolcsi szűkebb hazánkban nem csupán az az egy fillér hiányzott , itt 
a hosszú élet sem volt igazán otthonos. Elmaradt tehát életének legfőbb jutalma: n e m kapott 
éveket, félárván hagyta Korányi utcai lakását, hogy azt csillagközi égi-szép o t thonra cserélje 
fel. H ú s z éve alszik úgy, hogy - Vörösmartyval szólva - nincsenek álmai. Húsz éve, hogy lét-
a lbumába nem került ú j fénykép, hogy n e m munkál ja arcát az idő, nem halljuk életfája suso-
gását . Családja, a főiskola és Nyíregyháza halot t jaként elment, mielőtt megtapaszta lhat ta vol-
na, h o g y a n lehet az u n o k á t szeretni. 

Az emlékek útja hozot t most bennünke t a főiskoláról, a megyei levéltárból, könyvtárból , 
m ú z e u m b ó l , a Szabolcs-szatmár-beregi Szemlétől, a Szabolcs-Szatmár-Bereg Megyei Honis-
mereti Egyesülettől, a Nyíri Honvéd Egyesülettől és m á s h o n n a n a húsz éves s írhoz. A sír 
azonban - mint tud juk - n e m csak por és h a m u , hanem gazdagí tó örökség is, amelynek mint 
átszálló hagyatéknak mindnyá jan részesei vagyunk . Amikor tehát v isszanézünk az időben, 
az emlékek Hársfalvi Péter életét, munkásságá t jelenítik meg, ér tékekhez veze tnek . Bár ez az 
életpálya rövid volt, mégis szép és nagy ívű: Ófehértó, Nyíregyháza, Debrecen, Budapest , 
majd ismét Nyíregyháza vol tak az ál lomásai . Az alkalom azonban nem teszi lehetővé, hogy 
életútját végigjárjuk, helyet te egyéniségénél, szellemiségénél időzzünk egy kicsit. 

Hársfalvi Péter sokoldalú és nagy műveltséggel rendelkező történész, tanár, közéleti em-
ber volt , jó barát, gondos családapa, aki felsorolt tisztségeinél is szélesebb körben hasznosítot-
ta felkészültségét, tehetségét . Megnyerő, színes, közvetlen, v idám, jó humorú , eszmecserére 
mind ig kész egyéniségnek, kellemes és szellemes társalgónak ismerték, aki életet, hangulatot 
tudot t m a g a körül teremteni . Racionális volt, hitt az értelem, a művésze t és az igazság erejé-
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ben. N e m az elérhetőség vagy megvalósí thatóság hitével, d e foglalkoztatták a magasztos esz-
mék. Azt vallotta, hogy ezek termékenyít ik a gondolkodás t , segítik a megújulás t , közelebb 
visznek az igazsághoz. A friss gondola tokra , az újra, a szellemi pezsgésre való fogékonyság 
jellemezte. A becsület szabályait soha fel nem függesztet te . N e m másokat akar t megelőzni , 
h a n e m mindig maga kívánt több lenni. A minőség volt számára a legfőbb muta tó . 

Meghatározó személyisége volt a történelem szakos főiskolai tanárképzésnek. Amikor 
gondola tban összerakjuk az igazi tanár képzeleti alakját, akkor ő áll e lő t tünk. A tudást o lyan 
természetes m ó d o n , é lményszerűen adta át hallgatóinak, mintha mozivászonra vetítette vol-
na a múltat . Töltögette az agyakat és a szíveket egyaránt . Azon kívül: nemcsak ismereteket 
közvetített , szemléletet formált , h a n e m útmutatást is adot t . Hallgatói úgy érezték, hogy azér t 
segíti őket szívesen, mer t minél több ötletet kaptak tőle, annál több marad t neki . Nem is von -
hat ták ki maguka t hatása alól. Megtanul ták tőle továbbá, hogy a tör ténelmet lehet máskén t 
látni, értelmezni, d e hamisítani tilos. A tanárok tanára egyébként nem a tételt kiválóan fel-
m o n d ó hallgatót kedvelte, hanem az intelligenst, a vitára, kritikus gondolkodásra , önálló íté-
letalkotásra vál lalkozót . 

Hársfalvi Péter kiválóan képzett történész volt, kandidá tus i fokozattal . Szakmáját a törté-
net írás országos színvonalán, t u d o m á n y o s alázattal, elhivatottsággal művel te , és e tevékeny-
ségét ma is nagyra tartja az értő közvélemény. Megkerülhetet len tanulmányai ra , szintéziseire 
rendszeresen h iva tkoznak. A forrásokra alapozott tar talom mellett írásainak nemesen stí lusos 
szövegezése, mester i szerkezete ugyancsak példaként szolgálhat nemzedékünknek . 

Hársfalvi Péter történész volt, d e foglalkoztatta a jelen, és érdekelte a jövő, valamint n a g y 
sorskérdéseink alakulása. Mivel hitt a tudás valóságalakító erejében, ezért azt cselekvést szol-
gáló eszköznek is tekintette. Akarta tehát, hogy gondolata i nagyobb, szélesebb közösséghez 
jussanak el. E kisebb és nagyobb közösségekért érzett felelőssége is mot ivál ta abban, h o g y 
közéleti szereplést vállaljon. így a közéletiség számára klasszikus ér te lemben vett életprogra-
mot és magatar tás t jelentett. Különösen a t udományos ismeretterjesztésnek és a honismereti 
m u n k á n a k volt fáradhata t lan aktivistája. Vezetőként természetesen nem függet lení thet te ma -
gát teljesen a politika rideg valóságától , d e ő elsősorban ügyet és embereket szolgált, a több 
demokráciáér t , szabadságért , a t isztább közéletért vállalt nyilvánosságot. 

Sokat gondo l tunk rá, hogy milyen izgalmas lenne az általa elképzelt jövőről és a megvaló-
sult jelenről eszmecserét folytatni. Bizonyára tetszésével találkozna Európa-házunk berende-
zése, tudna lelkesedni érte. Megelégedéssel töltenék el a kitágult lehetőségek és a csúcstechni-
ka közelségéből a d ó d ó változások. Azt viszont csak sejtjük, hogy gondo lkodókén t mit vála-
szolna közéletünkkel kapcsolatos kérdéseinkre: Helyes-e a piaci s zempon toknak a szellemi 
életbe való behatolása? Miért itatja át nagy nemzeti kérdéseinket annyira a pártpoli t ika? Miér t 
terjed a közélet egyáltalán nem il ledelmes stílusa és a tolerancia hiánya? Mikor váltja már fel a 
megegyezés és a felemelés a legyőzés divatját? Mikor foglalja vissza az álvi ták helyét a józan 
véleménycsere? Szükséges-e, hogy valóságshow-k homályosí tsák el a valóságot , szorí tsák 
hát térbe az értelmet? 

A kérdések azt jelzik, hogy napja inkban nem könnyű sem az örömöket , sem a gondoka t 
megosztani . E lmondanánk , milyen jó érzéssel tölt el a város csinosodása, gyarapodása , a 
Nyíregyházi Főiskola bővülése, szépülése, de még teljesebb lett volna e fejlődés, ha nem csak 
a Duna jobb par t ján létesültek volna ú j egyetemi városok. Az is igaz, hogy minden eddiginél 
nehezebb tanárnak lenni, az értelmiségi pályára fölkészíteni, az oktatás minőségi színvonalát 
megtar tani . 

Egyszerre v a n n a k tehát örömeink és gondjaink, amelyeket szívesen osz tanánk meg Hárs -
falvi Péterrel, akit már csak idézhetünk és követhetünk. Sírjánál való jelenlétünkkel azonban 
tanúsí t juk, hogy n e m adtuk át őt a feledésnek. Ugyan hiányoljuk, hogy nincs közöt tünk, d e 
köszönjük azt a leltározatlan örökséget , amellyel mégis van nekünk, s amely mögött mégis ő 
van, az ember, a barát , az alkotó, akit a város nyíregyházivá szeretett, akit annyian becsülnek 
és tisztelnek, akinek m a r a d a n d ó emlékét nem födheti a sír, mert - Hora t ius gondolatával - az 
á t n ő az időn. N e m fogynak el olvasói, akik mindig megtalálják a hozzá veze tő ösvényt. Mind-
nyá junké ő, akik szeretik a történelmet, elfogadják a történelem tanítómesteri szerepét. Sírjá-
nak van gondozója , á lmának őrzője, szellemi alkotásainak pedig lesznek ápolói . Kapja m e g 
hát koszorúit , égjen neki a megemlékezés gyertyája. 

Dr. Sallai József 

21 



Negyedszázada hunyt el Regőczi Emil 
L a p u n k szakmatörténet i írásai között v iszonylag ritka 

a földméréssel és térképészettel foglalkozó. Talán ez is in-
dokolja - a szóban forgó, jeles szakember születésének és 
halálának évfordulóján túl - , hogy e hasábokon a magyar 
geodézia egyik XX. századi, nagy alakjáról megemlékez-
zünk. 

1900. október 20-án, Székesfehérvárott születet t Regőczi 
Emil, ak iben a hazai fö ldmérés tudomány és gyakor la t ki-
emelkedő személyiségét tiszteli. A sokoldalúságot már a 
szülői h á z b a n módja nyílt elsajátítani: anyai nagyapja pél-
dául o rvos létére művészi fokon zongorázott , behatóan 
foglalkozott a matematikával , az ábrázoló geometriával , 
öt nye lven beszélt, szakkönyvet írt a grammat ikáról , édes-
apja p e d i g a magyar és a német i rodalom, meg a testneve-
lés tanára volt . Regőczi középiskoláit a győri főreáliskolá-
ban végez te - az utolsó tanév előtt már katonai szolgálatra 
vezényel ték majd a József N á d o r Műegyetem mérnöki 
szakán szerzet t oklevelet 1924-ben. 

Szakmai pályafutása első há rom évét a győri földméré-
si felügyelőségen töltötte, majd 1928-ban áthelyezték a Háromszögelő Hivatalhoz. A testület 
szigorú kiválasztási elvei miatt, a felvétel a fiatal mérnök tudásának nagy elismerését jelentet-
te az oda va ló felvétel. Az emberi és tárgyi feltételeket jól jellemzi, ahogy három évt izede, egy 
visszaemlékező beszélgetésben e sorok írójának elmondta: „olyan összetartó, kollegiális környe-
zetben még soha sem dolgoztam, mint ott. Mindenki igyekezett a másiknak segíteni, és ami a legszebb: 
nem fordult elő, hogy valaki a másikra a háta mögött rossz szót mondott volna (...) Egyetlen számoló-
gép volt az egész Háromszögelő Hivatalban, egy hatalmas Millionär nevű gép, amelyet azonban másra 
nem használtunk, mint ölből méterre és méterből ölre való átszámításra (...) Az egész Állami Földmé-
résnek egyetlen gépjárműve sem volt, szekérrel ment az ember, alaposan összerázva ért a célhoz." 

1936-ban Regőczi Emilt az országos fe lsőrendű háromszögelés munkála ta inak és vala-
mennyi a lapvonalmérés ügyének irányításával bízták meg. 
Ugyanúgy végezte a méréseket és a helyszíni teendőket , mint a többiek, de a hálózat tervezé-
sét, s a kollégák munkájá t is összefogta. A gödöllői országos összehasonlító alapvonal öt lete az ő 
nevéhez fűződ ik , amelyet Máriabesnyőn, egy felhagyott vasúti bevágásban valósított meg, a 
ber l in-potsdami próbaalapvonal la l való összevetésben. 

1941-ben egyetemi műszaki doktorá tus t szerzett . 1942-től a Pénzügyminisz té r ium Állami 
Földmérés főosztályára helyezték, központi felügyelői beosztásba. Itt a győri, a pécsi, a ko-
lozsvári és a munkácsi földmérési felügyelőség felügyeletét látta el. Szakszolgálatát há rom 
éves had i fogság szakította meg, azt követően, 1947-től ismét régi munkahe lyén dolgozot t . 

Az Országos Földméréstani Intézet (OFI) megszervezésekor a Háromszögelő Hivatal az új 
in tézmény felsőgeodéziai osztályaként tagozódot t be. Az osztály vezetését 1950-ben Regő-
czire bízták, aki - hazánk új asztrogeodéziai hálózatának létrehozása során - , e minőségében 
megalkotta a róla elnevezett, levezetett szögekkel való háromszögelés módszerét. E metódussa l a há-
romszögelés csaknem négy évszázados elvét - a nagyból a kicsi felé haladás tételét - , az ún. 
domináns pon tok módszerének felhasználásával megfordítot ta . Miután a két v i lágháború kö-
zött készül t felsőrendű hálózat va lamennyi munkarésze elveszett a háborús események so-
rán, az ú j határok mentén e lsőrendű háromszögláncolatot építettek ki, majd a Duna-Tisza kö-
zén egy közbenső láncolattal kapcsolták össze. Az anyagtakarékosság és a háromszögelési 
m u n k á k tovahaladó jellege arra ösztönözte a mérnököket , hogy szétszedhető, többször felál-
lítható gú láka t szerkesszenek. Külföldi példák alapján, Regőczi Emil kidolgozta egy ilyen, 
fa-vas kombinációjú, ál lvánvos gúla elvét, amelyet azután Illés István ültetett át a gyakorlat-
ba. 
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1952-től a Geodéz ia i és Kar tográf ia i Intézet (GKI) igazgatója lett, m a j d a Kartográf ia i Vál la-
lat kiválása u t á n az Állami Fö ldmérés i és Térképésze t i Hivatal (ÁFTH) m ű s z a k i főosz tá lyá -
nak vezető je . 1956 ápr i l i sában - Tárczy-Hornoch Anta l a k a d é m i k u s öt lete n y o m á n - e g y i k e 
vol t a MTESZ Geodéz ia i és Kar tográf ia i Egyesüle te mega lap í tó inak , e lnökségi tagja inak, ké-
sőbb a s z a k m a i szerveze t tá rse lnöki tisztét is be töl tö t te . 1957-től t u d o m á n y o s m u n k a t á r s k é n t 
segí tet te az Á F T H tevékenységé t . Regőczi Emil, 1960-ban beköve tkeze t t nyugd í jba v o n u l á s a 
u tán , két é v t i z e d e n keresztül - 1980. márc ius 27-én beköve tkeze t t ha lá lá ig - , f ő sze rkesz tőkén t 
jegyezte a z egyesü le t szakfo lyói ra tá t , a „Geodézia és Kartográfia"-t, a m e l y n e k 1949. évi a l ap í t á -
sától m á r el lát ta szerkesztői t eendő i t . Ahogy u t ó d a , dr . Joó Is tván egy már e századi e m l é k e -
ző c ikkben írta róla, m i n d a n n y i u k „nevelője, pallérozója s ha kellett, korholója volt." Emellet t t ö b b 
év ig sze rkesz te t t e az MTA Föld- és Bányászati T u d o m á n y o k O s z t á l y á n a k reprezenta t ív fo lyó-
iratát , a z „Acta Geodaetica, Geophysica et Montanisticá"-t is. 

Regőczi Emil s z a k t u d o m á n y o s m u n k á s s á g á t 1952-ben a m ű s z a k i t u d o m á n y o k d o k t o r a 
cím, két haza i akadémia i b izot tsági tagság, n e m z e t k ö z i i smer t ség és e l ismertség, 1965-ben 
c ímzetes egye temi tanári k inevezés , Kossuth-dí j é s szakmai k i tün te tések sora fémjelzi . A m é r -
n ö k - t o v á b b k é p z é s során , a gyako r ló szakemberek közel egy év t i zed ig ha l lga tha t ták e l ő a d á s a -
it. A száza t jóval m e g h a l a d ó s z á m ú t anu lmánya i , do lgoza ta i , szakcikkei a f ö l d m é r é s t u d o m á -
n y á n a k m a r a d a n d ó értékei t jelentik. 

í r á sunk t e r j ede lme és o lvasó ink műszak i t á jékozot t sága n e m teszi l ehe tővé a Professzor ú r 
t evékenységének a fent ieknél m é l y e b b elemzését . A leírtakból a z o n b a n k iderü lhe te t t , h o g y a 
t r ianoni m a j d bécsi dön t é sek u t á n a visszatér t te rü le tekkel r é szben kiegészül t H O N i smere t e 
né lkü le s z e g é n y e b b volna , hisz pl. a többek közöt t a z általa lé t rehozot t há romszöge lés i há ló -
zat képezi azó ta is m i n d e n f a j t a hazai té rképkész í tés alapját . A gödöl lő i k e m p a r á l ó a l a p v o n a l 
lé t rehozásával és a nevéről e lneveze t t háromszögelés i módszer re l egyfelől a hazai t u d o m á -
nyosság n e m z e t k ö z i h í rnevé t is öregbítet te , másfe lő l a gyakor la tba á tü l te tésükkel je lentős 
gazdaság i h a s z n o t is hozot t h a z á j á n a k . A már eml í te t t Joó István szer in t Regőczi Emil „egyéni-
ségét a szorgalom és a munkaszeretet, a derű és a segítőkészség, az emberség és a barátság, az adott szó 
tisztelete és a földmérés ügyének minden körülmények közötti felvállalása jellemezte. Mindannyian ta-
nultunk és ezután is tanulhatunk tőle." 

Az e m l é k e z ő a H o n i s m e r e t o lvasói számára a z alábbi , 1975. évi in ter júrészle tével s ze r e tné 
búcsúzóu l e m b e r k ö z e l b e hozni a n e g y e d s z á z a d a e l távozot t Regőczi Emilt: „Mikor Budapestre 
kerültem, mint műegyetemi hallgató, bántotta a fülemet a fővárosi zsargon, nem is tudtam megszokni 
sosem. Amikor folyóirat-szerkesztő lettem, vigyáznom kellett arra, hogy szabatos fogalmazás jelenjék 
meg lapunkban, mert lm közbeszédben valaki félig érthetőt mond, az nem nagy szerencsétlenség, de ha 
így írja le a gondolatait, az már veszélyesebb (...) Egykoron valaki azt írta, hogy minden nyelvben 
egy-egy nép szíve lüktet. Fantáziamozgató mondat! Látomás sarjadzik belőle. - A nyelvben nem csupán 
az élő szívek dobogása hallik, hanem a réges-régen elporladtaké is, sőt azok is benne fognak zengeni, 
amelyek még világra sem jöttek. Az embert megérinti az örökkévalóság. Akaratlan is hazájára gondol, 
bűvölet uralkodik el rajta, mert mi más ez, mint a magyar nép öröklétének szimbóluma. Ebben a 
végnélküliségben pedig - a tudomány tanítása és a történelem apokaliptkus illusztrációi dacára - hin-
nünk kell!" 

Székely András Bertalan 

Irodalom: Székely András Bertalan - Füri/ Klára: Újabb adalékok a XX. század geodéziájának a történeté-
hez, Geodézia és Kartográfia, 1976. 2. és Geodinform 1976. 3.; ISzerkesztő Bizottság - IM). Kstván). -
H(omoródi). L(ajos).:l Búcsúzás dr. Regőczi Emiltől, lapunk főszerkesztőjétől, Geodézia és Kartográfia, 
1980. 2; /<*') István: Emlékezés Dr. Regőczi Emilre, Geodézia és Kartográfia, 2001. 2. 
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EMLÉKEZZÜNK 1 

A hit forradalma 
Tizenöt éve lobbant fel a temesvári forradalom lángja 

Mint ismeretes, Tőkés László tiszteletes bátor kiállása és a köré szerveződöt t gyülekeze t 
lobbantotta fel a temesvári fo r rada lom lángját, mely a Ceausescu-diktatúra bukásához vezete t t 
1989-ben. A kommunis ta d ik ta túrával szembeni ellenállás egységbe kovácsolta a r ománoka t 
és magyarokat , a város tízre tehető, különböző nemzetiségeit és vallási közösségét. - A testvéri 
szolidaritás kialakulásában fontos szerepet játszott a hit, nem véletlen, hogy a felkelés épp egy templom 
körül vette kezdetét, a református gyülekezet jogvédő harcából pattant ki. így ami ott és akkor történt, 
méltán nevezhető a „hit forradalmának" - vallja Tőkés László, a Királyhágómelléki Református 
Egyházkerüle t püspöke . 

A mintegy négynapos eseménysorozat egyik kiemelkedő p rogramjakén t a Királyhágó-
melléki Református Egyházkerüle t lelkészszenteléssel egybekötött kihelyezett közgyűlés t 
tartott Temesváron, az 1989-es népfelkelés 15. évfordulóján. „A hit forradalmától a rendszerválto-
zásig" e lnevezésű eseménysorozat szellemében huszonké t re formátus lelkészt szenteltek fel. 
Az Egyházkerület i Közgyűlés és az ünnepi gyülekezet Istennek adott hálát 1989 „megváltó Ka-
rácsonyának" szabadításáért . Hitbeli büszkeséggel idézték fel azoknak a bátor kiállását, akik a 
Temesvári Egyházmegyében 1988 szeptemberében közösen léptek fel a Ceausescu-féle fa lu-
rombolás ördögi terve ellen, m a j d 1989-ben hosszan tartó, szívós küzde lmet folytattak a dik-
tatúrával szemben . 

A résztvevők továbbra is fon tosnak és szükségesnek tartják a kommunista-ateis ta múl t ta l 
való szembenézést , valamint a m ú l t bűneiért való igazság- és jóvátételt, mer t „igazság nélkül 
nincs megbékélés." Meggyőződésük: az akkor e lkezdődöt t demokra t ikus rendszervál tozást 
folytatni szükséges . A kommunis ta visszarendeződéssel nem szabad mega lkudni . Isten n é p e 
n e m állhat meg a szabadulás feleút ján. 

Az Évfordulói Nyilatkozatban leszögezik: „Nemzetpolitikai szempontból Temesvár forradalma 
szintén üzenetet hordoz. A „közbevetett választófalakat" Krisztus lebontja, hogy se a gyűlölség, se az 
idegenség, se a határok ne válasszanak el bennünket egymástól. Szétszakított magyarságunk számára 
egyaránt fontos, hogy mind egymással, mind az együttélő népekkel egyetértésre és közösségre jusson." 
Rendkívül fontosnak tartják a ha tá rok által elválasztott magyarság határok feletti újraegyesíté-
sét. Ennek egyik eszköze a magyar á l lampolgárság határokon túlra való kiterjesztése. 

- Bízzál az Úrban, gyönyörködj az Úrban, és bízd utadat az Úrra! - ez az Ige hangzot t el 15 évvel 
ezelőtt a temesvári Belvárosi Református t emplomban , s tizenöt évvel később, 2004. december 
18-án Tőkés István nyugalmazot t teológiai professzor, Tőkés László édesapja ugyanezt az Igét 
hirdet te ugyanot t , megha tó átéléssel. A lelkészszentelést végző Csűry István főjegyző e sza-
vakkal indította útjára az ifjú lelkipásztorokat: „A hit forradalmával, és a forradalom hitével szol-
gálják nemzetüket és református egyházukat." 

Aznap dé lu tán szintén a Belvárosi Református t emplomban ökumenikus áhítatra és megemlé-
kezésre került sor. - A kommunis t a a te izmus idején e nevezetes napokon mond ták ki először 
hangosan , hogy van Isten. A Tőkés László tiszteletest védők letérdeltek és közösen imádkoz -
ták a Miatyánkot - idézte fel a m e g h a t ó eseményeket Nicolae Theodorescu görög katolikus p ü s -
pöki helynök. A főpap keresztény ébredésnek, a hit forradalmának nevezte az akkor tör ténteket . 
Petre Dugulescu baptista lelkipásztor elmondta: százával jöttek a baptista hívek, amikor m e g -
hallották a segélyhívó szót. Augustinov György római katolikus esperes, kanonok testvéri sze-
retettel szólt az egykori r e formátus lelkész küzdelméről . Emlékei közül felidézte: - Amikor 
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meghal lot tuk, hogy bajban van, imádkoz tunk érte. Megha tó pil lanatként értékelte, hogy elő-
ször prédikált a híressé vált t emplomban . Rámutatott: - Milyen nagy é lményt jelentett közö-
sen imádkozni a Miatyánkot, amit azelőtt sosem mondha t t ak hangosan . Abban az időben 
n e m számított, ki milyen vallású. Jött egy ember, aki hitével és bátorságával Isten felé fordí-
totta a gyülekezetet , majd a várost, és lassan az országot . A főpap kiemelte: - Semmi nem szüle-
tik áldozat nélkül. A Püspök úr kész volt lemondani mindenről. Ám, ha erős a hitünk, és Isten sugalla-
tára figyelünk, nem veszhet el semmi, mert Isten maga a szeretet - mondta Augus t inov György. 

A négy n a p o s emlékülésen ismertet ték a Magyar Reformátusok Világszövetsége és a Reformá-
tus Egyházak Tanácskozó Zsinata által elfogadott állásfoglalást, mely többek között foglalkozik a 
2004. december 5-i népszavazással . Többek között el ismerésüket fejezték ki a Magyarországi 
Református Egyháznak, továbbá, min t írták: „szívből jövő elismerést érdemel a magyar testvéregyhá-
zak - köztük a magyarországi Római Katolikus Egyház - elkötelezett felelősségvállalása a nemzet ügyé-
ben. A népszavazás kérdésében való összefogást ökumenikus közösségünk kivételes fontosságú megnyil-
vánulásaként értékeljük." Továbbá testvéri együttérzéssel, és iránta viselt hitbeli felelősséggel 
arra buzdít ják és kérik a határon túl élő magyarokat , hogy ne csüggedjenek! A december 5-i 
népszavazás t ne csapásnak, hanem próbának tekintsék, jól tudván, hogy csak az a próbatétel 
minősül „csapásnak", amelyet nem bí runk elviselni. „És egyébként is: a többségre jutott szavazati 
„igenek" jelentsék számukra a „reménység zászlóját", melyet felemelünk az igazságért." 

Szilárd meggyőződéssel hirdetik: hosszú távon egyet len politikai pá r t vagy kormány sem 
menetelhet a nemzet te l szemben. Isten akaratával egyező, hogy amit mesterséges m ó d o n 
szétszakítottak, az eggyé váljon. 

- Vannak az életben olyan dolgok, melyekből nem jó kimaradni . Közéjük tar toznak azok az 
események, melyeket később, b izonyos időtávlatából értékelve történelmi pillanatnak neve-
zünk . Persze a történelmi pil lanatokat formáló emberek korántsem azzal a céllal és abban a 
határozot t t uda tban cselekszenek, hogy ők most tör ténelmet írnak - kezdte előadását Németh 
Zsolt, a Magyar Par lament Külügyi Bizottságának e lnöke az Ellenállók és rendszerváltók c ímű 
nemzetközi konferencián december 17-én. Megállapította: Az egyén számára az „itt és mos t " 
helyzetben a történelmi pillanatok ál talában személyes katarzisként jelennek meg - tiszta 
meggyőződésen a lapuló - cselekvési kényszerként, mely „belülről" fakad. 1989 decemberé-
ben a lelkészük védelmében összefogó temesváriak n e m történelmet írni gyűltek össze a 
t emplom és parókia köré. Csak egyszerűen kiálltak lelki vezetőjük mellett , aki a dikta túra 
csöndjébe bele mer te kiáltani az igazságot. Németh Zsolt hangsúlyozta: - 1 9 8 9 decemberében 

Szőcs Géza és Tőkés László 
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a temesvár iak - sokan közülük már t í romságra kényszerülve - az igazságot és a szabadságot 
keresték, és nem gondol tak arra , hogy for rada lom részeseivé vá lnak . Mint mond ta : A temes-
váriak helytál lásának köszönhetően két ország, két nemzet születet t újjá. Temesvár szel leme 
felett egy magya r lelkész bábáskodot t , de azt a romániai magyarsággal együt t a r o m á n o k leg-
jobbjai éltették tovább. 

- Ki hi t te volna, hogy lesznek olyan pil lanatok, amikor Magyarországon őszinte együt tér-
zéssel és nagyrabecsüléssel tekintenek a kék-sárga-piros román trikolórra? 1989. december 
15-én bekövetkezet t ez a csoda - mutatot t rá e lőadásában Néme th Zsolt . Majd így folytatta: -
S most, n é h á n y nappal a magyarországi népszavazás után, melynek eredményte lenségéér t az 
emberben lakozó gonosz erőkre, az önzésre építő, gyalázatos és mega lázó k a m p á n y t folytató 
magyar ko rmány t terheli a felelősség, jóleső érzés visszaemlékezni a budapest i kó rházak előtt 
kanyargó, á ldozatos lelkű emberekre , a ki lométeres sorokra. Ezekben az időkben 1989 ád-
ventjén magya r á l lampolgárok várakoztak türe lmesen a h idegben, hogy vért adhas sanak -
magya roknak és románoknak egyaránt . S akkor senkinek nem jutott eszébe, hogy 800 (X)0 ro-
mániai magyar tó l , netán 23 millió ideözönlő romántól féltse szerény egzisztenciáját. 

A magya r nemzetpoli t ika elsődleges feladata: a kármentés. A ha tá ron túli magya rok ügyét 
ki kell vonni a pártpolitikai csatározásokból. Meg kell akadá lyoznunk , hogy a k o r m á n y szoci-
ális demagógiá jából k iábrándul t , egzisztenciálisan kiszolgáltatott magyarországi választókat 
tartósan szembefordí thassák a határon túli magyarsággal . Elejét kell vennünk , hogy i lyen mó-
don „proletar izálhassák" az anyaországi nemzetrészt . 

Balog Zoltán, a Polgári Magyarországért Alapítvány főigazgatója e lőadásában hangsúlyozta : 
1989-ben if jú lelkészként úgy érezte, negyven évnyi e lnyomatás és behódolás u t á n Tőkés 
László men te t t e meg a magya r reformátusság becsületét. Amit - ahogy mondta - , negyven 
éven keresztül árusítottak a békepapok és a mega lkuvó hívek. Véleménye szerint Erdélyben 
sem csak hős lelkű református lelkészek szolgáltak az elmúlt évt izedekben. Orbán Viktor volt 
egyházügyi tanácsadója s zomorúnak tartja: a mai napig manipu lá lnak és azzal járatják le Ma-
gyarországon a jobboldalt, itt m e g az egyházakat és a nemzet i erőket , hogy ki volt szekus , ki 
nem volt szekus . Nem volt elég erkölcsi erő az egyházakban, hogy ponto t tegyenek e történet 
végére. A m í g nem történik m e g az átvilágítás, baj lesz az erkölcsi hitellel. Balog szer int ki-
mondha t juk : Volt egy református lelkész, aki megmentette a magyar kereszténység becsületét! Aki el-
indította a rendszervál toztatás t . Úgy hívták: Tőkés László. Rámutatot t : - Ez az e semény nem 
csak Romániára , de Magyarországra is pozitív hatást gyakorolt . A temesvári fo r rada lom nem 
lokális, h a n e m regionális je lentőségű eseményt jelentett a posz tkommunis t a v i lágban . 

Frigyesy Ágnes 
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í ISKOLA ÉS HONISMERET ) 
\ / 

Tanítómestereink 

Kanyar József: 

A nemzet önismeretének szolgálatában 
Noha a honismeret i m o z g a l o m elméleti gyökérze te már 260 éves, szervezett fo rmá jában 

csak 35 esz tendeje működ ik hazánkban . 1960-tól kezdődő tör ténetének mind a mai nap ig 
egyik veze tő tagja voltam. Micsoda 35 esz tendő volt e folyamat, szinte egy nemzedéknek az 
élete: a n e m z e t történelmi reflexeinek a küzde lmes élete. 

Illyés Gyula metafor ikus hasonlata szerint: „haza a magasban" volt csak elérhető és szol-
gálható a s z á m u n k r a . Az eszmeien szép gondola to t azonban nekünk „haza a mé lyben" ala-
pon kellett szolgálnunk. Amikor tartóssá vált a nemzet nyugta lansága a diktatúra k e m é n y 
esztendeiben, azonnal észrevet tük - elég korán - , hogy újra írni kezdték a nemzet ellen a tör-
ténelmet. Ekkor támadt fel és állt csatasorba egy misszionáriusi elhivatot tságú, a nemze t élni 
akarásától megfer tőzöt t szekértábor, amely egészséges patrióta ösztönével, vonzó haza- és 
szülőföldszeretetével kiépítette a maga számára a honismereti mozga lom kereteiben nemzet i 
tudata környeze tvédelmét és azt szolgálni kezd te a magyarság m a n d á t u m o s ér telmiségi 
„összeesküvésével" . 

Valóságos csoda volt, hogy a honismeret életképessége napról napra erősödött az a lapí tás 
után egy nemze t tuda t -h iányos politikai, társadalmi, kulturális d ik ta túra légkörében, a Haza-
fias Népf ron t egyetlen lehetséges szervezeti keretei között, amely azt vallotta Vörösmartyval , 
hogy csak az tudja a jelent a jövőhöz kötni, aki a múl ta t tiszteli és szereti. E múlt t isztelete és 
szeretete volt a honismeret kötőanyaga és előrehaj tó motorja, s ekképp vált a hon i smere t a 
nemzet tör ténelmévé. 

A m o z g a l o m tehát nem máró l holnapra keletkezett, hanem századok érlelték - a középkor i 
krónikások munkásságá tó l Bél Mátyás pozsonyi iskolájának a tevékenységéig, amely az or-
szág ismeretének: a Notitia Hungar iae-nek már 260 éve kezdték el a feltárását és a szolgálatát . 
Csak tíz fényes nevet sorolok fel, de felsorolhatnék százat és ezret is a honismeret magve tő i 
közül: Bél Mátyást , Fényes Eleket, Györffy Istvánt, Herman Ottót, Orbán Balázst, Pesty Fri-
gyest, N a g y v á t h v Jánost, Tessedik Sámuelt, Vályi Andrást , Pálóczi Horvá th Ádámot s mögöt -
tük a kol légiumok tehetséges tanárait , a t emplomok igehirdetőit, a közéleti fórumok és parla-
mentek szónokai t , a jó tollú történészeket, a művelődés tör ténet és közművelődés n a g y n e v ű 
munkása i t , a magyar kul túra névtelen és neves famulusai t . 

Ez a korszak volt a honismeret- történelem kincsestárának a megalapozása és felépítése, 
amelyet 1945 u tán , egy nagy ha ta lmú internacionalista diktatúra idején aligha lehetett sanda 
tekintetek nélkül munkálni nemze tünk javára. 1960 előtt nagyon kevés bátor ember vol t haj-
landó spon tán honismereti közösségekben dolgozni „fű alatt" a nemze t tör ténelméért . 

A kezdeti sikerek után a mozga lom csakhamar a magyar vidék felé fordult , kezdte fe lmér-
ni a vidéki Magyarország sorskérdéseit . Vizsgálta országos és helyi pályázataiban és tanács-
kozásain rohamosan fogyó népességünk kérdéseit . Földrajzi neveink gyűjtésénél v igyázo t t a 
nagyüzemi agrár termelés által egybemosott és egybeszántot t mezőrészek tör ténelemcsengé-
sű dűlőnevei re , amelyek századokon keresztül őrizték a falvak eredeti neveit, amelyeket ak-
koriban betű és számjegyekkel kezdtek feltüntetni az új térképeken. 

Többször tet tük szóvá Szárszó ügyét, emlékezve a '42-es és a '43-as konferenciák évfordu ló -
ira a helyszínen, köztük is a legjelentősebbre a '43-as konferencia 50 éves (1993-ban) egyhe tes 

27 



tanácskozásaira, harcol tunk a Soli D e o Gloria ha jdani telepének a visszaszerzéséért és a jog-
u tód egyházi szervezet részére va ló visszaadásáért . Pályázatokban vizsgál tuk a magyar vi-
dék morál is életét, benne a kulák-sz indróma nemze t re káros következményei t , szóvá te t tük a 
magyar vasú t káros pusztítását, a vicinális vasutak megszüntetését . Szép e redményeke t ért el 
a ve lünk p á r h u z a m b a n futó Az olvasó népért mozga lom is, amely vál lvetve küzdöt t az anya-
nyelvünket védó' szakemberekkel együ t t nyelvünk pusztulása ellen. 

N a g y és felbecsülhetetlen t u d o m á n y o s ér tékű szolgálatokat te t tünk közgyűj teménye ink 
gyarapí tása é rdekében a községi ada t t á rak elkészítésével, és ezek levél tárakban való elhelye-
zésével, a falusi és a városi fényképgyűj temények közgyűj teményekben való elhelyezésével, s 
az országos és megyei pályázatok kéziratainak ugyancsak általunk tör ténő összegyűjtésével . 
Ha ta lmas energiát fejtett ki a m o z g a l o m új m ú z e u m o k anyagainak az összegyűjtésével , alapí-
tásával és megnyi tásával . A levéltárak segítségével te tő alá hoztuk a tör ténelemoktatás iskolai 
segédleteit: a helytörténeti o lvasókönyveket . Harcol tunk a tör ténelemoktatás érdekében a ta-
nárok és a diákok posztgraduál is képzéséért , követel tük a taní tóképzőkben a tör ténelemtaní-
tás bevezetését, felvetet tük a Zsámbék i Tanítóképző Főiskolán a honismeret i tanszék m e g -
szervezését, részt ve t tünk a nemzet i alaptanterv vi tájában, amely - sajnos - csak il lusztrációs 
anyagként tekint a honismeretre, n e m pedig önálló tantárgyként, így „segítve" annak elsik-
kasztását . 

Országos mére tekben m o z g a l m u n k lett a nemzet i emlékhelyek létesítésének és gondozá -
sának gazdája . A m u h i emlékhelytől a mohácsi emlékhelyig is m o z g a l m u n k kezdeményez te 
és szorgalmazta elsőként hazánkban a történelmi emlékhelyekké való nyilvánításokat . Szinte 
mi vá l tunk gazdájává az első és másod ik v i lágháborús halottak emlékmű-áll í tási mozga lmá-
nak a temetőkben, a községek díszterein, a t emplomok falaiban. Egy nemzet nevében m o n d -
tunk rekviemet elesett katonahőseinkért , akiknek m é g a neveire sem volt szabad emlékezni a 
diktatúra évt izedeiben. Országos mozga lom lett e kezdeményezéseinkből is! 

N e m z e t ü n k nagyjainak születésén és halálának idején ünnepi emléküléseket ta r to t tunk . 
Pályázatot h i rde t tünk Fiaim vigyázzatok a Balatonra c ímmel . A Duna TV közvetí tet te a Mítosz és 
történelem első és második részének a vetélkedőjét Budapestről és Esztergomból, amelyen 
1100 középiskolás diákcsapat vett részt Erdélytől Pozsonyig, Kárpátaljától a Vajdaságig, így 
ünnepe lve a honfoglalás mil lecentenáriumát. A D u n a Tv-vel közösen készítet tük a Kapcsok cí-
m ű műsorsorozato t , amelyekben beszámol tunk a határa inkon túl élő magyarság életének 
kulturális törekvéseiről és programjairól . Tartottunk hazánk határain túl is közös honismeret i 
fó rumoka t a Felvidéken, Erdélyben és a Vajdaságban. Évente 70-80 nyár i honismereti tábo-
runkban több ezer tanuló vett részt . Sikeres pá lyáza tokat hiredet tünk és közös p rog ramoka t 
do lgoz tunk ki az anyanyelvápolók mozgalmával , a Kossuth és a Rákóczi Szövetséggel, e red-
ményes országos tanácskozásokat és emléküléseket szerveztünk a Szárszó Baráti Körrel és a 
Magyarok Világszövetségével. 

A honismeret termékeny kapcsolatokat épített ki a levéltárakkal, múzeumokka l és a 
könyvtárakkal . Különösen az iskola és a levéltár kapcsolatait tar tot tuk igen fontosnak, kuta-
tóklubokat m ű k ö d t e t ü n k a levéltárakban, s kü lönösen nagy energiát fektet tünk a tanárok 
posz tgraduál i s honismeret- történeti képzésére és oktatására: a szakköri m u n k á k , a helytörté-
neti pályázatok, az emlékülések, a honismeret -közművelődési konferenciák nagy látogatott-
ságú honismeret i manrézák, lelkigyakorlatok vol tak szerte az országban. A mozga lom 
nemzet tuda te rős í tő intézményei (a honismereti akadémiák évente, a honismeret i konferenci-
ák ötévenként és a kiadványszerkesztői konferenciák kétévenként) mind ig teltházas rendez-
vények voltak az ország egész terüle tén. 

Harmincöt év! Egy emberöltő, egy nemzedék élete: a nemzet ö n t u d a t á n a k és önismeret-
ének a szolgálatában. 

Nyolcvanadik esz tendőm felé lépkedve úgy gondo l tam, hogy fel kell ál lnom az elnöki 
székből, mer t a mil lecentenárium felé közeledve éreztem, hogy fiatalabb életenergiákra van 
szüksége a mozga lomnak . A nemze t közelgő nagy demonstrációján azonban szeretnék m é g 
részt venni - a nemze t történelmét í ró honismereti mozga lomra ped ig m é g további nagy fel-
adatok várnak . 
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Töprengés arról, milyen szerepe van 
az oktatásban a helyismeretnek? 

A vi lágban le já tszódó fo lyama tok , az európa i és a hazai fe j l emények n e m k e d v e z n e k an-
nak , ami t mi m a tenni szere tnénk . 1 N e m k e d v e z n e k a honismeret i m u n k á n a k , nem k e d v e z -
nek azoknak , ak ik a helyi é r tékek megőrzésén m u n k á l k o d n a k . Ebben a g loba l izá lódó v i lág-
ban n a g y o n sok m i n d e n e l l enünk szól . 

Mit t e h e t ü n k ebben a he lyze tben? T ö p r e n g e n ü n k kel lene azon, m i k é p p e n kellene m ó d o s í -
t a n u n k k u l t ú r a - f e l f o g á s u n k o n . M i n d e n e k előtt a b b a n , hogy a ku l tú rá t n e m szűk í the t jük le a 
tárgyi k u l t ú r á r a . A természet i kö rnyeze t ü g y e u g y a n o l y a n kul turá l i s é rdek , min t az e m b e r al-
kot ta ku l tú r a . N e m szűk í the t jük le a foga lmat a szel lemi ku l tú rá ra s em, m e r t az je lentkez ik 
g o n d o l k o d á s u n k b a n , é r t é k r e n d ü n k b e n , men ta l i t á sunkban , m a g a t a r t á s u k b a n , v i se lkedé-
s ü n k b e n , ö l t ö z k ö d é s ü n k b e n , nyelv i k u l t ú r á n k b a n egya rán t . Ha n e m t u d j u k ilyen k o m p l e x 
m ó d o n megköze l í t en i a kérdés t , akko r nagy baj v a n . 

Albert G á b o r egy Weöres Sándor -ve r s n é h á n y sorából indul ki, a m i k o r megá l lap í to t ta : el-
ve sz tünk akkor , ha az ember i szo l idar i tás nem tud ki ter jedni n e m c s a k a z élővi lágra, h a n e m a z 
élet te lenre s e m . Én azt m o n d o m , hal la t lan m ó d o n t ö r ő d n ü n k kel lene k ö r n y e z e t ü n k m e g ő r z é -
sével. H a m v a s Bélát idézem: „A kultúra az egyetlen valóság, amely az elemi természetnél eró'sebb 
tud lenn, határtalan kisugárzási képessége van és ez a hatás a természet erőit megfékezi, és új rendet te-
remt. Minden kultúrával együtt jár a nemesedés. A növényfajtáktól az emberi tulajdonságokig, az egész 
életszint egy fokkal feljebb lép. Ezért alkot az igazi kultúra nemes gyümölcsöt, virágot, kertet, állatot, 
ételt éppen úgy, mint nemes irodalmat, nemes morált és nemes emberfajtát. A természeti érzékenység 
helyét a kultúrában az értékérzékenység váltja fel. A kultúrában az ember megnemesedésével magasabb 
rendű ártatlanságot nyer. A kultúrában az emberi lét megfinomodik. Az emberi lét azonban kivétel nél-
kül és minden esetben a kollektívumban finomul és csak ott finomulhat meg. Ha végső célja nem is a kö-
zösség, mert a cél mindig az egyes élőlény, mégis csak kollektív életrendben van lehetősége arra, hogy a 
létet fölemelje."2 

Én ezt a ku l tú ra - fe l fogás t va l lom, és úgy vé l em, hogy az a ku l t ú r a , amitől n e m n e m e s e -
d ü n k , az an t i ku l t ú r a , azt n e m l enne szabad k u l t ú r á n a k nevezni . Van könyv ipa r , amely t e rme l 
ipari á ru t és v a n k ö n y v s z a k m a , v a n n a k műhe lyek , ahol könyvek szü le tnek . De n e m n e v e z -
n é m u g y a n ú g y ezek te rmékei t . Ki kel lene találni va l ami lyen m á s m ű f a j i megnevezés t k ö n y v -
ipar p r o d u k t u m a i n a k . Mint a h o g y van fi lmipar és v a n f i lmművésze t . S z á m o m r a a ke t tő n e m 
u g y a n a z . 

Kodolány i János Kelet és N y u g a t ha tá rán he lyez el b e n n ü n k e t . A m a g y a r s á g tö r téne lmi 
kü lde tése s ze r in t e n a g y o n egysze rű : a m e g m a r a d á s . Furcsa, h o g y a z eu rópa i egységesü l é s 
kezde tén Kodo lány i r a h i v a t k o z o m , d e ú g y g o n d o l o m , hogy ennél f o n t o s a b b a t ma sem m o n d -
h a t n á n k . A hon i smere t i m u n k á n a k , a helytör ténet i ku ta tá snak , a he ly tör téne t i g y ű j t ő m u n k á -
n a k és f e ldo lgozásnak , be kell é p ü l n i e m i n d e n e k előt t a fiatalok i smere te ibe , t udásába , g o n -
d o l k o d á s m ó d j á b a , maga t a r t á sába . Ez e lengedhe te t len szükségsze rűség , feltétele annak , h o g y 
a m a g y a r s á g m o s t m á r egy ú j v i l ághe lyze tben állja m e g a helyét, év t i z edek m ú l t á n is l é t ezzen , 
m e g m a r a d j o n . N e m c s a k l é l ekszámában , h a n e m m i n d a z o k k a l az é v e z r e d e k során k ia laku l t 
h a g y o m á n y o k k a l , t radíc iókkal , é r tékekkel , szokásokka l , g o n d o l k o d á s m ó d d a l és m a g a t a r t á -
sokkal , ami t Kodolányi úgy hív, h o g y a hely szelleme. 

Itt m e r ü l fel a kérdés , hogy a sa já tos ér tékeink megőrzésében k inek mi lyen sze repe k ínál -
kozik. Ú g y g o n d o l o m , n a g y o n n a g y szerepe lenne a m é d i u m o k n a k , d e s z á n d é k o s a n fel tételes 
m ó d o t ha szná lok , mer t ezt a funkc ió juka t n e m töltik be. Ez az én ka t egor ikus v é l e m é n y e m . 
N a g y sze repe v a n ezen t ú l m e n ő e n a csa ládnak és a z iskolának. Bár n e m taní tok ma i sko lában , 
d e he ly tö r t énészkén t n é h á n y g o n d o l a t o t had m o n d j a k el arról n é h á n y ötletet, hogy az iskolá-
nak mi lyen é r t e l emben lehet sze repe . Az egyik a helytörténeti gyűjtőmunka, ame ly m i n d e n e k 

1 Előadásként elhangzott a „Honismeret az oktatásban" című konferencián Pécsett 2004. november 
24-én. 

: Dél és Nyugat géniusza. 
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előtt ismereteket és információszerzést jelent a fiatalok számára . A gyűj tö t t anyag feldolgozá-
sa azután az ismeretek elmélyítését és rögzítését jelentheti. 

Ugyancsak kínálkozik a jeles helyi személyiségek évfordulóinak megünneplése , a hétköz-
napokban emlékük ápolása. A pécsi köztemetőben több száz neves pécsi személyiség nyug-
szik, köz tük sokan olyanok, k iknek sírját senki s em ápolja. A honismere t keretében az iskolák 
nem tudnák-e felkarolni ezt az ügye t? Életutak feldolgozása a legegyszerűbb adatgyűj tés től a 
doktori disszertációig a lehetőségek tág skáláját nyitja. 

Tovább gondo lkodva arról, hogy az iskoláknak milyen lehetőségei vannak , arra kell r ámu-
tatnom, hogy a feltárt ismereteket valahogyan be kellene építenünk az oktatásba. Bizonyára van 
módja a t anárnak arra - m o n d j u k a magyarórák keretén belül - , hogy diákjai t udomás t sze-
rezzenek arról , ki volt Tolnai Vilmos, a pozi t iv izmus egyik legnagyobb magyarországi alakja, 
és ki volt Th ienemann Tivadar, a szellemtörténet kiváló képviselője. Megismerhetik az 
1961-ben Pécsett e lhunyt Fábián Is tván tudós tanárt , akinek emlékét tanítványai ápol ják, és 
akinek a köze lmúl tban jelentettük m e g válogatott irodalmi tanulmányai t , vagy Csorba Győ-
zőt, a város Kossuth-díjas költőjét, a XX. század magyar i roda lmának egyik jeles alakját . Pé-
csett vajon h á n y diák tud róluk? M é g folytathatnám a sort egy kicsit távolabbra is v isszanyúl-
va, vagy akár a jelenben szét tekintve. Hányan ismerik ma, az alkotó pedagógusoka t Pécsett? 
Vagy azokat , akiknek köteteik is jelentek meg? Ná lunk , a Pro Pannónia Kiadónál hat vagy hét 
olyan p e d a g ó g u s kötete jelent meg , akik ma is gyakorolják a nevelői feladatot , s emellett szak-
mai vagy irodalmi munkásságuk is figyelemre méltó. Szégyenkezve emlí tem, hogy m é g a sa-
ját iskolájukban sem népszerűsí t ik őket kollegáik, vezetőik, társaik. Aztán tudni kellene 
Sitisaka Andorról , aki a századvégnek , a századfordulónak volt jeles pécsi pedagógusa , na-
gyon sokoldalú személyiség, öt könyv szerzője. Van írásai között egy, melyet az a jándékozás-
ról írt, arról, hogy milyen könyvet illik a jándékozni a diákoknak. Azokat ajánlja, akik a lkotó 
emberek a környeze tünkben . Vajon Baranyában miér t nem válik az gyakorlat tá , hogv a diá-
kok kezébe ad juk , Rajnai László és Csorba Győző, Fábián István és Pákolicz István, Makkai 
Ida és mások könyveit , miért n e m vált divattá, hogy megismerjék azokat , akik ennek a me-
gyének, ennek a városnak voltak az elmúlt évt izedekben a kiválóságai? Versenyek, vetélkedők 
szervezésével is felhívható minder re a figyelem. Ha lefordítanánk mindez t , mi lenne a legfonto-
sabb az iskolákban az absztrakciónak egy magasabb szintjén, akkor azt m o n d a n á m , hogy a 
H a m v a s Béla-féle ér tékérzékeny kollektívákat kellene létrehozni az osztályokban. 

Pécs polgárosodó város volt a 19. század végén, a 20. század elején. Mi is a po lgárosodás lé-
nyege, menny iben jelent más éle t formát? Márai szerint a polgárosodás egy életforma, és az 
életforma mögöt t egy másfaj ta gondolkodás- és maga ta r tásmód húzód ik meg, mint a koráb-
biakban. Polgárnak lenni tehát n e m vagyoni helyzet kérdése. Szívesen bemuta tnám, h o g y ez 
az életforma Pécs városában hogy tör utat magának a gazdaságban, a szellemi életben és a vá-
rosért érzett felelősségben. Mert a polgári é le t formának egyik eleme az, hogy felelősséget ér-
zek közvetlen környezetemért , teszek is érte. Mint Engel Adolf, aki felépítette majd a város-
nak adományoz ta a Balokány-ligetet s megépítet te a Lóránt-palotát . Vagy e l m o n d a n á m , ho-
gyan épített annak idején a Rákóczi ú ton fasort az ú t két oldalára, hogy a városban é lőknek is 
legyen levegőjük. Szólnék arról, h o g y milyen mozga tó rugója volt ennek a polgárságnak a 
meg-nem-elégedet tség, m o n d j u k Zsolnay Vilmos példáján . Es hát sok mindenki másén . Érde-
kes, hogy m i k é p p jutottak el oda , h o g y nem csak ők tanultak Európából , hanem egy i d ő u tán 
idejött Európa tanulni Pécsre. Bemuta tnám azt, melyek voltak azok a motor ikus erők, azok a 
belső motivációk, melyek jeles személyiségekben is testet öltöttek, amelyek azt e redményez-
ték, hogy itt, egy dél -dunántúl i metropol is jött létre. Ennek nagyon közvetlen üzenete van a 
jelenhez; hasonló történelmi helyzetben vagyunk, amikor az újra polgárosodó v i lágunkban 
azokra az értékekre, amelyeket egy századdal ezelőtt teremtettek eleink, ma is nagy szüksé-
günk van . 

Miért van jelentősége annak, hogy ezek az ismeretek beépüljenek a fiatalok ismeretkörébe? 
Nyílván nagyon sok szempontból szükség van erre. A mai fiatalokból a jövő döntéshozói le-
hetnek, akik települések sorsát dönthe t ik el, arculatát formálhatják. Felelősségteljes dön tés t 
hozni csakis a múl t ismeretében lehet! Állampolgárként azt m o n d o m , hogy azt az életet, ami-
vel rende lkezünk sokféleképpen lehet megélni, d e a helyi értékek ismerete nélkül sokkal sze-
gényebben - gondolat i lag is és érzelmileg is szegényebben - és igen csekély ot thonérzet tel él-
he tünk. 

Szirtes Gábor 
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Honismeret az iskola mindennapjaiban 
Egy furcsa n e v ű i n t é z m é n y képviselője v a g y o k 1 - Középiskola, Kollégium, Alapfokú Művé-

szetoktatási és Általános Iskola, Óvoda - mivel az e l n e v e z é s b e n minden f u n k c i ó n a k b e n n e kell 
lennie . Ennél fogva , m a m á r ilyen szörnyszü lö t t n e v ü n k v a n . A hosszú név el lenére, r agaszko-
d u n k a h h o z , h o g y é r t e lme legyen az e lnevezésnek , és az ó v o d a kivételével, a h o z z á n k t a r tozó 
i n t é z m é n y e k a t ö r t é n e l m ü n k egy-egy k i eme lkedő személy i ségének nevé t viselik, i l letve a 
m ű v é s z e t i i skolánk Kerényi György nevé t kapta , aki C s o r n á n születet t . 

Amirő l én beszélni szere tnék, az a hon i smere t az iskola m i n d e n n a p j a i b a n . O lyasmike t 
g y ű j t ö t t e m össze e b b e a gondo la tkö rbe , amelyek n e m k i m o n d o t t a n tan tárgyi f o r m á b a n je-
l en tkeznek , h a n e m va l ami lyen ú t o n - m ó d o n az é l e t ü n k b e n jelen v a n n a k . M e g p r ó b á l t a m őke t 
csopor tos í t an i , é s ú g y g o n d o l t a m , hogy az egyik ilyen f o n t o s rész a környezetünk maga, a m e -
lyet a gye rekek elé t á r u n k , amivel n a p , min t n a p t a l á lkoznak . A másik részt a programjaink al-
ko t ják , m é g h o z z á a z o lyan p r o g r a m o k , melyek n e m közve t lenü l hon i smere t i ek , d e va lahol 
m é g i s csak b e n n ü k v a n ez a fajta t evékenység . És végü l e g y szólnék az ünnepeinkről is, h i szen 
az ü n n e p is része a m i n d e n n a p i é l e tünknek . 

Az á l t a lános i sko lánk Széchenyi Is tvánról kapta nevé t , az iskolában a gyerekek m i n d e n 
n a p e l h a l a d n a k Széchenyi Is tván por t ré ja mellett , me ly Salló István Erdélyből s z á r m a z ó m ű -
v é s z a lko tása . N a p o n t a látják n é v a d ó n k szobrát , t a l á lkoznak a Széchenyi-címerrel , és az isko-
la legjobb tanuló ja az év végén Széchenyi-dí ja t kap , e z e k b e n tehát v i s szaköszön Széchenyi 
m u n k á s s á g a . 

N e m c s a k a m ű v é s z e t i a lkotások segít ik a hon i smere te t , he lytör ténete t , h a n e m a z o lyan 
h é t k ö z n a p i d o l g o k is, m i n t pé ldáu l egy középiskola tablói . A közép i sko lánk H u n y a d i János 
nevé t viseli , s bár a z ő ábrázolásáról keveset t u d u n k , e z e k e n az iskolai t ab lókon sokfé le ábrá -
z o l á s m ó d lá tható , p e r s z e k ü l ö n b ö z ő sz ínvona lon . K ü l ö n b ö z ő népi m o t í v u m o k is jelen van-
nak a t ab lókon , o lykor fa fa ragások is. A gyerekek így egysze r r e t a l á lkozha tnak a hon i smere t -
tel, a népi m o t í v u m v i l á g g a l , művésze t t e l . Tehát valahol ö s szekapcso lód ik a do log . Természe-
tesen v a n n a k enné l k o m o l y a b b művésze t i a lkotások az i sko lánkban H u n y a d i v a l kapcsola t -
ban . 

R e n d e z v é n y e i n k közü l az alsó t agoza tosoknak , a k ics iknek szól a suli buli. Ezen az összejö-
ve te len a n é p i g y e r m e k j á t é k o k kapják a főszerepet . Ü n n e p e i n k e n á l ta lában a gye rekek a d n a k 
m ű s o r t . A szülő i m u n k a k ö z ö s s é g bál ján pé ldáu l a g y e r e k e k járták el a pa lo tás t , és ezzel nyi -
to t ták m e g a v igasságo t . A szép m a g y a r beszéd ve r senye e g y másik fon to s r e n d e z v é n y ü n k . 

A zenei , m ű v é s z e t i i skolánk Kerényi G y ö r g y nevé t viseli , az ő s zemé lye kapcsán n é p d a l -
éneklési v e r s e n y t i n d í t u n k 5-6 éve rendszeresen , népi h a n g s z e r e k megszóla l ta tó ival együ t t ál-
t a lában száz gyerek szokot t részt venn i benne . A k é p z ő m ű v é s z e t idén k iemel t f igye lmet ka-
po t t , d e n e m a lap né lkü l . Az á l ta lános iskolai m u n k á k a t á tcsopor tos í to t tuk a művésze t i isko-
lába, a jobb anyag i feltételek miat t . így a k é p z ő m ű v é s z e t i iskolánk egy ú j a b b t evékenység i 
körrel bővü l t , ez a t ű z z o m á n c , mely a szakkörből nő t te ki m a g á t . Az ebbe a t evékenységbe be-
k a p c s o l ó d ó gyerekek sokféle honismere t i kérdéssel i s m e r k e d n e k meg. A z e lmúl t évek egyi-
kében fő t éma a m a g y a r korona volt , e h h e z ke le tkezésének történetét , a z akkor i kort is t anul -
m á n y o z n i u k kellett , és így álltak neki a k ü l ö n b ö z ő m ű v e k e lkészí tésének. Hason ló t é m a k ö r a 
pa lás t f e ldo lgozása , ez csopor tos m u n k a vol t . Az idei t anév témája a ve r sek fe ldolgozása vol t . 
A t e rmésze t felé köze ledés , s z á m o s erdei iskolai l á toga tásnak is köszönhe tő . Nap ja ink ra az 
ü n n e p e k fo rma l i zá lód t ak , hivatalossá vál tak, nehéz a z ünnep l é s t közel v inn i gye rekekhez , 
érezte tni ve lük , h o g y ez n e m kötelesség. Sajátos emlékhe lyeke t alakított ki az iskola. 

A Széchenyi nevé t v ise lő i skoláknak a megyében v a n egy kis t á r saságuk , v a n n a k találko-
zóik, k o s z o r ú z á s o k r a kerül sor. A középisko lás e g y e n r u h a viseli a Hunyad i - c ímer t , ez erősít i 
a z i sko lához va ló kö tődés t . Jún ius 13-a a csornai ü tköze tnek , egyben Szent An ta lnak a nap ja , 
és ez a n a p v á r o s u n k ket tős ü n n e p e lett. Az 1849-es e s e m é n y e k kapcsán ha t emlékhe ly talál-
ha tó a vá rosban , ezeke t a helyeket járják végig c sopor tosan a d iákok, ve té lkedőkke l és e g y é b 
r e n d e z v é n y e k k e l sz ínes í tve a r endezvény t . 

1 Előadásként elhangzott a „Honismeret az oktatásban" című konferencián Pécsett 2004. november 
24-én. 
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Sok m i n d e n r ő l n e m eset t szó, d e ta lán s ikerü l t n é h á n v pé ldá t m o n d a n o m , m i l y e n m ó d o n 
lehet a hon i smere te t , a h a z á h o z való k ö t ő d é s t erősí teni . En ú g y g o n d o l o m , h o g y a t an tes tü le -
tek e b b e n sz ívesen rész t vesznek . Bár ó v o d á n k neve „napköz i o t t h o n o s ó v o d a " , d e a nevelési 
p r o g r a m j á n a k m á r az a c íme, hogy „ A r a n y p á v a nevelési p r o g r a m " , és a páva a n é p i m o t í v u -
m o k egy ike . Azt mu ta t j a , h o g y mind az ének-zene i nevelés , m i n d a g y e r m e k j á t é k o k te rü le tén 
ezekre p r ó b á l u n k t á m a s z k o d n i . 

Pá jer Imre 

Veszprém város iskolai értesítői, évkönyvei 
Előző számunkban ennek az írásnak tévedésből a szerző által javítat-

lan szövegváltozatát közöltük. Az olvasók és a szerző elnézését kérve itt 
adjuk közre a helyes szöveget. (Szerkesztő) 

V e s z p r é m megye i jogú vá ros iskolai ér tesí tőiről , iskolai évkönyvei rő l , m é g h o z z á ezeknek 
az ú j f o lyama tá ró l sze re tnék számot adni . 1 Min t t u d j u k , az 1948-49-es tanévvel l ezá ru l t egy 
korszak , u t á n a évekig n e m jelentek m e g a z ér tes í tők és é v k ö n y v e k . Veszprémben h o s s z ú szü-
net u t án , 1974-től je lennek m e g újra . S z á m u k 2004 m á j u s á i g összesen 67. 

Tek in t sünk először v issza a múl tba! 1910-ben 15-16 ezer körü l vol t V e s z p r é m b e n a lakos-
ság s z á m a . Ebben az i d ő s z a k b a n a megyeszékhe lyen m i n d e n n a g y o b b fe lekeze tnek vol t elemi 
iskolája . Voltak kato l ikus , r e fo rmátus , e v a n g é l i k u s felekezeti e lemi iskolák. Több po lgá r i isko-
la is vol t , fe lekezet i és á l lami is. 

A k ö z é p f o k ú okta tás t h á r o m in tézmény, a z Angol Kisasszonyok „Sancta M a r i a " Taní tónő-
képzője , a Kegyes rend i G i m n á z i u m , vagy i s a p iar i s ták iskolája, v a l a m i n t az 1895-ben a lapí to t t 
á l lami a l a p í t á s ú és f e n n t a r t á s ú Veszprémi m . kir. Felső Kereskede lmi Iskola szo lgá l t a . 

1941-ben m á r c s a k n e m 25 ezren laktak Veszp rémben . Ez a s z á m 1960-ra, a h á b o r ú s veszte-
ségek o k o z t a m e g t o r p a n á s u t á n 28 ezer re nő t t . 1970-ben v iszont m á r m a j d 40 ezer lakosról ad 
s z á m o t a s tat iszt ikai évkönyv . A n ö v e k e d é s a '90-es évek közepé ig töretlen vol t . 1980 - 58e, 
1990 - m a j d n e m 64e lakos . 1996-tól c sökken ez a s zám, 2001-ben Veszprém l akossága m á r 
csak 62 851 f ő vol t . 

E z e k n e k az a d a t o k n a k megfe le lően a l aku l t az i sko láskorúak és az iskolák s z á m a is. 
1962-től k e z d ő d ő e n r é szben a l ebombázot t i skolák pó t lására , r é szben az i sko láskorú n é p e s s é g 
jelentős n ö v e k e d é s e mia t t fo lyamatosan é p ü l t e k az ú j lakótelepi á l ta lános iskolák. Közép i sko-
lákat is a lap í to t t ak , r é szben kiválással, r é s z b e n ú j i skolaként . Voltak köl tözések, e zek ál talá-
ban az i skola l é t s zámának növekedéséve l f ü g g t e k össze . 

A r endsze rvá l t á s i g a v á r o s vezetése m é g n e m kénysze rü l t i skolaépüle tek ér tékes í tésére . A z 
első n a g y m e g r á z k ó d t a t á s a Béke téri iskola fe l számolása vol t . Ezt követ ték az i sko la -összevo-
nások: Bem iskola be leolvasz tása a Széchenyi á l ta lános iskolába. A város egye t len é n e k - z e n e 
á l ta lános i skolá jának a beolvasz tása a S imonyi iskolába, lett belőle ének, zene és tes tneve lés 
á l ta lános iskola . A köl tözések mellett k ö z b e n fo lyama tos név- (Kiss Lajos - S i m o n y i Zsig-
m o n d , Széchenyi - Deák , Kállaiból - Vetési lett) és f e l ada tvá l tozások (ál talános iskola felvál-
lalja a 12 osz tá ly t , szakiskola a z éret tségiig viszi diákjai t , érettségi u táni s z a k k é p z ő osz tá lyok 
ind í tása a s z a k k ö z é p i s k o l á k b a n , a z e n e m ű v é s z e t i t agoza t kiválik ú j s zakközép i sko lá t a lapí ta-
nak) a j e l l emzőek . Fenn ta r tóvá l tozások is s z é p s z á m m a l vol tak, egyház i i skolákat ind í to t t ak , 
meg je l en t ek az a lap í tvány i iskolák, városi f enn ta r t á sú tan in téze tből vál tás m e g y e i f enn ta r t á -
súvá . 

Mielőt t a c ímben s z e r e p l ő k i advány t í pusok ra té te lesen is rá térek , először a r ró l , h o g y a n 
szü le tnek m e g ezek, az iskola m i n d e n n a p j a i n a k tör téne té t ő r z ő fon tos d o k u m e n t u m o k , m e -
lyek a m a g y a r műve lődés tö r t éne t , a m a g y a r neve lés tör téne t s zempon t j ábó l is e m i n e n s é r t ékű 
k i a d v á n y o k . 

1 Elhangzott a Honismereti Kiadványok Szerkesztőinek XI. Országos Konferenciáján, Zánkán, 2004 
májusában. 
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Melyek a z o k az a l a p v e t ő k r i t é r iumok , melyek meg lé t e esetében jöhet csak létre iskolai ki-
advány , n e v e z e t e s e n ér tes í tő vagy jubi leumi évkönyv . Aki már fogla lkozot t i lyennel , aká r 
m i n t i n t é z m é n y v e z e t ő , akár min t szerkesz tő , az tud ja , h o g y a k ü l ö n b ö z ő csil lagok k e d v e z ő 
együt tá l lása a z igencsak szükséges m i n d e h h e z . Kell egy in t ézményveze tő , aki ezt a fe lada to t 
ambic ioná l j a . M a g á é v á teszi azt a gondo la to t , hogy é v e n t e visszatérően n y ű g ö t vesz a n y a k á -
ba , m e r t az a n y a g o t fo lyamatosan gyűj ten i , gyűj te tn i , e l lenőrizni , e l lenőriztetni kell. Kell egy 
o lyan m a d á r , aki k k - m u n k á b a n azaz ku tyaköte lességből ingyen és b é r m e n t v e m i n d e z t e lvég-
zi. Kell a megfe l e lő gazdaság i hát tér , m e r t a n y o m d a p é n z b e kerül , az t e lő kell t e remten i . Es 
v é g ü l a d i á k o k n a k el kell adn i , m e r t h o g y értesítőt , é v k ö n y v e t kiadni b i zony köl tséges m u l a t -
ság . Lega lább egy része térül jön m e g a kiadot t f o r i n toknak . Tudom, h o g y sok vol t a kell, d e 
m i n d e z t ény leg kell. 

Mit ér tek a d o k u m e n t u m o k o n , amirő l mos t beszé lünk? Iskolai é r tes í tőnek inkább az t a ki-
a d v á n y t n e v e z e m , a m e l y az é p p e n eltelt tanév végén a n n a k minden m o z z a n a t á r ó l ér tesí t . Az 
iskolai é v k ö n y v n e k inkább azt a fajta k i advány t é r z e m , ame ly talán n e m is egy, h a n e m több 
éve t foglal m a g á b a , n a g y o b b távot tek in t át, és va lami év fo rdu lóhoz , j u b i l e u m h o z k ö t ő d v e a d 
i n fo rmác ióka t az ado t t in t ézményrő l . 

V e s z p r é m b e n ez a m ű f a j k izáró lagosan közép i sko l ákhoz köthető. A kizárólag , v a g y m a j d -
n e m teljes t e r j e d e l e m b e n tanévi e seményekrő l i n fo rmá ló iskolai értesí tőből összesen 45 d a r a b 
jelent m e g a z e lmú l t 17 e sz t endőben . A tradicionális , r öv idebb-hosszabb múl t ta l r e n d e l k e z ő 
g i m n á z i u m o k , s zakközép i sko lák sz in te m i n d e g y i k e a d o t t ki, vagy jelenleg is közread ja tanévi 
ér tesí tői t . A z ú j a b b a lap í tásúakná i ez csak eset leges. Első je lentkezésük á l ta lában egy-egy ju-
b i leumi é v k ö n y v megje lenése u tán i f e lbuzdu lá s e r e d m é n y e k é n t köve tkeze t t be. N o h a ma 
m á r n incs s e m m i l y e n tiltás vagy rosszal lás ezek megje lente tésénél , a mai i skolavezetés nehe -
zen vállalja fel ezt a fe lada to t . 

V e s z p r é m b e n 1986-tól, e lsőként a Lovassy László G i m n á z i u m je lentet m e g ér tes í tőket . 
Ese tükben a z a helyzet , hogy i d ő n k é n t évente jelenik m e g az értesítő, az t án hol h á r o m , hol 
n é g y tanéve t fog tak e g y b e rész le tezően . A Vetési Albert Gimnáz ium 1990-től tíz éven keresz-
tül f o l y a m a t o s a n , éven te jelentette m e g tanévi értesí tői t , a z t án igazga tóvá l tás és azóta jubi leu-
mi é v k ö n y v e t ad ki, l egutóbb a 15 éveset . H a s o n l ó a helyzet a D o h n á n y i Z e n e m ű v é s z e t i 
Szakközép i sko láná l is. Itt há rom a lka lommal a d t a k ki t anévi értesítőt, d e ú g y hogy közben a 
k i m a r a d t időszakró l is k a p u n k némi információ t . 

Te rmésze tesen v a n n a k olyan középiskolák is, aho l rendszeresen közzétesz ik a t a n é v r e 
v o n a t k o z ó i smere tek tárát . Rendszeresen közreadja ér tesí tői t a 92-93-as tanévtől a Táncs ics 
Mihály Szakközép i sko la és Szakiskola . A Padányi Schola Catholica a lapí tásá tól , a z 
1995-96-os t anév tő l , a Veszprémi Közgazdasági Szakközépisko la az 1996-97-es tanévtő l 
k e z d v e ad ja ki a tanévi értesítőt . 

A meg je len t középiskola i ér tesí tők felépítése jórészt hasonló , v a n n a k kapcso lódás i p o n t o k , 
me lyeken keresz tü l az egyes tan in téze tek élete, m u n k á j a , e redménye i ös szeve the tők . Közzé -
teszik a z ak tuá l i s d i ák és tanári kar névsor t . Krono lóg iasze rűen leírják a tanévi e s e m é n y e k e t , 
r e n d k í v ü l rész le tező és bőséges a d a t h a l m a z kerül a m a j d a n i neve lés tör ténész kezébe, o lyan , 
a m e l y e t a h iva ta los iratok n e m t a r t a lmaznak , az iskolai belső a n y a g o k n e m őrzik meg , és a 
sa j tóban s e m je lennek meg . Köz readnak ada t so roka t a t a n u l m á n y i e r e d m é n y e k r ő l , a z ére t tsé-
gi e r e d m é n y e k r ő l . 

Je l l emzően megje len te tnek p e d a g ó g u s t ó l szakmai írást , (az iskolai ér tes í tők, é v k ö n y v e k el-
s ő r e n d ű lehe tőségei a pedagóguspub l ikác ióknak . ) Közzé tesznek d i á k m u n k á t , ami lehet a ta-
n u l m á n y o k h o z kapcso lódó szakmai anyag , d e lehet szép i roda lmi z s e n g e is. Rendre közl ik a 
v e r s e n y e r e d m é n y e k e t , va l amin t a k i eme lkedő p r o g r a m o k r ó l , a k i e m e l k e d ő m u n k á t végze t t 
d i ákokró l szó ló h í r adás t . 

Közölnek in t ézményveze tő i beszámoló t , é r téke lő munkaközösség i beszámolóka t , m a j d 
m i n d e n é r t e s í tőben s zámo t a d n a k az iskolai könyvtá r , i l letve a szakkörök m u n k á j á r ó l . A d i á k -
ö n k o r m á n y z a t t evékenysége is szerepel b e n n ü k . Van saj tófigyelés, és két ese tben létezik t aná -
ri pub l ikác iós jegyzék is. A Táncsics Mihály Szakközép i sko la és a Veszprémi K ö z g a z d a s á g i 
Szakközép i sko la ér tesí tőiben o lvasha t juk . Ha valaki kész í t ilyet, az tud ja , hogy mi lyen n e h é z 
kor rek t és p o n t o s bibl iográfiát összeál l í tani ezen a t e rü le t en . A nekro lógok is s zokásos ta r to-
zékok . 
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Mindezekhez e l fogadható mennyiségű, zömében dokumentá l t fekete-fehér fo tóanyag is 
társul az értesí tőkben. Különösen vonatkozik ez az osztályfényképekre, melyek teljes oldal-
méretben a d iákok felismerhetőségét is lehetővé teszik. Természetesen van o lda l számozás és 
tar ta lomjegyzék is. 

A Veszprémben kiadott tanévi értesítők ter jedelme minden esetben a száz oldal felett van , 
így eléggé részletezőknek tekinthetjük azokat . Üresjárat, a k iadvány feladatát tek in tve feles-
leges a n y a g elvétve fordul csak elő. A könyvészeti adatokat nagyjából megtalál juk. 

A k iadványok tipográfiájáról mindenképpen beszélni kell, mer t a jó o lvashatóság szem-
pontjából n e m mindegy, hogy milyen a használ t betűt ípus, mekkora annak a mérete . Szoká-
sosan a ta lpas ant iqua betűket alkalmazzák, bár más is előfordul. Esetenként a számí tógépes 
szövegszerkesztés nyújtot ta szinte kimeríthetetlen variációs lehetőség a sokféle be tű haszná-
latára, a '70-es '80-as évek IPM Magazinjára emlékeztető, szinte olvashatatlan szöveg tükrök 
kialakítására ingerel, d e nem ez a jellemző. A célszerűen kevés be tű t ípus használata , az egysé-
gesség, n e m konzervat izmus , hanem az át tekinthetőséget javítja. 

Ugyanez áll a kiadvány-címlapokra, a szennycímlapokra . A borítón szokásosan megjele-
nik a tanintézet megnevezése , az aktuális tanév megadása és az iskolajelvényt vagy iskolací-
mert is ta r ta lmazó grafika. A k iadvány gerincén tör ténő címadat közlés csak egy esetben való-
sul meg . A borítók általában évről évre vál tozat lanok maradnak , mintegy hangsú lyozva a fo-
lyamatosságot . A k iadványok B5 mérete is vál tozat lan. 

Azt kell mondan i , hogy az egységesség - tartalmi felépítésben és a formai jegyekben egy-
aránt - fontos követe lménye a középiskolák évente megjelenő értesítőinek, miután ezek soro-
zata ö s sze függő egészként , lenyomata az iskola pedagógiai munká jának , az ott folyó m i n d e n -
napi életnek. 

Egy kis kitérővel h a d d m o n d j a m el, hogy n e m jó a kötelespéldány-szolgáltatás. A n y o m -
dák n e m mind ig ad ják le a köteles példányokat , így ezek a k iadványok nem kerü lnek be a 
megfelelő közgyűj teményekbe . Szomorú, hogy az iskolák nem érzik kötelességüknek, hogy 
egy-egy pé ldány t el jut tassanak a városi vagy megyei könyvtárba , a levéltárba, a m ú z e u m b a , 
hogy a következő korok neveléstörténészei, honismeret i munkása i ezekből merí tsenek majd . 
Ezek a forrásér tékű k iadványok nehezen férhetők hozzá, az utólagos szerzeményezés ped ig 
nagyon nehéz . Mire valaki egy ilyen gyűj teményt összerak, sok idejébe, fáradozásába telik, 
mert csak személyes kapcsolatok révén lehet hozzájutni . 

A másik iskolai d o k u m e n t u m , amelyről beszélni szeretnék, az a különböző évfordu lókhoz , 
jubi leumokhoz kötődően megjelentetett iskolai évkönyvek sora. 

Veszprémben ebből a műfa jbó l 1974-től 2004 májusá ig - a rendelkezésemre álló (és remé-
lem pontos) ada tok szerint - 23 da rab jelent meg . 

Az első fecske 1974-ben az Alumíniumipari és Vegyipari Szakközépiskola 25 éves jubile-
umi é v k ö n y v e volt. 1983-ban a veszprémi iparostanonc-képzés jogutód iskolájaként s z á m o n 
tartott Táncsics Mihály Ipari Szakmunkásképző Intézet (ma szakközépiskola is!) ad ta ki év-
könyvét az alapítás századik évfordulójára emlékezve. Ezt követte 1986-ban a piarista g imná-
zium jogutódja , a veszprémi Lovassy László Gimnázium évkönyve az alapítás 275. év fo rdu-
lóján. A piarista öregdiákok a Piarista Diákszövetség égisze alatt ugyanerre az évfordu lóra 
emlékezve 1989-ben ad tak ki emlékkönyvet . Ez a jubileumi évkönyv azonban nem Veszprém-
ben, h a n e m Budapesten jelent meg . 

A középiskolák közül a Veszprémi Közgazdasági Szakközépiskola 1995-ben emlékezet t 
meg centenár iumi évkönyvvel e lődintézményének, a Veszprémi Állami Felső Kereskedelmi 
Iskolának az alapí tására. Á Medgyaszay István Szakképző Iskola, G imnáz ium és Kollégium 
1997-ben és 2002-ben adott ki évkönyvet az alapítás 5., illetve annak tizedik évforduló ján . 
1999-ben az 50 éves az Ipari Szakközépiskola és Gimnázium (a vegyipari utódja!), és a tíz 
éves Vetési Albert Gimnázium emlékezett m e g kiadvánnyal az iskolaalapítás évfordulójáról . 
Utóbbi 2004-ben is adot t ki emlékkönyvet , akkor az alapítás 15. évében. 

Csak zárójelben emlí tem meg, hogy a hivatalos iskolai évkönyveken kívül vannak 50 és 60 
éves érettségi találkozókra megjelentetett - rendkívül kis pé ldányszámú, ISBN nélküli - kiad-
ványok is. A Veszprémi Aranyéveink 1942-1950 a háborús években diákoskodot t -katonásko-
dott g imnazis ta öregdiákok emlékkönyve. A História classis nostrae 1939-1943 a felsőkeres-
kedelmiben 60 éve érettségizettek emlékeit gyűjt i csokorba és hagyományozza az u tókor ra . 
Hasonló k iadvány az Alma Mater a veszprémi várban c ímű munka , amit a Veszprémi Piaris-
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ta Öregd iákok 2002 őszén ad tak nyomdába . Ezeket az egykori osztályközösségek tagjai állí-
tották össze. Rendkívül érdekes és neveléstörténeti szempontból unikális d o k u m e n t u m o k . 
Olyan korrajzot adnak az egykori iskolákról, az akkori társadalomról, iskolai mozga lmakró l , 
az ott do lgozó pedagógusokró l , melyeket csak azok ismerhetnek, akik benne éltek az ado t t 
közösségben. Pótolhatat lanok. 

Továbbfolytatva a sort, a nem középfokú tanintézmények közül a Csermák Antal Zeneis -
kola 1993-ban a 75. és 2001-ben 85. évfordulóra jelentetett meg évkönyvet . A 93-ban k iadot t 
évkönyv két év késéssel jelent meg. 

Az ál ta lános iskolák sem maradha t tak ki az évköhyvet megjelentető tanintézetek sorából . 
1987-től kezdődően sorra jelennek meg a 10, 15, 25, 30, 50, 100 éves múltra emlékező kiad-
ványok. Természetesen nem mind ig az alapítás évfordulója a megjelenés apropója . Az ál lami 
fiú polgári iskola jogutódjának, a Kossuth Lajos Általános Iskola a jubileumi évkönyve az is-
kolaépület avatásának centenár iumára jelent meg 1998-ban. A Gyulaffy László Általános Is-
kola Veszprém-Gyulafirátót 2000-2001 évkönyvének apropója, pedig á l lamalapí tásunk 
1000. évének a megünnep lése volt. Egy vagy több jubileumi évkönyvet adot t ki a Báthory Ist-
ván, a Christo Botev, a Bem József, a Dózsa György, a Cholnoky Jenő és a Kiss Lajos, vala-
mint a Rózsa úti általános iskola. 

A jubileumi évkönyvek tartalmi és formai világa nagyon színes. A közös vonás az, h o g y in-
tézménytör ténet szinte minden esetben - bár néha csak vázlatszerűen - , de megjelenik. Ese-
tenként a tanintézet előtörténetét is megtaláljuk. Vannak kronológiák, melyek az á t tekinte t t 
időszak hosszától függően ér telemszerűen elnagyoltak. Ezek az összeállítások a jubi leumi kö-
teteknek a nyi tó részei. Ide tar toznak az intézményvezetők, az éppen aktuális helyi nagysá-
gok megnyi tó in kívül a névadóról emlékező összeállítások is. 

Minden esetben kapunk egy munkatárs i névsort , bár időnként ez csak az alapítás körül i és 
a kiadási évre vonatkozó adatsorra igaz. Nincsenek meg az alkalmaztatásra vona tkozó - t ó i 
- i g időhatárok sem. Megtalálhatók az osztálynévsorok, de bizony itt is hiátussal t a lá lkozunk. 
Egy évfordulós , több évet á t fogó évkönyvben a végzet t diákok teljes névsorát illik közölni . 
Valószínűsíthető, hogy néha a terjedelmi korlátok, néha pedig a személyi anyagok h iánya hi-
úsította meg a teljes diáknévsorok közlését. Különösen vonatkozik ez az alapítás 100. évét ün -
neplő vagy m é g régebbi alapítású iskolákra. 

Az évkönyvek zömében megjelennek azok az összeállítások, ahol a híressé vált vol t d iá-
kokról, vagy tanárokról o lvashatunk. Színes illusztrációkat kizárólag az általános iskolai év-
könyvek ta r ta lmaznak. Itt jelentősebb a k iadvány támogatása, egy-egy kiadvány szponzorá -
lását könnyebb volt megszervezni . 

Ezekben a k iadványokban nagyrészt gazdag tar ta lmú, magas informatív ér tékű a n y a g o k 
jelentek meg, d e vannak m i n d e n különösebb koncepció nélkül összerakott évkönyvek is. 
Utóbbiakból az érezhető ki, hogy viszonylag kevés idő állhatott a megbízott szerkesztők ren-
delkezésére, vagy nem mindig a legmegfelelőbb kollégát sikerült kiválasztani, megnye rn i a 
feladat végrehaj tására . De nem ez a jellemző a Veszprémben kiadott évkönyvekre . D ö n t ő 
többségük tisztességesen, esetenként magas szinten teljesíti a kitűzött célt. 

Egy jubi leumi iskolai évkönyv anyagának összegyűjtése, összeállítása, megszerkesz tése 
szakértelmet k ívánó feladat. Itt nem csak a tárgyi ismeretekre kell gondo lnunk - tehát az in-
tézménynek a megbízható ismeretére, vagy azoknak a személyeknek a meglétére és megta lá -
lására, akik az adot t időszakról korrekt, hiteles információt képesek adni - hanem némi kiad-
ványszerkesztői ismeretre is. Fel kell mérni a rendelkezésre álló anyag jellegét és menny i sé -
gét, meg kell határozni egy megfelelő közlési sorrendet . A szerzőknek minden esetben vissza 
kell adni a már beszerkesztett írásukat korrektúrára . Ha lehet, biztosítani kell már mene t köz-
ben a lektorálást . A rendelkezésre álló i l lusztrációnak dokumentác iós és nem térkitöltő jelle-
gűnek kell lenni. A bélyegkép méretű fényképek alkalmatlanok ilyen célokra. 

Már szót ej tet tem a tanévi értesítőknél a t ipográfiáról . Szerencsére a jó ízlés (vagy az időhi-
ány, esetleg a kisebb szakértelem?) meggátolta a túlzások megjelenését az iskolai évkönyvek-
nél. A formai jegyekhez tartozik a kiadványok mérete is. A Veszprémben kiadott iskolai érte-
sítők és jubileumi évkönyvek szinte kizárólag az erre a műfajra jellemző B5 méretben készül-
tek, készülnek. Ettől eltérő mérettel alig ta lá lkozunk. A borítók többsz ínnyomásúak . Az év-
könyveknél az iskolaépület fotók dominálnak. 
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Összefoglalóan megállapí tható, hogy Veszprémben, az iskoláknak meghatározó köre tö-
rekszik arra, hogy számot adjon önmagának, és - ez talán a legfontosabb szempont - , a diá-
koknak ad jon számot az elvégzett munkáról , a m i n d e n n a p o k történéseiről. Az általuk k iadot t 
értesítők, évkönyvek a magyar művelődéstör ténet , a magyar neveléstörténet for ráskiadvá-
nyainak sorát gyarapí t ják. 

Ezek a k iadványok - mint a jó borok - , minél régebbiek, annál becsesebbek. A d iákok erre 
majd az egyre n ö v e k v ő évszámú érettségi találkozókon jönnek rá, amikor a fakuló emlékeze-
tet segítik ki a találkozókra elvitt régi értesítők, évkönyvek . Azonban, hogy ez így legyen, és 
valóban megfe le lő színvonalú d o k u m e n t u m o k kerül jenek ki az iskolákból, a jó szándék mel-
lett úgy vélem, szükség lenne egy, a gyakorlati tudniva lóka t tar ta lmazó segédeszközre, ú t m u -
tatóra, amit a szerkesztők haszonnal forgathatnak. 

Csiszár Miklós 

HÍREK 
Honismereti Kör alakult Gödöllőn 
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elmúlt évben Gödöl lőn megalakul t a Pest Megyei Honismeret i Egyesület Gödöllői Köre. Ez-
zel tízre nőt t Pest megyében a helytörténettel foglalkozó körök száma. A tagok között több ne-
ves helytörténészt találunk, mint Faludi Ildikó, Merva Mária, dr, Walleshausen Gyula, Horváth La-
jos, dr. Varga Kálmán. 

Az alakuló ülésen dr. Mélykúti Csaba ismertette a honismeret i moizga lom célját, fe ladatai t 
és eszközeit, va lamin t szerepét az i f júság nevelésében. Javasolta a 2005. évi munkára : gödöl lői 
évfordulónaptár készítését, a Kör tagjai tevékenységének felmérését és a városlakók s zámára 
városnéző séta keretében Gödöl lő műemlékeinek bemuta tásá t . Az a lakuló ülésen részt vet t 
Halminé dr. Bánó Anna megyei titkár, az Országos Elnökség tagja, aki üdvözöl te az ú j Kör tag-
jait és hasznos ú tmuta tásoka t adot t a Kör munká jához . 

A résztvevők m a g u k r a nézve elfogadták a Honismeret i Szövetség Pest Megyei Egyesülete 
Alapszabályát , ma jd dr. Mélykúti Csaba, Lábodi Károly és Lakatos Györgyné személyében h á r o m -
tagú ügyveze tő elnökséget bíztak meg a Kör további irányításával. 

A kör megalakulásá t számos tevékenység előzte m e g Gödöllőn: 1998-ban G. Merva Mária 
múzeumigazga tó szerkesztésében megjelent a Helytörténeti olvasókönyv, amelyet m i n d e n 
általános és középiskola használ Gödöl lőn. Az Erkel Ferenc általános iskola diákjai kata lógust 
készítettek a város szobrairól és emléktábláiról. A Tájak-Korok-Múzeumok Gödöllői Klubja 
ápolja a Rákóczi, Kossuth és Széchenyi hagyományoka t . A Gödöllői Királyi Kastély Barátai-
nak Egyesülete a Grassalkovics és Erzsébet királyné hagyományoka t gondozza . A Magyar 
Nemzeti Lobogó Társasága Rákóczi-, Bocskay-emléktáblát és Trianon emlékművet állított. A 
város önkormányza t az I. v i lágháborús emlékművet kibővítette a II. vi lágháború hősi halot t-
jai emlékművével és a holocaust 60. évfordulója a lkalmából emlékművet állíttatott az izraelita 
ótemetőben. Az „Életet az éveknek" Nyugdí jas Klub rendszeresen részt vesz a Pest Megyei 
Honismeret i Egyesület pályázatain (Rákóczi, Kossuth, 1848/49 for rada lom és szabadságharc) 
és értékes helyezéseket ér el. A Gödöllői Városi Akadémia , amely edd ig XXVII. szemeszter t 
élt meg, rendszeresen foglalkozik helytörténeti témákkal neves országos és helyi e lőadók 
közreműködésével . A Városi M ú z e u m szerkesztésében gödöllői monográf ia készül. Helytör-
téneti anyagok kiadása van fo lyamatban az alábbi t émákban (dr. Mélykúti Csaba szerkeszté-
sében): a gödöllői izraelita hitközség és temető tör ténete 1852-1945.; Gödöl lő és környéke le-
gendái; Gödöl lő köztéri szobrairól dióhéjban; Gödöl lő mil lenniumi arcképcsarnoka; 1848/49 
gödöllői eseményei és hősei; Kossuth Gödöllőn; Rákóczi Gödöllőn és Pest megyében. 

A helytörténeti anyagok Gödöl lőn két helyen: Városi M ú z e u m és a Városi Könyvtár gyűj-
teményében találhatók meg. Ugyani t t t anu lmányozha tók Györe Zoltán: Gödöllő lakosságá-
nak genealógiája a kezdetektől 1906-ig című munká j a CD-n és kéziratban is. 

A Kör igyekszik a városban folyó helytörténeti tevékenységet számontar tani és az elké-
szült m u n k á k a t a Helytörténeti Gyűj temény részére megszerezni . A Kör tervezi a helytörté-
neti m u n k á h o z feltétlenül szükséges levéltárak meglá togatásá t is. 

Dr. Mélykúti Csaba 
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HAGYOMÁNY 

A csíksomlyói búcsú* 
Vannak , akik m á r napokka l e lőbb e l indu lnak . M e n n e k o r szágú ton , ö s v é n y e n , út ta lan u ta -

kon , e r d ő n - m e z ő n keresz tü l . Viszik a zászlót , éneke lnek . Jöhet vihar, lehet h ő s é g v a g y h ideg; 
csak m e n n e k , m e r t legkésőbb s z o m b a t reggelre oda kell é rn i . 

Csíksomlyó a széke ly Róma. 
P ü n k ö s d k o r m e s s z e földről z a r á n d o k o l n a k ide a h ívők . E l indulnak v a l a m i t i tokzatos, a 

m ú l t h o m á l y á b a v e s z ő hívásra . A ka to l ikus m a g y a r s á g l egnagyobb közös ü n n e p e ez. 
C s í k s o m l y ó Cs íksze reda kü lvá rosa . A ferencesek 1400-ban kap tak e n g e d é l y t a pápá tó l ar-

ra, h o g y itt kolos tor t ép í t senek . C s í k s o m l y ó a székelyföldi katol ikus val lás k ö z p o n t j a lett. Kü-
l ö n ö s j e len tőségűvé a csodatévő' Madonna-szobor tette. A székelyek s z á m t a l a n rendkívül i ese-
m é n y t , csodát t u l a jdon í t anak a s z o b o r n a k . A h a g y o m á n y szer int a p ü n k ö s d i z a r á n d o k l a t szo-
kása is a Már i a - szoborhoz kö tőd ik . 

A XVI. század elejétől Erdélyben is hód í t an i kezdet t a re formáció . Ter jedését az egykor ka-
to l ikus Izabella f e j ede lemasszony is t á m o g a t t a . Fia, az i f jú János Z s i g m o n d király az e rőszak-
tól s e m r iadt v i ssza . Térítet t s zép szóval , d e kényszerrel is. Gyertyában és Csíkban a z o n b a n el-
lená l l tak . Gyergyóalfalu lángle lkű papja, István ö sszegyűj tö t t e a környék ka to l ikusa i t . Könyör-
g ő i m á k a t m o n d t a k és keresztek alat t z a r ándoko l t ak el Cs íksomlyóra a Boldogságos S z ű z 
s z o b r á h o z va l l á suk v é d e l m é t ké rvén . Valóságos m o z g a l o m bon takozo t t ki, s a búcsú já rók 
s z á m a egyre nőt t . 

1567-ben János Z s i g m o n d n a k e l fogyot t a türelme. Elhatározta , h o g y se rege t kü ld az un i tá -
r i u s va l lás felvételét m e g t a g a d ó csíki ka to l ikusok el len. É p p e n P ü n k ö s d vo l t . A Cs ík somlyón 
g y ü l e k e z ő széke lyek n e m ijedtek m e g . Fe l fegyverkezve indu l tak a király h a d a elé. S a Harg i ta 
h á g ó j á n , a Tolvajos tetőnél, he ly i smere tüke t k ihasználva g y ő z e d e l m e s k e d t e k János Z s i g m o n d 
csapa ta felett. A h a z a t é r ő d iada l i t t as csíkiak már messzi rő l zöld gallyakkal jelezték az o t thon-
m a r a d o t t a k n a k a z ö r v e n d e t e s hír t . Agyőzeimet az emberek a Boldogságos S z ű z közben já rásá -
n a k tu la jdon í to t t ák . Ez időtől lett a Széke lyfö ldön a legnagyobb katolikus ünnep a cs íksomlyói 
b ú c s ú . 

A z azóta eltelt i d ő a h a g y o m á n y o k egész rendszeré t alakította ki. A z a r á n d o k o k megé r -
k e z v é n Cs íksomlyóra n e m a Már i a - szoborhoz m e n n e k először. A t e m p l o m bejára ta előtt m e g -
h a j t v a zászlóikat a Szent János Kápolnához vezet az ú t j uk . 1770 óta itt tö r tén ik a búcsú já rók fo-
g a d á s a . A kápo lná t a h ívek kérésére épí te t ték , akik - l évén nagyon sokan vo l t ak - n e m fér tek 
be a t e m p l o m b a . í g y P ü n k ö s d k o r és N e p o m u k i Szent János ü n n e p é n itt, a h o r d o z h a t ó ol tár-
k ö v ö n m u t a t h a t t a k be szentmisé t . A zászlóval é rkező községek z a r á n d o k c s o p o r t j á t keresztal-
jának nevez ik (ér tsd: egy kereszt a lat t lépkednek. ) A k ö r m e n e t e n m i n d i g a gyergyóalfalui ke-
resztal ja az első; f igye lmez te tvén arra , hogy ők a hősi ko r szakban is e lsők vo l t ak . A b ú c s ú n 
r é sz tvevők - az egykor i győzelmi h í r adás ra emlékezve - m a is vágnak , v a g y vásá ro lnak m a -
g u k n a k ú g y n e v e z e t t búcsúágat - fiatal, zöldel lő ny í r faága t ; - ezzel t é rnek h a z a . 

A cs íksomlyói P ü n k ö s d a moldvai csángók s zámára is a l egnagyobb ü n n e p . Egy egész n é p -
c sopor t jár ide h i tében m e g e r ő s ö d n i . Egy nép, ame lynek elvették a n y a n y e l v é t , múl t já t . De, 
a m e l y i k - idegen kö rnyeze tben is - m e g tud ta őrizni val lását . Ők azok , ak ik éven te csak egy-
szer ha l l anak misé t a z a n y a n y e l v ü k ö n . Itt Cs íksomlyón , Pünkösdko r . 

M i n d e n , ami a cs íksomlyói b ú c s ú n tör ténik; az a hit, a hűség és a hagyomány ö tvözete . A z 
e m b e r e k n e k erőt ad val lásuk, az ér te va ló közös kiállás, az össze tar tozás é rzése . 

* A cikk megírását a Magyar Kollégium segítette. 
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Hívőnek , hitetlennek felemelő élmény. 

Aki a Csíksomlyói búcsú szokásai t kutatja, jól teszi, ha már pén tek éjjel megérkezik Csíkszere-
dába . H a "kicsi kocsival" jött, hagyja a városban autóját és induljon el gyalog Cs íksomlyó felé. 
Hamarosan találkozik va lamelyik zarándokcsapat ta l . Ballagjon mögö t tük , hallgassa az éneke-
ket, a zsolozsmákat . Élje át azt a különös hangulatot , ami a kegyhelyhez vezető éjszakai úton 
vár rá. 

A t emplom kivilágítva fogadja a búcsújárókat . Itt már elhal az ének, az emberek megérkez-
tek. Fáradtak . Bent a t emp lomban sokan vannak . Körben a falak mentén pokrócokra 
ülve-fekve alszanak. Mások halkan imádkoznak. Vannak, akik sorban állnak a csoda tévő Szűz 
előtt, h o g y megérinthessék a szobor lábát. 

Aki különleges é lményre vágyik, induljon el gyalog a szabadtér i oltár, a nyereg felé. Óvato-
san kell haladnia, mer t itt b izony nincs világítás és az út is csak afféle földút . Felfelé kanyarog . 
Félórányi séta után a dombo lda lon tüzek pislákoló fényét f edezzük fel. Ahogy h a l a d u n k felfelé, 
úgy bontakoznak ki sorra sötétségből. Fiatalok rakták, akik sátrat vertek itt. Ha lk énekszó 
hallatszik, no meg a tűz pa t tog . 

Ha ki gyönyörköd tük magunka t , le is fekhetünk, mert egy ideig úgysem történik semmi. 
Burkolódzunk be a m a g u n k k a l hozott takaróba és hunyjuk be a szemünket! 

Amikor felébredünk, már vi lágos van, bár m é g nem kelt fel a n a p . Egy nagy réten vagyunk , 
két hegy között . A köztük lévő mező két oldalra enyhén lejtős. Most ért jük meg, hogy miér t is 
hívják ezt a területet nyeregnek. A nagyobbik d o m b a Nagy-Somlyó. Rajta valami ép í tmény 
látszik. A tetejére éppen most kúszik fel egy zászló. Nem hiszünk a szemünknek: piros-fe-
hér-zöld. A kisebbik magas la ton a fák mögött egy kápolna körvonalai t véljük felfedezni . Mire 
v isszanézünk a Nagy-Somlyóra , a zászlórúdon már nem leng semmi . Látomás volt talán? 

A Kis-Somlyó felől énekszó hallatszik. Egy csoport van ott. Egymás mellett állnak az embe-
rek a dombolda lon és románul énekelnek. Aztán elmennek, jönnek mások, majd megint má-
sok. Élni kezd a dombte tő . A zarándokok, akik feljöttek ide, a Salvator-kápolnában té rden áll-
va m o n d j á k el imájukat. Majd k imennek a domboldal ra , és vá rakozón néznek kelet felé. Vár-
ják a napfelkeltét . S, amikor az első napsugár felcsillan a hegy mögül , megszólni egy harang. 
Tiszta hangja betölti a mezőt és az emberek szívébe béke költözik. 

N e m tart sokáig az áhítatos hangula t . Fiatalok jönnek, k ispapok, s elkezdik rendezni az oltár 
környékét . Székeket hoznak, kordonoka t feszítenek ki. Beállítják a hangosí tó berendezést , te-
szik a dolgukat . Jönnek mások is. Féllábú koldus araszol fel mankójával a dombra . Cigányok 
egész nya l áb nyírfaággal érkeznek. Búcsmggal kereskednek. A kakasos, vagyis a pat togatot t 
kukoricás is felállítja asztalkáját . Mindenki azt reméli: szép napja lesz. 

Most azonban ereszkedjünk le a dombról a kegytemplom elé. Itt nagy a forgalom. Sorra 
jönnek a keresztalják. Hangszórón mond ják be, hogy az érkező csoport melyik faluból jött, kik 
csatlakoztak hozzájuk, ki az a pap , aki vezeti őket, hányan v a n n a k . A különböző kereszt-
aljákat a csengettyűszóról is m e g lehet ismerni. Kicsi, kézben hordha tó , nyeles harangocskát 
visz magáva l a csapat néhány tagja, akik mindjár t a zászló mögöt t lépdelnek. A kezükben lé-
vő csengőket egyszerre, r i tmusra rázzák. Minden falura jellemző egy ü tem. Avatott fül azon-
nal felismeri, hogy ez a csenget tyűszó Csíkszentkirályé, amaz m e g Kászonjakabfalváé. . . 

A kegytemlom oldalában ezalatt összeáll a Kordon. Ez valójában egy mozgó kötél-keret, 
amelyet a csíkszeredai Már ton Áron Főgimnázium és a Segítő Mária Gimnáz ium népviselet-
be öltözött diákjai visznek, tanárjaik felügyelete mellett. A Kordonon belül elől egy szé-
kely-ruhás fiú viszi a Kisbazilika-jelvényt, mögöt te két fiatal pár ha lad . Ezután következik a 
Labarum. A labarum: győzelmi jelkép. A csíksomlyói Labarum - egyesek tévesen Labór ium-
nak m o n d j á k - olyan, min t egy nagy puff . Súlya 30 kg, így n e m kis teljesítmény a katol ikus 
g imnáz ium legjobb végzős diákjaitól, amikor azt végigviszik a körmeneten , hegynek fel-
hegyről le. Ezután lépkednek a ministránsok, majd a liturgikus ruhába öltözött papság. 

A Kordon előtt először a gyergyóalfalvi egyházközség keresztalja halad. Utána Csíksomlyói 
Passió játékok testülete saját zászlójával, majd a két említett gimnázium diákjai és tanárai saját lo-
bogóikkal . Ezután következik a Segítő Mária Gimnáz ium vegyes kórusa, végül a kü lönböző 
szerzetesnők csoportjai és a jelenlévő Lovagrendek. A világi méltóságok a Kordon mögöt t lépdel-
nek. 
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A nyereghez több út vezet . A Kis-Somlyót m e g lehet kerülni balról és jobbról is. De a hegy-
re is több ösvény visz fel. Minden keresztaljának megvan a saját útvonala. A zarándodok nagy 
része a Kegytemplomtól a Kis-Somlyóra vezető' legrövidebb, d e legmeredekebb ú ton küszkö-
dik felfelé. Ez a Kálvária, más elnevezéssel jézus hágója, Jézus útja. A stációknál megál l a cso-
port , és az emberek e lmondanak egy imát, elénekelnek egy zsoltárt. Azután újra nek ivágnak a 
meredek kapta tónak. Minden keresztalja előtt há rom férfi viszi - három rúdda l meg támasz tva 
- faluja egyházközségének zászlaját. Ha egy-egy csoport találkozik az úton, zászlaikat meghajt-
va köszöntik egymást . A csoportok között egy-két magányos ember is kapaszkodik . Itt három 
csángó asszony, ott egy házaspár kisgyermekkel , s emitt egy nagyon öreg néni . Két vékony 
bottal keresi az egyensúlyt . Alig vánszorog. De megy. Megáll a stációknál és erőt gyűjt. És Is-
ten segítségével felér. 

A nyereg lassan megtel ik. Elől a gyergyóalfaliiiak állnak, emlékeztetvén mindenk i t az első 
Csíksomlyói Pünkösdre és a lánglelkű István papra. A zöld búcsúágak pedig a János király csa-
patai felett aratott győzelem hírére. Az asszonyok egy, a Kálvária kaptatóján szedet t ötlevelű 
kicsi növény t szorongatnak. "Jézus tenere" - mond ják . Nagyon meleg van, d e az emberek tü-
relmesek. Mögöt tük van egy átgyalogolt nap , kinek-kinek több is, d e előttük az üdvözülés. 

A szabadtér i oltár gyönyörű . Formája a hármas halmot mintázza, tetején ped ig leveles 
koronával a tövében a kettős kereszt áll. Háta mögöt t a Kis-Somlyó dombja fák ágai m ö g é bújt ká-
polnáival és keresztjeivel. Előtte a Nagy-Somlyó oldalára felkúszó rét. Ez a természet-adta 
kegyhely a világ talán legszebb temploma. Az itteni mise semmihez sem hasonl í tható . Félmil-
lió ember lelke ér itt össze az égbolt kupolája alatt . 

A tömegben fehér zászlók jelzik, hogy hol lehet gyónni. Fehér ruhás pap úl egy p a d o n , s a 
bűnei t m e g b á n ó ember leülhet mellé. Az oltár mellett állították fel a csodatévő Mária-szobor 
mását . Ide lehet jönni, imádkozni, és gyertyát gyújtani. Nem messze ettől hosszú sorban állnak 
az emberek, hogy áldozhassanak. Csángó legény, városi asszony, székely har isnyás öregember, 
fiatal leány türelmesen vár a sorára. 

Az istentisztelet u tán a tömeg lefelé indul . S ilyenkor többnyire megérkezik a - sz inte elma-
radhata t lan - zápor is. De ez senkit sem zavar. Ez is hozzátartozik a zarándokla thoz . S a meg-
hűlés is, ami t úgy hívnak: Szűz Mária-tüdőgyulladás. 

N a p k ö z b e n lent a falu főutcáján tart a többnapos vásár. Nagy a meleg és a por, még i s hatal-
mas a tömeg, nagy a tolongás. A vásár ugyanolyan , mint szerte a világban: zajos és bazári . De 
a gyerekeknek nagy élmény. Vásár nélkül számukra nem is lenne az ünnep teljes. 

A zetelaki keresztalja Jézus útján, 1999. május 22. 
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Délu t án a csobotfa lv i Szent Péter és Szent Pál t e m p l o m b a n csángó misét t a r t anak . E z u t á n 
cé lszerű Csobotfa l vá ró i - ame ly Cs íksomlyóva l e g y b e é p ü l t falu - v i ssza igyekezni a nye regbe . 
Lelkes f iatalok ekkor , a z es tébe ha j ló dé lu t ánon ad ják e lő a Cs íksomlyói pass ió t . Felej thetet len 
é l m é n y a korabeli f o r g a t a g fe l idézése , az egészen na tu rá l i s ke resz tú t és a megfesz í t te tés . S 
p e r s z e a f e l t á m a d á s r e m é n y s é g e t a d ó misz t ikuma is. 

Lent a k e g y t e m p l o m elől i lyenkor i ndu l haza a kereszta l ják egy része is. Csenge t t yűszó ra 
- v a n , ahol d o b o k ü t e m é r e - összegyű l ik a csoport és e l i n d u l n a k hazafe lé . M é g búcsú t m o n d a -
nak a kegyhe lynek és a b a r á t o k n a k . "Kik még most egy éve velünk voltak, - Jaj, de igen sokan sírba 
szálltak - Es míg eljön egy másik esztendő', más esztendő-Minket is elfedhet a temető" - énekl ik . El-
búcsúzn i , e lmenni - a n n y i , min t egy kicsit megha ln i . 

D e az Isten vé led s z o m o r ú s á g a n e m tart sokáig. Indu ln i kell! A fá rasz tó n a p u tán m é g 
hos szú az út hazáig! Elől egy férfi viszi a falu tábláját, m a j d a zászlóvivők és a csengőt rázók cso-
por t j a következik . Vannak , akik i lyenkorra már anny i r a e l f á r adnak , h o g y szekérre ü lnek . A 
h a n g u l a t mégis vidám. Ének- és c sengőszó kíséri a m e n e t e t . Hazafelé t a r t anak . 

Akik Cs ík somlyón m a r a d n a k , azok a szombat ró l v a s á r n a p r a v i r r a d ó é j szakát is átvirraszt-
ják. Legfel jebb n é h á n y s z á z a n lehetnek, akik Pünkösd hajnalát a nyeregben vá r j ák . Kisebb-na-
g v o b b c sopor tokban , m i n d n y á j a n a Szellő hegy felé f o r d u l v a á l lnak az emberek . Várják a nap-
felkeltét. Ha lkan éneke lnek . Arcukon áhí ta t . Amikor a n a p e lső sugara i felcsi l lannak, se lyem-
k e n d ő k kerü lnek elő. A z t m o n d j á k , aki P ü n k ö s d k o r s e l y m e n v a g y lószőrsz i tán keresztül nézi 
a fe lkelő napot : meg lá t j a b e n n e a Szentlélek fehér galambját. Sok h ívő s zámára e z az ü d v ö z ü l é s 
p i l l ana ta . I lyenkor egy szemvi l l anás ra megál l az idő. 

A z t á n vége lesz a varázsnak. A n a p vég igvág a d o m b o l d a l o n , m á r n e m lehet be lenézni . 
Alakja lesz m i n d e n n e k , a z e lnyúl t á r n y é k o k v é g i g h u l l á m o z n a k a tá jon. C s e n d v a n . 

S egyszer csak megszó la l egy klarinét. Hangja lágyan öml ik szét a tá jon. K ö z é p k o r ú e m b e r 
fúj ja , leülve egy d e s z k á b ó l ácsolt eme lvényre . Az e m b e r e k körü lvesz ik , s ha l lgat ják az i sme-
rős da l l amoka t . A m o t t egy c sángó a s szony énekli el Jézus é le tének u to lsó nap ja i t . A Kis-Som-
lyó hegy újra benépesül. 

D e m á r ekkor f en t v a n a nap . Melege, fénye bizakodással tölti el az embereke t . Lé lekben 
megt i sz tu lva f o g a d j á k az ü n n e p e t . Áldott legyen az Úr neve. 

Romhányi András 

Bors Károly, a kunszentmiklósi sajtó 
megteremtője 

Tör t éne tünk hőse n e m hadf i , n e m is t udóskén t v a g y m ű v é s z k é n t szerzet t babéroka t . A mi 
vég reha j tónk a XIX. s z á z a d m á s o d i k fe lében a helyi közéle t m i n d e n e s e k é n t írta be nevét a fel-
ső-k iskunsági K u n s z e n t m i k l ó s vá ros tör ténetébe, m i k ö z b e n e lsőként írt k ö n y v e t a város tör -
ténetéről . A hálá t lan u t ó k o r mél ta t lanul hul lat ta ki emlékeze tébő l , p e d i g már é le tében lexikon 
c ímszó lett. Nevé t fö l le lhe t jük Szinnyei : Magyar írók é le te és m u n k á i 1891-ben megje lent , 1. 
köte tében. 1 A szócikk t e rmésze te sen n e m tar ta lmazza m é g h ő s ü n k f ő m ű v é t , 1893-ban meg je -
lent város tör ténet i m u n k á j á t , „A Borsot" . így, az a l a p m ű v e k n e k ki járó tömörségge l emlege t ik 
u g y a n i s n á l u n k egy b ő é v s z á z a d a Bors Károly: K u n s z e n t m i k l ó s vá ros tö r téne lmi adata i c í m ű 
m u n k á j á t , ezt a ma m á r fehér hol ló r i tkaságú könyvet . 2 

Egyet len k ö n y v e meg je lenésé t h ő s ü n k alig két évvel é l te túl . „Meghal t az i g a z m o n d ó , ki 
v á r o s u n k közügyé t s z ívén visel te" - szólt róla a nekro lóg a z ő újságja , a Kiskunság i H í r a d ó 
1894. december 9-i s z á m á b a n . 3 A b ú c s ú z t a t ó szerint s irat ta ö z v e g y e és n é g y á rva f i úgye rme-

1 Szinnyei József. Magyar írók élete és munkái. 1-XIV. Bp. 
2 Bors Károly: Kunszentmiklós város történelmi adatai. Letelepedési kora, anyagi és szellemi fejlődé-

se. Kunszentmiklós, Bors Károly ny., 1892. 327. old. (A továbbiakban: Bors) 
3 Kiskunsági Híradó, 1894.50. sz. (dec. 9.) 1. old. (A továbbiakban: KkH) 
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ke, és gyászo l t a az egész vá ros . De gyászol ta-e ősz in tén m i n d e n k i ? A m i t róla e d d i g t u d u n k -
a n n a k a l ap j án a l igha . Közéleti szereplésével , í rásai h a n g n e m é v e l , s z ó k i m o n d á s á v a l t ö b b ha -
ragost , e l l ensége t szerzet t , m i n t igaz barátot . Kor társa i hol hősnek , hol n e h é z t e r m é s z e t ű vá -
rosa tyának , hol s z ó k i m o n d ó n é p t r i b u n n a k , ho l izgága f ickónak, hazá t l an „ g y ü t t m ö n t n e k " 
ta r to t ták . 

Szívesen és sokat író, g r a f o m á n , mégis r e j t ő z k ö d ő alkat vol t . Szá rmazásá ró l , mú l t j á ró l ke-
veset á ru l t el, p e d i g leélt itt n e g y v e n esz tendő t , m i u t á n h u s z o n n y o l c évesen Szen tmik lós ra 
ve tődö t t . 1894 őszén, kevéssel a halála előtt k ö z r e a d o t t egy c ikksoroza to t a maga sze rkesz t e t t e 
he t i l apban . 4 Legtöbbet innen t u d h a t u n k m e g róla: két-három e lnagyo l t bekezdésben össze-
gezte i f júkora n é h á n y ep i zód já t . Egy Somogy megye i , Balaton-közeli k i sközségben, Telekiben 
születe t t . „ . . . A z első napsugá r , me ly a szerény haj lékra esett, a hol szü le t t em, akkor vol t , ami -
kor jó a p á m 1826. február 3-ikat írt, mer t ő volt a fa lu i skolamestere és e g y s z e r s m i n d n ó t á r i u s a 
is volt egy s z e m é l y b e n . . . " - írta az említett c ikksorozat első r é szében . Édesapjá t t i zennégy , 
édesany já t t i zenha t évesen vesz í te t te el. Apja n y o m á n falusi taní tó lett. Előbb a S o m o g y m e -
gyei Igaion taní tot t , később a s z o m s z é d o s Ráksi n e v ű fa lucskába ke rü l t t an í tónak és n ó t á r i u s -
nak . Az 1850-es évek elején a fö ldb i r tokok katasz ter i munká la ta i vége t t Kaposvár ra r e n d e l t é k 
be az if jú jegyzőt . Itt, a Korona f o g a d ó b a n lépet t föl ekkor a La tabár -sz ín tá rsu la t . A sz ínészek , 
amiko r n e m játszot tak, fo ly tonosan mula t t ak . A na iv falusi jegyző az t gondo l t a , ez a nek i va ló 
szépéle t . M i n d e n v a g y o n á t p é n z z é téve, 1500 for in t ta l a zsebében, M o h á c s o n csapot t föl v á n -
d o r s z í n é s z n e k 1853-ban. G y o r s a n elolvadt a z o n b a n a pénz , s e l k e z d ő d ö t t a kopla lás . Mo-
hácsról Vácra , o n n a n Baracskára, m a j d Ráckevén át 1854. d e c e m b e r 24-én K u n s z e n t m i k l ó s r a 
sodor ta a sors a t á r su la tuka t . „Szívesen fogad t ak bennünke t , a vá ros anyag i he lyze t éhez ké-
pes t p á r t o l t a k i s" - n y u g t á z t a a z i t teniek b á n á s m ó d j á t . Á m d e c s ő d ö t jelentett a t á r su la t telje-
sen e l a d ó s o d o t t igazgatója , s „ m e n t a t r u p p n a k 20 tagja 100 felé, ki-ki m e r r e látott, s sze l lemi 
képze t t sége u t án megélhetés i m ó d h o z jutni r e m é n y e vol t ." 5 

Az if jú teátr is ta i dőközben belát ta , hogy p u s z t a rögeszme vol t az ő v o n z ó d á s a , h i szen s e m -
mi lyen sz ínész i tehetség n e m szoru l t belé. N é h á n y szentmiklós i c imborá ja segí tségével he ly -
ben m a r a d t : í rnokoskodo t t , s zongora leckéke t ado t t a város akkor i egyet len z o n g o r á j á n . 
1871-ben vá la sz tha to t t a t a k a r é k p é n z t á r könyvelő i , vagy a já rásbí róság végrehaj tó i á l lása kö-
zött . Barátai t anácsára az u t ó b b i h o z pártol t . Éle inte jónak is ígérkezet t a hivatal , d e k é s ő b b év-
ről évre fogyo t t a per és a végreha j tás , s így a jövede lem is. Ezen a p o n t o n ér véget a z öné le t -
rajz. Borstól ebből a c ikksorozatból már nem t u d u n k m e g többet Borsról . M a r a d n a k a z a n y a -
könyvi be jegyzések , m e g a tudós í t ása iban , a k ö n y v é b e n s az ú j ság ja iban itt-ott elszórt é le t rajzi 
morzsák , u ta lások , végül a m á r idézet t halotti búcsúz ta tó . A további é le tút - ha váz l a to san is -
ezekből r ekons t ruá lha tó . 

Csa lád i é le tének fordula ta i ró l a z anyakönyv i bejegyzések á r u l k o d n a k . 1868-ban kötö t t há-
zasságot C s a p ó Rozáliával . A p ó s a a r e fo rmkor i Kunszen tmik lós v a g y o n o s kereskedője , a 
„gö rög" C s a p ó G y ö r g y volt . Házas sága rosszul s ikerül t . G y e r m e k ü k sem születet t , egy h a t év 
körül i á rva f iúcskát vet tek m a g u k h o z 1872-ben. A katol ikus a n y a k ö n y v b e n az egyházbó l kilé-
pe t tek közö t t a köve tkező be jegyzés o lvasha tó : 1875-ben Bors Károly, „ . . . hogy nejétől 
e lvá lasz tassék a r. cath. val lást e lhagyta és ref. val lásra men t á t . " H o g y végül t ény leg elvál-
tak-e, a r ra n é z v e nincs a d a t u n k , tény azonban , h o g y Csapó Róza 1878-ban e lhuny t , s Bors 
m é g e b b e n a z évben feleségül ve t t e a nála h a r m i n c évvel f ia ta labb Zorel la Anná t . H á r o m f iuk 
születet t , d e e lőbb ö rökbe f o g a d t á k a már emlí te t t á rva fiút .6 

4 KkH, 1894. 35. sz. (aug. 26.) 1. old.; 36. sz. (szept. 2.) 1. old.. 1; 37. (szept. 9.) 1. old.; 38. (szept. 16.) 1. 
old.; 39. sz. (szept. 23.) 1. old. 

5 Uo. 36. sz. (szept. 2.) 1. old. 
6 A kunszentmiklósi református parókián és a katolikus plébánián őrzött keresztelési, esketési és ha-

lotti anyakönyvekből Németh Zoltán gyűjtötte össze és bocsátotta rendelkezésemre a Bors Károlyra 
vonatkozó bejegyzéseket, amiért ez úton mondok köszönetet. A bejegyzések lelőhelye és sorszáma 
a következő: Házasságkötések: Kk. Ház. Ak., 211. old., 1868. szept. 8., Csapó R.; Kef. Ház. Ak. 6. 
köt.,1852-1890., 183. old., nr.29., 1878. aug. 7., Zorella A.; Keresztelések: Kef. Ker. Ak. 1856-1890., 
1879. június 22., 321. old., nr. 91, Jenő; Kk. Ker. Ak. 4. köt., 1864-1880. 7. old., nr. 18. 1879. dec. 24., 
Károly; Rk. Ker. Ak. 5. köt., 1881-1907., 50. old., nr. 116., 1884. aug. 23. Pál; Uo., 125. old., nr.l8., 1890. 
febr. 12. Béla.; Halálozások: Ref. Hal. Ak., nr.77., Csapó R. 1878. júl. 3.; Rk. Hal. Ak. 125. old., nr.104., 
Bors Károly 1894. december 2.; Rk. Hal. Ak., 1909-1930., 38. old., nr. 51., Zorella A. 1919. aug. 4. 
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H ő s ü n k é l e tú t j ának ebből a ko r szakábó l m á r e lhagyha t a t l an a közélet i f igura , a helyi k ö z -
sze rep lő viselt d o l g a i n a k szemléje . K e z d e m é n y e z ő k é n t ve t t részt a Kasz inó és a Polgári O l v a -
sóegyle t 1863-as, m a j d a Dalárda 1865-ös megsze rvezésében . Az Olvasóegy le tnek m é g alel-
n ö k é v é is megvá l a sz to t t ák , mire r ö g v e s t fölajánlot ta h a t s z á z köte tes k ö n y v t á r á t a tagok ku l -
turál is épü lésére . „ T ö n k r e is m e n t te l jesen a könyv tá r , m e l y min t egy 1000 f to t é r t " - n y u g t á z t a 
rez igná l tán a k ö v e t k e z m é n y e k e t város tör téne t i k ö n y v é b e n az önze t l en a d o m á n y o z ó . 7 A ké-
sőbb iekben is l e l e m é n y e s kitalálója, k e z d e m é n y e z ő j e , megörökí tő je , k rón ikása volt m i n d e n 
helyi k ö z ü g y n e k . Szép írása és jó foga lmazás i ké sz sége folytán u g y a n i s r e n d r e ő volt m i n d e n 
n e m ű a l aku lá s j e g y z ő k ö n y v é n e k veze tő je , később, m ű k ö d é s ü k b e n jegyzője , legyen az iskola-
szék, g ő z m a l o m , g ő z f ü r d ő , v a g y é p p e n ser téshiz la lda r é szvény tá r saság . A Kasz inóban a z 
1880-as évek elején - é p p e n az ő s z e m é l y e miat t - s z a k a d á s történt , c s a k n e m h ú s z a n k i lép tek , 
s mega lak í to t t ák a z „e l len-kasz inót" , a z Egyenlőségi Kör t . A ki lépet t t á r sak lassan, s e g y e n -
kén t v i s szasz ivá rog tak , mi re a m a k a c s Bors egy c i k k é b e n megró t t a a m e g a l k u v ó k a t , s e z u t á n 
e g y e d ü l a lkot ta a Kör t . 

Tovább nő t t a helyi közé le tben betöl tö t t szerepe , s t ovább g y a r a p o d o t t e l lenségeinek szá-
m a , a m i k o r 1883 d e c e m b e r é b e n meg ind í to t t a e lső újságjá t , a Kunszentmiklós és Vidékét.8 Ez-
u t á n m á r a szé lesebb ny i lvánosság e lő t t ontot ta öt letei t , os torozta el lenfelei t , l eg inkább a he ly i 
h a t a l o m képviselői t , m í g egyszer c sak „robbant a b o m b a " : sokak meg lepe t é sé r e és bána t á r a 
képv i se lővé vá lasz to t t ák a kr i t ikus l apszerkesz tő t . A vá ra t l an fo rdu la t t a l n e h e z e n béké l tek 
m e g a helyi h a t a l m a s o k . Bors e r re a l ap jában vágo t t v issza az ellene fe l szó la lóknak: „ N e m te-
h e t ü n k róla , akár te tsz ik igényte len s zemé ly i s égünk egy iknek v a g y m á s i k n a k , akár n e m . . . m i 
e z u t á n is a k ö z ü g y h ű szolgálatától , a z igazság k i m o n d á s á t ó l , az é r d e m ny i lvánosságra h o z a -
talától , a községi ü g y e k körüli r ende t l enségek m u l a s z t á s o k stb. megrovásá tó l , os torozásá tó l 
v i ssza lépni n e m f o g u n k . És azok, a k i k n e k mint é r t e sü l t ünk , „ g y ü t t m e n t " - s é g ü n k szúr ja k é p -
zelt n a g y h a t ó s á g á t és a r i sz tok ra t ikus jellemét, v e g y é k t u d o m á s u l : h o g y M a g y a r o r s z á g b a n , 
m é g ha valaki k u n s z e n t m i k l ó s o n lakik is - a h o n p o l g á r i joggal bírók közöt t n e m „ g y ü t t m e n t " 
ember , m e r t azt a po lgár i jogot n e m a r edempt io u t á n o sz toga t j ák . . . " - o k t a t t a p lebejus ö n t u -
da t ta l a be te lepül t vég reha j tó a d e m o k r á c i a kis ká té já ra módos , tekinté lyes , tö rzsökös e l lenfe-
leit.9 

Bors Károly K u n s z e n t m i k l ó s e lö l já róságának s z o r g o s képviselője lett, s v ise l te ezt a t isztsé-
ge t egészen halá lá ig . Megvá lasz tása évében kapta az e l ső f igyelmezte tés t a m i n d i g m a g a s hő -
fokon izzó sze rveze te . Egy h iva ta los k ikü lde téskor agyszé lhűdés t k a p o t t . A sú lyos b e t e g s é g 
k ö v e t k e z m é n y e i ha lá lá ig kisérték. 1894. n o v e m b e r 17-én m é g árverés t ta r to t t Fü löpszá l l á son . 
M á s n a p megje len t a z u to l só cikke: „Szegény embert az ág is húzza" - ha r sog ta ú j a b b személyes , 
e g y b e n k ö z é r d e k ű sére lmét : m e g b ü n t e t t é k egy rossz , igazságta lan t ö r v é n y mia t t . 1 0 Mikor ez a 
s z á m megje lent , túl a végze tes rosszu l lé ten , ha lá los be tegen f e k ü d t . A Kiskunsági Híradó kö -
ve tkező , n o v e m b e r 25-i s záma m á r a z ő szerkesztése , írásai né lkü l kerü l t a z o lvasók kezébe , 
m i k é n t a d e c e m b e r 2-i is. Ezt m á r a kezébe se vehe t te : a z n a p késő es te ha l t m e g . A fen tebb idé -
zet t nek ro lóg szer int : „A g a z d a g n a k , u g y mint s z e g é n y n e k egya rán t i gaz ságo t szolgál ta tot t -
m i n t tel jesen f ü g g e t l e n ember - to l lával . N e m vol t k e n y e r e a t a lpnya lás , c súszás -mászás - , ki 
m e r t e nyi l tan m o n d a n i , a mi t n e m talál t he lyesnek . Os to roz ta tőle t e lhe tő leg a bünt , m e g f é -
kez te a k i sh i tüsége t , - szóval megsze re t t e t t e m a g á t u g y a felsőbb, m i n t a z a l an t a sabb n é p o s z -
tá lyban ." 1 1 D e c e m b e r 4-én d é l u t á n h á r o m órakor, n a g y tömeg je lenlé tében búcsúz ta t t a az el-
h u n y t a t Dr ien I s tván espe res -p lébános , majd a fö lszögi ka to l ikus t e m e t ő b e n helyezték ö r ö k 
n y u g a l o m r a Bors Káro ly t . 

Az ö z v e g y m é g két évig k ü s z k ö d ö t t a lappal , s h a t év ig a n y o m d á v a l . 1919-ben t e m e t t é k 
fér je mel lé , m i u t á n fölnevel te a n é g y f iúgye rmeke t , akik közül Károly fu to t t a be a l egszebb 
pá lyá t . J ó n e v ű ép í t é sz lett, több szentmiklós i é p ü l e t f űződ ik a n e v é h e z , többek közöt t a 
2003-ban lebonto t t egykor i gyógysze r t á r (utóbb pos ta ) , két tanyai iskola, s a Fő utcát d í s z í t ő 

7 Bors, i.m. 241. old. 
8 Kunszentmiklós és Vidéke. Ksztm., 1883. dec. 16 -1884. júl. 6., fel. szerk. Bors Károly, fel. kiadó Bors 

K. és Sinay J. Cherrier ny. 2 r. 
q A községi képviselők választása. Kk. 1888. 24. sz., (jún. 10.), 1. old. 

10 KkH., 1894.47. sz. (nov. 18.) 1-2. old. 
11 Lásd a 3. sz. jegyzetet! 
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dekora t ív , szecessz iós H u s z - h á z . A z unoka , az 1904-ben K u n s z e n t m i k l ó s o n születet t Károly , 
a Magya r Opt ika i M ű v e k mérnök-fe l ta lá ló ja , az 1950-es években Kossu th-d í j a t kapot t . Évt ize-
d e k óta n e m é lnek Bors- leszármazot tak K u n s z e n t m i k l ó s o n . Bors Károly h a m v a i ma jel telenül 
n y u g s z a n a k a fölszögi t eme tőben . Újra e ladot t s ír járól fé l redobot t s í r k ö v e n é h á n y éve a m ú -
z e u m ker t jében áll. 

Kapcsolata a saj tóval jóval korább i , min t első l ap j ának megjelenési d á t u m a . Az 1850-es 
é v e k végétől , m i n t e g y két év t i zeden át szerepelt í rásaival Bors Károly a z o r s zágos és a v idék i 
l apokban , többek közöt t Vahot Imre Napke le tében , a z t á n a kor l e g n é p s z e r ű b b képes he t i l ap-
jában, a Vasárnap i Újságban, m a j d a Diva tcsa rnokban , a Magyar Sa j tóban , s a Zala - S o m o g y i 
Köz lönyben . 1861-ben tömör város tör téne t te l je lentkezet t a Sza tmár i k é p e s N a p t á r b a n . A 
Győr i Köz lönynek egész sorozat Kiskunsági levelet k ü l d ö t t 1863-ban. Cikke i , v idéki tudós í t ása i 
t á r g y u k b a n vá l toza tosak : írt a kunszen tmik lós i t á roga tóró l , a m ű k e d v e l ő sz ínjá tszásról m e g a 
sz ínésze te t n e m pá r to ló közönyrő l , a s z á r a z m a l m o k r ó l és s zé lma lmokró l , az aszályról é s a z 
ínségről . A k i skunság i levelek zá ró darabja e leven, i zga lmas b ű n ü g y i tudós í tás , a közel i 
s zen t t amás i p u s z t á n esett r a b l ó t á m a d á s tör ténete . A vé re s be tyárh is tór iáva l egyelőre vége t ér t 
Bors Károly tudós í tó i p á l y a f u t á s a . N e v e e l tűnt a l apokból , többször je lentkezet t v i s z o n t a z 
1870-es években a gyakor ló v é g r e h a j t ó a J o g t u d o m á n y i Közlöny hasáb ja in , a fog la lkozásához 
f ű z ő d ő szakma i í rásokkal . 1 2 Ezekben az években i smerkede t t m e g köze lebbrő l a saj tó t e r m é -
szetével , a k ü l ö n b ö z ő szerkesztői t ípusokka l . A zsurna l i sz ta mes te r sége t megkós to lván , a 
kezdet i s z á r n y p r ó b á l g a t á s o k u t á n á tmene t i l eg letet te u g y a n a tollat, á m n é h á n y év m ú l v a 
m i n t „ e g y s z e m é l y e s " szerkesztő , tudós í tó , r iporter , g losszis ta , s ve re tes vezérc ikkek szerző je 
lépet t i smét a n y á j a s o lvasó elé a sa já t lapjaival. De ezt a z „ú j ságcs iná lás t " m á r nem hagy ta ab -
ba , sz inte a halála napjá ig . 

1883-ban Kunszen tmik lós ra köl tözöt t műhe lyéve l Cher r ie r János kispest i n y o m d á s z . Ek-
kor indu l t m e g itt a r endsze res nyomta to t t saj tó . A mai Bács-Kiskun m e g y e te rü le tén 
K u n s z e n t m i k l ó s a h a t o d i k te lepülés , ahol közéle t i - tá rsadalmi het i lap meg je l en t . 1883. d e c e m -
ber 16-án kerül t a z o lvasók kezébe Bors Károly szerkesz tésében a t e l epü lés első n y o m t a t o t t ú j -
ságja , a K u n s z e n t m i k l ó s és Vidéke c í m ű „ k ö z m ű v e l ő d é s i , s zép i roda lmi , t á r sada lmi és köz-
gazdásza t i lap . „ . . . M e g r a g a d t u k a tollat annak daczá ra , hogy fü l tanú i v a l á n k p r o g r a m m u n k 
k á r h o z t a t ó b í r á l a t ának . " - jelezte a lap indí tás nehézsége i t beköszön tő jében Bors. A k iadó és a 
s ze rkesz tő legfőbb céljai: „okta tni , lelkesíteni ott, ahol t e r m ő talajra t a l á l u n k . " 1 3 Az e lső s z á m 
ö tven e lőf ize tővel jelent meg . Az ú j s á g fél évet élt csak, d e a fél év alat t sűr í te t ten m a g á n visel-
te m i n d a z o k a t a vonásoka t , é r tékeke t , e rényeket és h ibáka t , amelyek Bors két további lapját a 
k ö v e t k e z ő é v t i z e d b e n je l lemezték. I lyenek voltak a „vá ros -megvá l tó" közgazdaság i ih le tésű 
vezérc ikkek , s a v á r o s e l adósodásá t és rossz köl tségvetésé t , az a lka lma t l an helyi képv ise lők 
kr i t ikájá t hírül a d ó írások. Az tán a Helyi és vegyes hírek rova tban v issza-v issza té rő szen t -
miklós i v e s s z ő p a r i p á k : „ Ó v o d á n k ü g y e " , a „kóroda" , a g ő z m a l o m , a g ő z f ü r d ő és a se r tésh iz-
lalda dolgai , az e lőző évben m e g i n d u l t vasú t körüli a n o m á l i á k (messze a z á l lomás, n incs o t t 
ivóvíz , h idegek a v a g o n o k , u d v a r i a t l a n o k a v a s u t a s o k stb.), az éjszaka a vá rosban u r a l k o d ó 
„egyip tomi sö té t ség" , a járdák h i ánya a feneket len s á r b a n , a húshiány , a sület len zsömle , és 
m é g egy sor p o l g á r b o s s z a n t ó v i s szásság . 

Rendsze resen hír t adot t a lap a különfé le körök, egyle tek életéről, m ű k ö d é s é r ő l , anná l is 
i nkább , mer t ezekkel a sze rkesz tő á l ta lában va l ami lyen személyes kapcso la tban is állt: v a g y 
é p p e n részt ve t t a szervezésben , v a g y ő volt a jegyző, v a g y most lépett k i / z á r t á k ki s tb . Nyi l -
v á n a személves , f ü g g ő v i szonnya l m a g y a r á z h a t ó , h o g y ezek a t udós í t á sok kü lönösen s z u b -
jektívre, g v a k r a n szélsőségesen e l fogul t ra s ikeredtek . 

Volt a l apban te rmésze tesen tárca-rovat (Csarnok c ímmel) , volt Nyílt tér, amo lyan o lvasói 
„ szabad o d a m o n d o g a t ó s " , amiér t a sze rkesz tő és k i a d ó n e m vállalt fe le lősséget , vol tak közér -
d e k ű olvasói levelek, m e g vidéki levelezők, s így t e rmésze tesen v idék i tudós í t ások is. (Mos t 
nek ik üzenge t e t t o lykor a sze rkesz tő hasonló s t í lusban, min t neki e g y k o r a fővárosi l apsze r -

12 Napkelet, 1858. 8. sz. p 128.; Vasárnapi Újság, 1859., 43. és 48. sz„ 513. old., 571-72.; Nővilág, 1859. 
103. old.; Divatcsarnok, 1862. február, borító; Magvar Sajtó, 1863. március 15.; Zala - Somogyi Köz-
löny, 1863., 20. sz.; Ua., 93. sz.; Győri Közlöny, 1863.19., 30., 44., 76,85., 104., 1864., 4.; Jogtudományi 
Közlöny, 1874., 1878-80. 

13 Ua., 1883.1 .sz. (dec. 16.). 1. old. 
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kesztők.) Vol t m é g vasú t i m e n e t r e n d , és vol tak ap róh i rde té sek . Ezek közöt t közve t l en h a n g -
n e m ű , m á r - m á r családias, s z e m é l y e s h a n g ú ü z e n e t e k is gyakran eló ' fordul tak. I lyenek p é l d á -
ul: „ N a g y vendéglő ' asztal e ladó . Ho l? M e g t u d h a t ó a k i adóh iva t a lban . " A szép i roda lmi rova t 
hasábja i t l eg inkább Bors m ű v e i tö l tö t ték meg : írt (rossz) verseket , írt tárcát , h u m o r e s z k e t , he -
lyi a n e k d o t á k a t - kü lönfé le á lnevek , sz ignók alat t . 

Két „ t u d o m á n y o s szenzác ió" is megje len t a l ap hasábjain , m i n d k e t t ő Pe tőf ihez k ö t ő d ö t t . 
G a l a m b o s Károly azt p róbá l ta bebizonyí tan i , h o g y a köl tő Szabadszá l l á son születe t t . E l m o n d -
ha t juk , h o g y e lőször a kunszen tmik lós i he t i l apban szólt bele a m a g a é r d e k é b e n Szabadszá l l á s 
a köl tő szüle tés i helyéről akkor m á r két év t i zede zaj ló vi tába, ame ly K i skun fé l egyháza és Kis-
kőrös közö t t d ú l t . A vol t szabadszá l lás i jegyző, Péter A m b r u s p e d i g a z 1884-es v á l a s z t á s o k 
ü r ü g y é n emlékeze t t vissza az 1848-as köve tvá lasz tás ra , s s z e m t a n ú k é n t számol t b e Petőfi 
egykor i szabadszá l lás i megbuk ta t á sá ró l . 1 4 

A lap dek la rá l t p rog ramja szer in t kerül te vo lna a poli t ikát , még i s be lesodródo t t : 1884-ben 
zaj lot tak u g y a n i s az e sedékes o rszággyűlés i vá lasz tá sok . 1881 óta Hen ta l l e r Lajos po l i t ikus , 
ú j ság í ró vo l t a fü löpszál lás i vá la sz tóke rü le t képviselője , az el lenzéki Függet lenségi Pá r t p rog -
ramjáva l . A m o s t a n i vá lasz táson egyik el lenjelöl t je Rácz Géza, pes t i ü g y v é d , az e k k o r i b a n 
pár t t á s z e r v e z ő d ő ant i szemita m o z g a l o m h íve vol t . A lap - mer t n e m rokonszenveze t t a z egy-
re n é p s z e r ű b b an t i szemi ta pá r t t a l - a k a m p á n y ide jén fo lyama tosan f igye lemmel k ísér te a vá -
lasztási e lőkészü le teke t . „ N e m v a g y u n k poli t ikai lap, d e k i m o n d j u k , h o g y nem lenne jó, ha az 
an t i szemi ta pá r t itt tért nye rne . Z s i d ó k é r d é s v a n , d e erre n e m az a m e g o l d á s útja, a m i t a z an t i -
szemita p á r t h i rde t . N e m kell be lé jük rúgni , assz imi lá ln i kell őket . " Ez vol t tömören Bors véle-
m é n y e . A fü löpszá l lás i vá lasz tókerü le tben , a h o v á Kunszen tmik lós is tar tozott , v é g ü l Rácz 
Géza győzö t t . H á r o m héttel a vá la sz tá s u tán m e g s z ű n t a K u n s z e n t m i k l ó s és Vidéke - va lósz í -
n ű ö s s z e f ü g g é s b e n a l ap gazdá i t is m e g l e p ő pol i t ikai fordula t ta l , és a z az t mege lőző k a m p á n y 
eseménye ive l . 

Bors a z o n b a n n e m ad ta föl. N e m olyan fából f a rag ták . A k ö v e t k e z ő v a s á r n a p m e g j e l e n t a 
Kiskunság: k iadója a n y o m d a t u l a j d o n o s , Cher r ie r János, szerkesztője t e rmésze tesen Bors. Az 
újság, ö n m a g á t m e g h a t á r o z ó a lc íme szerint , Vegyes tartalmú hetilap.15 1886 n y a r á n m e g h a l t 
Cherr ie r János , ekkor Bors ve t t e á t a kiadói jogot és a vele járó g o n d o k a t is. A t a r t a l o m b a n ki-
sebb vá l t ozások m u t a t k o z t a k u g y a n , d e az á l l a n d ó t émák , a Bors-féle ve s szőpa r ipák többsé-
g ü k b e n m e g m a r a d t a k . Kü lönös ingerü l t séggel os t romol ta újra és ú j ra a z elöl járóságot a szer-
kesz tő a s á rdagasz t á s , a j á rdamizér ia do lgában . Ú j „ ü g g y é " vált a v e n d é g f o g a d ó l e romlo t t ál-
lapota , k ü l ö n ö s tekintettel a B u d a p e s t - Z i m o n v vasú tvona l 1882-es m e g i n d u l á s a u t á n m e g -
nőt t i d e g e n f o r g a l o m r a . A Kiskunságnak kedve l t t émá ja volt a sz ínésze t pár to lása , i l le tve an -
nak a k ö z ö n y n e k az e lmarasz ta lása , amivel a l akosság távol tar tot ta m a g á t a f o g a d ó u d v a r á n 
i d ő n k é n t f ö l b u k k a n ó , s az o t tani kocsiszínt „ sz ínkö r r é " átalakító t á r su l a tok e lőadása i tó l . Bors 
p e d i g m i n d e n t megte t t ü g y ü k é rdekében : e lőze tesen beha rangoz ta a tá rsu la tokat , m ű s o r t és 
sze reposz tás t közöl t , m a j d f o r m á s sz ín ikr i t ikákban minősí te t te a fe l lépő sz ínészeket , á m 
egy-egy e l ő a d á s u t án egyre csak az t írhatta, h o g y csekély é rdek lődés mel le t t m e n t a d a r a b . 

A Kunszentmiklós és Vidéke s t í lusához képes t mér t ék ta r tóbbá , k i egyensú lyozo t t abbá vá l t a z 
ú j lap h a n g v é t e l e . Ezt a k i egyensú lyozó h a n g o t je lezte pé ldáu l az a vezérc ikk , amely ik a jósá-
gos királyt , Ferenc Józsefet köszön tö t t e szü le t é snap ján , hogy a z u t á n egy hét m ú l v a h a s o n l ó 
le lkesedéssel köszön t se a s z á m ű z ö t t Kossu tho t a névnap ján . 1 6 Az e lődjénél t áv la tosabban te-
kintet t ki a z u t ó d lap a nagyv i l ág ra is, a Világ folyása c í m ű ú j rova táva l . A k u l t ú r á b a n is n a p r a -
készebb vol t , r endsze resen közöl t lapszemlét , az if jú Reviczky G y u l a versesköte téről írt, m a j d 
Mikszá th , m e g Tolnai Lajos egy-egy novel lája , Reviczky, Ábrányi Korné l versei je lentek m e g . 
S z a p o r o d t a k a neveléssel , i skolákkal , oktatással fog la lkozó írások. 

Vissza térő t émá ja volt Borsnak a „ l apunk é r d e k é b e n " t ípusú és t a r t a l m ú előfizetési fölhí-
vás . E z e k b e n a c ímoldal i c i kkekben többnyi re d r á m a i hangon , ve re tes nye lven i ndoko l t a a 

14 Galambos K. cikke: KéV. 1884.9. sz. (márc. 2.) 1. old.; Péter Ambrus írása: KéV. 1884.25. sz. (jún. 22.) 1. 
old. 

15 Kiskunság. Kunszentmiklós, 1884. júl. 13 - 1889. ápr.? Felelős szerk.: Bors Károly. Fk. és ny.? Cherrier 
J .2 r . 

16 Éljen a király! Kk. 1884.6. sz., (aug. 17.) 1. old.; Lajos napja: Kk. 1884.8. sz., (aug. 31.) 2. old. 
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sze rkesz tő a z ú j s á g né lkü lözhe te t l en voltát , ame lye t ő önzet lenül , sz in te ingyen készít , a helyi 
t á r s ada lma t javí tó szándékka l . Egy-két helyi v e z e t ő csak azért n e m veszi a lapot - vél te Bors -
m e r t az m e g m o n d j a az igazat , m e r t bírál, felvi lágosít , ped ig „ m i n d e n k ö z l e m é n y e k ü l ö n ö s 
o v a k o d á s t igényel , n e h o g y va lak i m a g á t sér tve érezze , mer t a k k o r v é g e az e lőf ize tésnek ." 
Egyre h a t á r o z o t t a b b a n foga lmaz ta m e g Bors a szerkesztői elveit, v é l e m é n y é t a t á r s a d a l o m vi-
szonya i ró l . Vezérc ikkeiben m i n d g y a k r a b b a n emlege t t e a t á r sada lmi igazság ta l anságoka t , a 
s zegények n y o m o r á t és a g a z d a g o k közönyét , önzésé t . Amikor Szi lveszter é j szakáján a m o -
z sá r ágyú h ú s z lövéssel köszön tö t t e az ú jesz tendő t a te lepülés fő te rén , a Bakér par t j án , va jon 
eszébe jut-e a j ó m ó d ú , a leg több a d ó t fizető, ú n . viri l is po lgá roknak , h o g y a vá ros szegénye i 
éheznek , n y o m o r o g n a k ? - te t te föl pé ldáu l az önvizsgá la t ra kész te tő , s z igo rú ké rdés t egy ik 
újévi k ö s z ö n t ő c i k k é b e n . 1 7 

Az 1880 -as évek közepétől t o v á b b élénkül t a l ap a helyi pol i t izá lás iránti é r d e k l ő d é s b e n . A 
he lyha tósági vá lasz tások előtt r e n d r e határozot t v é l e m é n y t ny i lván í to t t a sze rkesz tő arról , 
h o g y mi lyen bírót , képvise lőket é rdemes , kell vá lasz tan i . A helyi pol i t izá lásban s z e m é l y e s 
becsvágya is fű tö t t e a szerkesz tő t . Anny i szor megí r t a , hogy mit ke l lene t enn iük a képv ise lők-
nek , míg v é g ü l beválasz to t ták a tes tüle tbe . Most a z o n b a n talán m a g a is ú g y gondo l t a , h o g y 
abba kel lene hagyn ia a szerkesz tés t , talán mások is ösz tönöz ték er re . Mindenese t r e m e g v á -
lasztását köve tően , 1888 őSzén e lköszön t a laptól . Utód ja , a n y o m d á s z - s z e r k e s z t ő Z u b r i c z k y 
Ferenc kezében a z o n b a n az ú j s á g e l laposodot t , megte l t n ívót lan , u n a l m a s „beszé lyekke l" . 
Mos t d e r ü l t csak ki, menny ive l igényesebb volt a l eköszönt szerkesz tő , s hogy mi lyen egyén i 
ízt, sa já tos ka r ak t e r t ado t t a l a p n a k Bors Károly m a r k á n s , kü lön leges személy isége . 

N e m is bír ta soká ig lap né lkü l Bors. 1889. j anuá r 6-án ú j he t i lap je lent m e g a t e lepülésen , a 
Kiskunsági Híradód A v a s á r n a p o n k é n t megje lenő, vegyes t a r ta lmú he t i l ap felelős sze rkesz tő -
je, kiadója és l ap tu la jdonosa újra Bors Károly. 1890 t avaszán két he lybel i g i m n á z i u m i tanár , 
M a r k o s I m r e és Kubányi Béla lépet t be a szerkesz tőségbe . Egy év m ú l v a e lőbb Markos , m a j d 
ú j a b b egy év elteltével K u b á n y i is megvál t a laptól , m i n d k e t t e n továbbkö l töz tek K u n -
szen tmik lós ró l . Bors a z o n b a n ekkor sem m a r a d t egyedü l : 1890 tavaszá tó l m ind g y a k r a b b a n 
jelentek m e g írásai a l apban Bákai Jánosnak, a Bors -nyomdá t v e z e t ő fiatal, é r te lmes n y o m -
d á s z n a k , a m á r idézet t 1894-es nekro lóg szerzőjének . Külsőleg is m e g ú j u l t a lap, „ p r o f i b b á " 
fo rmá lódo t t , va lósz ínű leg az i f jú , jól képzett pest i n y o m d á s z ötletei és keze n y o m á n . M e g -
d u p l á z t á k a te r jede lmet , és m á r két egész oldal t betöl töt tek a h i rde tések . Az e lőf izetésekkel 
p e r s z e t o v á b b r a is gond volt . A sze rkesz tő szerint kevesen veszik u g y a n , d e annál t ö b b e n ol-
vassák a Híradót: némely ik előfizetői pé ldány va lóságga l e l rongyolód ik , mi re egy-egy utca 
többi lakói is k iolvassák a kölcsön adot t , s házról ház ra vándor ló ú j s ágo t . 

Bors megvá l tozo t t helyzetéből a d ó d ó a n sajá tos e l l en tmondás je l lemezte a lap t a r t a lmá t . 
Friss, k o r s z e r ű anyagok , cikkek szól tak a nagyvi lág és az ország do lga i ró l , m iközben a helyi 
anyagokró l l ekopo t t a s zé t sugá rzó , kr i t ikus f igye lem, s a b í rá la toknak az a „borsos" cs ípőssé-
ge, ami a s ze rkesz tő egyéniségéből köve tkezően je l lemezte korábbi lapjait . Mintha m i n d e n 
egy kicsit jobbá vá l t volna, m i n t azelőt t volt . Vál toza t lan a körök, egy le tek éle tének b e m u t a t á -
sa, az ú j ép í tkezésekrő l is nap ra készen tudot t m i n d e n fontosat az o lvasó , d e a képviselői sze-
rep ké t ség te lenü l e lb izonyta laní to t ta a korábban k ö n n y e n d ü h b e g u r u l ó , élesen f o g a l m a z ó 
szerkesz tő t . M o s t m á r több o lyan írás is akadt , ami men tege t t e a t e l epü lé s vezetői t , s m i n d e n -
féle kü l ső k ö r ü l m é n y e k b e n p róbá l t a láttatni a p r o b l é m á k gyökeré t . A z u to l só e s z t e n d ő b e n jól 
é r zéke lhe tően t ovább lágyul t a korább i szerkesztői szigor: egyre t ö b b saját (rossz) verse t kö-
zölt, és egyre többe t moral izál t . Egyik legutolsó írása már a m e g b o c s á t ó ö r egember h a t t y ú d a -
la: e lőbb fölsorol ta a képvise lő- tes tü le tnek a legutóbbi ülésén hozot t n é h á n y okos, jó dön t é sé t , 
m a j d leírt egy o lyan m o n d a t o t , ami lye t korábbi c ikkeiben soha, m é g véle t lenül sem írt vo lna 
le: „Ritka p é l d á j á t adta v á r o s u n k é r te lmes képvise lő testülete f. h ó 5-én tar to t t közgyű lé sében 
h u m á n u s g o n d o l k o d á s á n a k és felebarát i szere te tének ." 1 9 Egy h ó n a p m ú l v a e l temet ték . 

Újságjai mel le t t Bors vá ros tö r t éne t i munká ja az é l e tmű fontos , ki tel jesí tő darab ja . Maga a 
sze rző a l e g m a r a d a n d ó b b alkotói te l jes í tményének tartotta a k i l encvenes évek elején írt 

17 Üdvlövések. Kk. 1886.1. sz., (jan. 6.), 1. old. 
18 Kiskunsági Híradó, Kunszentmiklós, 1889. jan. 6. - 1896. szept. 27. Felelős szerk. és kiad.: Bors K., 

Biíkcii jános. Ihlinger (l-6.sz.), Székely (7-25.sz.), majd Bors nyomda. 2 r. 
19 KkH 1894. 47. sz. (nov. 18.) 2. old. 
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Kunszentmiklós város történelmi adatai c ímű könyvé t . M ű v e k i a d á s á n a k s z á n d é k á r ó l és e lőké-
születe i ről e lőször a Kiskunsági Híradó 1891. m á j u s lü-i számából é r t e sü lhe t t ek az o lvasók , 
m a j d később is többször emlege t t e a készü lő m u n k á t , toborozta az e lőf ize tőket . M i n t e g y 200 
for in tba kerü l összesen a k ö n y v , s a s z e r z ő akár h a s z o n nélkül is kész a k i adás ra , ha l ega lább a 
köl tségei m e g t é r ü l n e k , e h h e z a z o n b a n legkevesebb ké tszáz e lőf ize tő szüksége l te t ik . „ B á m u -
latos az , h o g y 8000 lelket s zámlá ló l a k o s s á g u n k közö t t csak 136 a lá í ró a k a d t , kik é r d e k l ő d n e k 
v á r o s u n k t ö r t é n e l m e i r án t " - p a n a s z k o d i k Bors a szen tmik lós iak k ö z ö n y é r e . 2 0 A m ű v é g ü l el-
készü l t a vál la l t ha tá r időre , 1892 ka rácsonyára . „Fogad ják t. a lá í ró ink sz íves pár to lásokér t kö-
s z ö n e t ü n k e t és vegyék ú g y ezen k ö n y v e t , min t v a l a m i n e m e s a j á n d é k o t , me ly m e g b e c s ü l h e -
tet len kincse m a r a d az u t ó k o r n a k " - a jánlot ta m ű v é t büszkén a sze rző . 2 1 

Mit hozo t t K u n s z e n t m i k l ó s sze l lemi életében, mi fé le ér tékekkel gazdag í to t t a a d u a l i z m u s 
kori t e lepü lés közéletét , helyi t á r s a d a l m á t ? Mit nyú j tha to t t az e lmúl t , XX. század e g y m á s t kö-
v e t ő n e m z e d é k e i n e k , és mi t a kései , XXI. századi u tóko rnak? Mit „ t u d o t t " és mi t „ t u d " v é g ü l 
is Bors k ö n y v e ? A 328 o lda las m ű é r d e m i szövegét , a t u l a j d o n k é p p e n i vá ros tö r téne te t ké t ol-
da la s Eló'szó és ajánlat, va l amin t e g y o lda las Befejezés foglalja keretbe. Sa jnos sem t a r t a lomjegy-
zék, s e m bá rmi fé l e m u t a t ó n e m segíti az olvasót abban , hogy k ö n n y e b b e n e l igazodjék a m ű -
ben . A köte t i l lusztrációkat s e m t a r t a lmaz . A főszövege t Bors két r é sz re osztot tá l . Az I. r é sz a 
Tatár- Szent-Miklós. 1124-1626. c ímet viseli, és m i n d ö s s z e t izenhét o lda l t e r j ede lemben fogla l -
kozik a t e l epü lésnek a két é v s z á m k ö z é eső tör téne téve l . E részben t a l á lha tó a könyv l eg fon to -
sabb szövege , a Kun Liszta, Bolyó J ános nó t á r i u snak az 1790-es évek k ö z e p é n írt, és a m e g e l ő -
z ő é v s z á z a d n y i időben kézi ra tos m á s o l a t o k b a n t e r j edő versezete . 

A k ö n y v egész további t e r j ede lmé t (több m i n t 90 %-át!) a Kunszentmiklós c ímet v i se lő II. 
rész tölti ki. A z ebben tárgyal t m i n t e g y h á r o m s z á z éve t Bors egy e g y s é g k é n t kezeli, a s z e r z ő 
s zándéká tó l függe t l enü l még i s h á r o m , egymás tó l e l t é rő felépí tésű, m ű f a j ú részre t ago lód ik . A 
XVII. s z á z a d közepétő l az 1850-es é v e k közepé ig ta r tó b ő ké tszáz évet a helyi levéltár d o k u -
m e n t u m a i b ó l összeál ló tö r téne lmi s z ö v e g g y ű j t e m é n y fo rmá jában m u t a t j a be a szerző. Sa já tos 
vá l tozás jel lemzi a város tö r téne t u to l só n e g y v e n évét . Ez a korszak m á r K u n s z e n t m i k l ó s és 
Bors Károly k ö z ö s tör téne te is. E levenebb , vá l toza tosabb , lük te tőbb e n n e k a négy é v t i z e d n e k 
a föl idézése , s ez m á r sokkal i n k á b b ö tvözi a k rón ika és a memoár , a s z e m é l y e s h a n g ú e m l é k e -
zés műfa j i vonása i t , min t a ko rább i i dők d o k u m e n t u m g y ű j t e m é n y e . M e g i n t másfa j ta m ó d o n 
tárgyal ja a s z e r z ő az utolsó tíz év e seménye i t . Itt, a k ö n y v vége felé Bors l eg fon tosabb ú j ság-
cikkeinek ú j raköz léséből ke reked ik ki egy sajátos, „k rón ikás" vá ros tö r t éne t . 

Mivel m a g y a r á z h a t ó végü l is, h o g y a r endk ívü l vegyes hi te lű t a r t a lom, a h u l l á m z ó sz ínvo -
nal el lenére, é v s z á z a d o s karr ie r t f u t o t t be Bors Károly város tör ténet i k ö n y v e ? 

E m i n e n s sze repe t játszott a k ö n y v n é p s z e r ű s é g é n e k fo ly tonos é b r e n ta r tásában a n n a k 
egye t len részle te , a m i n d ö s s z e h a t o ldal t e r j ede lmű , fön tebb m á r eml í te t t szentmiklós i kul t i -
k u s szöveg , a Bolyó János-féle Kun Liszta. Erről a je lentős helytör ténet i d o k u m e n t u m r ó l I l lyés 
Bálint írt 1981-ben rész le tekbe m e n ő elemzést : a n é p s z e r ű s é g oka sze r in te az, hogy a v e r s bi-
zonyí tan i i p a r k o d i k egyrész t a t e l epü lés ősi vol tá t , másrész t a L isz tában fölsorolt c s a l á d o k 
egyfa j ta e l sőbbségét , „ jogelőnyét" , t ovábbá haza f i a s neve lő s z á n d é k a s e m e lhanyago lha tó . 2 2 

V é l e m é n y ü n k szer in t a z o n b a n a Liszta ke le tkezésekor ezek a s z e m p o n t o k a l á r ende lőd t ek 
egy m i n d e n m á s n á l fon tosabb (aktuál)pol i t ikai cé lnak . Az o r szágos pol i t ika tör ténése ihez ké-
pes t is m o z g a l m a s , izga lmas , so r s fo rd í tó időke t élt m e g K u n s z e n t m i k l ó s a XVIII. s z á z a d v é -
gén: a Liszta ke le tkezésekor gőze rőve l s zo rgoskod tak a te lepülés veze tő i a mezőváros i r a n g 
m e g s z e r z é s é n . Az elöl járóság 1789-ben ha tároz ta el, h o g y f o l y a m o d i k a vásár ta r tás i k ivá l t sá-
gér t és a ve le járó mezőváros i p r iv i l ég iumér t . A b b a n az e sz t endőben a z é p p e n folyó h á b o r ú 
terhei mia t t a t e t emes köl tségeket a tanács n e m vál la lha t ta , ezért végü l csak 1791 n o v e m b e r é -
ben nyú j to t t a be Kunszen tmik ló s h iva ta los ké re lmét az u r a l k o d ó h o z . A latin nye lven fogal-
m a z o t t ins tancia érvei közöt t sze repe l t a he lység ősi volta , lakóinak a ki rá lyt szolgáló ka tona i 
v i tézsége , m e g hogy nincs a k ö r n y é k e n o r szágos vásá r t tar tó he lység , továbbá hogy t e m p l o -
m o t épí te t t az itt élő, be fogado t t ka to l ikus l akosoknak , s a lakóinak s z á m a a bekö l tözőkke l 

20 KkH. 1891.36. sz. (szept. 6.) 2. old. 
21 KkH. 1893. 2. sz. (jan. 8.) 3. old. 
22 Illyés Bálint: „De jól esik annak dolga, ki Sz. Mikioson lakhatik"., Kunszentmiklós, 1980. 5. old. 
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együ t t m á r eléri a négyezer főt . Az u r a lkodó elvi h o z z á j á r u l á s á n a k h í re 1792 s z e p t e m b e r é b e n 
jutot t el a t e lepülés e löl járóihoz, ezt köve tően m é g hosszú h ó n a p o k i g ta r to t tak a z egyez te té -
sek a s z o m s z é d o s v á r m e g y é k k e l , hogy a v á s á r o k nap jának k ivá lasz tása n e sér tse senki é rde-
keit. V é g ü l megszü le te t t a m a g a s döntés , 1794. júl ius 10-én kelt ok leve lében Ferenc császár 
m e z ő v á r o s i r angra emel te Kunszen tmik lós t . 

Bonyolu l t , e l l e n t m o n d á s o s belső v i szonyok jel lemezték a t e lepülés t a várossá vá lá s idősza-
kában . Egysze r r e élt és m u n k á l t a nyi tás , a m o d e r n i z á c i ó i g é n y e és szükségessége , u g y a n a k -
kor a há t t é rben l a p p a n g o t t a fé le lem a k ivá l t ságos , r edemptus 2 * tö rzs lakosság joga inak v á r h a -
tó c so rbu lása mia t t , h iszen ekkor iban kellett p é l d á u l megnyi tn i a z e d d i g zár t fa lut a beköl töz-
ni t ö r e k v ő ka to l ikusok előtt , s kellett nekik t e m p l o m o t , iskolát ép í ten i . „Fitty, ha apád tökit bába 
másutt mosta!" - h i rde t te a k i skun r e d e m p t u s t á r sada lom v i l ágának zár t ságá t , a „gyüt t -
m ö n t e k k e l " s z e m b e n a „ t ö r z s ö k ö s ö k " fö lényét a h iva ta lnok Bolyó János nó t á r i u s v e r s e - mai 
szóval - i roda lmi m u n k á s s á g á n a k része. Ez a b ü s z k e önérze t , v a g y inkább k i skun g ő g kon-
zervál ta ké t é v s z á z a d o n át a Bolyó Lisztát. Létezésével és üzene téve l f o l y a m a t o s a n s z e m b e -
szállt a b e k ö l t ö z ő népesség , a „ g y ü t t m ö n t e k " kivál tságok u tán i ács ingózásáva l . M ó d o s u l t , 
e g y s z e r s m i n d ak tua l i zá lódo t t a Liszta üzene te , amiko r az 1848-as fo r r ada lom, m a j d a kiegye-
zés, v é g ü l a J á szkunság 1876-os m e g s z ű n é s e , s a mezőváros i c ím elveszí tése u t á n v é g l e g és 
v i s sza fo rd í tha t a t l anu l b o m l á s n a k indul t a r e d e m p c i ó r a épü lő , r é t egződésében is a h h o z iga-
z o d ó helyi t á r s a d a l o m . A tö rzsökösség ö n t u d a t á t mer í the t ték belő le a Lisztában s o r j á zó csalá-
dok ú j é s ú j n e m z e d é k e i , m i n t af fé le szentmiklós i Gotlwi Almanachból. Ebben a m ó d o s u l t és to-
v á b b ak tua l i zá l t je lentésében ér te m e g e g y é b k é n t a Liszta ú j a b b r eneszánszá t a két v i l ághábo-
rú közöt t , a G y ö n g y ö s b o k r é t a m o z g a l o m ide jén , amikor az ere je tel jében l évő fé r f iú , a kun 
v e r b u n k o s t és a Kun Miatyánkot fe lélesztő S z a p p a n o s Lukács és táncos lábú csopor t j a i smét 
bevi t te az t a szentmiklós i k ö z t u d a t b a . Legu tóbb i s z o m o r ú idősze rűségé t p e d i g a Rákosi -kor-
szak, a z 1950-es évek ku l ákü ldözése i ad ták : be l ső tartást , é r téke t jelentett a k íméle t l en k o r p a -
ranccsal s z e m b e n az o t t h o n d u g d o s o t t , t i tkon olvasgatot t , s a csa lád legif jabb t ag j a inak á tha-
g y o m á n y o z o t t kézirat , v a g y é p p e n egy-egy g y ű r ö t t , a g y o n h a s z n á l t Bors Káro ly-könyv . 

í m e - ez vol t Bors Károly por t ré ja . Ha h o m á l y o s a kép, azé r t a p o r t r é szerző jén kívül fele-
lősek a Bors Károlyt túlélt egykor i kor tá rsak , ak ik elől a m a g á n e m b e r gyar lóságai e l t aka r t ák a 
közélet i , a l ko tó ember ér tékei t , és akik ezér t n e m testálták az u t ó d a i k r a ezeket az é r tékeke t . 

Mikor 1854-ben, a testet- lelket n y o m o r í t ó Bach-évtized k ö z e p é n levált a s z í n é s z t r u p p r ó l , 
egy l o m h á n el terülő, poros-sáros , bezár t le lkű és por tá jú , vá lyogbó l épül t alföldi m e z ő v á r o s -
ban lelt o t t h o n r a . Számára a z o n b a n ez a tér kezde t tő l szűk, ez a l evegő fo j toga tó vo l t . Száz 
e m b e r k ö z ü l k i lencvenki lenc i lyenkor szedi a sá torfá já t , és továbbál l . Bors Károly - a száza-
dik! - ú g y dön tö t t , hogy n e m helyet vál tozta t , h a n e m - he lyze te t . Úgy dön tö t t , h o g y m e g p r ó -
bálja á t f o r m á l n i a környeze té t . Messziről jött, ka to l ikus volt, é s m á s k é p p e n g o n d o l k o d o t t , be-
szélt, v i se lkede t t , min t az itt é lők többsége. Enny i elég volt a h h o z , hogy r i tkán és kevesen ért-
sék m e g a s zándéka i t . G y a k r a n k igúnyol ták , o lyko r mega láz ták , k i rekeszte t ték, igen n e h e z e n , 
és csak b i z o n y o s kor lá tokkal f ogad t ák be v é g ü l . Tűrte , mer t m a k a c s vol t a m a g a i g a z á b a n . 
„ G y ü t t m ö n t b ő l " előlépet t „ g y ü t t m a r a d t k é n t " a d o t t leckét konokságbó l a l e g e n d á s a n „ k o n o k 
k u n o k n a k " . A z Értelem m i n d e n h a t ó s á g á b a n b u z g ó n h ívő N é p n e v e l ő vol t . S z a b a d o n g o n d o l -
kodó , ny i to t t sze l lemiségű , városép í tő , közösség fo rmá ló s z á n d é k ú polgár . Egy b e z á r k ó z á s r a 
h a j l a m o s te lepülés i közössége t ipa rkodo t t a k i s k u n gőg és a k ivá l t ságok e lvesz í tésén b o r o n g ó 
önsa jná l a t zsákutcá jából a p o l g á r o s o d ó M a g y a r o r s z á g t ágasabb terére r ánga tn i , l ökdösn i . 
Eközben p e d i g a h a g y o m á n y a i k r a oly büszke k u n o k n a k m u t a t o t t pé ldá t a tö r téne lmi mú l t , az 
é r t ékő rző h a g y o m á n y o k é r t e lmes t iszteletére. 

Balogh Mihály 

23 Redempció: a jászok és kunok 1745-ben uralkodói engedéllyel „visszavásárolhatták", megválthat-
ták korábbi kiváltságaikat, szabadságjogaikat, miután az udvar 1702-ben elzálogosította a Jászkun-
ságot. A redemptusok azok a gazdák voltak, akik saját anyagi lehetőségeik szerint pénzzel járultak 
hozzá a megváltáshoz. 
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A gyulai városháza „új" arcképcsarnoka 
Gyula Város Ö n k o r m á n y z a t a 2004. f eb ruá r 13-án sz ínvona la s k i a d v á n y t jelentetett m e g a 

v á r o s h á z a d í s z t e r e m b e n ta lá lható fes tményekrő l . 1 A ha t o lda las b rosú rábó l - ame ly a 
T á j a k - K o r o k - M ú z e u m o k Kiskönyvtá ra c ímű sorozat , D. N a g y A n d r á s által írt és h a m a r o s a n 
m e g j e l e n ő kö te tének a rövidí te t t vá l toza ta - m e g i s m e r k e d h e t ü n k azzal a t i zenegy személ lyel , 
a k i k n e k a por t ré i je lenleg a d í sz t e rem faláról „néznek le r á n k " . 

A z a l ább iakban - a fenti m u n k á t k iegész í t endő - m a g u k n a k a f e s t m é n y e k n e k , mint m ű a l -
ko t á soknak a tör téne térő l sze re tnénk röv iden szólni . A d í sz te rem fa lán u g y a n i s k ü l ö n b ö z ő 
he lyekrő l s z á r m a z ó és ezért igen „ v e g y e s t á r saság" gyű l t össze. így a jeles gyu la iak - Erkel 
Ferenc, G ö n d ö c s Benedek és M o g y o r ó s s y János - a rcképei mellet öt fő i spán , egy a l ispán, e g y 
t aka rékpénz tá r i - és e g y ipar tes tüle t i e lnök képmása i , v a l a m i n t - t i zenke t t ed ikkén t t , 2004 m á r -
ciusa óta - a bá ró H a r r u c k e r n János G y ö r g y fő i spánró l készí tet t ú j p o r t r é lá tha tó . Mikén t is 
a l aku l t ki ez az „ú j" , vá rosház i a r cképcsa rnok? 

A gyula i vá rosház i a rcképcsa rnok t u l a j d o n k é p p e n i e lőd jekén t Békés v á r m e g y e egykori hi-
va ta lnok i „ősga lér iá já t" kell m e g e m l í t e n ü n k . 2 Ennek oka egyrész t m a g a a he ly - h i szen a z 
é p ü l e t b e n 1950-ig a v á r m e g y e i admin i sz t r ác ió vol t e lhe lyezve - , más ré sz t p e d i g az a tény, 
m e l y szer in t a jelenlegi g y ű j t e m é n y ö t o lyan f e s tmény t is t a r ta lmaz , a m e l y egyko ron - 1944 
előt t - a v á r m e g y e h á z a d í s z t e rmében vol t megta lá lha tó . 

M e g j e g y z e n d ő a z o n b a n az is, h o g y magának , Gyu la vá rosának is vol t h a s o n l ó a rckép-
g y ű j t e m é n y e . Két, n a p j a i n k b a n is m e g l é v ő fes tményrő l ugyan i s e g y é r t e l m ű e n tud juk , h o g y 
a z o k va lamikor o d a ta r toz tak . Az egy ik Kossuth Lajost ábrázol ja és je lenleg a Békés Megyei 
Levél tár b i r tokában v a n . 3 (A f e s t m é n y megfes tésé t a város i képvise lő tes tü le t 1894. m á r c i u s 
22-én - két n a p p a l a vol t k o r m á n y z ó halála u tán - ha t á roz ta el és az Ufe rbach Jenő által készí-
tett a rcképet 1895. ok tóbe r 19-én lep lez ték le.4) A más ika t p e d i g Terényi Lajos vol t fő i spánró l , 
G y u l a vá ros o r szággyű lés i képvise lő jéről készí tet ték és jelenleg az Erkel Ferenc M ú z e u m tu-
l a j d o n á b a n és a v á r o s h á z a d í s z t e r m é b e n található.5 (A f e s t m é n y megfes té sé t a városi képv ise -
lő tes tüle t 1897. n o v e m b e r 5-én - e g y n a p p a l Terényi ha lá la u t á n - ha t á roz ta el, és a sz in tén 
Ufe rbach Jenő által készí te t t a rcképe t 1900. márc ius 26-án leplezték le.6) 

Visszatérve m é g Békés v á r m e g y e egykor i a rcképcsa rnokához , a köve tkezőke t kell r ö v i d e n 
e l m o n d a n u n k . E p o r t r é g y ű j t e m é n y e l ső hiteles emlí tésével 1808. márc ius 14-én ta lá lkozha-
t u n k . Békés v á r m e g y e Nemes i Közgyű lé sének j egyzőkönyvében ta lá lható be jegyzés szer in t 
u g y a n i s ekkor kér ték fel a v á r m e g y e rendje i jelenlegi és egyik vol t f ő i spán juka t , hogy a z o k 
„írott képeikkel ajándékozzák meg a megyét". A fenti kérés ettől az évtől k e z d ő d ő e n újra és ú j r a 
megje len ik a közgyű lés i j e g y z ő k ö n y v e k b e n . Ez a f o lyama t lényegiben a XIX. század k ö z e p é i g 
tar t , me ly időtől k e z d v e a v á r m e g y e á l ta lában már n e m kéri főispánjai t , h a n e m ő maga festeti 
m e g azok arcképei t . Ezen po r t r éka t r endsze r in t a s zékház közgyűlés i t e r m é b e n - vagy m á s 
n é v e n nagy- , illetve d í s z t e rmében - függesz te t t ék ki. D e a k a d t a r ra is pé lda , h o g y az ún . kiste-
r e m b e - ame ly a közgyű lés i t e r em közve t len s z o m s z é d s á g á b a n vol t - s z á n t a k egy-egy p o r t -
rét . 

Békés v á r m e g y e s z é k h á z á b a n a z o n b a n n e m c s u p á n a fő i spánok , h a n e m m á s s zemé lyek 
fes tménye i is ki vo l t ak függesz tve . í g y megta lá lha tók vo l tak I. Ferenc Józse fnek és Erzsébe t 

1 X1X-XX. században festett portrék a Városháza dísztermében. Összeáll.: Kovács Lajosné. Gyula, 2004. 
2 Békés vármegye egykori arcképcsarnokáról ld.: Héjjá julinnna Erika: Békés vármegye archontoló-

giája (1699) 1715-1950. Gyula, 2002.45-48. old.; Merém/i-Metzger Gábor: Békés vármegye főispánjai-
nak arcképcsarnoka. In: Turul, 2000. 3-4. sz. 110-117. old.; Merényi-Melzger Gábor: A gyulai várme-
gyeháza elpusztult arcképcsarnoka. In: A Békés Megyei Múzeumok Közleményei. 26. kötet, (megje-
lenés alatt) 

3 Békés Megyei Levéltár (a továbbiakban: BML.). Ltsz.: 50. 
4 BML. V. B. 171. Gyula város Képviselőtestületének közgyűlési jegyzőkönyvei (a továbbiakban: V. B. 

171.). 21. köt. 12A/1894.; 22. köt. 187/1895. 
5 Erkel Ferenc Múzeum (a továbbiakban: EFM.). Ltsz.: 55.30. 
6 BML. V. B. 171.24. köt. 182/1897.; 27. köt. 9/1900. 
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ki rá lynénak , H o r t h y Miklós k o r m á n y z ó n a k és H o r t h y Is tván k o r m á n y z ó - h e l y e t t e s n e k , ha-
zánk n a g y á l l amfé r f i a inak - Ba t thyány Lajosnak, D e á k Ferencnek, Kossu th Lajosnak, Széche-
nyi I s tvánnak és Tisza I s tvánnak - , va lamin t Békés v á r m e g y e más , jeles személy i sége inek -
W e n c k h e i m László t aka rékpénz tá r i e lnöknek és vol t v ízszabá lyozás i k o r m á n y b i z t o s n a k , 
Jancsovics Pál és Da imel S á n d o r a l i spánoknak - a z arcképei is. 

A v á r m e g y e i a r cképcsa rnokok szerencsésebb m e g y é k esetében javarész t a XX. s z á z a d vé-
gére is e g y ü t t m a r a d t a k , i l letve többé-kevésbé ér in te t lenül k ü l ö n b ö z ő k ö z g y ű j t e m é n y e k b e 
kerü l tek . H á n y a t o t t a b b sorsú v i d é k e k e n e képek a z o n b a n szé t szó ród tak , e lkal lódtak, e l p u s z -
tu l tak . Békés v á r m e g y e sa jná la tos m ó d o n ez u tóbbi csopor tba ta r toz ik . A gyula i v á r m e g y e h á -
za a r cképcsa rnokábó l s z á r m a z ó por t rék nagy ré sze ugyan i s ma m á r n e m fellelhető, mive l 
1944 és 1946 közö t t a vörös h a d s e r e g megyei ka tona i pa rancsnoksága m ű k ö d ö t t az é p ü l e t b e n 
és ez a t ény megpecsé t e l t e az itt ta lá lható művésze t i ér tékek sorsá t is. 

N é h á n y f e s t m é n y a z o n b a n - a csodával h a t á r o s m ó d o n - á tvésze l te a szovje t k a t o n á k 
pusz t í t ása i t . 1951-ben 16 d a r a b n a g y m é r e t ű kép nélkül i keret és 9 d a r a b keret né lkül i fest-
m é n y kerü l t e lő a megye i levél tárból . Ez u tóbbiak közül há rom H o r t h y Miklós k o r m á n y z ó t és 
egy H o r t h y Is tván ko rmányzó-he lye t t e s t áb rázo ló p o r t r é azóta m e g s e m m i s ü l t - „ k ö s z ö n h e t ő -
e n " József D e z s ő tanár ú rnak , aki azoka t a „nagy vásznaknak még mindig vannak használható ré-
szei" i n d o k k a l e lkér te a gyulai D o l g o z ó k Esti Képzőművésze t i T a n f o l y a m á n a k s z á m á r a - , d e a 
többi öt f e s t m é n y a mai n a p i g is a z Erkel Ferenc M ú z e u m t u l a j d o n á b a n ta lálható. 7 Ez a z öt 
kép Peter Kraf f t : b á r ó Bedekovich Ferenc fő i spánró l , Mihálovi ts Miklós : Daimel S á n d o r alis-
pánró l , Or la i Petrics Soma: Tomcsánvi József fő i spánró l , Barabás Miklós: b á r ó Wenckhe im Bé-
la fő ispánról és Szamossy Elek: b á r ó Wenckheim László t aka rékpénz tá r i e lnökről kész í te t t 
a rcképe . 8 

Fent ieken kívül c s u p á n h á r o m fes tmény hol lé téről t u d u n k m é g b izonyosa t . Az első, id . 
Vastagh G y ö r g y Erzsébet k i rá lynéról készített egésza lakos por t ré ja , ame ly - i smere ten idő-
p o n t b a n és k ö r ü l m é n y e k közöt t - a z Erkel Ferenc M ú z e u m tu l a jdonába kerül t . 9 A m á s o d i k , 
Szemlér Mihá ly Bat thyány Lajos minisz tere lnökről festett k é p m á s a , ame ly a Békés Megye i 
Levéltár b i r t okában van. 1 1 'A h a r m a d i k ped ig Veres G u s z t á v Beliczey Is tván fő i spánró l készí-
tett a rcképe , a m e l y jelenleg m a g á n t u l a j d o n b a n ta lá lha tó . 

Az arcképek rövid története 

Báró Bedekov ich Ferenc (1755-1827) Békés v á r m e g y e főispánja . 
Békés v á r m e g y e rendje i e lőször 1816. október 4-én kérték m e g fő i spán juka t , hogy az k ü l d j e 

m e g s z á m u k r a az arcképét .1 1 Bedekovich a z o n b a n n e m sietett a kérés t teljesíteni és ezé r t a 
v á r m e g y e 1819. jú l ius 6-án megb íz t a a köze l jövőben Bécsbe u t a z ó Rosty Albert fő jegyző t , 
hogy „a Méltóságos Urat Kegyes igéretjére meg emlékeztetvén, újra kérje meg, hogy engedje meg képét 
a Megye Szállása számára le vétetni".12 Az ismételt fe lkérés már megha l lga t á s ra talált és a n e v e s 
bécsi f e s t ő m ű v é s z , Peter Kraff t - a képen ta lá lható é v s z á m szerint - m é g 1819-ben e lkész í te t te 
a z o la jképe t . Azt , hogy ez az p o r t r é p o n t o s a n m i k o r kerül t a v á r m e g y e tu l a jdonába n e m t u d -
juk, d e a z b iz tos , h o g y 1820. jú l ius 25-én már G y u l á n vol t . 1 3 A báró Bedekovich Ferencről fes-
tett a rckép 1944 u t á n a v á r m e g y e h á z á r ó l a Békés m e g y e i Közlevél tárba , m a j d 1951-ben a g y u -
lai Erkel Ferenc M ú z e u m b a kerü l t . 1 4 A z arckép je lenleg is ennek a z i n t é z m é n y n e k a t u l a jdo -
n á b a n ta lá lha tó . 

7 BML. XXVI. 702. A Békés megyei Levéltár iratai (a továbbiakban: XXVI. 702.). 843/1951. 
8 EFM. Ltsz.: 55.28. (Peter Krafft: Báró Bedekovich Ferenc), 55.33. (Mihálovits Miklós: Daimel Sándor), 

55.35. (Orlai Petrics Soma: Tomcsánvi József), 55.32. (Barabás Miklós: Báró Wenckheim Béla), 55.34. 
(Szamossy Elek: Báró Wenckheim László) 

"EFM. Ltsz.: 80.4.1. 
10 BML. Ltsz.: 4. 
11 BML. IV. A. 1. a. Békés vármegye Nemesi Közgyűlésének jegyzőkönyvei (a továbbiakban: IV. A. 1. 

a.) 42. kötet. 1290/1816. 
12 BML. IV. A. 1. a. 45. kötet. 936/1819. 
13 BML. IV. A. 1. a. 46. kötet. 903/1820. 
14 BML. XXVI. 702.843/1951. 
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Mihdlovits Miklós: Dobay Ferenc Koszta Rozália: Erkel Ferenc 

Dr. Da imel Sándor (1866-1946), Békés v á r m e g y e a l ispánja . 

Békés v á r m e g y e Törvényha tóság i Bizottsága 1930. n o v e m b e r 22-én ha tároz ta el, h o g y 
megfes te t i vo l t a l i spán jának a rcképé t . 1 5 A k é p m á s megfes téséve l a B u d a p e s t e n élő, d e G y u l á n 
is a lkotó Mihá lov i t s Miklóst b íz ták m e g . Mihálovi ts - a f e s tményen ta lá lha tó évszám sze r in t -
1931-ben e lkészí te t te az o la jképet , m a j d azt a gyula i Művész t e l ep 1931 n o v e m b e r é b e n r e n d e -
zett tá r la tán ki is áll í totta.1" A p o r t r é t 1932. s z e p t e m b e r 29-én - egysze r r e A m b r u s S á n d o r és 

15 BML. IV. B. 402. a. Békés vármegye Törvényhatósági Bizottságának közgyűlési jegyzőkönyvei (a to-
vábbiakban: IV. B. 402. a.) 78. kötet. 261/1930. 

16 A Gyulai Művésztelep IV. kiállításának katalógusa. Gyula, 1931.63. sz. 

Peter Krafft: Báró Bedekovich Ferenc Mihálovits Miklós: Dr. Daimel Sándor 
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Fábry S á n d o r fő i spánokéva l - leplezték le a v á r m e g y e közgyűlés i t e rmében . A z a r c k é p fel-
ava t á sako r H a r s á n y i Pál r e f o r m á t u s esperes t a r to t t beszédet a vol t a l i spánról . 1 7 A Da ime l 
Sándor ró l fes te t t a rckép 1944 u t án a v á r m e g y e h á z á r ó l a Békésmegyei Közlevé l tá rba , m a j d 
1951-ben a gyu la i Erkel Ferenc M ú z e u m b a ke rü l t . 1 8 A por t ré je lenleg is ennek az i n t é z m é n y -
nek a t u l a j d o n á b a n ta lá lható . 

D o b a y Ferenc (1865-1937) n y o m d á s z , l apk iadó , a gyulai Ipar tes tü le t e lnöke. 
A gyula i Ipar tes tü le t 1934-ben határozta el, h o g y megfestet i vol t e lnökének és jelenlegi 

d í s z e l n ö k é n e k arcképét . Te rvük az volt , hogy ez a fes tmény lesz a nagvja ikról k é s z í t e n d ő arc-
képcsa rnok e l ső képe . 1 9 A k é p m á s megfes tésével Mihálovi ts Miklóst bíz ták m e g . Mihá lov i t s -
a f e s t m é n y e n ta lá lható é v s z á m szer int - m é g 1934-ben elkészí te t te az o la jképet . A p o r t r é t 
1934. d e c e m b e r 30-án leplezték le az Ipar tes tü le t - a jelenlegi Béke sugá rú t és 48-as u tca sar -
kán lévő - s z é k h á z á b a n . Az a r ckép fe lava tásakor Barát István ipar tes tüle t i e lnök és Szen te s 
Károly vá ros i fő jegyző tar to t t beszéde t a vol t e lnökről . 2 0 A D o b a y Ferencről fes te t t a r c k é p 
1950 előtt ke rü l t a gyula i Erkel Ferenc M ú z e u m bi r tokába . E n n e k p o n t o s idejéről és k ö r ü l m é -
nyeiről a z o n b a n n e m áll r ende lkezésünk re b ő v e b b i n f o r m á c i ó / 1 C s u p á n a n n y i b i zonyos , 
h o g y a f e s t m é n y már szerepel a m ú z e u m 1950. a u g u s z t u s 7-én kelt - Lükő G á b o r és I m p l o m 
József által a láír t - á tadási - , átvétel i j egyzőkönyvében . 2 2 A p o r t r é jelenleg is e n n e k a z in téz-
m é n y n e k a t u l a j d o n á b a n ta lá lható . 

Erkel Ferenc (1810-1893) zenesze rző . 
1960-ban a z egész o r szág m e g ü n n e p e l t e Erkel Ferenc szü le tésének 150. év fo rdu ló já t . Ebből 

az ü n n e p s é g s o r o z a t b ó l szü lővárosa , Gyula is ke l l őképpen kivet te a részét . A helyi m ú z e u m a 
jeles z e n e s z e r z ő t iszteletére - 1960. s zep tember 24-e és n o v e m b e r 15-e között - emlékkiá l l í t ás t 
r e n d e z e t t 2 3 és ekkor jelent m e g Szerdahelyi I s t ván első Erke l -monográf iá ja is.2 4 U g y a n c s a k 
ezen a lka lombó l készí tet te el Koszta Rozália Erkel Ferencet á b r á z o l ó ola jképét - a z i dős mes -
ter egyik l eg i smer t ebb f é n y k é p e a lapján a m e l y m é g 1960-ban a városi tanács t u l a j d o n á b a 
kerül t . A f e s t m é n y ke le tkezésének pon tos d á t u m á t nem i smer jük , d e az b izonyos , h o g y a z 
már 1960 o k t ó b e r e előtt kész vol t . A Gyulai H í r l a p ugyanis e k k o r arról s z á m o l t be, h o g y 
Koszta Rozál ia m ű t e r m é b e n jelenleg „3 komoly mű érik", d e e zek közül egyik s e m az Erkel 
p o r t r é vo l t . 2 5 Koszta Rozá l iának n e m ez volt az egyet len Erkel Ferencet áb rázo ló f e s t m é n y e . 
1986-ban u g y a n i s elkészí tet te az t a 60 x 80 cm n a g y s á g ú vá szon ra festett o la jképét , a m e l y a z 
„Erkel Fe renc t iszte le tére" c ímet viseli .2 0 

Dr. Fábry Sándor (1859-1917) Békés v á r m e g y e al ispánja , m a j d fő ispánja . 
A z o l a jképe t - f énykép a l ap ján - Mihálovi ts Mik lós készítet te a z 1930-as évek e l ső fe lében, 

fe l tehetően a család megb ízásábó l . A fes tmény ke le tkezésének p o n t o s d á t u m á t n e m i s m e r j ü k . 
Azt a z o n b a n t u d j u k , hogy Mihálovi t s Miklós a z 1930-as évek legelejétől vol t jelen a gyu la i 
k é p z ő m ű v é s z e t i é le tben. (A Gyula i Műbará tok és Művészek Egyesü le tének 1930-ban r e n d e -
zett k iá l l í tásán m é g n e m szerepel t , d e a köve tkező évtől k e z d ő d ő e n m á r aktív r é sz tvevő je vol t 
a m ű v é s z t e l e p életének.) 2 7 A Fábry Sándorró l fes te t t arckép 1969-ben, dr. Fábry Vince - a né-
hai fő i spán f i ának - a j á n d é k a k é n t kerül t a gyu la i Erkel Ferenc M ú z e u m bi r tokába 2 8 A p o r t r é 
jelenleg is e n n e k az i n t é z m é n y n e k a t u l a jdonában található. Békés v á r m e g y e egykor i a rckép-
c s a r n o k á b a n is vol t egy Fábry Sándor t ábrázo ló festmény, ame lye t Vidovszky Béla készí te t t 
1931 és 1932 közöt t . 2 9 Éz a p o r t r é a z o n b a n 1944 u t á n nagy va lósz ínűségge l m e g s e m m i s ü l t . 

17 BML. IV. B. 402. a. 80. kötet. 144/1932. 
18 BML. XXVI. 702.843/1951. 
10 Békés, 1935. január 3. sz. 2. 
20 Uo. 
21 F.FM. Képzőművészeti leltárkönyv. 40/1955. 
22 EFM. Irattár. B. 39-40/1950. 
23 Garami Veronika: Erkel hagyományok Gyulán 1945-1991. Szeged, 1992. (szakdolgozat) 
24 Szerdahelyi István: Erkel Ferenc. Gyula, 1960. 
25 Gyulai Hírlap, 1960. október 7. sz. 1. 
26 Koszta Rozália festőművész kiállítása. Gyula-Dürer terem. Gyula, 1986. címlap 
27 Békés, 1929-1935. évf. passim. 
28 EFM. Irattár. 14/1969. 
2q BML. IV. B. 402. a. 61. kötet. 603/1917., 79. kötet. 35/1931., 80. kötet. 144/1932. 
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Mihálovits Miklós: Dr. Fabry Sándor Mihálovits Miklós: Göndöcs Benedek 

G ö n d ö c s Benedek (1824-1894) Gyu la város apá t -p l ébánosa és o r szággyű lés i képviselője . 

A G ö n d ö c s Benedeke t ábrázo ló ola jképet - ny i lván f é n y k é p alapján - Mihálovi ts M i k l ó s 
készí te t te 1936-ban. A fes tményrő l t u d j u k , hogy a z a gyula i Művész t e l ep 1936 n o v e m b e r é b e n 
r endeze t t tá r la tán ki vo l t állí tva. A Békés c ímű lap be is s zámol t arról, h o g y „Göndöcs apát arc-
képe szintén értékes munkája Mihálovits Miklósnak".30 A po r t r é t nagy va lósz ínűségge l a gyu la i 
Városi Könyv tá r vásá ro l t a meg , v a g y kapta a j á n d é k b a a művész tő l . A p o n t o s k ö r ü l m é n y e k e t 
n e m i smer jük , d e a z biztos, h o g y a k é p m á s 1939-ben m á r a könyv tá r o lvasó t e rmében vol t el-

30 Békés, 1936. november 20. sz. 2. 

. k„ * 4 v * - « w i r . . 
* ' ' 1 N » I i i " 

É — I S ' i • S t e a D P w h k . 

Székelyhídi Attila: 
Báró Harruckern János György Szamossy Elek: Mogyoróssy János 
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he lyezve . 3 1 A G ö n d ö c s Benedekről festett a r c k é p 1950 előtt kerü l t a gyulai Erkel Ferenc Mú-
z e u m b i r tokába . Ennek p o n t o s idejéről és kö rü lménye i rő l a z o n b a n n e m áll r e n d e l k e z é s ü n k r e 
b ő v e b b in formác ió . 3 2 C s u p á n annyi b izonyos , h o g y a f e s tmény m á r szerepel a m ú z e u m 1950. 
a u g u s z t u s 7-én kelt - L ü k ő Gábor és I m p l o m József által a láír t - á tadási- , á tvétel i jegyző-
k ö n y v é b e n . 3 3 A por t ré je lenleg is ennek a z i n t ézménynek a t u l a j d o n á b a n ta lá lha tó . 

Báró Harruckern János György (1664-1742) Békés v á r m e g y e fő ispánja . 
G y u l a Város Ö n k o r m á n y z a t a 2003-ban határozta el, h o g y megfestet i Békés v á r m e g y e 

egyik leg je lentősebb fő i spán j ának arcképét . A k é p m á s megfes tésével a Gyu lán é lő Székelyhí-
di At t i lá t b íz ták meg . Széke lyhíd i 2004. f e b r u á r végére - két h ó n a p alatt , nap i 8 - 1 0 ó rá s m u n -
kával - készü l t el az o la j fes tménnye l és az t m á r c i u s elején he lyez ték el a v á r o s h á z a d í sz te rmé-
ben. 3 4 A b á r ó H a r r u c k e r n János Györgyrő l fes te t t ú j arckép egy „köz i smer t " és s z á m o s helyen 
pub l iká l t r ézmetsze t 3 5 , v a l a m i n t egy, az ausz t r i a i Schenkenfe ldenben található o l a j f e s tmény 
a lap ján készü l t . 3 6 Az eml í te t t metsze te t - a gyula i kas té lyban ta lá lható korabel i f e s tmény 
a lap ián - XIX. század m á s o d i k felében R. B r e n d ' a m o u r készí te t t a németország i Düsse ldor f -
ban . 3 7 Békés v á r m e g y e egykor i a r cképcsa rnokában is volt egy b á r ó H a r r u c k e r n János Györ-
gyöt á b r á z o l ó fes tmény, a m e l y e t egy i smere t len mester készített 1877 előtt .3 8 Ez a p o r t r é azon-
ban 1944 u t á n va lósz ínű leg m e g s e m m i s ü l t . 

M o g y o r ó s s y János (1805-1893) he ly tö r ténész , a gyulai m ú z e u m és k ö n y v t á r a lapí tó ja . 
A z o la jképe t Szamossy Elek készí te t te 1860 körül , fe l tehetően maga Mogyoróssy , eset leg a 

csa ládja megb ízásábó l . így kele tkezésének p o n t o s d á t u m á t n e m i smer jük . S z a m o s s y Elek 
u g y a n i s a z 1860-as évek legelején Gyu lán t a r tózkodo t t és - gróf Wenckheim József megbízá -
sából - képeke t festett, i l letve másol t a Wenckhe im, va l amin t a Ha r rucke rn csa lád tagjairól . 
Rövid öné le t ra j zában írja, h o g y a „Harrucker és Wenckheim családok történelmi arcképeinek festésé-
vel foglalkozva a békésgyulai várkastélyban töltöttem tíz hónapot"?9 N e m e lképze lhe te t len tehát , 
h o g y ekkor készí te t te el a Mogyorós sy János t ábrázo ló a rcképet is. Az arckép 1955-ben - miu-
tán az t a z u n o k a , Schmid t Iván, 300 for in tér t e ladta - kerül t a gyula i Erkel Ferenc M ú z e u m 
b i r tokába . 4 0 A por t ré je lenleg is ennek az i n t é z m é n y n e k a t u l a j d o n á b a n ta lá lható . 

Terényi Lajos (1854-1897) Békés v á r m e g y e főispánja, m a j d Gyula vá ros o r szággyű lés i 
képvise lő je . Gyula vá ros képvise lő tes tü le te 1897. november 5-én ha tároz ta el, h o g y megfes te t i 
a m i n d ö s s z e egy nappa l ko rábban , n o v e m b e r 4-én e lhunyt Terényi Lajosnak a z arcképét . 4 1 A 
k é p m á s megfes tésével a gyula i szü le tésű Ufe rbach Jenőt b íz ták meg . Uferbach két év mú lva , 
1899-ben - ny i lván f é n y k é p alapján - el is készí tet te az o la jképe t . A por t ré t 1900. márc ius 
26-án leplez ték le a gyula i vá rosháza t anács t e rmében . Az a r ckép fe lavatásakor dr . Z ö l d y Géza 
városi f ő ü g y é s z tar tot t emlékbeszéde t a néha i képviselőről 4 2 A Terényi Lajosról fes te t t a rckép 
1944 u t á n a vá rosházáró l Terényi Pé terhez - a néhai fő ispán f i ához - , ma jd a z 1950-es évek-
ben, a j á n d é k k é n t a gyula i Erkel Ferenc M ú z e u m b a k e r ü l t 4 3 Jelenleg is ennek a z i n t ézmény-
nek a t u l a j d o n á b a n ta lá lha tó . Békés v á r m e g y e egykori a r cképcsa rnokában is vol t e g y Terényi 
Lajost á b r á z o l ó fes tmény, ami t Stettka G y u l a készített 1898-ban.4 4 Ez a z o n b a n 1944 u t á n alig-
h a n e m m e g s e m m i s ü l t . 

31 Implom József. A gyúlni múzeum és könyvtár hetven éve. (1868-1938.). Gyula, 1940. 9., 56. 
32 F.FM. Képzőművészeti leltárkönyv. 36/1955. 
3 3 EFM. Irattár. B. 39-40/1950. 
34 Gyulai Hírlap, 2004. március 12. sz. 4. 
35 Ilyen pl.: Éble Gábor. A Harruckern és a Károlyi család. Budapest, 1895.; Karácsonyi János: Békésvár-

megye története. 1. kötet. Gyula, 1896. 
36 Schenkenfelden ... Wege in die Vergangenheit. Schenkenfelden, 1996. 24-25. között 
37 Éble: i. m. 81. 
38 BML. IV. B. 402. b. Békés vármegye Törvényhatósági Bizottságának közgyűlési iratai. 197/1877. 
39 Berkeszi István: Temesvári művészek. Temesvár, 1910. 99. 
40 EFM. Képzőművészeti leltárkönyv. 2/1955. 
41 BML. V. B. 171.24. kötet. 182/1897. 
42 BML. V. B. 171.27. kötet. 9/1900. 
43 BML. XIII. 9. A Terényi család iratai. 1. doboz. Terényi Péter kézirata Terényi Lajos főispánról, fol. 30. 
44 BML. IV. B. 402. a. 29. kötet. 206/1898., 30. kötet. 2/1899.; BML. IV. B. 407. b. Békés vármegye alis-

pánjának általános közigazgatási iratai (a továbbiakban: IV. B. 407. b.) 11710/1898., 25059/1898. 
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Uferbach Jenő: Terényi Lajos Orlai Petrics Soma: Tomcsányi József 

Barabás Miklós: Báró Wenckheim Béla Szamossy Elek: Báró Wenckheim László 

Tomcsányi József (1807-1876) Békés v á r m e g y e fő i spán ja . 
Békés v á r m e g y e Törvényha tóság i Bizot tsága 1876. m á j u s 8-án ha tároz ta el, h o g y megfes te -

ti vo l t fő i spán jának , a n é g y nappa l k o r á b b a n , 1876. m á j u s 4-én e lhuny t Tomcsány i Józsefnek 
az a rcképé t . 4 5 A k é p m á s megfes téséve l a mezőberény i s zü l e t é sű Orlai Petr ics Somát bízták 
m e g , 4 6 aki m é g ebben az évben el is készí te t te az o la jképet . E z u t á n kerül t sor a Gyu lá r a va ló 

45 BML. IV. B. 402. a. 5. kötet. 98/1876. 
46 BML. IV. B. 407. b. 2032/1876. 
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szál l í tásra, m e l y n e k p o n t o s d á t u m á t n e m ismer jük , d e az bizonyos, h o g y a po r t r é 1876. a u -
g u s z t u s 10-én m á r a v á r m e g y e h á z á n vol t . 4 7 A Tomcsány i Józsefről fes te t t a rckép 1944 u t án a 
v á r m e g y e h á z á r ó l a Békésmegyei Közlevél tárba , m a j d 1951-ben a gyu la i Erkel Ferenc M ú z e -
u m b a kerül t . 4 8 A p o r t r é jelenleg is e n n e k az i n t é z m é n y n e k a t u l a j d o n á b a n található. 

Báró Wenckhe im Béla (1811-1879) Békés v á r m e g y e fő ispánja , minisz ter , min i sz te re lnök . 
Békés v á r m e g y e Bizot tmánya 1867-ben ha tároz ta el, h o g y megfes te t i vol t fő i spán jának , a z 

1867. f eb ruá r 20-án be lügymin i sz t e r r é kinevezet t b á r ó Wenckheim Bélának az a rcképét 4 9 A 
ha t á roza t p o n t o s d á t u m á t és k ö r ü l m é n y e i t - korabeli i r a tok h i á n y á b a n - n e m i smer jük . A bá-
ró Wenckhe im Bélát áb rázo ló o la jképről azonban Fáb ián Irén békéscsabai m u z e o l ó g u s n a k - a 
k é p e n ta lá lható „Barabás. 867." s z ignó alapján - e g y é r t e l m ű e n s ikerül t megá l lap í tan ia , h o g y 
az t Barabás Mik lós készí tet te .5 0 Ezen állítást igazolni lá tszik Barabás f e s tménye inek j egyzéke 
is, me lyben - az 1870. s z á m alat t - egy 1867-ben, Békés v á r m e g y e részére , báró W e n c k h e i m 
Béláról festet t t é rdképrő l tör ténik emlí tés .5 1 Azt a z o n b a n , hogy ez a p o r t r é p o n t o s a n m i k o r 
kerü l t a v á r m e g y e tu l a jdonába n e m t u d j u k . Wenckhe im főispánt M u n k á c s y Mihály is szere t te 
vo lna megfes t en i Békés v á r m e g y e s z á m á r a . M u n k á c s y 1867 m á j u s á b a n u g y a n i s a köve tkező -
ket írta Ligeti Anta l f e s t őművésznek : „Nekem a bátyjám írta, hogy talán a Wenckheim arcképét kell 

festenem, Békés megye számára". Nagybá ty j a , Reök Is tván 1867. június 10-én írt levelében a z o n -
ban m á r l e m o n d ó a n közöl te a művéssze l , hogy „Wenckheim festéséből se lesz semmi, mert Bara-
básba szerelmesek és ahhoz fordultak".52 A báró Wenckhe im Béláról festett a r ckép 1944 u t án a v á r -
m e g y e h á z á r ó l a Békésmegyei Közlevél tárba , ma jd 1951-ben a gyulai Erkel Ferenc M ú z e u m b a 
kerü l t . 5 3 Je lenleg is e n n e k az i n t é z m é n y n e k a t u l a j d o n á b a n található. 

Báró Wenckhe im László (1814-1879), v ízszabályozás i ko rmányb iz to s , a Békésmegyei Ta-
k a r é k p é n z t á r Egyle t e lnöke. 

Békés v á r m e g y e Törvényha tóság i Bizottsága 1879. szep tember 15-én ha tároz ta el, h o g y 
megfes te t i a vol t v ízszabályozás i k o r m á n y b i z t o s n a k és a Békésmegyei Takarékpénz tá r i Egy-
let vol t e lnökének , az 1879. a u g u s z t u s 31-én e lhuny t b á r ó Wenckheim Lászlónak az arckép-
ét . 5 4 A k é p m á s megfes téséve l S z a m o s s y Eleket bízták m e g . Ez utóbbi a d a t n a k e d d i g n e m vol t 
s e m m i l y e n í rásos bizonyí téka és c s u p á n a művésze t tö r t énészek a z o n vé l eményé re hagya t -
k o z h a t t u n k , m e l y szer int a báró Wenckhe im Lászlót áb rázo ló o la jképet fe l tehetően S z a m o s s y 
készí te t te az 1880-as években . S ikerül t a zonban o lyan d o k u m e n t u m o t t a lá lnunk , ame lybő l 
e g y é r t e l m ű e n k ide rü l , hogy a po r t r é t va lóban S z a m o s s y Elek festet te, m é g p e d i g 1881-ben. 
Jancsovics Pál a l i spán ugyan i s a tö rvényha tóság i b izo t t ság 1881. m á j u s 16-án tartot t k ö z g y ű -
lésén beszámol t „néhai Báró Wenckheim László (...) a megye díszterme számára Szamossy Llek fes-
tő-müvész által az elhunyt férfiú lényét híven visszatükrözve készített s alkalmas helyen közszemlére ki-
tett arczképé"-nek á tvételéről . 5 5 A b á r ó Wenckhe im Lászlóról festett a r c k é p 1944 u t án a v á r m e -
gyeházá ró l a Békésmegyei Közlevél tárba , ma jd 1951-ben a gyulai Erkel Ferenc M ú z e u m b a 
kerül t . 5 6 A p o r t r é jelenleg is e n n e k az i n t ézménynek a t u l a jdonában ta lá lha tó . 

Merényi-Metzger Gábor 

47 BML. IV. B. 402. a. 5. kötet. 290/1876. 
48 BML. XXVI. 702.843/1951. 
49 BML. IV. B. 258. Békés vármegye alispánjának iratai. 28. kötet, passim. 
50 Gyulai Hírlap, 1992. február 14. sz. 4. 
51 Márkosfalvi Barabás Miklós önéletrajza. Kolozsvár, 1944. 278. 
52 Czeglédi Imre: Munkácsy Békés megyében. Békéscsaba, 1994.153-155. 
53 BML. XXVI. 702.843/1951. 
54 BML. IV. B. 402. a. 8. kötet. 161/1879. 
55 BML. IV. B. 402. a. 10. kötet. 5/1881. 
56 BML. XXVI. 702. 843/1951. 
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Kolozsvári fiúközépiskola és végzettjei 
a múló időben 

Kolozsvár a kincses város legrégibb középfokú iskolája az 1557-ben alapított schola, ame-
lyet az idó'k fo lyamán neveztek Unitárius Kollégiumnak, l-es és 7-es számú magya r 
f iúközépiskolának, Brassai Sámuel Elméleti Líceumnak. 

Az iskola évszázados történetéről sokan és sokat írtak Gál Kelementől, Pákei Lajoson és Kele-
men Lajoson keresztül Gaál Györgyig. Ez a lkalommal az 1955-ben érettségizett d iákok emlékei , 
élményei alapján foglalkozunk az ősi alma máter múltjával . Az ö tvenéves évforduló kapcsán 
elsősorban arra a kérdésre keressük a választ, hogy a félévszázada végzet t nemzedék milyen 
útravalót kapot t az iskolától, hogyan hatott tanáraik szellemisége életpályájukra, mikén t sá-
fárkodtak az elsajátított tudásanyaggal? 

Az iskola történelmi múltja kétségtelenül szerepet játszott az egymás t követő d i áknemze-
dékek szellemi arculatának formálásában. Az ősi schola a XVI. század közepe táján a reformá-
cióval k e z d ő d ő szellemi és vallási küzdelmek légkörében született: alapítója Izabella király-
nő, Szapolyai János özvegye. A kolozsvári óvári domonkos zárdában létesített iskola kőbe vé-
sett feliratát a d iákok élő emlékezete is őrizte: „Királyi adomány vagyok, ennek az iskolának 
és a szegényeknek az öröksége - szólt az alapí tó parancsa aki ezt (...) más célra fordít ja , az 
töröltessék az élők könyvéből és az emberek emlékezetéből. Az ú rnak 1557. esz tendejében" . 

Az iskola felekezeti hovatar tozás szerint először lutheránus, az tán református , majd 
1568-tól uni tár ius . Első rektora a kor egyik legmarkánsabb személyisége, az uni tár ius egyház 
alapítója Dávid Ferenc (1510-1579) volt . Az évszázadok során az iskola tanárai és diákjai nehéz 
küzdelmet vívtak a fennmaradásér t : 1693-ban a katol icizmusnak kedvező hatalom kiparan-
csolta az óvári épületből és a Főtéri t emplommal szembeni épüle tekbe helyezte el. 1718-ban 
innen is távoznia kellett, ekkor a Belső-Magyar (később Kossuth Lajos) utcában lelt o t thonra . 
1780-1806 közötti években ezen a területen épül t fel az un . „régi kol légium", amelynek oszlo-
pos kapu já ra az iskola je lmondatát : Musis et virtutibus (A múzsáknak és erénynek) ír ták. 

A régi kol légium legnépszerűbb professzora Brassai Sámuel (1797-1897) a nagy erdélyi po-
lihisztor volt . Minden kétséget kizáróan mind a mai napig ő az iskola legismertebb személyi-
sége, házsongárd i temetőben lévő síremlékét gyakran látogatják az iskola diákjai. A neves tu-
dós - aki tíz nyelvet tudott , tíz t udományága t műve l t és tíz évtizedet élt - a kollégium igazga-
tó-tanáraként a régi kol légiumot Erdély egyik legki tűnőbb oktatási in tézményévé fejlesztette. 
Oktatási reformja a latin helyett bevezette a magya r tanítási nyelvet , a csopor t rendszer t a 
szakrendszerrel helyettesítette, európai színvonalú tankönyvei ha tvan esztendeig szolgálták 
a népiskolai és g imnáziumi oktatást . 

A XIX. század végére a fej lődő kollégium régi épülete már szűknek bizonyult . Nagy le lkű 
adakozók, va lamint a magyar államsegély lehetővé tették egy új kol légium felépítését. Az új 
iskola Pákei Lajos (1853-1921) tervei szerint épül t és 1901 szeptemberében nyitotta m e g kapui t . 
A kol légiumban - Erdély egyik legnagyobb és legszebb iskolaépületében - 1 3 0 helyiség volt, 
és a kor sz ínvonalának megfelelő oktatási lehetőséget teremtett a min tegy négy-ötszáz tanu-
lónak. Az épüle tben az 1948-as államosításig uni tá r ius Papnevelő Intézet, Főg imnáz ium és 
Elemi Iskola működö t t . 

Ez volt a mi iskolánk. Az előcsarnok bal- és jobboldali falán fekete m á r v á n y emléktábla hir-
dette az épít tetők nevét . Itt állt két carrarai fehér márvány fülkébe a két nagy a d o m á n y o z ó 
Berde Mózes (1815-1895) és Brassai Sámuel mellszobra. A díszteremben széles frízben 15 relie-
fes por t ré neves uni tár ius személyiségeket ábrázolt , köztük Dávid Ferenc vallásalapítót, János 
Zsigmondot, Erdély első uni tár ius fejedelmét, Bölöni Farkas Sándor írót, utazót , Kriza János püs-
pök-költőt . 

Kik vol tak azok a személyiségek, akik tanárként vagy diákként e lőt tünk jártak a kollégi-
umban és akiknek igyekeztünk a nyomába lépni? Az időbeli távolság természetesen több pél-
daképünktő l elválasztott minket , csak szellemi alkotásaik révén ke rü l tünk kapcsolatba. Ilye-
nek voltak Bölöni Farkas Sándor (1795-1842), aki „Utazás Észak-Amerikában" című művéve l 
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saját korában „erkölcsi for radalmat idézett elő az eszmékben" , vagy Kriza ]ános (1811-1875) 
népda lgyűj tő , a nagyhatású székely népköltési gyűj temény a Vadrózsák összeállítója. 

Brassai Sámuel történelmi előadásainak hatására a kol légiumban valóságos histórikusi is-
kola alakult , közülük kiemelkedett lakab Elek (1820-1897) a legki tűnőbb erdélyi várostörténeti 
monográ f i a - Kolozsvár története - szerzője és Kó'váry László (1820-1907) korának legnagyobb 
erdélyi magyar történésze. Az ő nyomaikba lépett: Gál Kelemen, Gyallay Domokos, Kelemen La-
jos, Bodor András. 

A XX. század első évt izedeiben írók és költők öregbítették iskolánk hírnevét, olyan nevekre 
f igyel tünk, mint Balázs Ferenc (1901-1937) a két vi lágháború közötti erdélyi magya r i rodalom 
egyik jelentős a lkotásának a „Bejárom a kerek világot" szerzőjére, vagy Bözödi Györgyre 
(1913-1989) Baumgarten-dí jas íróéra a „Székely bánja" alkotójára. 

Közéleti szereplésük, erkölcsi-emberi magatar tásuk miat t tiszteltük Szabédi László 
(1907-1959) írót, a Bolyai Tudományegye tem későbbi márt í r professzorát , Kemény jános 
(1903-1971) írót az Erdélyi Helikon marosvécsi írótalálkozóinak házigazdáját , a Kolozsvári 
Nemzet i Színház legendás igazgatóját. 

A t e rmésze t tudományok művelői közül kiemelkedő személyiség Borbély Samu (1907-1984) 
m a t e m a t i k u s professzor volt . Einstein berlini munkatá rsá t később aerodinamikai kutatásai 
mia t t kísérte f igyelemmel a nemzetközi t udományos világ. 

1948 augusz tusában az un . tanügyi re form a felekezeti iskolázást - tehát az Unitár ius Kol-
lég iumot is - megszünte t te , az oktatás tar ta lma gyökeresen megváltozott . Az év őszétől az is-
kolában állami g imnáz ium kezdte meg működését , me ly az l -es számú Magyar Fiú-
középiskola nevet kapta . A történelmi hűség kedvéért el kell m o n d a n u n k , hogy az állami 
g i m n á z i u m b a n k i tűnő pedagógusoka t a lkalmaztak és kétségtelen, hogy az iskola Kolozsvár 
egyik legnagyobb és legjobb középszintű oktatási in tézménye marad t . (Többen egyetemi ka-
tedrán is tanítottak.) 

A tanügyi reform u tán a romániai oktatásban új szerkezetet vezettek be: az ál talános iskola 
I-VII osztályból állt és az u n . „kis érettségivel" zárult, ezt követ te a hároméves középiskola a 
VIII-X. osztály, amelyet az érettségi vizsga követett. Az 1952-53-as tanévben - bizonyára a kö-
zépiskolások számának növelése céljából - felvételi vizsgát n e m tartottak. A mi iskolánkban 
ebben az esz tendőben há rom nyolcadik osztályban 90 tanulót vettek fel. Közülük - ezelőtt öt-
ven esztendővel - 54 tanuló érettségizett. 

Berde Áron (1819-1892) a kolozsvári t udományegye tem első rektora gyakran hangoztat ta , 
hogy egy iskola eredményességét nem falainak erőssége, h a n e m tanárainak felkészültsége, 
szel lemisége határozza meg. Az 1950-es esztendőkben az l-es számú Fiúközépiskola tanári 
kara k i tűnő pedagógusokból állt, akik oktató-nevelő munkás ságuk mellett t u d o m á n y á g u k je-
lentős művelői is vol tak. Emberi-erkölcsi magatar tásuk, t u d o m á n y o s eredményeik miatt töb-
ben közülük pé ldaképeink voltak és marad tak életük végéig. 

Emlékezetünk k iemelkedő személyiségként tartja számon: Árkossy Sándor földrajztanárt a 
k i tün te tő érdemes tanári cím birtokosát, akinek osztályfőnöki óráira nemzedékek emlékez-
nek. Demény Dezső'(1915-1988) szociológust, aki Berlinben a Humbold t egye temen tanult és 
min t Szondi- taní tványt távolították el a kolozsvári egyetemi katedráról . 

Rendkívüli tanáregyéniségként él az egykori d iákok emlékezetében Heinrich László 
(1910-1985) fizikus. A Bolyai Tudományegye tem mechanikai tanszékének professzorát vallá-
sos meggyőződése miatt bocsátották el az egyetemről és lett „csak" középiskolai tanár. A diá-
kok nevelését legfontosabb feladatának tekintette, igazságérzete, emberséges magatar tása ki-
vételes tekintélyt adot t számára a diákok között . Tudományos művei közül Fizikai kislexikona 
évt izedek óta kézikönyvül szolgál, Az első'kolozsvári csillagdáról írt könyve tudománytör téne t i 
r i tkaság. 

Hunyadi Mátyás tör ténelemtanár is k i tűnő pedagógus volt . A két vi lágháború között a ma-
gyar egyetemi i f júság egyik vezetője, később a Tanár továbbképző Intézet t anáraként hosszú 
ideig fiatal történészek mentoraként tevékenykedet t . 

Az iskola huszadik századi történetének egyik legnagyobb egyénisége kétségkívül Mikó 
Imre (1911-1977), akit tanárként , íróként, jogászként őriz az emlékezet. Rendkívüli tudása , 
ember i nagysága, cselekvő erdélvisége, t udományos munkássága nemzedékek pé ldaképévé 
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avatta . A z Erdélyi Fiatalok vezető személyiségeként Párizsban jogi t anu lmányoka t folytatott, 
az 1940-es években egyetemi tanár, magyar országgyűlési képviselőként közéleti szerepet is 
vállalt. Ekkor írta az erdélyi nemzetiségi i rodalom alapvető munkái t : Az erdélyi falu és a nemze-
tiségi kérdés-t (1932), a Huszonké t évet (1941) a Nemzetiségi jog és nemzetiségi poli t ikát (1944). 
A másod ik vi lágháború és az orosz fogság u tán iskolájában orosz nyelvet tanított , később, 
mint szép í ró is m a r a d a n d ó t alkotott. 

Az 1956-os magyarországi fo r rada lomnak Erdélyben is súlyos következményei voltak. A 
romániai t isztogatások és koncepciós perek megtizedel ték az iskola tanári kará t több kiváló 
p e d a g ó g u s t meghurcol tak , bebörtönöztek, elbocsátottak. 

Gazda Ferenc magyar t aná r t az 1957 őszén kezdődő kolozsvári értelmiségi p e r b e n rendszer-
ellenes vádakkal elítélték, a börtönből az 1964-es amneszt iával szabadul t . Tanári katedrára 
többé n e m léphetett, t u d o m á n y o s munkásságo t n e m folytathatot t . Fejér Miklós magyar tanár t , 
Kerekes János számtantanár t , Mikó Imre orosztanár t állásukból elbocsátották, ők a Kolozsvári 
Könyvelosztó Vállalat r akodómunkása i lettek. Évekig tartó megalázta tás u tán Fejér Miklós és 
Kerekes János falusi tanárként fejezték be pályájukat . Mikó Imrének megenged ték , hogy 
visszatérjen az erdélyi művelődés i életbe, a Kritérion Könyvkiadó lektoraként m e n t nyugdíj-
ba. 

Demény Dezső' magya r t aná r elbocsátása u tán évekig ipari munkáskén t dolgozot t , 1964-től 
falusi t anár lett. Heinrich László f izikatanárt „klerikális" magatar tása miatt a tanári pályára 
mél ta t lannak nyilvánítot ták és „átnevelésre" a termelésbe küldték , a Tehnofr ig-gyár segéd-
m u n k á s a k é n t dolgozot t évekig. Később volt tanítványai közbenjárására a Kolozsvári Agroké-
miai Laboratór ium kutatójaként a lkalmazták. 

A tör ténelmi igazsághoz az is hozzá tartozik, hogy ezek az esz tendők több t aná rnak lehető-
séget nyúj to t tak a felemelkedésre: Ősz Dénes franciatanár, Sinka Zoltán r o m á n t a n á r és Ulrich 
Ferenc orosztanár a Babe§-Bolyai Tudományegye tem tanszékein folytatták tanári pályájukat . 

Milyen e redményeke t értek el az ötven évvel ezelőtt végzet t diákok, hogyan sáfárkodtak 
az alma matertől kapot t tudásanyaggal? 

Az 1952-ben induló 90 tanulóból 1955-ben 54 tanuló (60%) érettségizett. N a g y o b b részük 
30 tanu ló (56%) középfokú végzet tségű szakmunkás , tisztviselő stb. lett, kisebb részük 24 ta-
nuló (44%) egyetemi, főiskolai d ip lomát szerzett . Elméleti középiskola lévén b izonyára a for-
dított s z á m a r á n y lett volna a természetes (ha a végzettek többsége egyetemet végez) , de azok-
ban az e l len tmondásos esz tendőkben az un . „osztá lyidegenek" gyermekei n e m mehet tek fel-
sőfokú iskolába. Osztálytársaink közül többen többször is felvételiztek kü lönböző fakultások-
ra, d e szá rmazásuk miat t mind ig elutasították őket. 

Iskolánk ezekre az évekre elvesztette országos jellegét. Osztálytársaink közül 34 tanuló ko-
lozsvári lakhellyel rendelkezett , 20 tanuló vidékről Kolozs-tar tomány városaiból és falvaiból 
jött: 2 t anu ló Bácsból, Bonczidáról, Kalotaszentkirályról, Székről, a többiek Besztercéről, Désről, Ege-
resről, Marosújvárról, Szamosújvárról, Zsibóról és máshonnan . 

Az egyetemet , főiskolát végzett 24 diákból 10 tanári, 5 orvosi, 5 mérnöki , 3 jogászi és 1 rend-
őrtiszti d ip lomát szerzett . 

Az i roda lom terén jeleskedett Miklós László költő, újságíró, verseit „Néhány perc ig reggel" 
(1969) c ímmel közölte. Tudományművelésse l foglalkozott Sebestyén Kálmán, aki a Magyar Tu-
d o m á n y o s Akadémián megszerezte a neve lés tudomány kandidá tusa fokozatot , könyvei t az 
erdélyi iskolatörténetből írta. BenkőBéla matemat ika tanár az 1970-es években a besztercei kö-
zépiskola igazgató-helyetteseként a város magyar művelődés i életének egyik szellemi irányí-
tója volt. 

G ö r ö n g y ö s életpályát mondha to t t m a g á é n a k Kovács Lajos osztálytársunk: d i ákkén t lelke-
sen készül t a katonatiszti hivatásra. Később, mint a román hadsereg fiatal csapat t isztét felesé-
gével együ t t rendszerel lenes szervezkedés vádjával letartóztatták és elítélték. Börtönévei alatt 
megjár ta a Duna-del tában lévő fogolytábort , 1964-ben amneszt iával szabadul t . Sikerült ú j éle-
tet kezdenie : az egyetemen elvégezte a pedagógia szakot és tanár lett. Az 1989-es változások 
után egyik szervezője lett az újjáalakuló országos cserkészmozgalomnak. 

Kiváló spor te redményeke t értek el: Serester László többszörös román ifjúsági teniszbajnok, 
Csűrös István, Magyari Tibor, Seres György első osztályú vízilabda-játékosok. 
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Sikerekben gazdag életpályát mondha tnak magukénak : Silay Pál építész, Soós László agrár-
mérnök, Szilágyi Ferenc ügyvéd , Kabdebó András vállalkozó. Nagyszüle ik , szüleik h a g y o m á -
nyos mesterségét folytatták Felméri György bőrd í szműves és Istvánffy Attila nyomdász . 

A d ik ta túra éveiben sajnos többen elhagyták Erdélyt, a 24 felsőfokú iskolát végzet tből 
14-en (58%) kül fö ldön telepedtek le: Magyarországot heten, Németországot, Ausztriát négyen , 
egy-egy osztá ly társunk pedig Franciaországot, az Egyesült Államokat és Ausztráliát választot ta 
új hazájának. Az 54 érettségizett közül 16-an (29%) sajnos már nem érhették meg az ö tvenéves 
találkozót. 

Osztá lytársaink voltak, d e az évek során - kü lönböző okok miat t - távoztak az iskolából 
Bmtescu ]ános színész, Inceffy Miklós természetrajztanár, Kassai Géza re formátus lelkipásztor, 
Fogarassi Ferenc és Ugrón Gábor vállalkozók. 

A d ik ta túra éveiben, mint véndiákok többször meglátogat tuk egykori iskolánkat. I lyenkor 
a viszontlátás ö röme mellett s zomorúan tapasztal tuk, hogy alma materünke t fokozatosan 
megfoszt ják magyar jellegétől. A r o m á n nemzetiségi politikában - így iskolánk tekintetében is 
- a „húzd m e g ereszd meg" elv érvényesült . 

Az 1950-es években az előcsarnok márvány emléktábláit letakarták, 1963-ban Berde Mózes 
és Brassai Sámuel mellszobrait eltávolították, a d ísz teremben lévő uni tá r ius személyiségek re-
liefjeire román és magyar írok portréi t tették. 1968-ban a politikai életben rövid enyhülés i idő-
szak következet t , ekkor Berde és Brassai mellszobrai visszakerül tek eredeti he lyükre . 
1957-ben, az iskola alapí tásának 400 éves évfordulóján, az intézmény felvehette Brassai S á m u -
el nevét, d e 1963-ban megtil tották annak használatát , az enyhülés idején újra viselhette a poli-
hisztor nevét . Az 1986-os e sz t endő különösen szomorú volt a véndiákok számára: a ha ta lom 
leparancsolta az iskola faláról régi érettségi tablónkat . Az iskola termeit , folyósóit elborí tot ták 
a Ceause$cu idézetek, képek, címerek, nyomtatot t p ropaganda p lakátok . 

1989-ben azonban nagyot fordul t a történelem kereke: a változások után az iskola fokoza-
tosan visszaszerezte magyar jellegét, elméleti középiskola rangját és az uni tár ius egyház meg-
indította teológiai osztályait. Az anyagi gya rapodás mellett újra megkezdődhe te t t a szellemi 
felemelkedés. 

Sebestyén Kálmán 

A Farkas utcai református templom Kolozsváron 
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Magyarok Moldvában 
Beszélgetés Kovács Lászlóval, a fotóalbum egyik szerzőjével 

Az elmúlt hetekben jelent meg Kovács László és Nagy Zoltán közösen készített fotóalbuma Magya-
rok Moldvában címmel, a Somos Kiadó és Tanácsadó Bt. gondozásában, a Tölgyfa Könyvek második kö-
teteként. Az albumban szereplő'felvételek „beszélnek" az „ősök hagyományaihoz való ragaszkodásról, és 
a paraszti kultúra megtartó erejéről. Szól a XX. század történelmi léptékű változásainak behatolásáról 
és a folyamatos, jórészt román állami és egyházi nyomással kényszerített nyelvi asszimilációról. És szól 
a történet az önszerveződés erejéről, arról, hogy a lassan kialakuló moldvai magyar értelmiségi réteg mi-
ként küzd a népcsoport fennmaradásáért, nyelvének, kultúrájának megőrzéséért" - olvasható a kötet be-
vezetőjében. Kovács László, a kötet egyik szerzőjét arról kérdeztük, milyen könyvek jelentek meg eddig a 
Tölgyfa Könyvek sorozatában? 

Első köte tünk Kárpátaljáról szólt, amelyben az olvasó figyelmét fel k íván tuk hívni a v idék 
nevezetességei és szépségei iránt. Egy vendégváró könyvet terveztünk, amely szélesebbre 
tárja Kárpátalja kapu i t . A Magyarok Moldvában ezzel szemben egy népcsopor t történetét mesé-
li el azzal a gondolat ta l , hogy ha egy nemzet résznek legalább 700 éves tör ténete van, akkor ez 
a történet m é g további évszázadokig folytatódhat . A moldvai magya roknak mélyek a gyöke-
rei hazá jukban , nagy múl tú kul túrával rendelkeznek. A fa is, ha mély a gyökere, magasra nő , 
és sokáig él. Moldvában dolgozva azt tapasztal tuk: egyáltalán nem halálra ítélt, szomorú , de -
pressziós ez a táj. Azt érzékeltük, a moldvai magya rok csodálatos, zöld, d o m b o s tájban lak-
nak, mely nagyon szerethető, mint szülőföld, hiszen termékeny, barátságos, csupa szántóföld , 
és e rdővidék. Ebben a tájban elszórva - néha nagyobb für tökben, néhol csak egy-egy nyelvi 
szigetet jelentő fa luban - találni magyarokat , akik ha szerény körü lmények között is, d e lelki 
békében teljes, sokré tűen hagyományőrző életet élnek, kedélyük ped ig meglehetősen életvi-
dám. Mint falusi emberek, nem azzal foglalkoznak, el kell-e románosodn iuk , vagy sem (a 
nyelvcsere problémája él, sajnos), h a n e m azzal, hogyan tartsák fenn maguka t , hogyan éljenek, 
és legyenek szépek a házaik. Azzal, hogy gyermekeik v idámak lehessenek és tanulhassanak . 
Egyszóval, hogy ez a kis közösség f ennmarad jon és minél tovább éljen. 

Honnan vették az „ihletet", hogy elinduljanak Moldvába? Ismereteim szerint ön jogász, szerzőtársa 
pedig közgazdász. Ez kicsit távol áll a szakmától. 

Minden a Kárpátalja című könyvünkkel kezdődöt t . Azt láttuk, hogy nincs semmilyen képi 
dokumentác ió Kárpátaljáról, ezt jó lenne pótolni. Több szakmabel inek is tetszett az ötlet, a te-
r e p m u n k a során ped ig az ott élő emberek is kedvesen és szeretettel fogad tak nemzet iségre 
való tekintet nélkül . Már akkor e lábrándoz tunk arról, hogy ennek lesz folytatása, ezért is a d -
tuk az első könyvnek a Tölgyfa Könyvek márkanevet , sorozatcímet, mer t arra gondol tunk : a 
könyv sikere megalapozhat ja további kötetek elkészítését. A Kárpátalja c ímű könyv fogadta-
tása alapján kezdhe t tünk bele a moldvai magyarokról szóló munkába . 

Hogyan kezdtek munkához? Kitől kaptak segítséget? 
A könyv megí rásához nagy segítséget nyújtot t , h o g y már volt kapcsola tunk moldvaiakkal . 

Még 2002-ben a Moldvai Csángómagyar Szövetség akkori felhívására gyűj tö t tünk és v i t tünk 
adományoka t Moldvába . Ekkor i smerkedtünk m e g n é h á n y emberrel. Ezeken a szálakon in-
du lha t t unk el és k imondható : mindazok , akik érintet tek voltak az ügyben és akikhez eljutot-
tunk, nagymér tékben segítették munkánka t . Rövid idő után kézről kézre ad tak . Mivel szoros 
idő- és pénzbeli keretek között dolgoztunk, forgatókönyvet használ tunk: téma és táj szer int 
csokorba szed tük azokat a falvakat, t emplomokat , műemlékeket , melyek válogatási a lapo t 
adtak a könyv anyagához . 

Miután egy történetet szeret tünk volna elmesélni, tud tuk : a könyv egy része a régi moldva i 
magyar emlékekről szól, amelyek viszonylag elszórtan fekszenek a történeti Moldva terüle-
tén, tehát a mai Moldva mellett a történeti Besszarábia, a mai Moldovai Köztársaság területén. 
Természetesen fe lada tunknak érez tük a mai falusi élet bemutatását is, o lyan szemszögből , 
ahogy mi láttuk. Ennek mentén épí tet tük fel k ö n y v ü n k e t a múlttól a jelen képein át a jövőig, 
ahol megjelennek a gyermekek életéről, az oktatásról , az önszerveződésről szóló felvételek is. 
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Érdekes, azt mondta, életerős közösség. Ugyanakkor a csángó magyarok küzdenek a magyarságu-
kért, az életben maradásukért. Ezt az ellentmondást hogyan tapasztalták? Vagyis az életerő és az állan-
dó küzdelem kettősségét. 

Valóban különleges azon folyamatok együt tese , amelyek a moldva i magyarokat érint ik. 
Ezek egyszerre zajlanak, n e m párhuzamosak , d e százszázalékosan n e m is keresztezik egy-
mást . így pé ldáu l beszélünk a folyamatos elrománosodásról , vagyis a magyar - román nyelv-
cseréról, me lynek során a csángók megtart ják katol ikus val lásukat . A románul beszélő katoli-
kusok soha n e m mondják o láhnak magukat , h a n e m románnak. Míg a románokat akár m a g y a -
rul, akár románu l beszélve, o láhnak mondják . Ráadásul az ottani románok magyarnak hívják 
még azokat a katolikusokat is, aki már egy szót sem tudnak magya ru l . Ehhez képest mi ma-
gyarok a románu l beszélő katolikusokat m i n d i g románként emleget jük, ő k m a g u k a t mégis 
elkülönítik az ortodox románoktól , az or todoxok pedig katol ikusnak vagy magyaroknak , il-
letve románu l is csángóknak (ceangai) nevezik őket . Ezzel a nyelvcserével pá rhuzamosan zaj-
lik a bilológiai népesség-robbanás, ma öt-hat gyermek át lagosnak számít egy csángó család-
ban. Tíz gye rmek fölött beszélnek népesebb családról . A két fo lyamat úgy hat egymásra , hogy 
a magyaru l t u d ó emberek létszáma évtizedek óta változatlan, miközben annyian cserélnek 
nyelvet, a m e n n y i körükben a népszaporula t . Ezért beszélünk hatvan-hetvenezer fős magról , 
amelynek elhelyezkedése változik, a falvak lassan szűkülő körében él, d e megtartja a magya r 
nyelvet. Másfél évtized telt el a romániai d ik ta túra bukása óta, amikor valóban a legkegyetle-
nebb e lnyomás alatt éltek. A végefelé már gyakorlat i lag zárt zónákat hoztak létre a Securi tate 
emberei. Idegen - se magyarországi , se román, se erdélyi - nem mehetet t be a magyar falvak-
ba, csakis az ott lakók. Megpróbál ták őket elzárni a külvilágtól. 

Másfél évt ized telt el a romániai rendszervál tás óta és látjuk: van már egy vékonyka , d e fo-
lyamatosan gya rapodó értelmiségi rétegük és egy még vékonyabb, d e biztosan g y a r a p o d ó 
vállalkozói réteg. A moldvai magyar közösség szépen lassan ismét kezdi felépíteni a több év-
százada elveszett-elvesztett társadalmi rétegződését . És nemcsak a velük foglalkozó, d e a kö-
zülük kikerülő értelmiségiek is erőteljesen, szorgalmasan dolgoznak azért, hogy ez a közös-
ség m e g m a r a d j o n . Ezért é rezzük úgy, hogy ennek a közösségnek van jövője. 

Említette, régebben be sem léphetett idegen a faluba. Az ott élők könnyen nyitották-e meg házaik aj-
taját? 

A könyv a XXI. század elején készült, 1989 óta nagyot haladt előre Moldvában is a világ. A 
d o k u m e n t u m - f o t ó k alapján látható: rengeteget változott a falvak, a táj képe. Kicserélődtek a 
házak, mos t vetik le a népviseletet - ahogy ez ná lunk történt a 1930-as, 1940-es években, vagy 
Erdélyben a 1960-as, 1970-es években. A sok évt izeddel ezelőtti b izalmatlanság mára feloldó-
dott az emberekben . Másfelől a hatósági akadályoztatások teljes mértékben megszűn tek . 
Igaz, a rendszervál tozás után pár évvel még hal lha t tunk mindenfé le különös akciókról. Ami-
kor körbezár tak falvakat az RMDSZ gyűlése miat t . Amikor az 1990-es években az ú j román 
ti tkosszolgálat ügynökei magyar könyveket égettek, mint felheccelt moldvai ál-katol ikusok. 
Tehát elszórt atrocitások még a múl t évt izedben is előfordultak. Mi azonban m u n k á n k során 
nem ta lá lkoztunk efféle hatósági problémákkal . A papok azonban néhol nem túl kedvezően 
fogadtak. Az egyik faluban pé ldául eltanácsoltak mind a templom, mind a temető fényképe-
zésétől, m o n d v á n , nem a megfele lő aktivista nevére hivatkoztunk. Egy másik, tiszta magyar 
nyelvű fa luban szolgáló h í rhedt pap odajött hozzánk a búcsúban és megtiltotta, hogy ott 
f ényképezzünk . Először románu l pörölt ve lünk , majd áttért magyar ra , miután lá tványosan 
nem értet tük, mit akar. A hivatalos román ideológia szerint ugyanis a csángók nem magya-
rok, h a n e m el magyarosítot t románok, akik mos t térnek vissza a román nemzet kebleibe, a 
csángó nyelvjárást pedig a lapjában véve román nyelvnek tartják, csak, mint mond ják : „na-
gyon sok magya r hatást ta r ta lmaz" . 

Hány alkaloitunal jártak a helyszínen? 
Két dolgot kellett szem előtt tar tanunk, az egyik, hogy a könyv minél vál tozatosabb anya-

got ta r ta lmazzon, mind helyszín, mind téma szerint, emellett képi megközelí tésben is tükröz-
zön sokféleséget, hiszen a temat ikus teljesség igénye nélkül, d e kaleidoszkópot szere t tünk 
volna nvúj tan i . Másfelől nagyon kevés volt a rendelkezésünkre álló idő, miután mindke t t en 
fizetett szabadságból o ldot tuk m e g a te repmunkákat . Először bejáró túrán vet tünk részt, ahol 
megörökí te t tük , amit lehetett. A második u t u n k alkalmával vol tak az elsővel azonos helyszí-
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neink, más témákkal , illetve olyan helyszínek, amit csak akkor lá togathat tunk meg. Úgy érez-
zük: a t e repmunka során megtett 8000 kilométer lefedi a munka mennyiségét . 

Ki írta a kötet szövegét? 
Mind a képeket , mind a szöveget közös m u n k a e redményeként tün te t jük fel. Ezen belül a 

képek nagyobbik része Nagy Zoltán munkája , amit az én fotóim egészí tenek ki, míg a s zöveg 
alapváltozatáért én felelek, amit Zol tán kerekített ki a végleges formájára . 

Hogyan látja a csángó magyarok életét? 
A legsötétebb nyelvi e lnyomás korszaka u tán másfé l évtizede volt ennek a közösségnek 

talpra állni. Szer intünk az eddigi e redmények d inamikája azt jósolja, hogy ez a kis közösség -
hatvan-hetvenezer ember - hosszú távon is képes fennmaradni , akár évszázadokon át. Ú g y 
láttuk, átalakul a vi láguk, a fa lukép lassan megvál tozik, idomul a nyuga tabbra szokásoshoz. 
Emellett sok fiatal m e g y el Moldvából tovább tanulni , többen visszatérnek boldogulást keres-
ni és lassan kezd a lakot ölteni a helybeli oktatási in tézmény-hálózatuk . A legújabb hírek egy 
önálló magyar középiskola tervéről szólnak. Ez teljes mértékben indokolt , hiszen épp egy kö-
zépiskolára való s z á m ú , több mint száz moldvai magya r fiatal tanul ma Erdély magyar isko-
láiban. Úgy érzékel tük, hogy egyrészt az oktatási rendszer felépítése, másrész t a valahai 
moldvai magyar társadalmi ré tegződés újraépítése, az értelmiségi, vállalkozói réteg fejleszté-
se a záloga annak, hogy ne e lnyomot t , anyagilag, tudásban , iskolázottságban há t ramarado t t 
kisebbségként éljenek, hanem a moldva i környezetük egyenrangú, egyben különleges vallá-
si-nyelvi csoport jává váljanak. A vi lág változik Moldvában is, a modern izá lódás t arra lenne jó 
használni , hogy n e v é g k é p p elfeledtesse a csángókkal a származásukat , h a n e m segítsen újraé-
píteni a közösségüket . Most m i n d e n esély megvan rá, hogy az utóbbi következzék be és a 
moldvaiak hozzájárulása a magyar nemzet i ku l tú rához ne csak a népra jzos érdeklődés tá rgya 
legyen, hanem élő, gyarapodó , sok szálú (gazdasági, kulturális, személyes) kapcsolat is a kár-
pát-medencei magyarokhoz . 

Manapság nagy probléma és n e m csak a moldvai magyarokat sújtja, hogy a romániai gaz-
dasági helyzet sokaka t v e n d é g m u n k á r a kényszerít . A csángók, mint magyaru l és románul be-
szélő katolikusok e lmennek v e n d é g m u n k á r a , míg érdekes módon a csak románul tudó or to-
dox vallású románok n e m nagyon járnak sehová Nyuga t -Európába . A katol ikusoknak az. egy-
ház is szervezi a v e n d é g m u n k a lehetőségeket . Másfelől az or todoxoknak talán kevesebb a m -
bíciójuk van kitörni lé thelyzetükből . Egész csángó falvak férfi lakossága megy Spanyolország-
ba, Olaszországba, Izraelbe vagy Magyarországra. Csonku lnak a családok, a globalizációs hatá-
sok e redményeként lassan átalakul a faluközösség. Egy magyarországi v e n d é g m u n k a egyéb-
ként azzal a pozitív hatással is járhat, hogy a v e n d é g m u n k á s anyanyelvében, ident i tásában 
megerősödve kerül vissza szülőföldjére. 

A csángó magya rok hitéletéről t ud juk : amelyik p a p m é g tud magyaru l , azt tisztán románu l 
beszélő faluba helyezik. Aki ped ig csak románul tud , azt sz ínmagyar helységbe helyezték, 
hogy így „csiszolódjanak" egymáshoz a hívők és a p a p o k . Az összes falura érvényes ez a poli-
tika. Romániában jelenleg több m i n t 250 ezer katol ikus él, ebből ha tvan-hetvenezer beszél 
magyaru l . A többiek már nem, d e mind magyar e rede tűek . A sz ínmagyar fa lvakban is kizáró-
lag román a hitélet nyelve. 

A magyar nye lvű misézés moldva i területen elvétve is csak úgy lehetséges, ha Erdélyből, a 
Gyulafehérvári Érsekség területén m ű k ö d ő papok m e n n e k Moldvába és házaknál tar tanak szent-
misét . Ilyenkor n é h á n y százan összegyűlnek az udvarokon , általában Húsvétkor , Pünkösd-
kor vagy a t emplom szentjének nap ján . Tehát ez n e m rendszeres gyakorlat , inkább különleges 
ü n n e p . 

Nézzünk bele a könyvbe, merre jártak? 
Moldva címere lá tható a kötet be lső borítóján. A csángóknak, miu tán évszázadok óta lak-

nak Moldvában, ez a hazájuk, az o t thonuk . A Kárpá t -medence pedig számukra az anyaorszá-
got jelenti, a legendák színhelyét. A fotóalbum n e m csak róluk, d e nekik is szól, hisz a hazá-
jukról is mesélünk. 

Kedves és különleges helyek találhatók a régi Besszarábiában, tehát a mai Moldovai Köz-
társaságban. El jutot tunk Őrhely vá rához , mely ma is Orhei névre hallgat románul . Itt a Hunya-
di János által létrehozott helyőrség maradványa i t fényképeztük le, a romok mellett m ú z e u m 
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m ű k ö d i k . El ju to t tunk Csöbörcsökre, a híres Dnyeszter-mer\ti v á r o s b a , ahol a XV-XVIII. s zázad -
ban m a g y a r o k laktak.1 I z g a l m a s a múl t fe l tárása, így keres tük fel Herlót, ahol ma is lá tható a 
Szent György t e m p l o m , a m e l y 1492-ben é p ü l t . Szerkezete egysze r r e emlékez te t az ö r m é n y 
t e m p l o m é p í t é s z e t pé ldá i ra és a Közel-Kelet i sz lám ép í tménye i re , u g y a n a k k o r g ó t i k u s ablakai 
a n y u g a t i m ű v e l t s é g jelenlétét tanúsí t ják. He r ló ma is g y ö n y ö r ű e n r endben ta r to t t vá ros . N a -
g y o n s ze r e t t ük a moldvabányai Szent Péter és Pál Székesegyház romja i t , melyek m a a c sendes 
fa lucska bel terü le tén f ekszenek . M o l d v a b á n y a va lamikor ka to l ikus p ü s p ö k i s zékhe ly volt . A 
r o m o k b ó l jól látható: v a l a m i k o r ha ta lmas , gó t i kus katedrál is é p ü l t itt. 

Trunk f a luban élt Benedek Márton, Onyest v á r o s egykori f ő o r v o s a . 1980-ban t i tokban szen-
telték ka to l ikus p a p p á . A k o m m u n i s t a t i tkos rendőrség val láserkölcsi elveiért (más orvosoktó l 
e l t é rően i ngyen gyógyí to t ta a hozzá f o r d u l ó szegényeket) , e g y h á z i szerepvál la lásáér t m e g -
hurcol ta , v é g ü l 1986-ban meggyi lko l ták . Ha lá la u t án a helyiek á tha tó rózsai l latot és csoda té-
vő, g y ó g y í t ó hatás t tu la jdon í to t t ak a háza mellet t i kút v izének . A csoda híre M o l d v a - s z e r t e el-
te r jed t . A k ú t előtt hos szú sorok álltak v ízér t . A ha ta lom ti l totta a mítosz, ter jesztését , m a j d a 
kú t h a s z n á l a t á t is. Végül 1987-ben klórt ön tö t t ek bele. Ma Szűz Mária szobra l á tha tó a kú t mel -
lett. A t runk i c sodakú t ku l tu sza szép pé ldá ja a népi va l lásosság t e r e m t ő erejének, ö sz tönös vé -
d e k e z é s é n e k a d ik ta tú ra tombolásáva l s z e m b e n . 

A ka to l ikus hit ma is a mo ldva i m a g y a r o k legfontosabb közösségsze rvező ereje. Egyházi 
je lentések szer in t a m o l d v a i ka tol ikusok körében a világ v a l a m e n n y i ka to l ikus közössége kö-
zöt t a z egy ik leg in tenz ívebb , legerősebb a hi télet . A köte tben lá tha tó a nagypataki t eme tő ká-
p o l n á j a . Itt ta lá lható Petrás Ferenc, 1843-ban m e g h a l t forrófalvi kán to r keresztje. Fia, Petrás Incze 
János p a p p á szentelése u t á n röv id ideig Pusztinán szolgált , m a j d 1842-től élete végé ig , 45 éven 
át Klézse p l ébánosa vol t . Pe t rás Incze János egy ike volt azon kevés M o l d v á b a n szolgál t katol i-
k u s p a p n a k , aki a m o l d v a i magya rok közül származot t , és m a g y a r s á g u k , h a g y o m á n y a i k 
m e g t a r t á s á t kü lde t é sének tekinte t te . 75 évesen rablógyi lkosság á ldoza ta lett. Sebeibe csak két 
h ó n a p u t á n halt bele. N o h a hang jukró l fe l i smer te gyilkosait , a n e v ü k e t senk inek sem m o n d t a 
m e g , így az isteni igazságszolgál ta tásra bízta őket . A klézsei t e m e t ő kápo lná j ában n y u g s z i k . 

A kö t e tben t a l á lkozunk mo ldva i m a g y a r f iatalokkal, akik a gyimesfelsőloki Árpádházi Szent 
Erzsébet Gimnázium ba l l agásán vesznek rész t . A tanulók a Gyimesekből, Moldvából és a Székely-

földről é rkez tek . A g i m n á z i u m a moldvai m a g y a r fa lvakhoz legköze lebb eső m a g y a r n y e l v ű 
közép i sko l akén t az egyik fon tos tovább tanu lás i lehetőséget n y ú j t j a . A ballagási ü n n e p s é g ha-
g y o m á n y o s része a s z í n p o m p á s , az egyes fa lvankén t is e l té rő visele teket b e m u t a t ó lovas fel-
v o n u l á s . 

A köte t v é g e a híres csíksomlyói p l é b á n i a t e m p l o m lá tképével és z a r á n d o k o k fe lvonu lásáva l 
zá ru l . C s í k s o m l y ó é v s z á z a d o k óta a m o l d v a i m a g y a r o k l eg fon tosabb búcsú já ró he lye . A p ü n -
kösdi z a r á n d o k l a t a r omán ia i d ik ta túra év t izede iben is sok m o l d v a i h ívőnek a d o t t lelki e rő t 
és b iz ta tás t m a g y a r s á g u k megőrzéséhez . A moldva i m a g y a r o k s zámára m é g a XXI. s zázad 
elején is Cs ík somlyó jelenti a l egfontosabb a n y a n y e l v ű miseha l lga tás i lehetőséget . Az anya -
nyelvi m i s é z é s iránti k é r e l m ü k többszöri p róbá lkozás el lenére m i n d m á i g n e m talált megha l l -
ga tá s ra . A ké rdés a m o l d v a i m a g y a r o k egyik legfájóbb, m e g o l d a t l a n p rob lémá ja . A kö te tben a 
h í res t e m p l o m fa lában e lhe lyezet t Csángó-magyarok Nagyasszonya szobor is l á tha tó . 

M e g ö r ö k í t e t t ü k a pusztinai Szent István t e m p l o m ol tá rképé t , me lyen á l l ama lap í tónk Már ia 
o l t a lmába ajánlja o r szágá t , d e sajnos - h ú s v é t előtt lévén - a képe t le takar ták . H a g y o m á n y 
szer in t feke te va sá rnap tó l h ú s v é t v a s á r n a p i g borí t ják le a képe t , d e ma már P ü n k ö s d i g taka-
r á sban hagy j ák . Helybel iek szer in t azér t teszik ezt, hogy hozzászok t a s sák a fa lus iaka t a h h o z , 
h o g y e z a z o l tá rkép egy i d ő múlva n e m lesz az o l t á rképük . Egyébkén t Pusz t inán él az egy ik 
l e g n a g y o b b és l e g ö n t u d a t o s a b b m a g y a r közösség . 

Hány példányban jelent meg a fotóalbum? 
A k ö n y v 1989 p é l d á n y b a n jelent meg . Ez te rmésze tesen beszé lő szám. A mai mo ldva i álla-

p o t o k egy ik fontos a l a p p o n t j a 1989, a r endsze rvá l tozás éve, ezé r t vá lasz to t tuk ez t a s z á m o t . A 
k ö n y v k a p h a t ó a l eg fon tosabb terjesztési he lyeken , így p é l d á u l a Libri, a Líra és Lant, va la-
min t a z A lexandra Kiadó bol t ja iban, emel le t t függet len könyvesbo l tokban . 

Van-e már tervük a következő kötetet illetően? 

1 A besszarábiai útjáról a Honismeret 2004. 5. száma számolt be. (Szerk.) 
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Külön leges n é z ő p o n t b ó l sze re tnénk b e m u t a t n i a m a g y a r á l l amha tá r XX. s z á z a d b a n tör tént 
vá l tozása i t , mivel t u d j u k : jogilag ki lencszer vá l tozot t m e g a m ú l t s z á z a d b a n a z o r s zág terüle-
te. E z e k h e z a t e rü le t -vá l tásokhoz n a g y o n sok helysz ín kapcsolódik , a Morva folyótól a Magas 
Tátrán keresz tü l a Gyimesekig, m a j d a t r ianoni ha tá r jel legzetesebb pont ja i tó l a m á s o d i k vi lág-
h á b o r ú s időkben r ö v i d ideig fennál lo t t á l lapotokig . 

Ha ennyire foglalkoztatja önöket a határon kívüli magyarok élete, talán onnan származnak? 
N e m . Mindke t t en salgótarjániak v a g y u n k , t ehá t határ men t i ek , d e a n y a o r s z á g i a k . A téma 

iránti é r d e k l ő d é s ü n k m é g a 1980-as években , iskolás k o r u n k b a n alakul t ki. A h o g y e lkezd tünk 
e s z m é l n i arra , h o g y a m a g y a r n e m z e t kü lön leges é le the lyze tben ta lá lha tó m á r régóta , ú g y 
k e z d t ü k el fe lgöngyöl í ten i ennek részletei t . Előbb u tazásokka l , é lménysze rzésekke l , bará tsá-
gok szövésével , k é s ő b b akt ívabb tevékenységge l , adománygyű j t é s se l , m a j d a z u to l só években 
e l k e z d ő d ö t t a hon i smere t i képi d o k u m e n t á c i ó k m u n k á j a . 

Faragó József emlékére 
Voigt Vilmosai, az Eötvös Loránd Tudományegyetem 
Néprajzi Intézetének igazgatójával beszélget Máté György 

N y o l c v a n k é t éves k o r á b a n ö rökre e lmen t k ö z ü l ü n k Fa ragó József, e rdélyi fo lk lórkuta tó , a z 
MTA tiszteleti tagja. Brassóban szüle te t t , 1922. február 2-án. A z apai á g o n o l a sz fe lmenőkkel 
r ende lkező , és első publ iká lása i ra k é s z ü l ő f ia ta lember m a g a választot ta a F a r a g ó nevet , a m e -
lyet h iva ta losan is fe lve t t 1946-ban a Fábricz helyet t . Ekkor m á r egyetemi d i p l o m á v a l rendel -
kezet t , a m i t 1941-1945 közöt t a Ferenc József T u d o m á n y e g y e t e m e n ha l lga tó jakén t szerzet t 
meg . Tanára i , mestere i közöt t m e g kell emlí teni Viski Károly, G u n d a Béla, G y ö r g y Lajos, és 
Szabó T. Attila nevé t , akik a t u d o m á n y o s p á l y á n e l indí to t ták . Később m a g a is okta to t t az 
e g y e t e m e n , majd 1950-től a bukares t i Folklór Intézet Kolozsvár i Osz tá lyának , k é s ő b b (névvál-
tozás köve tkez tében) a R o m á n A k a d é m i a kolozsvár i Folklór A r c h í v u m á n a k m u n k a t á r s a vol t 
egészen n y u g a l o m b a vonu lásá ig . 1 

S z á m o s publ ikációja jelent meg , ame lyeke t 1998-ig bezá ró l ag ös szegyű j tö t t ek és Borbély 
Éva, v a l a m i n t P o z s o n y Ferenc szerkesz tésében napv i l ágo t is látot t Faragó József bibl iográfiája 
Kolozsváro t t [Kriza J á n o s Népra jz i Tá r sa ság Értesítője VIII. év fo lyam (1998), 3-4. szám] . Jelen-
tősebb m u n k á i , t e rmésze tesen a tel jesség igénye nélkül : A tánc a mezőségi Pusztakamaráson 
(1946); Moldvai csángó népdalok és népballadák (1954, J agamas Jánossal); Kurcsi Minya havasi me-
semondó (1969); Romániai magyar népdalok (1974, J agamas Jánossal) ; Balladák földjén (1977); Kalo-
taszegi magyar népviselet (1977, N a g y Jenővel és Vámsze r Gézával) ; Virágok vetélkedése (1986, 
Almás i Is tvánnal) ; Bihari gyermekmondókák, illetve Bihari népmondák (1982, i l le tve 1995, Fábián 
Imrével ) ; Ószékely népballadák (1998); Uzoni betlehemes 1942-ben és 1943-ban (2001); Baka András 
tréfás beszédei. Moldvai csángómagyar népmesék (2003). Többek közöt t ő fog la lkozo t t Kriza ]ános, 
Benedek Elek, Konsza Samu és mások népköltési gyűjteményeinek közzétételével is. Kezdeményezője és 
társszerkesztője volt (dr. Kós Károllyal) a Népismereti Dolgozatoknak. 

Élénken részt ve t t a II. v i l ágháború u tán i románia i m a g y a r műve lődés i é s t u d o m á n y o s élet 
ú j r a sze rvezésében . 

Élete so rán j ó n é h á n y e l i smerésben, k i tün te tésben részesül t , amelyek közü l megeml í the t -
jük, h o g y a Magyar Népra j z i Tá r saság 1976-ban, a Kalevala Társaság 1979-ben, a Magya r Tu-
d o m á n y o s A k a d é m i a 1988-ban, a M a g y a r Filológiai Tá r saság 1996-ban, a Bolyai Társaság Ba-
r á t a inak Egyesüle te 1997-ben választot ta tiszteleti tagjává. Továbbá tagja vol t a z In ternat ional 
Folk N a r r a t i v e Research Society-nek, a ba l l ada-ku ta tó m u n k a k ö z ö s s é g n e k , é s a Folklore 
Fe l lows-nak is. 1948-ban Pe tőf i -emlékérmet kapot t , 2000-ben p e d i g á tvehe t t e a Kri ter ion Ala-
p í t v á n y Ezüs tkoszo rú j á t . 

F a r a g ó József 2004. ok tóber 23-án h u n y t el Kolozsváro t t . Sí remléke a H á z s o n g á r d i temető-
ben t a l á lha tó . 

1 További életrajzi adatokat tartalmaz az Artes Populäres 8. száma. (Budapest, 1982.) 
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Máté György: Most is látom magam előtt annak az öregúrnak az alakját, aki bizonyos időközönként 
megjelent a tanszékünk folyosóján jellegzetes kézitáskájával, és céltudatosan Voigt Tanár Úr szobája fe-
lé tartott. Mikor és hogyan ismerkedett meg Faragó Józseffel? 

Voigt Vilmos: A m i k o r mi egye t emre já r tunk, n e m vol t k ö n n y ű Erdé lybe m e n n i e g y é b k é n t 
m á s k ö r n y e z ő o r s zágba se, de azér t lehetet t va lami t csinálni . Ennek e l l enére az i n fo rmác iók 
p o n t o s a b b a k vo l tak : a folyóiratok r endsze resen megje len tek , az emberek leveleztek e g y m á s -
sal, kü ld t ék a könyveke t , k ü l ö n n y o m a t o k a t stb. Ebben az időben Faragót többen is i smer ték , 
p é l d á u l G u n d a Béla, v a g y Kovács Á g n e s . Mi igazából akko r i smer tük m e g őt, amikor A száj-
hagyományozás törvényszerűségei e l nevezésű nemze tköz i konferencia vol t itt Budapes ten 1969 
m á j u s á b a n . Ő vol t itt az egyik külföldi rész tvevő, és az e l m o n d o t t hozzászó lása i mind n a g y o n 
t anu l s ágosak vo l t ak . Beszámolóiból k iderül t , hogy m i l y e n nagyszabású népköl tés i g y ű j t é s 
zaj lo t t Erdé lyben , a m i n e k mi m é g egy töredékét s e m i smer tük . De hála a n n a k , hogy a m a g y a r 
n é p r a j z t u d o m á n y és o r g á n u m a i , az E thnograph ia és az Acta E thnograph ica , soha n e m h a g y -
ták abba a h a t á r o n túli magyarok tó l va ló közlést m á s t u d o m á n y s z a k o k k a l e l lentétben , en -
n e k is k ö s z ö n h e t ő e n , mi t u d t u k m i n d i g , hogy mi v a n Erdé lyben . Tehát ami rő l Faragó József 
t udha to t t , azzal mi t i sz tában v o l t u n k . Sőt, az erdélyi folkloris ták közül hosszú ideig sz in te 
csak őróla t u d o t t itt m i n d e n k i . A z o n b a n Faragó sokszor publ iká l t másokka l együt t , így i smer -
t ü n k rajta k ívül m á s o k a t is. 

Máté György: Ezek szerint jól ismerték őt és munkásságát... 
Voigt Vilmos: Igen , i smer te őt O r t u t a y Gyula , D ö m ö t ö r Tekla, és Katona Imre is. Azt n e m tu-

d o m p o n t o s a n , h o g y O r t u t a y Gyula m i k o r látta először. D ö m ö t ö r Tekla ta lán akkor m á r talál-
kozo t t vele, a m i k o r d r á m a i emlékeke t gyűj tö t t R o m á n i á b a n . Katona I m r e t aná r úrral mi egy-
sze r re i smer tük m e g személyesen . (Az v iszont n a g y o n m e g l e p ő volt, a m i k o r köszön tö t tük őt 
és D é g h Lindát a t i sz te le tükre r endeze t t ü n n e p s é g e n 2002-ben, a Nép ra j z i In téze tünk k ö n y v -
tá rában , k iderü l t , hogy ők akkor lá t ták egymás t először!) Tudtuk , h o g y Fa ragó a be t l eheme-
zéssel kezd te a ku ta tása i t , u tána mesé t gyűj tö t t és pub l iká l t , ba l ladákkal fogla lkozot t . Azt is 
t u d t u k , hogy Kriza János Vadrózsák c í m ű m u n k á j á n a k kia lakulásával , i l letve az 1840-es é v e k 
erdélyi i rodalmi és folklorisztikai mozga lma iva l , köreivel foglalkozot t . A be t l ehemezés do l -
g o z a t á n a k tö r téne té t szerencsénkre kétszer is ha l lha t tuk tőle: egyszer e l m o n d t a itt a t anszé -
ken, egyszer p e d i g a 2003 decemberében , a be t l ehemes konferencián , m e l y n e k anyaga Fara-
g ó v i s szaemlékezésé t is t a r ta lmazva n e m r é g látott napv i l ágo t . 2 Egyébkén t ez volt az ő u to l só 
kü l fö ld i ú t ja . N e m soka t vál tozot t , d e m á r egy-két é v e lehetet t látni, h o g y öregsz ik . Azt a zon -
b a n senki s em g o n d o l t a ő sem, és mi s e m , hogy ekkor ta lá lkozunk ve le utol jára . 

Máté György: Úgy tudom ó'volt az első vendégprofesszor 1991-ben a Folklore Tanszéken. 
Voigt Vilmos: Igen , és n e m is csak a Folklore Tanszéken . A pesti Bölcsésze t tudományi Karon 

h o s s z ú idő u t án ő vol t az első „ igazi" vendégpro fes szo r , aki egy fél évig itt taní tot t és ezér t ka-
p o t t is v a l a m e n n y i pénz t . Ennek lehetőségét Faragó s z á m á r a Köpeczi Béla te remte t te m e g . Ő k 
e g y é b k é n t n a g y o n jól i smer ték e g y m á s t és Faragó, a m í g itt volt, a d o t t némi segí t séget 
Köpeczi r o m á n m e s e g y ű j t é s é n e k saj tó alá rendezéséhez , ami t végül a M a g y a r Népra jz i Társa -
ság ado t t ki egy idegen nye lvű folkloriszt ikai soroza t keretében, a m i n e k m i n d m á i g ez az 
egye t len kötete . 

Máté György: Milyen ember és kolléga volt a nemrég elhunyt folklorista? 
Voigt Vilmos: A z erdélyi ko l l egá inknak biztosan p o n t o s a b b és jobb k é p e v a n Faragó József-

ről . Mi is h a l l o t t u n k és t apasz t a l t unk ő ember i je l lemvonása i t illetően sok a n e k d o t i k u s tör té-
ne te t , d e ez s z á m u n k r a hát tér volt , m i e lsősorban a pub l iká l t műve i t i smer tük , azokat , a m e -
lyek itt jobban hozzá fé rhe tőek vo l tak . Azt h iszem, h o g y a magyaro r szág i kol légákkal kapcso-
la tban Faragó á t l agos kollegialitással v ise lkedet t . Mi a z összes, az itt h o z z á f é r h e t ő pub l ikác ió-
val e l lá t tuk őke t . P o n t o s a b b a n két i lyen ember volt , aki m i n d e n t m e g k a p o t t : a tárgyi nép ra j z -
ból Kós Károly, a folkloriszt ikából p e d i g Faragó. Ezt sokszor kifogásol ta is a többi kol léga . 
A z o n b a n Faragó, m i n t h o g y legelőször ő jött át, és ekko r a legtekinté lyesebb erdélyi m a g y a r 
folkloris ta volt , a z a gyakor la t é rvényesü l t , hogy aki va lahol először jelent meg , azt tolják elő-
re és ő kapja m e g az összes létező d e k ó r u m o t . Ez t e rmésze te s volt és F a r a g ó n a k így kivétele-
zet t he lyze te lett. 

Máté György: Főként szövegfolkloristaként emlegetik, de Ön egy ízben a folklórtudomány egészét 
átfogó „mindenesnek" nevezte. Minek köszönheti e sokoldalúságát ? 

2 Gáspár Kinga (szerk.): Szabad-e bemenni betlehemmel? Artes Populäres 20. Budapest, 2004. 
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Voigt Vilmos: Faragónak szerencséje volt kortársaihoz képest, mer t annak ellenére, hogy a 
kolozsvári egyetemen megszünte t ték a néprajz szakot, nem volt soha munka nélkül . Mindig 
t u d o m á n y o s tevékenységet folytathatott . Abban az időben, mikor ő fiatal volt és a t e r epmun-
ka nyűglődései t jobban el tud ta viselni, akkor a romániai folkloristák expedíciókat jártak és 
ezt a módsze r t a magyarok is követ ték. Tehát ál talában nem egy valaki ment gyűj teni , h a n e m 
ketten, vagy még többen. Ezt Faragó tu la jdonképpen a kolozsvári Folklór Intézet keretében 
csinálta, hol népra jzos kollegákkal, hol román folkloristákkal. Ekkor jártak a csángók között . 
Azt lehet mondan i , hogy 1957 elejéig bizonyos szempontból még szabadabb utazási lehetősé-
gek voltak. Ez későbbiekben m á r n e m így volt. Saját tapasztala tomból tudom, hogy egyre ne-
hezebb volt Romániában terepre jutni, illetve szállást találni. Szerencsére az én korosz tá lyom 
mindig tudo t t valahol lakni és abban, hogy az ember hova ment gyűj teni , az ilyesmi megszer -
vezésében Faragó és mások is segítettek. 

Faragó József saját maga érdeklődését a bal ladára, a mesére és a román-magyar folklórok 
egymás mellett iségére vonatkozta t ta . Azért n e m azt a szót haszná l tam, hogy „hatás" , vagy 
„kölcsönhatás", mert ebbe egy sereg fordításkötet is belefér. Megjelent öt olyan kötet, amely 
tág ér te lemben vett román bal lada anyagot tar ta lmaz magyarul . Faragó erről többször büsz-
kén megír ta , hogy a román népbal lada kincsnek ez a fordítás-sorozat a legnagyobb mére tű 
külföldi reprezentációja, illetve a magyar folklorisztika és a magyar értelmiség számára is ez 
egy egyedülá l lóan gazdag anyag . Ennek a mennyisége mellett az is nagy előnye, h o g y a fordí-
tó-, illetve a kommentá ló személye azonos mind az öt kötet esetében. Nagyon szépek ezek a 
fordítások! Egyébként az a fajta folklorista generáció, amelybe Kovács Ágnes, Dömötör Tekla, 
Dégh Linda, és Or tu tay Gyula tartozott, pon t ú g y gondolkozot t , min t Faragó, vagy Faragó 
gondolkozot t úgy, mint ők, vagyis semmi m o d e r n i z m u s n e m volt benne, tehát nagyon 
könnyű volt vele eszmét cserélni és nem kellett valamilyen más t u d o m á n y o s megoldásból 
visszafordí tgatni . Ez nagy e lőnye volt. 

Máté György: Nehéz időszakban és nehéz körülmények között volt kénytelen munkálkodni Faragó 
József. Mi lehetett a titka, hogy mégis ilyen jelentős életművet hagyott maga után ? Elég, ha csak a tekin-
télyes mennyiségű publikációs jegyzékére gondolunk... 

Voigt Vilmos: Annak ellenére, hogy már kész folkloristaként éri 1944-45-ben a ha tár újból 
való megvál tozása és szerencsére a romániai fordula tot is túlélte, Faragó is és mások is ennek 
a '45 u táni Romániának a t ip ikus képviselői, kutatói voltak, a kor ad ta referenciákkal és lehe-
tőségekkel. Ezek a lehetőségek időről időre vál toztak. Megtörtént , hogy a csángó a n y a g n e m 
jelenhetett meg, mer t azt a szót n e m lehetett leírni, hogy csángó, m e g hasonló nevetséges dol-
gok. A fordula t u tán Romániában az ottani magyar könyvek közül a legelső ami megjelent , az 
Vöő Gabriella könyve, az Igaz ember igazat szól volt . Ez a kötet már egy fél éve kész volt , ki is 
volt nyomta tva , d e az utolsó pi l lanatban valaki észrevette, hogy félreérthető a cím. Szóval ez a 
furcsa tudománysze rvezés egyfelől körülhatárolta a lehetőségeket, másfelől ped ig követel t is, 
mivel tervteljesítés volt. Évről-évre meg volt szabva, hogy mennyi t kell publikálni. Faragó és 
mások é le tművében is így volt , hogy „egy felől nincs, másfelől követelik, hogy legyen" . A 
'60-as évek közepén volt egy olyan per iódus n e m miat tunk , amikor nem mindig vol t taná-
csos a Romániából publ iká lónak az itteni publikálás esetén a saját nevét használni. Persze, to-
vábbra is közöl tük a szövegeket , amiken n e m vál toztat tunk, csak a nevet ír tuk át, hogy ne 
okozzunk bajt az illetőnek. Szintén a Faragóra és generációjára vol t jellemző, hogy hivatalo-
san is kellett, hogy kapcsolatot tartson a román néprajzi kutatással . Különböző norma t ívák 
teljesítését írták elő, amit ő a románból való fordításból és egyebekkel teljesített min t pé ldául 
a Románia népeinek meséi kiadásával , de leszámítva a kolozsvári egyetemen és az. archí-
vumba do lgozó román kollégákat, nem volt sem neki, sem a kortársainak valódi kapcsolata a 
román folkloristákkal. E lmondha t juk azonban, hogy több szempontból kedvezőek voltak a 
körü lmények . A két v i lágháború között alakult ki a Kolozsvári Folklór Archívum, kiváló és 
racionális rendszerrel . Faragó tevékenységének a legfontosabb korszakában a r o m á n folklo-
risztika, és egyben a bukaresti intézet vezetője Mihail Pop volt, aki nemcsak, hogy k i tűnően 
tudot t magyaru l , hanem rendkívül művelt és kollegiális, világlátott ember volt, és a m a g a le-
hetőségeinek keretében nemcsak hogy támogat ta , hanem magától ér te tődőnek tartotta, hogy 
a magyar kuta tások magyar kutatások voltak. 
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TERMÉS J 

A háromnevű pápai ember 
Stettner György - Fenyéri Gyula - Zádor György 

ő s i i sko l ánknak a Pápai R e f o r m á t u s Főiskolának l eggyakrabban emlegete t t két r a g y o g ó 
csillaga, Bocsor István és Tarczi Lajos mellett , vol t a XIX. s z á z a d b a n egy h a r m a d i k , h a s o n l ó a n 
r a g y o g ó csi l laga is, aki a z o n b a n sajnálatra mé l tóan kikerül t a közelebbi és a későbbi u t ó d o k 
lá tóköréből . M a g y a r á z a t a e n n e k va lósz ínű leg a b b a n ke resendő és ta lá lha tó meg , h o g y bár d i -
ákja és t aná ra is vol t az ősi ko l l ég iumnak , és a m a g a korában a m á s i k ket tővel együ t t b e n n e 
vol t az i r o d a l o m , a m ű v e l ő d é s , és a t u d o m á n y o s élet sű rű jében , a m i k o r Pápá ró l e lkerül t , ez-
zel k ikerül t a z egyház i közéletből , s ál lami i g a z s á g ü g y szo lgá la tában az u tókor s z á m á r a n a -
g y o n é r tékes és h a s z n o s korábbi t evékenysége e l s ikkad t . Ráadásu l a z i r oda lomku ta tók , sőt le-
xikon kész í tők s zámára is sz in te rejtélyes név vo l t Fenyéri Gyu la n é v e és n e m ada to t t m e g 
s z á m á r a a m e g é r d e m e l t e l i smerés , sőt közös m u n k á j u k ellenére Toldi Ferenc ara t ta le e g y e d ü l 
az i r o d a l o m t u d o m á n y terén a S t e t t ne r -Zádo r s z á m á r a is kijáró babéroka t ! Ezzel a t a n u l m á -
n y u n k k a l , e m l é k e z v e és emlékez t e tve szere tnénk főiskolánk e m e h a r m a d i k r agyogó csi l lagát 
a k ö z f i g y e l e m terére állí tani. 

K e m e n e s a l j á n r ingot t a bölcsője: D u k á n szüle te t t 1799. július 3-án . I f jabb ko rában a m a g y a r 
i roda lom és n y e l v t u d o m á n y , va l amin t a magya r i roda lomtör téne t sok r e m é n y r e jogosí tó m ű -
velője, i dősebb korában a m a g y a r j o g t u d o m á n y és jogalkotás g y a k o r l ó bírája, aki a XIX. szá-
zad e lső fe lében befolyás t gyakoro l t az i rodalmi közéle t a lakulására és a m a g y a r jog tör téne t re . 
Az i r o d a l o m t ö r t é n e t b e n betöl töt t szerepét az u tóko r má ig sem ér téke l te kel lő m ó d o n , és életé-
ről m i n d a m a i n a p i g h iányz ik egy összefoglaló, sze repé t mél tó m ó d o n minős í t ő é le t ra jz . 1 

A XIX. s z á z a d i rodalmi , t á r s ada lmi és polit ikai közéle tében h á r o m néven is szerepel t . M u n -
kái Stet tner G y ö r g y és Z á d o r G y ö r g y néven, v a l a m i n t Fenyéri G y u l a írói á lnéven je lentek 
m e g . Tagja vo l t az Auró ra barát i és írói körnek. Szemé lyes barát ja Bajzának, Deáknak , F á y n a k , 
Kaz inczynak , a két K i s fa ludynak , Toldynak, és egészen benső b a r á t s á g b a n vol t V ö r ö s m a r -
tyval . 

Az író, kritikus, nyelvész és irodalomtörténész 

Születése , g y e r m e k k o r a és i n d u l á s a saját szava iva l így áll e lő t tünk: „Én az 1799d Évi Juliusz 
3d Dukában a Kálvinista Vallásban születtem. Atyámnak hasonlóul Györgynek Édes Annya Nemes 
Krisztina, Atyai Nagy Annya Szeremley Mária Gömörből, Anyai Nagy Annya Halász Mária volt 
Pestből a 3d Káról alatti Török s M. Therézia alatti első Porosz háborúkban vitézkedett Obristlieutenant 
Halász Péternek lyánya s Halász Zsigmondnak a porosz Ezredesnek testvér Nénje. Édes Anyám Soós 
Sófia által pedig a Berzsenyi és Antal nemzetségnek vagyok ivadéka. Ezeket azért kívánom említeni, 
hogy ha a születés német hangzású nevet adott is, mégis a származás útján is igaz Magyar vérfoly ere-
imben. Atyám ki előbb katona utóbb Falusi Gazda vala, már 1805d meghalt s engemet öt testvéremmel 
együtt egy Édes anya gondjaira hagya, ki ami hatalmában állott mindent elkövetett gyermekeinek jó ne-
veltetések iránt. 1807diknek utolján a német nyelv tanulására Kőszegre adattam s ott voltam két évekig. 
1809ben Pápára vitettem a grammaticális iskolákat s a Philosophiai tudományokat ottan 1817ben, a 

1 Apróbb dolgozatai: versek, tanulmányok, bírálatok, könyvismertetések Fenyéri Gyula írói néven je-
lentek meg az Aspasiában, 1824; Hébeben 1825; Aurórában 1825, 1828; Tudományos Gyűjteményben 
1827,1828,1829,1830; Muzarion 111. és IV. köteteiben 1829; Kritikai Lapokban 1831. Híradások, cikkek, 
értesítések a Tudományos Gyűjteményben 1828-1830, 1832; apróbb közlemények a Felső-
magyarországi Minervában. 
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Törvényeket pedig a Győri Acndemiábnn 1818bnn elvégezvén az Ügyvédi Censurát 1821diknek elején 
(épen midőn édes anyám meghalálozott) állottam ki Pesten. Szüleimnek sziik értékjeiken öt Testvérem-
mel megosztozván, nekem a Pestvármegyei javak jutottak választásom szerint, de ezeket csak az idén 
vettem által (1823) s két évek olta egyik Testvéremnél ide fenn Vasban vendégképen mulatok a jövő 
évig, amikor Pestre fogom tenni lakásomat s ott akarom magamat a Fő Törvény Székek mellett alkal-
maztatni." 

A XIX. század első évtizedeiben m é g Kazinczy volt a magyar i rodalom vezére. Természetes 
tehát, hogy amin t akkor minden pályáját kezdő író, úgy Zádor is tiszteleg az idős mester előtt . 
Szülőfalujából, Dukából írja első levelét Kazinczyhoz, és mindjár t öt szonett jét küldi meg hoz-
zá bírálatra. Ugyanis értesülése szerint Kisfaludy Károly nem vette fel az 1824-ik évi Auró rá -
ba azokat , azért m e r t „a Sonett theoriáiának sérthetetlen törvényei bennek szemmel tartva nincse-
nek". Verseit Fenyéri Gyula álnév alatt küldötte be. Álnevének eredetét is maga magyarázza meg: 
„Dukának, az én születésem helyének határában vagyon egy kövér kaszálókkal gazdag puszta, mellyet a 
régi Írásokban Fenyérnek írtak, de az ellustult nyelv Főnyérnek mond, mint a setétet sötétnek, a.serényt 
sörénynek stb. s ettől vettem én álnevemet." 

N e m hiúságból szeretné nyomta tásban látni művei t , de az egyikben é p p e n Kazinczy iránti 
buzgó tiszteletét óhajtotta volna „a Magyar Olvasó Világ előtt" nyi lvání tani . „Kihez folyamod-
hatnám pedig - írja - ezen érdemben (vagyis nyílt kritikáért) nagyobb bizodalommal s teljesebb hittel, 
mint Honom első fényű literatorai egyikéhez a Tekintetes Úrhoz, kit azon általjában ismeretes 
széplelkiiség különösen bélyegez, mely szerént a csekélyebbekhez való leereszkedést maga megalacsonyí-
tásnak nem véli s a kezdő ifjaknak az írói pályán, példát, ösztönt, s atyai tanácsokat adni örömének tart-
ja. S ha remélhetem, hogy ezt válaszolásra méltatni fogja, méltóztassék válaszát Pápán és Kis Mária 
Czelen által Dukába utasítani." 

Az elküldött öt szonettet D u k á b a n írta 1821-1823. években. Címük: Barátság és szerelem; Li-
lához a bizonytalan szerelmes; A Sonett; Az éneklőMimili; Hódolás Lilához. A kor s Zádor st í lusába 
is bepil lantást enged a Kazinczy tiszteletére írt szonettje, melyet ezért is közlünk: 

A Sonet t (Duka. Deczember 30d, 1822) 

Én a Lovag-Közép-Korban születtem, 
S a Rhone hallotta elsődallomat: 
De elhagy ám bölcsőmet, honnomat 
S a Sorgue szelid Nymphájihoz siettem; 

Vaucluse varázs Tempéjét megszerettem 
Lágyabbra váltva elsőbb aj'komat, 
Játszám Heszpériai guitarromat 
S Petrarcát és Laurát dicsőítettem. 

Forró keblem lángérzeteit daloltam, 
Cervantes, Shakespeare és Schlegel hónába. 
Utóbb a Bodrog mellé vándoroltam: 

Hol egy Költő-Bölcs felfogá lakába 
A Vándor-lyányt s Árpád nyelvén tanítja, 
S ez Őt s Sophiejét halhatatlanítja. 

Kazinczy nagy szeretettel válaszolt , s habár a bíráló tévedhet mint a saját példája is m u t a t -
ja, hiszen az ő egyes verseit és munká i t is különfé leképpen ítélik meg, mégis: „Én részemről 
gyönyörködve nézem küldött énekeidet. Forróság van bennek és igen szép Nyelv, verdesett (castigált) 
beszéd. Engedd azonban megvallanom, hogy vágynák némelly helyeid, melyeket kisikárolva látni sze-
retnék." Zádor „lángoló örömérzetek" között veszi a bíráló választ. Egyelőre n e m adja ki szonet t -
jeit, csak ha majd n e m lesz oka p i ru ln i miat tuk. Különben is több út áll nyi tva előtte, me lyen a 
honnak szolgálhat . A költői pá lyán úgyis „csak az nyerhet tapsokat, kinek a Géniusz szerencséseb-
ben sugall". 

E bemuta tkozás után, az első levélváltások során Zádor még a következő verseit kü ld te el 
Széphalomra: A z éneklő Mimilihez (már kijavítva); Panasz; Vései Wéssey Pál sírjánál; A sza-
badsághoz . Ezeket a levelezésből ismerjük. De ezek mellett Malvinának - Dukai Takács Judit-
nak - egy kisded versével is kedveskedik: „Rózsabokromhoz Ninám neve napján 1823". Ber-
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zsenyi Dán ie lnek N a p o l e o n r a c ímű e p i g r a m m á j á t is siet m e g i s m e r t e t n i a mester re l , m é g m e g -
jelenése előt t . 

A levelezés elején m á r m e g t u d j u k azt, h o g y bár távol v a n a n a g y o b b könyv tá r ak tó l , hol 
a n y a g o t gyű j the tne , t u d ó s o k k a l is alig van kapcsola ta abban a kis vasi f a luban , m é g i s „1819. 
óta fáradok a Magyar Poesisz Litteraria Hisztoriája írásához való előkészületek megszerzésében". Tud-
juk, h o g y később Z á d o r n a k ez az anyaga - k iegészülve későbbi anyaggyű j t é séve l - a lkot ta 
a lap já t a „ H a n d b u c h de r unga r i schen Poes ie" c ímű m u n k á n a k , melye t Toldyval közösen 
sze rkesz te t t ek és a d t a k ki. Z á d o r á t enged te a n y a g á t teljes e g é s z é b e n ehhez a k i a d v á n y h o z . A 
cél é r d e k é b e n is, h o g y a kü l fö ld előtt is b e m u t a s s á k - n é m e t n y e l v ű m ű f o r d í t á s o k k a l - a m a -
gya r köl tészete t , s a m a g y a r u l n e m t u d ó m a g y a r ar isztokrácia é rdek lődésé t is fe lkel tsék a m a -
gyar i r o d a l o m iránt . N e m jelent m e g hát öná l ló m ű k é n t Z á d o r n a k e tervezet t m u n k á j a , p e d i g 
Kazinczyval a könyv fe losz tásának tervét is közölte. E lképze lése szerint : „... az első'vagyis a 
históriai részben, a szokott felosztás szerint drámai, eposzi, lírai póezisziink időkoronként való állás-
pontja s emelkedése vagy szállása critice adattassanak elöl; a második rész gyanánt álló Költői Lexikon-
ban pedig, amennyire lehető, Poétáink életírásai foglaltassanak s legalább poetai munkájik cronológiai 
renddel felszámláltassanak. A perioduszok meghatározása s epochák megállapítása eránt ilyenformán 
gondolkodom, hogy az első periodusz talán jöhetne nemzetünk legrégebbi idejétől fogva Sylvesterig = 
1541., ahová fognának osztán tartozni a Cornidesztől feltalált »Emlekezzeunk Reegiekreol«... stb, s több 
ilyes ismeretlen szerzőktől fennmaradt énekeink. A 2d Sylvestertől Zrínyiig 1541-1651. - A 3d 
Zrínyitől Rajnisig 1651-1781.- A 4d Rajnisstől Himfyig 1781-1801. - Az 5d Himfytől a jelenkorig. 
Itt azonban különösen a 3 d Periodusz eránt magamnak is kétségeim vágynák, ha vájjon ezt nem Ráday-
nál kellene-e, méltányabban megállapítani, ki nemcsak előbb dolgozott Sylvester nemű verseket is, mint 
akár Baráti Szabó akár Rajnis; hanem ama bájos iskolának is alkotója lőn, mellynek remekjei teszik mind 
e mai korig Poesisziink koronáját .Csakhogy fájdalom én Rádayt nagyon kevéssé ismerem..." 

Kaz inczy buzdí t ja a m u n k á r a , d e f igyelmezte t i a n e h é z s é g e k r e is. Ideje már , h o g y legyen 
va laki , aki o lyan m ű v e t a lkosson , min t a m i r e Zádor készü l . -,,Édes Barátom! Pápay és gróf 
Teleky József elkésziték utadat. Kövesd őket, de szabadon és légy azon, hogy literatúránk barátai a nem 
hosszú régiségeket (Latiatucfeleym ... stb.) együtt találják munkádban... Azt tanácslom, hogy írj teljes 
szabadsággal: s ha majd munkád készen lesz olvastasd meg Szemerével és Kölcseyvel... S isteneid őriz-
zenek meg azoknak fullánkjaiktól, nyilaiktál, villájiktál és dorongjaiktól, kik felől másképpen találsz 
szállani mint ők akarnák. Elég meződ nyilik hősnek mutatni magadat s a közhaszonért keresztre 
feszíttetned. Várd azt bizonyosan. Sok az írástudó." 

A z t h i s szük , Kaz inczynak e szavai és megál lapí tása i ebben a mi kü lönösen is é r z é k e n y ko-
r u n k b a n élő, r endk ívü l é r z é k e n y íróinkra és i r o d a l m u n k r a is p o n t o s a n rái l lenek. De a krit ika 
és a k r i t ikusok s zámára is v a n megsz ív l e l endő mondan iva ló ja a választ a d ó Z á d o r n a k . így ír: 
„Engem a pályának, mellyre lépendő vagyok, darabossága és tövisei nem ijesztenek: bár ha csüggedek is 
látván, hogy olly ösvényen kell elindulnom, mellyről ollyan férfiak is, mint Tekintetes Ur és Szemere el-
állottak; kedvem van a honnak használni s a tek. Urnák tetszeni kívánásból, megerőltetni magamat. Mi-
vel pedig senkinek sem illő inkább őrizkednie, mint a critikusznak, hogy maga megint critika alá ne es-
sék: erős elhatározásom az, hogy felvállalt munkámban lelkiismeretesen járván el, mellékes tekintetektől 
ne engedjem felfüggeszteni Ítéletemet és ne dicsérjek barátságból, se ne gáncsoljak gyűlölségből; hanem 
ama critikai fáklya fény-nyomát iparkodjam követni, mellyet magyarjaink között a Tekintetes Ur s utá-
na Kölcsey gyújtott meg. Minthogy továbbá, az írótól, mind egykorúji, mind legméltányabb bírálója is, 
a maradék megkívánhatják, hogy készületlenül ne szálljon: addig is míg a lehető teljes készülettel 
birandok, igyekszem lassanként érleltetni tehetségemet s tisztítani izletemet; s elkészülve szabadon fo-
gom keblem sugalmát követni. Tudom, nem én leszek az első áldozatja az Igazságnak; s vajha én lennék 
a legutolsó." 

Ő s z i n t e s z o m o r ú s á g tölti el az i rodalmi é le tben t apasz t a lha tó el lentétek mia t t , és egy-két , a 
közönsége t , az o lvasó tábor t is csalódással m e g l e p ő lapindí tás i és szerkesztési kísérlet mia t t . 
Ezek a v isszaélések és csa lódásoka t o k o z ó kísérletek n a g y o n ront ják az írók hitelét , és elve-
szik a k ö z ö n s é g kedvé t a l apok , a fo lyói ra tok előfizetésétől . M á r a is é rvényes h a s z n o s tanácsa 
Z á d o r n a k : „Minden író és nem író hazafi társainknak nem lehet eléggé tanácsiam, hogy nyelvünk ter-
mészetét és történeteit tanulják meg ismerni s a szép és elmés gondolatokat olvasóiknak legalább hibát-
lan nyelven adják." 

Szülőfa lu jából , D u k á b ó l , 1824 őszén Pes t re költözik Zádor , h o g y e lhe lyezkedjék , s va l ami 
b iz tos kenyere t nyú j tó á l lásba kerül jön. Csa ládo t akar a lap í tan i , d e ehhez m a g á n v a g y o n a 
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n e m e l e g e n d ő . J ö v e d e l m e csak a r ra e légséges , h o g y l egényemberkén t él jen. V i szon t nyolc éve 
vár rá h ű s é g e s e n m e n y a s s z o n y a . „S én boldogságomat csak ezen lyánka bírásában hiszem feltalálni. 
Azért is, hacsak a Plátói szerelemben nem akarok megőszülni, ideje vala kenyémyujtó hivatalról gon-
doskodnom. Ezen czéllal Pestre mentem s ottan vártam alkalmaztatásomat." Ebben a he lyze tében 
Tökö ly G y ö r g y fe la jánl ja neki B lumen tá lban l evő bi r toka f iskal i tását . 1825 jú l iu sában foglalta 
el á l lásá t , d e rög tön lá t ta azt is, h o g y a helybeli k ö r ü l m é n y e k n e m teszik l ehe tővé , h o g y felesé-
ges f i skál isként lássa el ezt a h iva ta lá t . Csa lódo t t an akar ja fe ladni tervét , a m i k o r k e d v e z ő b b 
fel té te lek mellett a B o h u s család a jánl ja fel neki a v i lágosvár i u r a d a l o m fiskálisi á l lását . 1825. 
ok tóbe r 7-én e fe la ján lo t t állást el is foglal ta , a h o g y levelében olvassuk: „...s független szabadsá-
gom feláldozásával s hivatalos perpatvarral kénytelmittetem kenyeremet s legszebb óhajtásom teljesedé-
sét a szeszélyes szerencsétől kicsikarni." Pesti t a r tózkodása ide jén kerül t s z e m é l y e s i smere t ségbe 
Fáy A n d r á s s a l , a ké t Kis fa ludy tes tvérre l és V ö r ö s m a r t y Mihál lyal , ak iknek ba rá t sága enyh í -
tette so r sa miatti ke se rűségé t . 

A z 1826. e s z t e n d ő f o r d u l ó p o n t Z á d o r é le tében. Az év elején hosszabb u t azá s t tett , m e l y n e k 
ú t v o n a l a Pest, C s é p ( K o m á r o m vm. ) és D u k a . M i n d e n v a l ó s z e n ű s é g szer in t családi kö rü lmé-
nyei t igyekeze t t r e n d e z n i , j ö v e n d ő éle tút já t e lőkészí teni . Március 20-án v i s szaé rkezve 
Vi lágosvár ra , l e m o n d o t t ott viselt t isztségéről és Budára köl tözöt t , a Víz ivárosban vet t lakást . 
R e m é n y s é g e szer int ö r ö k s é g e öt -hat e sz t ende ig kitart , s a d d i g , ha csa ládot a lap í t is, megél a 
j övede lmébő l vagy javai e ladogatásából , s közben a „ K a m a r a vagy a C o n s i l i u m mellet t 
p r a c t i s á l v á n " á l l andó fizetéssel járó ál lásba kerül . I lyen k ö r ü l m é n y e k közöt t é s r e m é n y s é g e k -
kel e l te lve , 1826 j ú n i u s 18-án Csépen nőül ve t t e Thaly I s tvánnak , K o m á r o m v á r m e g y e főbírá-
jának l eányá t , Júliát . Mos t már kény te len j ö v e n d ő é l e tmódja megál lap í tása i ránt lépéseket 
tenni , h a b á r nehezé re esik is családi összeköt te téseket i génybe venni . Ő s z i n t é n el is m o n d j a : 
„Nagy Uraknál s még inkább nagy rangú rokonimnál tolongani egy bizonyos érzésemmel ellenkezik 
ugyan: de amit a nőtlen ifjúnak mellőznie megengedhető volt, azt nem szabad többé a férjnek, a házatyá-
nak, ha az által külső jobb létét eszközölni reményiheti. Elég szomorú, hogy így kénytelenittetiink jobb 
érzésünket elfojtani, megtapodni." 

Ettől a z időtől k e z d v e jó ideig B u d á n lakik családjával együ t t . V ö r ö s m a r t y össze ismer te t i 
Szemeréve l és Kölcsevvel . Az írói barát i köre tehát tágul . Közben Toldyval e lőkészí t ik a m á r 
emlí te t t k i advány t , a H a n d b u c h - o t . Ü g y v é d i gyakor la ta mel le t t tehát kiveszi r észé t az i rodal-
mi élet tennivaló iból is. 

E b b e n a budai l a k á s á b a n már o t t hon t nyú j to t t V ö r ö s m a r t y n a k , m iu t án a z a Perczel család-
nál be tö l tö t t nevelői á l lásról l e m o n d o t t . 1827-ben Z á d o r és csa ládja á tköl tözöt t Pes t re (Mészá-
ros u . 692. sz. alá), s itt m á r h ó n a p o k i g ado t t m e l e g o t thon t V ö r ö s m a r t y n a k . E s e m é n y d ú s esz-
t e n d ő a z 1828-ik. Ekkor jelenik m e g a H a n d b u c h . Címe: H a n d b u c h der u n g a r i s c h e n Poesie. In 
V e r b i n d u n g mit. Jul. Fenyér i h e r a u s g e g e b e n v o n Fr. Toldy. Pes th und Wien. 1828.1-1I.2 Ugyan-
ebben a z évben ta lá lkozik először személyesen Kazinczyval , s u g y a n e k k o r tö r t én ik m e g a két 
i roda lmi vezérnek , Kaz inczynak és K i s f a ludynak a ta lá lkozása Szemere l akásán . Kazinczy er-
ről így emlékezik : „Felejthetetlen nap az nekem, mellyen én, ma két esztendeje legelőször láttam az 
Urat, édes Barátom, Vörösnwrtyval és Toldyval, holnap pedig Kisfaludyt és Bajzát. Higyje el az Ur, vi-
gasztalhatatlan volnék ha az Urak látása előtt kapott volna ki a halál." E levél d á t u m á b ó l köve tkező-
en a t a l á lkozás 1828. f e b r u á r 18-án és 19-én tör tén t . (Fenyér ihez levél: 1830. febr. 18.) A találko-
zást O r l a y Petrich S o m a „Kazinczy és K i s fa ludy t a lá lkozása" c í m ű képén m e g is örökí te t te , és 
ezen a k é p e n a ba rá tok közöt t Z á d o r G y ö r g y is ot t lá tható . 

I d ő k ö z b e n k i robban a Conversa t ions-Lexikon per . E p e r b e n é p p e n Z á d o r a z egyik fősze-
replő. Röpi ra ta „Egy szó Döbrenteyről" címmel jelent meg Kassán, Ellingernél, 1830-ban? Amint 
maga mondja: „Az én válaszomat Döbrentey feleleteire most nyomtatja Ellinger Kassán. Mert az ellen-
fél az idevaló Censort annyira megvette, hogy neki mindent, nekünk pedig semmit sem enged kinyom-

2 Handbuch der ungarischen Poesie. - In Verbindung mit Jul. Fenyéri herausgegeben von Fr. O Toldy. 
- Pesth und Wien. 1828.1-U. A korabeli sajtóban így ajánlották a kiadványt: „Toldy (und Fenyéri) 
Handbuch der ungarischen Poesie; vagyis A Magyar Poesis Kézi Könyve, két kötet, nagy 8-rét, 65 iv. 
Benne egy több, mint 700 cikkelyből álló magyar-német szótár (Fenyéri Gyula által), melly olly sza-
vakat foglal magában, mellyek vagy elavultak, vagy provincializmusok, vagy uj származtatások s 
lexikonainkban vagy nem találtatnak vagy rosszul vannak magyarázva. - Eggenberger József pesti 
könyvtárosnál találtatnak." 

3 Egy szó Döbrenteyről. Hn. 1830. (Fenyéri lev. Kazinczyhoz 1830. április 2. Ebből tudjuk, hogy Kas-
sán, Ellinger nyomdájában jelent meg.) 
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tatni . . . Döbren tey e n g e m e t is érdekel ú j a b b ny i la tkoz ta tásában , s nemcsak írói, h a n e m polgár i 
s z e m é l y e m b e n is. Ez arra veve, h o g y az ő írói p á l y á j á n a k m o n o g r a p h i á j á t a d j a m (...) A 
pub l i ca op in io itt egészen r é szünkön v a n (...) A mi á l l á sunk igen k ö n n y ű , m e r t mi nem sa já t 
s zemélye inké r t , h a n e m egy szent ü g y é r t v ívunk ; s enné l fogva a ha rc k imenete lé tő l s incs 
o k u n k legkisebbé is re t tegni . " 

írói t e v é k e n y s é g é h e z tartozott , h o g y - mai nye lven szólva - lektorálja Kreszner ics Ferenc 
a lsósági p l ébános „ M a g y a r Szótárá t" . Minden b izonnya l é rvényre ju t ta tva b e n n e a m a g a 
o r thográ f i a i nézete i t is, va l amin t e t imológia i gondo la ta i t . Ez a szótár c í m e szer in t is - „Ma-
g y a r Szótár g y ö k é r r e n d d e i és deákoza t t a l . Készítet te Kreszner ics Ferencz. Kiadják a m a g y a r 
nye lv és a s z e r z ő n é h á n y barátjai F e n y é r y Gyula fe lügye le te alatt . Buda, 1831-32.1-II ."4 - az ő 
fe lügye le te alatt ke rü l t k iadásra . 

Kritikai á l lás fogla lásá t Kazinczy is igen sokra becsül te és nagyra ér tékel te . Kazinczy jó né -
h á n y m u n k á j á t á t d o l g o z á s és ú j abb k i adás előtt Z á d o r n a k küldi m e g bí rá la t ra , s ú jke l e tű 
m u n k á i t is s z é p s z á m m a l küldi m e g neki . Több a l k a l o m m a l kifejezésre ju t ta t ja , hogy kézi ra ta-
it, a lkotása i t „bizodalommal hagyom azon tisztelt és szeretett férfinak kezeiben, kit kevélykedve neve-
zek barátomnak. (...) Sallusztomat hagyom kedves barátom uramnak kezeiben, azon kéréssel, hogy is-
mert szorgalma szerint méltóztassék fordításomat megolvasni és a textussal összehasonlítani. A sokszo-
ri leírás által még az is megtörténhetett, hogy kihagytam valamit. Külön papírosra feljegyezve szeret-
ném látni ami igazítást kíván." Más h e l y ü t t ismét: „Nekem tehát igen kedves volna, ha mindezeken 
keresztülfutnál s megjegyeznéd, amit nem javalsz. (...) Jegyzéseidet örömmel fogom elfogadni, sőt kö-
szönettel, mert az engem az újabb dolgozás alatt segéllenifog." Majd újra: „Sok helyt egyeznek véleke-
déseink, sok helyt ellenkeznek, s talán semmiben sem inkább, mint az ikes szókban. (...) Méltóztassék 
meggyőződve lenni, hogy ezt a baráti szolgálatot hálás szivvel köszönöm. (...) E dolgozásaimra is kiké-
rem az Urnák ehhez hasonlító, sőt nemcsak grammatikai hanem stylisticai igazításait is. Nincs az ilyen-
nél becsesebb baráti szolgálat." S végül : „... én a Fenyéry és a Bajza Ítéleteit érdeme szerint tudom is 
akarom is becsülni." 

V ö r ö s m a r t y v a l va ló barátsága is e b b e a szakaszba k ívánkoz ik , á m b á r p á p a i jogakadémia i 
p ro fe s szo r sága ide jébe belenyúl ik - é p p e n Vörösmar ty r évén - a s z é p i r o d a l o m m a l való m u n -
k á l k o d á s . Ez a b a r á t s á g egészen bensőséges és me leg szeretettel teljes. A levelek hangja , a 
megszó l í t á s m e l e g s é g e - „t'.des Lelkem Barátom; Kedves Gyurim; Édes Miskám!" - e lárul ják e két 
férfi szívből jövő, ősz in te , mély lelki kapcsola tá t . V ö r ö s m a r t y n a k indu lása idején sokat jelen-
tet t ez a ba rá t ság . A m i k o r a g g ó d ó keserűséggel p a n a s z k o d i k Z á d o r n a k jövője felől, ezt a vá -
laszt kapja: „... Te, édes barátom! Semmit se busulj. Ha meg nem tudsz élni: jere hozzám; amíg nekem 
lesz egy falat kenyerem, addig te sem halsz meg éhhel, e felől légy teljesen meggyőződve." Ezt az ígére-
tet va lóban be is vá l to t ta Zádor . Budáró l 1827. ápri l is 26-án ezt írja, többek közöt t , Kiskeszibe 
V ö r ö s m a r t y n a k : „... Sallai megígérte, hogy holmidat jövő héten szállásomra fogja hozatni." M i u t á n 
V ö r ö s m a r t y m e g v á l t a Perczel család nevelői állásától, e lőbb pár hétig, m a j d h ó n a p o k o n ke-
resz tü l Z á d o r nyú j to t t me leg o t thon t és terített asztal t a k e z d ő köl tőnek. E g y ü t t teszik m e g a 
d u n á n t ú l i k ö r u t a t is, nagyobbrész t Z á d o r rokonai , i smerőse i , barátai v e n d é g e i k é n t . 

Ez a ba rá t ság n e m zárta ki azt, h o g y nyelvészet i v i tá t is fo ly tassanak a későbbiek so rán , 
v a g y m é g e ba rá t s ág kezde tén is. E tekin te tben az é v ő d é s sem hiányzik leveleikből. Vörös -
m a r t y írja: „... mivel látom, hogy még nem vagy egészen lecsépelve, s még egy kis élet van benned, íme 
kész vagyok vélekedéseidet elönteni mázsás okaimmal." - Mire Zádor : „... Grammatikáról, ha azt nem 
mondom is (amit Kazinczy s talán nem méltatlanul mondott), hogy a jó főket is könnyen bomlásba hoz-
za, annyit minden sértés és rágalom nélkül mondhatok, hogy veszedelmes tudománynak kell lennie, ha 
olly szelid embert is, mint te vagy, ugy el birt kapni. Azért is, hogy többé az efféle ízetlenkedésre alkal-
mat ne adjak, e lett légyen az első és utolsó Grammaticai harcom veled." Már P á p á n jogakadémia i 
p ro fes szo r Z á d o r (akkor m é g Stet tner) , amikor V ö r ö s m a r t y szinte ké t ségbeesve k ö n y ö r ö g ne -
ki, h o g y egy i m á d s á g o s k ö n y v ford í tásá t vegye át tőle. íme: „... de halljad csak én bolondul jártam. 
Gyuri csak most segits, soha életemben sem fordítok többé imádságos könyvet, még csak uj billentéssel 
sem. - Nagy tűzzel munkához fogtam: de Gyuri, lehetetlen, Isten Pontius uccse - lehetetlen. Én, akinek 

4 Kresznerics alsósági plébános által készített Magyar Szótár címében is olvasható: „... Fenyéry Gyula 
felügyelete alatt", azaz ő szerkesztette és a Vas megyei levéltár anyagában olvastunk egy levelet, 
melyet Fenyéry (= Stettner) a megyei rendekhez intézett, kérve őket a könyv kiadásának támogatá-
sára. Az ökumenizmus egyik ősi legszebb példája ez, hiszen egy református neves közéleti ember 
munkálkodott egy a püspöke által falura száműzött katolikus plébános, korábbi tudós tanár mun-
kájának „világra jöttében'". 
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egy levél írásához sincsen türelmem, hogy Írhatnék össze ennyi imádságot, vedd által, az Isten áldjon 
meg; mert különben vissza kell küldenem.(...) ne hagyd a nyakamon, mert megöl; - által is olvasom a 
munkát, hogy Pápistás Legyen s a szent Írásból kívántató textusokat én irom bele, csak helyet hagyj rá." 

V ö r ö s m a r t y be tegeskedése idején Z á d o r szerkeszt i egy ideig a T u d o m á n y o s G y ű j t e m é n y t . 
Később, m á r pápa i p ro fe s szo r sága idején ú j ra kéri Vörösmar ty , hogy v e g y e n részt az 
A t h e n a e u m és a F igye lmező c í m ű folyóira tok szerkesz tésében , s e n g e d j e meg , h o g y e l apok 
írótársai s o r á b a n őt is m e g n e v e z h e s s e . „írhatsz nekünk - írja - rövid szakaszokat tudományaidból, 
vagy bírálatokat névvel és név nélkül." Vö rösmar ty révén részt v e s z Z á d o r az „Ezeregy É j szaka" 
c ímű k i a d v á n y ford í tásában , és t u d o m á s u n k szer in t a 2., 5., 7., 8. s z á m ú füzete i t Z á d o r fordí-
tot ta . 

A K i s f a l u d y Társaság a lapí tó i között is ott v a n Z á d o r György. Kis fa ludy Károly halá la u tán 
bará ta i - k ö z t ü k Z á d o r - l é t rehoznak egy tíz tagból álló egyesüle te t , me lynek neve : „Kisfa-
l u d y Káro ly emlékére és m u n k á j i k iadására ü g y e l ő tá r saság" vol t . Létrehozták a szobora la -
pot . H a g y a t é k á b a n m e g m a r a d t h á r o m kész sa já t képét , va l amin t ki lenc befejezet len fes tmé-
nyé t a z á rve ré sen m i n d bará ta i ve t ték m e g . Ezek közöt t volt néhány , mely később a K i s fa ludy 
Társaság székházába , i l letőleg a Nemze t i M ú z e u m g y ű j t e m é n y é b e kerül t . így a Z á d o r 
G y ö r g y által megve t t K i s fa ludy-képek is, k i fe jezet t k ívánságára , családjától az ő ha lá la u t án a 
Kis fa ludy Tár saság t u l a jdonába men tek át. A f en t ebb m e g n e v e z e t t egyesüle tből 1836. n o v e m -
ber 12-én a laku l t m e g a K i s f a ludy Társaság. 

Z á d o r i roda lmi m u n k á s s á g a v o n a t k o z á s á b a n befejezésül el kell m o n d a n u n k az t is, h o g y a 
Kis fa ludy által szerkeszte t t A u r ó r a folyóirat m u n k a t á r s i g á r d á j á n a k f igyelmét é p p e n Toldy és 
Z á d o r h í v t á k fel a népköl tésze t re , s m i n d e n b izonnya l e barát i ö sz tönzésnek is r é s ze vol t ab-
ban, hogy Kis fa ludy is és V ö r ö s m a r t y is í r tak n é p d a l o k a t v a g y n é p d a l s z e r ű kö l t eményeke t . 

Z á d o r G y ö r g y n e k s o k o l d a l ú és sokré tű i roda lmi m u n k á s s á g á t azzal ér tékel te és becsül te 
m e g a M a g y a r T u d o m á n y o s A k a d é m i a , h o g y 1831-ben előbb leve lező tagjává, m a j d 1832-ben 
r endes t ag jává válasz to t ta . 

Zádor György, a jogász, jogtudományi író és a bíró 

Az a k k o r h á r o m s z á z éves p á p a i r e f o r m á t u s főiskola f enn ta r tó tes tü le te 1832-ben a z iskola 
egykor i d iák já t , Zádor t , a k k o r m é g Stettner G y ö r g y ö t hívta el, vá lasz tot ta m e g a z ú j o n n a n 
rendszeres í te t t jogi szak p ro fesszorává . 5 Beiktatása ü n n e p é l y e s kere tek közöt t 1832. n o v e m -
ber 3-án tö r t én t m e g P á p á n . Ő m a g a ír erről V ö r ö s m a r t y n a k : „Tegnap volt fényes be ik ta táso-
ma t (...) m a j d o lvasha tod . " Diákjai szerették, és n e v e s t an í tványa , G o n d o l Gábor ú g y emléke-
zik reá, h o g y „világos, t iszta t a n m o d o r a e l r a g a d ó vol t" . Ez, ú g y g o n d o l j u k , sz inte t e rmésze t e s 
is, h i szen a m a g y a r nye lv és i roda lom m u n k á s á n a k , a n a g y t ek in té lyű m ű f o r d í t ó n a k és kriti-
k u s n a k e l ő a d á s m ó d j a n e m is lehetet t a k a d é m i k u s a n száraz és e l r iasz tóan nehézkes . 

A k a d é m i a i székfogla ló é r tekezésé t má r a j o g t u d o m á n y köréből választot ta és „Kiskorú-
ságban tet t káros sze rződések v i s s z a h ú z á s á n a k eseteiről" c ímmel tar tot ta m e g . P á p á n m ű k ö -
désének e l ső t anévében a d o t t ki egy m u n k á t : „Váltójog. Sáfár I m r e szer in t fordí tot ta s v i lágo-
sító jegyzetekkel bőví tve és M a g y a r o r s z á g r a a lka lmazva kiadta Ste t tner György. Pes t . 1832." 

Az i r o d a l o m iránti é r d e k l ő d é s e nem s z ű n t m e g pápa i jog tanársága idején. Ekkor jelenik 
meg : „Az 1571-iki m a g y a r n y o m t a t o t t K a l e n d á r i o m ismer te tése" (Tudomány tá r 1834.) a tolla 
alól. N e m szak i r ányú és n e m irodalmi t émá jú , d e fon tos a d a t o k a t t a r t a lmazó i smer t e t é se „A 
pápa i ref. co l leg ium p é n z é r e m g y ű j t e m é n y e " c ímmel a Je lenkorban jelent m e g 1835-ben. 

Pe tőf i re is felfigyel a n n a k p á p a i d i ákoskodása idején. Or lay Petr ich Soma írja: „ M i d ő n Pe-
tőf inek »A borozó« c ímű v e r s e 1842-ik év t a v a s z á n az A t h e n a e u m b a n megje lent , Z á d o r (ak-

5 „A fő Consistorium rendes Professoroknak lékintetes Stettner György Tábla Biró és Hites ügyvédlő 
és Tisztelendő Tartzi Lajos urakat elválasztotta és kinevezte, akiknek is jókori meghívások és a reá-
juk bizatandó ludományoknak felosztása és órák szerint való elrendelése, hogy közelebbi novem-
ber elejénn Professori Hivataljokat elkezdhessék a Pápai Ecclesiastico Scholásticum Consistoriumra 
bizattatott." (Dunántúli Ref. EHKEK R. Komáromi Köz Gyűlés jkve, 37. pont, 1832. június 18-20. -
Tizenegy jelölt közül választották meg Stettnert.) 

6 Orlay: Adatok Petőfi életéhez. Budapesti Szemle. 1879. 
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kor m é g Stet tner) akadémia i tag és jog tanár f igyelmét is m a g á r a vonta , s mivel én Z á d o r h á z á -
h o z gyak ran já r tam, á l ta lam izente neki , hogy bo rda l a iban mire legyen f igye lmes . " 6 

A pápa i főiskola jog taná rakén t 1848-ig m ű k ö d ö t t . Ekkor az első felelős m a g y a r min isz té r i -
u m val lás és közok ta t á sügy i minisz tere , báró Eötvös József ál lamti tkári ál lást a jánlot t fel nek i . 
ő a z o n b a n m e g k ö s z ö n v e a b iza lmat , azzal a kifogással , hogy n e m akar pol i t ikai sze rep lés re 
vá l la lkozni , az a ján la to t v isszautas í to t ta . Amikor a z o n b a n régi bará t ja , Deák Ferenc, m i n t 
i g a z s á g ü g y m i n i s z t e r a pest i vá l tó tö rvényszékné l bírói állást a jánlot t neki , ez t - habár k i sebb 
j a v a d a l o m m a l járt is, m i n t a fe la jánlot t másik állás - e l fogad ta . Deák Ferenc ekkor m o n d o t t a 
neki , m in tha csak jövőbe látott vo lna : „Gyuri , o lyan h iva ta lod van , ami t a m u s z k a sem v e h e t 
el tő led ." A m i k o r a m a g y a r k o r m á n y fe ladta Pestet és az oszt rák csapa tok Wind i schgrä t z v e -
zényle téve l b e v o n u l t a k , Z á d o r G y ö r g y nem hagyta el helyét . A vá l tó tö rvényszék b í rá jakén t 
do lgozo t t t ovábbra is, egészen 1849. ápri l is 24-ig, a m i k o r az osz t rákok k i v o n u l t a k Pes t -Budá-
ról . N e m va lósz ínű , h o g y néme te s n e v e miat t h a g y t á k m e g m u n k a h e l y é n az oszt rák ka tona i 
ha tóságok , h i szen 1848-ban, a tö r t éne lmi e semények ha tása alatt, min t a h o g y a n sokan m á s o k 
is m e g m a g y a r o s í t o t t á k idegenül h a n g z ó nevüket , ú g y Stettner is ekkor magyarosította Zádorra a 
nevét'/ Amikor Pes t fe l szabadul t , s v isszatér t a m a g y a r kormány, Kossu th Lajos feloszlat ta a 
b í róságoka t , s a b í rák közül csak n é h á n y a t neveze t t ki, és feleskette őket a m a g y a r haza i ránt i 
hűség re . Ezek közöt t vol t Z á d o r G y ö r g y is. 

A s z a b a d s á g h a r c bukása u tán , m i u t á n Kossuthtól kap t a ú j megb íza tásá t és fel is e s k ü d ö t t , 
Z á d o r t a bosszúá l ló császári és királyi had i tö rvényszék megfosz to t ta á l lásától , és ü g y v é d i hi-
va tá sa gyakor lásá tó l is elti l totta. Csa lád jáva l együ t t n a g y n y o m o r b a jutott , m e l y e n azok a kö-
n y ö r a d o m á n y o k segí te t tek n é m i k é p p e n , melyeket jó bará ta i és rokonai ju t ta t tak s z á m u k r a . 
H i á b a p róbá lkozo t t azzal , hogy a debrecen i r e f o r m á t u s ko l l ég iumban nye r j en állást, a m e g p á -
lyázot t tanár i ál lásra más t vá lasz to t tak meg . Pápán n e m a k a d t számára a lka lmazta tás i lehe tő-
ség, m i u t á n az iskola m ű k ö d é s e is m e g s z ű n t , s csak e lőkész í tő osztá lyok vol tak , a d i á k s á g n a k 
S o p r o n b a kellett v izsgákra menn ie . 

Pár évi n y o m o r ú s á g után az enyh í t e t t e családja sorsát , hogy az osz t rák i gazságügy-
m i n i s z t é r i u m ide ig lenesen rábízta a h ivata los b i roda lmi rendele teket köz lő t ö r v é n y l a p b a n 
m e g j e l e n ő és M a g y a r o r s z á g o n is é r v é n y e s rendele tek , va lamin t t ö rvények fordí tásá t . Ezér t 
k a p o t t havi 100 for in t t iszteletdíjat . 1851-ben bün te tésé t ha tá ly ta laní to t ták , s a királyi kegye-
lem v i sszahe lyez te bírói h ivata lába. Ekkor Sopronba nevez t ék ki fő tö rvényszék i bíróvá. D e á k 
Ferenc m e g t u d v a e hír t , Kehidáról 1851. szep tember 9-én keltezett levelében - melyet Z á d o r 
csak október 16-án kapo t t kézhez - ez t írj a neki: „ K e d v e s Komám! Mint v a g y ennyi v é s z e s 
i d ő u tán? Csak e n a p o k b a n ha l lo t tam, hogy a soproni fe l törvényszéknél nyer té l a lka lmazás t . 
Ö r ü l ö k az igazságszolgá l ta tás é rdekében , mer t a b í róság egy derék bíróval s zapo rodo t t . Min t 
v a n Juli? Isten ve led , írj és szeresd b a r á t o d a t Deákot . " 

Soproni m ű k ö d é s e idején a bécsi b i rodalmi igazságügy i szervek, sőt min isz te r i megb ízás -
ból a jogi m ű s z a v a k és a jogi kódexek magya r r a ford í tása körül végzet t e r e d m é n y e s m u n k á t . 
Ebben a v o n a t k o z á s b a n sok közhaszná la tba á tmen t és meggyöke re sede t t t ö r v é n y t u d o m á n y i 
és jogi m ű s z ó v a l gazdag í to t t a n y e l v ü n k e t . Lefordí tot ta magyar nye lvre a „ B ü n t e t ő t ö r v é n y " 
és „Ideiglenes po lgár i p e r r e n d t a r t á s " c ímű vezér fona la t Erdé lyország s z á m á r a . U g y a n c s a k 
m a g y a r r a fordí to t ta és egy másik fo rd í t á s n y o m á n ú j ra á tdo lgoz ta „Az osz t r ák á l ta lános po l -
gár i t ö r v é n y k ö n y v " c ímű m u n k á t . 8 

Alapos és é r t ékes m u n k á s s á g á t azza l ju ta lmazták , h o g y 1855-ben a bécsi l egfőbb és s e m m i -
tő t ö rvényszékné l va lóságos tanácsossá nevezték ki. 1861-ben p e d i g - a m i k o r a legfőbb bírói 
f ó r u m o t M a g y a r o r s z á g o n újra visszaál l í tot ták - a Cur i a bírájává nevez ték ki. 

Cur ia i b í róként m ű k ö d ö t t egészen 1866. a u g u s z t u s 17-én bekövetkeze t t halá lá ig . 
M e g k a p ó és köl tőien szép m e g f o g a l m a z á s a Veres Pé te rnek , hogy „az író, a köl tő a szel lemi 

é n e k k a r énekese" . Z á d o r György a n n a k a ragyogó szel lemi énekka rnak vol t egyik da lo sa , 
m e l y a XIX. s z á z a d , a r e fo rmkor e lső évt izedeiben be lezeng te a n e m z e t sz ívébe , lelkébe, t u d a -
tába a m a g y a r nye lv szeretetét , ö n t u d a t r a ébresztve m a g y a r s á g á t , m e g a l a p o z v a hitét a jöven-
dő jében . É r d e m e s arra , hogy a késő u tóko r megemlékezzék róla. 

7 Pápán cselekvő részese volt a forradalmi napoknak. Egy pápai tudósítás szerint: „Tudtul adatván 
másnap, a tanárikar jelenlétében, a lelkes Stettner által, a nemzeti őrsereg elfogadása, egyszerre meg-
alakultnak nyilatkoztatta magát, a nemzeti őrsereg." (Pesti Divat 1848. március 17., 16. sz. 392. old.) 

8 Zádor öt nyelven írt, beszélt s olvasott. (A pápai ref. főisk. évkönyvei.) 
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se Kazinczy Ferenczcel 1823-1831. Bp. 1886.; Vörösmarty Mihály levelezése*Bp. 1965.1-11.; Horváth János: 
Kisfaludy Károly és íróbarátai. Bp. 1955.; Vayerné Zibolen Ágnes: Kisfaludy Károly Bp. 1973; Kiss Ernő': A 
pápai református főiskola története. Pápa.; Magyar életrajzi lexikon. 11. Bp. 1969. (Arcképe is itt található.); 
Pintér: Magyar irodalomtörténet. Orlay: Adatok Petőfi életéhez. Budapesti Szemle. 1879. 

Szent György-hagyományok 
a Kárpát-medencében 

Az e u r ó p a i ku l tú ra t ö r t éne t ében s z e m b e t ű n ő , h o g y b izonyos korok és je lenségek e rősen 
k ö t ő d n e k e g y e s s zemé lyekhez . S bár m é g a r o m a n t i k a egyén i ségku l tusza is bőven m u t a t fel 
efféle p é l d á k a t , konkré t n y o m a i igen messz i re veze tnek : az a r c h e t í p u s o k b a n k e r e s e n d ő k . A 
mí toszok , e p o s z o k hőse a z o n b a n hiába vol t t ö b b n y i r e fiktív személy, az u tókor e m b e r e m á r 
min t lé tező a lakra tekinte t t rá v issza , s hősének szándéka i t , cse lekedete i t újra és újra ak tua l i -
zálta. Megszép í te t t e , „ a r a n y k o r r á " színezte, h o g y erőt és pé ldá t mer í t s en belőle, h o g y igazo-
lást n y e r j e n a m i n d e n n a p o k tör ténése ihez . 

A kora ke resz tény szen té le t ra jzokban a m á r t í r o m s á g min t k ö v e t e n d ő pé lda s z á m o s k o n k -
rét esetet m i n t á z , s m i n t i lyen, sz in te ezeknek a z egyház i i r a toknak egyik a t t r i b ú t u m a . A vér-
t a n ú s á g e s z m é n y e a z o n b a n l eg inkább h iva tkozás i a lapot , erkölcsi megerős í tés t je lentet t a hi-
tüket m e g é l ő egyének , közösségek számára - i gazán hatásossá csak akko r vá lha to t t , h a kiegé-
szült e g y é b - op t imi s t ább - m o t í v u m o k k a l is. A Jó és Rossz ö rök k ü z d e l m é b e n így k a p o t t ú j ra 
és ú j ra k i emel t szerepet a G y ő z e l e m , a sötét e rők , a Gonosz feletti d i a d a l érzete. O l y k o r konk-
rétan, o lykor sz imbo l ikusan . 

N y i l v á n v a l ó a n a mi t ikus sz fé rába vezet el a sá rkányölés , a s á r k á n y ö l ő hős a r che t í pusa is, 
me ly i smere t e s volt az ókor v a l a m e n n y i népéné l . A z etnológiai i r o d a l o m sokat fog la lkozo t t e 
t ípus kele tkezésével , sz imbol iká jáva l , psz ichológia i a lapjával , igazo lva , hogy az e m b e r i lélek 
egyik l egős ibb képzetérő l v a n szó . K ü l ö n b ö z ő e lméle tek szüle t tek , miszer in t a s á r k á n y ö l ő hős 
s zemé lyében a N a p , a H o l d , a Tavasz az, ame ly legyőzi a s á r k á n y megszemélyes í t e t t e l eg főbb 
rosszat , a Telet. Másrész t p e d i g a leány kiszolgál ta tása a s z ö r n y n e k a r é g m ú l t i dők e m b e r á l -
doza ta iva l is kapcso la tos lehet . 

I lyen m i t i k u s h a g y o m á n y r a le lhe tünk Szent G y ö r g y tö r t éne tében is. Ami a l igha vé le t len , 
h iszen a ke resz tény v i l ágképbe , a keresz tény l e g e n d á r i u m b a - m i n t pé ldáza t - k ivá lóan beil-
lesz the tő vol t . S bár s z á m o s szen té le t ra jzban szerepe l a s á r k á n y h a r c (a hagiográf ia c s a k n e m 
h a r m i n c szen te t ismer, ak inek l egendá jában szerepel) , l eg je l lemzőbb vonása iban a k o r a ke-
resz tény m á r t í r o k egy ikének a lak jáva l kapcso la tosan m a r a d t f e n n . O lyanny i ra , h o g y idővel 
egyes o r s z á g o k legfőbb v é d ő s z e n t j ü k e t t isztelték benne . 

Jóllehet a z egyház m á r a kora i időkben is t öbbszö r ké tségbe v o n t a Szent G y ö r g y lé tezését , 
így a t rul la i zs ina t (692) e g y e n e s e n t i lalmazta, a p o k r i f n e k minős í tve a l egendá t , a n n a k archai-
k u s ré tegét , a sá rkányö lés e p i z ó d j á t hal lat lan n é p s z e r ű s é g e mia t t n e m sikerül t s z á m ű z n i a 
szent l e g e n d á r i u m á b ó l , sőt é p p e n ez vált azzá a l egfőbb életrajzi e l e m m é , ami a m ű v é s z e k e t 
és az u t ó k o r t Györggye l kapcso l a tban igazán megih le t te . A h a g y o m á n y szerint György , a ke-
resz tény hi té t vál laló k a t o n a Diocle t ianus császár u ra lkodása ide jén , 303-ban s z e n v e d e t t vér-
t anúha lá l t Pa lesz t inában . AIV. századbó l már t u d u n k ku l tuszáró l , ame ly a római l ég ioná r iu -
sok r évén te r jed t el a b i r o d a l o m b a n . 

G y ö r g y e le inte egyike vol t a bizánci harcos szen teknek , a lakja a z o n b a n a g ö r ö g hag io -
g rá f i ában fokoza tos fe j lődésen m e n t keresztül : K a p p a d ó k i á b a n ( legva lósz ínűbb s z á r m a z á s i 
helyén) m é g csak márt ír , ké sőbb gö rög fö ldön m á r szen tkén t (e lőbb gyalogos , m a j d lovas 
a lak jában) t isztel ték, m í g n e m el ju tot t e furcsa kanon izác ió a v é g p o n t j á r a : a XI. s z á z a d t ó l m á r 
min t s á r k á n y ö l ő hős i smere tes . Min t eml í te t tük , a v é r t a n ú s á g á n a k ábrázo lásá t h á t t é r b e szo-
rítva, ez a tö r téne t (a laodikeai s á r k á n y legyőzése) vá l t l e g e n d á r i u m á n a k is központ i e l e m é v é . 
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Az ismert legenda szüzséje - széleskörű el ter jedés ellenére - f ő vonalaiban azonos: Kappa-
dókia Silena n e v ű városának szomszédságában volt egy nagy mocsár , melyben egy v é r e n g z ő 
sárkány rejtőzött , mely csak akkor hagyott békét az ott lakó embereknek, ha minden n a p egy 
ha jadont szolgáltattak ki neki . így került sorra végül a ta r tomány királyának leánya is, akit 
ideje e lérkezvén ugyancsak kikísért a gyászos mene t az említett tó szélére. A sorsára hagyot t 
királylány könnyek közt vár ta végzetét, mikor az éppen arra járó Szent György meglát ta a sí-
ró leányt. Megkérdez te tőle, hogy bánatának mi az oka? Megtudván , újra lóhátra ült, és a kö-
zelgő sá rkány ellen vágtatott , és Isten segítségével le is győzte azt - s hőstette hatására a király 
egész népéve l együt t keresztény hitre tért. 

A magyarországi művelődéstör ténetben Szent György alakja, emléke és korán kialakult 
kul tusza ugyancsak megha tá rozó jelentőségű volt . Mind e kul tusz spontán és in tézményes 
formáit , művésze t i ábrázolásait tekintve, mind ped ig annak naiv vál tozataiban. Hatása a népi 
kul túrára a legfontosabb bibliai szereplőkével vetekedett , s leginkább a három m a g y a r Ár-
pád-házi királyszent: István (+1038), László (+1095) és Imre (+1031) által betöltött sze rephez 
mérhető. Valószínű, hogy a Kárpát -medencébe é rkező magyarság már 895 előtt is ta lálkozot t 
az általa megismer t keresztény népek körében a „nagy már t í r" tiszteletével. Szent György 
kul tusza a magyar művelődés tör ténetben 997-ben bukkan fel először az ál lamalapí tó Is tván 
és a p o g á n y s á g hívei között kirobbant belháború kapcsán (a keresztény seregek Szent György 
zászlaja alatt indul tak a harcba). Hasonló h a g y o m á n y o k maradtak fenn a Szent Gellért- legen-
dában is, ahol György már n e m csak átvitt é r te lemben tűnik fel segítő szerepkörben. Az Ar-
pád-ház Szent György-kul tuszának beszédes jele az is, hogy alakja a magyar Szent Korona fi-
gurális d ísz í tményei között is helyet kapott . 

A Szent György-kul tusz magyarországi v i rágkora a XIV-XV. századra tehető. N e m véletle-
nül, hiszen a magyar lovagkor időszaka ez, azé a koré, melynek szellemiségét oly m a r k á n s a n 
határozta m e g a nemzeti szentek és lovagszentek tisztelete, illetve annak dinaszt ikus , kul tu-
rális és ideológiai vetülete. Szent György kul tuszának magyarországi virágzására a több száz 
helynév és pat rocínium mellett beszédes adalék az Anjou Károly Róbert király által 1326-ban 
létrehozott Szent György Lovagrend, Közép-Európa első világi lovagrendje. Alig száz évvel 
később (1408) Luxemburgi Zs igmond király Sárkányrendje szintén a Szent György-kul tusz 
egy l enyomatának tekinthető. Ugyancsak a középkori magyar Szent György-tradíciók hang-
súlyos része volt a veszprémi kultuszhely, ahol a XI-XVI. században a vér tanú fejereklyéjét 
őrizték (még Szent István király hozta magával bulgáriai hadjáratát követően), és amely né-
pes búcsújárások célpontja volt egészen e püspöki székhely törökök általi elfoglalásáig (1552). 

A középkor i szentkul tusz h ű szolgálóleányaként a képzőművésze t igyekezett tükrözni a 
hívek elé pé ldakén t állított életek által megformál t üzenetet . Nem volt ez másként a magyar -
országi képzőművésze tben sem, ahol Szent György alakját már a kora középkortól művésze t i 
alkotások sokasága örökítette meg. Az őt ábrázoló szobrok, falképek, ol tárképek ott vol tak a 
középkori Magyarország ma jd minden t emplomában , s alakját miniált könyvek é p p ú g y meg-
örökítették, miként a különféle iparművészet i alkotások, kivált kályhacsempék, va lamin t im-
már az utóbbi két évszázadban ikonok, üvegikonok. 

1373-ban készült el a középkor magyarországi művészetének máig csodált r e m e k m ű v e , a 
Kolozsvári testvérek ma Prágában őrzött Szent György szobra. A Kolozsvári testvérek alkotá-
sa az európa i szobrászat történetének egyik legjelesebb emléke; merész kompozíciója , 
protoreneszánsz. jellege európai távlatú művészi szemléle tmódot bizonyít, formai eleganciája 
pedig m é g a feudál is udvar i művésze t hagyományai t követi. Immár a reneszánsz, jegyében 
készült e szobor két kései pár ja , melyek a szentet ugyancsak lovon ábrázolják, és melyek a 
m a n a p s á g Szlovákiához tar tozó Lőcse (Levoéa) és Szepesszombat (SpiDská Sobota) plébánia-
t emplomaiban láthatók. 

Az 1330-as években készült Magyar Anjou Legendár ium kódexe 12 képen ismerteti Szent 
György történetét , elsősorban vér tanúsága eseményei t , bár a képzőművészet i ábrázolások-
hoz hasonlóan helyet kap a sárkányölés jelenete is. A Szent Györgyöt megörökí tő magyaro r -
szági emlékek között rangos helyet foglalnak el a szentet, illetve a sárkányölés legendájá t 
megörökí tő kályhacsempék is. Fénykoruk a XV-XVI. század volt, melyek során a történeti 
Magyarország és Moldva egész területén el ter jedtek, magukon viselve a Szent György- iko-
nográfia meganny i vonását . 
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Szent György legendáját , melyet eleinte csak szakrális témájú képzőművésze t i a lkotások-
ban jelenítették meg , a XV. századtól immár a m indennap i élet tárgyai is ábrázolták. így pl . a 
török háborúk idején és a barokk korban terjedtek el azok az érmék, melyet közkeletű nevü -
kön szentgyörgytallérnak neveztek. Birtoklásuk régi ka tonahiedelem szerint a csatákban meg-
oltalmazta viselőjüket . 

A Szent Györggyel kapcsolatos népi hagyománykör legszínesebb része mindazonál ta l a 
szövegfolklór különfé le alkotásaiban és a népi h iede lmekben lelhető fel. Szent György lovag 
históriája bizonyára előkelő helyen szerepelt az elmúlt századok népi mesélőinek repertoárjá-
ban. Nagyszámú és a képzőművésze t szinte minden ágára kiterjedő ábrázolása pedig csak 
erősíthette az orális hagyományt . Ápril is táján, illetve a Gonosz elleni harc pé ldázataként a 
templomi szószékekről is vélhetően gyakran e lhangzot t legendája. S míg kul tusza fokozato-
san elszürkült , képi megjelenítései lassanként k ikoptak a szakrális szférából, a néphagyo-
m á n y - némi hangsúlyvál tozással - a lovagszent emlékét , a sárkányviadal történetét közép-
kori színességében, elevenségében tartotta fenn. 

Persze mint m i n d e n egyéb vonatkozásban, a szá jhagyomány a Szent György-mondáka t is 
főként töredékeiben villantja fel. Vagy éppen más m o n d a i hősre, mesehősre ruházva élteti to-
vább. A magyar népköltészet máig is híven őrzi a Gvörgy-legenda szinte minden elemét, 
mozzanatá t , bár név szerint a szent lovaggal már alig ta lá lkozunk benne. György központi bi-
zánci kul tuszával magyarázha tó , hogy alakja a magyarországi délszlávok folklórjában lelhető 
fel talán a legelevenebben, amit jelez, hogy vér tanúságát is leginkább ezek a szövegek említ ik. 
A magyar vál tozatok természetesen inkább a sárkányviadalra koncentrálnak, s elbeszélésé-
ben - mint ősforrásra - a Legenda Aurea szövegére vezethetők vissza. 

Szent György ellenfelében, min t lát tuk, a mítoszi rétegek egyik archet ípusára i smerhetünk. 
A rossz, a sötét erők sz imbóluma ő, akit csak isteni segítséggel lehet legyőzni. Idővel aztán ez 
a kép némileg egyszerűsödöt t , s a mit ikus ellenfél sárkánnyá, szörnyeteggé, mesei f igurává 
vált. Egyikévé a hiedelemvilág állati tu la jdonságokat hordozó természetfeletti lényeinek. E 
sárkány (illetve a narra t ívák jelentős részében: ha ta lmas kígyó) fő ellenfele György lovag, á m 
a különféle mesék (lásd: AaTh 300) és mondák többségében már egy-egy történeti vagy helyi 
hősé a főszerep. A magyar anyagból a ma ismert sárkányölő- t ípusú narra t ívák száma csak-
n e m százra tehető, s első feljegyzése a már említett XII. századi Szent Gellért- legendában lel-
he tő fel, a főbb fo lk lórmot ívumokkal (álhős, kivágott nyelv stb.) egyetemben. A dél-erdélyi 
román n é p h a g y o m á n y mit ikus hőse Jorgován, aki a m o n d á k szerint maga is híres sárkányölő 
volt, s egyes vál tozatok szerint az ő általa legyőzött szörnyeteg teteméből rajzanak elő az 
A lduna vidékén élő mérges kolumbácsi legyek. Az erdélyi magyar m o n d a h a g y o m á n y főként 
két fejedelmi rangra emelkedet család, a Báthoriak és a Bethlenek családi hagyománya iban , il-
letve a család egyes tagjaival kapcsolatos helyi m o n d á k b a n szerepelteti - népes és színes vál-
tozatokban - e sá rkányölő tradíciókat. 

Szent György a lakjának népi hagyományköre kapcsán szükséges u ta lnunk a lovagszent és 
a tűzkul tusz közötti kapcsolatra, amely ugyancsak a szent gonoszűző szerepkörével kapcso-
latos, és a XIX-XX. század fordulóján még fellelhető volt az erdélyi cigányok és a dél-magyar-
országi magyarok körében. Védőszent i mivoltának t udha tó be, hogy a magyar etnobotani-
kában több gyógynövény is az ő nevét viseli. Talán m é g a tűzkultusszal kapcsolatos szerepé-
nél is különlegesebbek azon adatok, amelyek Szent Györgyöt mint a farkasok urát, farkas-
pász tor t említik. Bár e hagyományok csupán a horvát folklórból ismeretesek, á m hasonló ada-
tokra az erdélyi és moldvai magyar h iede lemmondákban is - igaz, ott már Szent Andrással 
kapcsolatosan. 

A tavasz tényleges beköszöntését jelző Szent György-nap egyike a tavaszi ünnepkör szo-
kásokban és h iede lmekben leggazdagabb napjainak. Mi több: messze a legtöbb hagyomány t 
vonzot ta magához . A szokások eredetét illetően Róheim Géza már igen korán rámutatot t az e 
n a p h o z f ű z ő d ő hiedelmek, szokások és a római Paliliák közötti rokonságra. Mintegy az ar-
chaikus pogány kul tusz el lensúlyozásaként az egyház e napra tette egyik legkedveltebb 
szentjének ünnepé t , hogy a nép az ősi pásztoristen (Pálész) helyet Szent György vértanú oltal-
mát keresse maga , jószágai és földje számára. Szent György személye logikus választás volt , 
hiszen a legenda szerint még a sárkányt is megölte, tehát rendelkezett azon képességekkel, 
hogy a tavaszi zsendülés idején az emberek kárára és megrontására törekvő gonoszt is távol 
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tartsa, legyőzze. Mindez azonban csak a felszínt érintette, a régi mágikus képzetek alig halvá-
nyul tak el, s ha csökevényes formában is, d e még napja ink paraszti h iedelemvilágában is ki-
muta tha tók . 

Szent György nap jának (április 24.) jelentőségét muta t ja , hogy Közép-Európában, így a 
Kárpá t -medencében is, az állatok tavaszi legelőkre tör ténő kihajtása is ekkor történt. Az álla-
tok első kihajtásával kapcsolatos szokások, különféle m á g i k u s eljárások igen nagy jelentősé-
gűek voltak m é g a közelmúltban is, kivált régebben, mikor még teljes mér t ékben hittek azok-
ban és e lmulasz tásukat végzetesnek tekintették. A legelőre hajtás első napja különös jelentő-
ségű , hiszen á tmene t volt az istálló védettségéből a rontó, ártó erőkkel benépesítet t legelőre. 
Ugyanakkor az istállóban élő állatokat is igyekeztek megvéden i mindenfé le rontástól. 

A Szent György-napi kihajtáskor alkalmazott rontáselhárí tó eljárások talán legelterjedteb-
bike az volt, hogy a pásztor egy az istálló küszöbére tett ekevason vagy láncon át hajtotta ki a 
nyája t . Ugyancsak elterjedt szokás volt, hogy az állatokat kihajtáskor nyers, tövises vesszővel, 
fűzfagallyal , friss hajtással megpaskol ták , hogy úgy nőjenek, mint a fiatal fa. Részben más je-
lentést takart, ha zöld bodzaággal , csipke- vagy mogyorófavesszővel ver tek rá a jószágra, en-
nek ugyanis az volt a fő célja, hogy azok a rontástól, boszorkányoktól is v é d v e legyenek. 

A Szent György-napi szokások, mág ikus rítusok egy szűkebb csoportja a rontáselhárí tás 
mellet t a te jhozam védelmére irányult (falusi asszonyok Szent György-nap hajnalán a mezőn 
ha rma to t szedtek, s azt korpával vegyí tve a fejőstehenekkel megetették). Mágikus ereje volt 
az április 24-e előtt szedett gyógyfüveknek . Április 24-e nem csupán az állatokkal foglalko-
zók, hanem a fö ldművesek körében is központi jelentőségű nap volt. Régi m o n d á s szerint 
Szent György ezen a napon lóháton indul , és erdőt, mezőt , határt bejár. Néme ly magyarorszá-
gi v idékeken a búzaszentelés is ekkor történt. A ve temények ültetését is többnyire e n a p h o z 
igazították, és több felé ekkor tartották m e g az ún. határjárást , mikor a községek határjeleit a 
f iatalok jelenlétében megújí tot ták. 

Szent György napja már csak azért is központi jelentőségű a magyar népi hitvilágban, mer t 
ez az egyik legjelentősebb „gonoszűző nap" , „boszorkányos nap" . Nagyrész t e hiedelemből 
f akadnak a már jelzett védekező, elhárí tó cselekmények is. A népi szövegek tanúsága szerint 
az emberek félve és borzongással tekintettek Szent György-nap éjszakájára: úgy tartották, 
hogy ekkor járnak a boszorkányok, s megnövekedet t ha ta lmukkal ekkor határozzák meg azt 
is, hogv kit vagy kinek a jószágát ront ják majd meg. Szent György hajnalán jártak a boszorká-
nyok is harmatot szedni . A már jelzett szokás néphitbeli domináns változatáról van szó, mely-
nek célja nem a tejhaszon védelme, h a n e m ellenkezőleg: más tejének az elvétele volt. Maga a 
cselekvés rituáléja azonos, lényegében csak a harmatszedés közben mormol t mondóka szöve-
ge más . A h iede lemmondák egy része arról szól, hogy egy „laikus" kilesi a harmatot szedő 
boszorkányokat , és utánozni akarja azok tevékenységét, d e rosszul jegyzi m e g a hallott mon-
dókát , s ennek következtében visszájára fordul a varázslat , a boszorkányok megbüntet ik őt. 

Ugyancsak elerjedt hiedelem, hogy Szent György éjjelén keresztúton, szentel t krétával hú-
zott körben lehet t u d o m á n y t szerezni. Ez lehetett boszorkánytudás is: pl . aki ilyen kör köze-
p é n állt, ijesztő do lgoka t látott, s ha n e m ijedt meg, akkor maga is boszorkány lehetett. 

Április 24-e a kincsásók körében is jeles napnak számít . Főként a keleti magyar területeken 
ter jedt el azon hiedelem, hogy az elásott kincs, a ranypénz hét évente Szent György éjszakáján 
(r i tkábban napfelkel tekor) feljön a föld színére tisztítkozni. Ilyenkor „kigyúl" az arany, 
ugyan i s tűz által ég le róla az évek során rárakódott rozsda . Ezek a tüzek messzire látszanak, s 
ha valaki Szent György éjjelén a ha tá rban járva észreveszi, és még mielőtt a kincs visszatérne 
a földbe, odasiet, övé lehet az arany, megcsinálhatja szerencséjét. 

Bár a kincs k igyúlásának több napja is ismert (ilyen jeles nap még a nyári napforduló t jelző 
Szent János /Szen t Iván napja is), az európa i adatokkal ellentétben a magyar , és főként a keleti 
magya r h iede lemanyagban tú lnyomórész t Szent György napjához kötődik. 

Részben április 24-e „boszorkányos" voltával függ össze, hogy a népi hiedelem egész sor 
t i lalmat társít e naphoz , illetve az azt megelőző időszakhoz (pl. tilos a fö ldre ülni; dologti l tó 
n a p stb.). E tabukkal összefüggésben a magyar anyagban szórványosan e n a p fogadalmas jel-
lege is szerepet kap . E nap a közéletben is jeles napnak számított , s a szolgálatok megújí tásá-
ban, a szolgáltatások teljesítésében egyarán t fontos időpon t volt. Már a középkori Budán, az 
o rszág fővárosában is ekkor választot ták meg a bírót. 
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A Szent György-napi szokások és h iede lmek gazdag és m a r k á n s csoportját a lkot ják az ek-
kor vagy e n a p előtt fogott hül lők (kígyó, gyík), illetve egyéb, föld alatt áttelelő ál latok elfogá-
sához, gyógyí tó és szerencsehozó szerepéhez kapcsolódó r í tusok. Eredetüket tekintve a vala-
mikori p ro fán , mágikus hiedelemvilág részei lehettek, s hogy zömmel Szent György napjához 
kapcsolódtak, azt maga e t avaszkezdő időpon t (ekkor bújnak elő, kelnek életre), valamint 
Szent György közismert, népsze rű legendája magyarázza , melyben éppen egy hül lőszerű 
szörnyeteget , sárkánykígyót győz le. A legelterjedtebb azon hiedelem, hogv a Szent György-
nap előtt vagy Szent György napján fogott gyík (ritkábban kígyó) meggyógyít ja a torokfájást, 
régies nevén a torokgyíkot. Az e napot övező mágikus , gyakor ta t i tokzatosnak t ű n ő au ra a hi-
edelmek számos további „vadhaj tásá t" e redményezte . így n e m utolsó sorban komoly szerepe 
lett a nép i szerencsejóslás és a legkülönfélébb varázsló rítusok kifejlődésében. Főként a nvu-
gati m a g y a r nyelvterületen volt jellemző hiedelem, hogy ha valaki Szent György napja előtt 
agyonü tö t t egy kígyót, és a k ígyó fejét ezüstpénzzel elvágta, ma jd erszényébe tette, az elkö-
ve tkező hónapokban nagy szerencsében reménykedhete t t . A kígyókul tusz e rétege ugyanak-
kor a szerelmi jóslásban, szerelmi varázslásban is szerepet kapot t (illetve más állattal ugyan, 
de Szent György napjával kapcsolatosan). 

Mint m i n d e n jelesebb nap , Szent György napja is afféle viszonyítási pontként funkcionál t a 
népi időjóslásban. Ezek az időjóslások többnyire termésjövendeléssel is kiegészültek. Rész-
ben ehhez kötődik a Szent György-napi h a r m a t / e s ő török korból szá rmazó mondá ja . E mon-
da csak Délnyugat -Magyarországon ismert, ami talán összefügg azzal, hogy erre tör tént a tö-
rökök kivonulása . A m o n d a legjellemzőbb szüzséje szerint mikor a törökök kénytelenek vol-
tak e lhagyni Magyarországot , d ü h ü k b e n meg akarták átkozni azt. Kérdezték hát a tolmácsot, 
hogy mi a legnagyobb átok a magyaroknál , mire az azt tanácsolta nekik: „Verje m e g Isten 
szentgyörgyharmat ta l !" - ami n e m átkot, h a n e m éppen ellenkezőleg: áldást jelentett. 

A Szent György-naphoz t a p a d ó hiedelmek többsége a helyi szokásrend szerves részeként 
az ado t t közösség mindennap ja i t határozta meg . Nagyrészt ennek tudha tó be, hogy viszony-
lag kevés látványos, ünnepi népszokás fűződ ik e naphoz. Ezek egy része is a s zomszédos né-
pektől kerü l t a magyar néphagyományba , n é h á n y példa pedig már csak a múltból ismeretes. 
Bár csak részben tartozik ide, itt emlí tendő, hogy az ország számos vidékén Szent György 
napján tar tot ták a nagy vásárokat , kivált Erdélyben volt megha tá rozó szerepük. Az állatok el-
ső kihaj tásával kapcsolatos az Erdélyben elterjedt tejbemérés szokása is, legszínesebb formá-
jában Kalotaszegen és a Mezőségen (e napon hajtot ták ki a falu juhnyáját a legelőre, ahol min-
den gazda maga fejte m e g az állatait, s a pásztor az így kifejt tejjel megegyező mennyiséget 
volt köteles a továbbiakban szolgáltatni). 

A Szent György-napi szokások egy másik csoportja az időpont jellegéből a d ó d ó a n a szom-
szédos húsvé t és a májusi t avaszünnep több markáns vonását is átvet te (a lányok és asszo-
nyok r i tuál is öntözése, nyírfa állítása, maszkos alakoskodás). A Szent György-napi kilövés, e 
lányokat- legényeket összepárosí tó, illetve hibáikat kiéneklő népszokás ma ismert fo rmájában 
viszont m á r sajátosan magyar fejlemény, s formái t tekintve több e lemében is a Szent Iván-napi 
tűzgyúj tás szokásával rokon (a magyar szokásrend szerint a legények Szent György-nap esté-
jén k ivonul tak a település feletti dombok valamelyikére, ott ha ta lmas tüzet gyúj tot tak, majd 
tréfás r igmusokkal a fa luban is jól hallhatóan elősorolták a falubeli lányok és asszonyok előző 
évi viselt dolgait) . Míg azonban Szent Iván éjjele Közép-Európában a leányok ü n n e p e volt, a 
Szent György-napi tűzgyúj tás és k i lövés/kikiabálás szokása m i n d e n ízében a legények mu-
latságának mondha tó . Hamiskás , pajzán mosolynak, mintegy a szent lovag pajzsán megcsil-
lanó p o g á n y életöröm kifejeződésének. 

Magyar Zoltán 
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ZSENGE TERMÉS 

Az Izsák és Környéke Erdélyi Magyarok Egyesülete (IKEM) 2004febru-
árjában pályázatot hirdetett dolgozat megírására „Találkozásom Erdély 
kultúrájával" címmel. Az országos felhívás, melyet a Honismeret hasábja-
in is közzétettünk, 12-18 év közötti anyaországi diákoknak szólt. 10-30 gé-
pelt oldal terjedelemben olyan írásokat vártmik, amelyek a történelem, iro-
dalom, vallás, néprajz, zene, turisztika tárgyköréből merítik témájukat. Cé-
lunk Erdély kultúrája iránti érdeklődés felkeltése, a vele való foglalkozás el-
mélyítésének ösztönzése volt. ,4 féltucatnyi beérkezett munkából a két leg-
jobbat tesszük közzé, ezzel másokat is bátorítva a nemes munkára. 

Nagy Árpád az IKEM e lnöke 

Wass Albert Erdélye 
Erdély földrajzi elhelyezkedését tekintve egy havasokkal övezet t vidék a Kárpá t -medence 

délkeleti részén, Románia területén. Egy térképet böngésző' idegennek csupán hegy, völgy, 
zöld és ba rna szín. Ám, amin t nemcsak a térképet nézve próbál juk bemutatni a tájat, sokkal 
többet jelent a zöldnél és a barnánál , egy dombná l és egy völgynél . Ha közelebbről nézzük a 
vidéket, m á r nem csupán „egy" hegyről, h a n e m „a" hegyről, s ha betérünk egy-egy vö lgyben 
fekvő kis faluba, nem „egy" völgyet, hanem „a" völgyet, mégped ig a legszebb zöldet jelenti 
annak, aki itt magyar és mél tó arra, hogy e tájék kultúráját a szívébe zárja. Itt szembesül nép-
ének tör ténelmével s azzal, hogy Erdély az 1920-as fájdalmas tr ianoni békedik tá tumig Ma-
gyarország teljes jogú része volt az ott élő több milliós magyarsággal együtt . 

Szeretném bemutatni e v idék kultúráját , s mindent , ami egy térképet böngésző idegent 
meggyőz arról , hogy amit lát, n e m csupán hegy és völgy. Mindez t olyan ember segítségével 
teszem, aki biztos forrást jelent a témában. Aki megélte mindaz t a kínt és szenvedést , ami 
1920-tól kezdve m é g ma is tart . Aki, noha már n e m él, műveiben mégis halhatat lan. Wass Al-
bertnél mél tóbb személyt keresve sem találnék. 

Wass Albert sorsa - születésének helye, ideje és módja - egyben végzete is volt. 
A Mezőség szívében, a Kolozs megyei Válaszúton született 1908. január 8-án, ar isztokrata 

családban. A Mezőség először a mind egyre nagyobb számban bete lepülő és egyébként is sza-
pora o láhok révén először vegyes lakosságúvá, majd román többségűvé vált. Magyarok már 
csak szórványban maradtak . Ezt a szomorú folyamatot jeleníti m e g és erről a tájról, s a táj fáj-
da lmas pusz tu lásáró l adnak képet Wass Albert regényei is. Meghatá rozó világnézeti felfogá-
sa, a t ranszsz i lvanizmus é le teszménye is ekkor forrott ki benne a maga teljes rendszerében . A 
transzszi lvanisták az erdélyi magyarság önálló külön lelkiségét és jellegét tételezték fel, és en-
nek vizsgálata révén igyekeztek meghatározni az „erdélyi lélek fogalmát" , amelynek közpon-
ti elemei: a történelmi szükségszerűség révén megvalósult , részint önálló erdélyi tör ténelem; 
az erdélyi táj mindenre , de legfőképpen a gondolkodásra kiható, és azt formáló szerepe, vala-
mint a maga ta r tás formában megnyi lvánuló különleges tolerancia. A transzszilván ideológiai 
felfogás az erdélyi kul túrák és népek sorsközösségének gondozásá t vállalta fel célkitűzés-
ként, melyből következőleg nemcsak a magyar, h a n e m az erdélyi román és szász nemze tek 
körében is kívánatos lett volna annak a fo lyamatnak a megindulása , melynek révén létrejöhe-
tett volna a t ranszsz i lvanizmus eszméjének befogadására alkalmas szellemi közeg. Az eszmét 
hirdető erdélyi írók hitvallása Wass Albertben egy életen keresztül megmarad t , s mű v e i n ek 
ál landó eszmei vázát alkotta. Életének utolsó szakaszában is szi lárdan kiállt a t ranszszi lvaniz-
m u s - az „erdélyiség" létjogosultsága mellett. 

Igen magas , miszt ikus szintre emeli gondolatvi lágában Wass Albert Erdélyt, és az erdélyi 
szellemiséget. Mert Erdély számára nem csak földrajzi egység. Ebben a szóban nála benne 
van mindaz , ami igaz, jó és tisztességes. Nem véletlen - tartja - , hogy a val lásszabadság is el-
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sőként Erdély lelkéből fakadt . N e m lehetett véletlen, hogy a válságos időkben a magyar szel-
lemiség utolsó mentsvára volt Erdély, a magyar kul túra menedéke, „ahol v iharban is v i rág-
zott a lélek". „Vannak a világon szebb vidékek, magosabb hegyek, gazdagabb vizek, fénye-
sebb városok - írja - d e békésebb esték, szelídebb szellők, kékebb égbolt, színesebb v i rágok, 
békésebb emberek sehol sincsenek Isten szabad ege alatt ." 

Harca egészen a d d i g tartott, a m í g 1945 húsvét ján fiaival együtt Sopronnál el nem hagyta 
Magyarországot . Ettől kezdve, ami életében meghatá rozó és kitörölhetetlen érték volt - a szü-
lőföld, a táj, a nyelv, az emberek, a hazai levegő, az ot thoni gondok és gondola tok - műve iben 
éltek tovább, ugyanolyan vagy m é g határozot tabb fo rmában . Minden egy csapásra megvál to-
zott körülötte, egy do log azonban mégis ál landó marad t . Egyszerűen n e m tudot t és n e m is 
akart másról írni, m i n t Erdélyről. M i n d e n regénye, novellája, azoknak m i n d e n egyes m o n d a t a 
Erdélyről szól, Erdélyről mesél, Erdéllyel kapcsolatos. Erdélyi író marad t az emigrációban is. 
Megváltozott környeze te nem befolyásolta ebben, sőt inkább fokozta érzéseit . 

Aztán egyszerre csak elment. 1998. február 17-én öngyilkos lett. Az egyik legnagyobb kor-
társ magyar író öngyi lkosságához - többek vé leménye szerint - hozzájárul t az a kö rü lmény 
is, ahogyan Budapes t á l lampolgárságának kérelmére reagált. Halálának valódi okát még i s 
másban látom. Politikai rendszerek követték egymást , diktátorok, féldiktátorok tűntek el a 
történelem sülyesztőjében Romániában és Magyarországon egyaránt reá és é le tművére azon-
ban változatlanul tekintettek az á l lamhata lmak. Az á l landó mellőzöttség, sikertelen szerve-
zései és a magány késztette t ragikus cselekedetére. Kálváriája azonban halálával sem ért vé-
get. Kívánsága szerint abban a szellemi környezetben kívánt nyugodni , amelynek szellemisé-
ge egész életén keresztül áthatotta. Marosvécsén temet ték tehát el. Az előzetes egyeztetések 
ellenére gróf Kemény János leszármazottai kihantol ták koporsóját, és ideiglenesen a kasté ly 
kápolnájában helyezték el. A mél ta t lan Kemény u tódok cselekedete azon túl, hogy kegyelet-
sértő, Wass Albert egész irodalmi alkotásának arculcsapása, min thogy attól az embertől ta-
gad ták meg ezáltal a végső nyuga lmat , aki egész hosszú élete során nem akar t mást, csak ha-
zajutni . 

Ahogy sorsát ismerjük, műve iben rengeteg vonás t fedezhetünk fel saját életéből. Wass 
Albert a XX. század nagy mesemondójaként kü lönös világba, egy mesevilágba, sajátos 
„wassalber t i" világba repít bennünke t . Ám ez a vi lág n e m egy virtuális, elérhetetlen világ. Ez 
a mesevilág a valóságos világ, a valóságos emberi ér tékeke világa! 

Az 1940. a u g u s z t u s 30-án - a német-olasz döntőbí róság ítélete nyomán - kihirdetett máso-
dik bécsi döntés e redményeként Észak-Erdély visszakerül t Magyarországhoz . Ez természet-
szerűleg a jogi és politikai méltányosság-érvényesí tés, a történelmi jóvátételszerzés, a morá l i s 
igazságközelítés örömével és reményével töltötte el a magyarságot . Még akkor is, ha a vissza-
csatolás „fe lszabadulás t igazán csak a közvetlen nyelvhasznála t és kul túra fejlődése terén ho-
zott", „ismét magya r anyanye lvű állami elemi iskolák jöttek létre, kiszélesedett a magyar tan-
nye lvű középiskolai hálózat", s „Kolozsvárt újra magyar egyetem m ű k ö d ö t t " . 

Ugyanakkor mindnyá juk megnyi la tkozását á that ja egyfajta hiányérzet , s bizonyos aggo-
da lom. Az új ha tárvonal ugyanis földrajzilag kettészelte, megosztot ta Erdélyt , pedig a „ tör té-
nelmi küzde lem fölöt t i" „örök e s z m é n y " szerint: „Erdély egy és oszthata t lan" . A kívül rekedt 
félmilliós erdélyi magyarság ú jabb szenvedés elé nézhetet t . így még ma is „túl a határon test-
vérek sírnak s vesz tenek vagyont , vér t és életet; s min t kenyérből, az ősi földből is h iányzik 
még egy darab" . Az e lmérgesedő háborús-poli t ikai helyzetben a dél-erdélyi magyarság hely-
zete a román fennhatóság alatt egyre csak romlott. 

Wass Albert világszemlélete, műve inek emberlátása és értékfelfogása szervesen kötődik 
mindezekhez a legnemesebb és leghitelesebb morális és irodalmi hagyományokhoz . 

fönnek\ c ímű m ű v e például , mely a „hazatérés i roda lmának egyik m e g r a g a d ó te rméke" , a 
történelmi sors forduló felzaklató, felbolygató eseményei t életes elevenséggel és örök idősze-
rűséggel meséli el. Vérlázító jelenetek során lepleződik le a román u ra lom működésének er-
kölcsi tar thatat lansága: a magyarokkal gonoszul packázó hatalmi bürokrácia , a m i n d e n n a -
possá du rvu ló kisebbségellenes politikai gyakorlat , a közéleti ba lkanizmus elviselhetetlensé-
ge. „Szemem előtt döntöt ték be falusi házak ajtaját puskatussal , s szennyes, bocskoros, állati 
tekintetű katonák ütöt tek, szúrtak férfit, asszonyt, gyermeket . Lányokat tepertek le du rva rö-
hejjel a szalma közé, s én mindezt lát tam ott abban a percben, és láttam megkínzot tak vé rben 
vonagló tekintetét. Hallot tam halálra botozottak utolsó hörgéseit. Láttam megcsonkítot t ha-
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lottakat temetetlenül heverni országutak szélén", s templomot , hol szuronnyal d ö f k ö d v e 
kényszerí tet ték a papot a r o m á n hadsereg dicsőítésére és a magya r ság elátkozására. 

Ezt a kálváriát törik m e g a remegve hallgatott és az idegeket „elpat tantó", vá rva várt rádi-
ós hírek a bécsi döntésről . N e m csoda az indula tok állandó kavargása: „Felugrál tunk. Tüle-
ked tünk a térkép körül, kezünk reszketve markol ta a ceruzát . . . Már akkor jéggé s kővé fagy-
va á l l tunk. A könny is, mely elindult , s zemünkbe dermedt . Soha ennyi súlyos érzés n e m vi-
harzott át egyszerre sz ívünkön . Ekkora öröm, s ekkora fá jda lom." 

Békés önépí tés helyett háborús kataklizmák, erdélyi önsors i rányi tás helyett nagyhata lmi 
agresszivitás, önvédelmi r e m é n y helyett kiszolgáltatottság, ember te len pusz tu lás és nyomor : 
ez következet t el az 1940-es esélyek szertefoszlatásával, s a v i lágháború végeztekor a magyar -
ság el t iprásával , az ország legázolásával, Magyarország és Erdély újra elvesztésével. 

A fizikai és lelki borza lmak eláradásának részletei Wass Albert több művében tá ru lkoznak 
fel, g a z d a g o n és katart ikus erővel, így a kétségbeesés komorságával teli Adjátok vissza a hegyei-
met! Vagy a mesei piareszk e lbeszélés-hagyományhoz közeli Tizenhárom almafa c ímű regényé-
ben. 

A m a g y a r s á g tönkremenetelének minden állomása, a magya r ság kálváriájának stációja a 
kisemberi sorsnyomorúság , a testközeli mélységből vetül e lénk az Adjátok vissza a hegyei-
met!-ben. Az egyszerű erdélyi erdőpásztor, v a d ő r a nagypolit ika hatalmasaihoz fordulva ki-
hagyhata t lan sorokban s u m m á z z a az átélteket: 

„Nézze tek urak: idestova ötven esztendeje már, hogy belerángat ta tok ebbe a játékba. Ját-
szottatok az én bőrömön háború t és országosztást , ide-oda a jándékozgat ta tok engem s a he-
gyeimet, min t ahogy gyermekek a jándékozzák a játékszereket egymásnak . S én ötven eszten-
deig engede lmesen játszottam nektek mindent , amit csak parancsol ta tok: kisebbségi sorsot, 
megalázta tás t és e lnyomást , üldöztetést nye lvem és fajtám miat t , fölszabadulást és katonás-
dit . Já tszot tam háborút . Lelkesedést és halálfélelmet, rámenős bátorságot és fejvesztett mene-
külést, játszottam kétségbeesést, fájdalmat, dühö t , elvesztett háború t . Játszot tam elvesztett 
o t thont és elvesztett családot, csikorgófogú bosszúvágyat és hadifogságot , já tszot tam honta-
lan bujdosás t , magányos , kóborló farkassorsot az emberi rengetegben. . . Urak nekem elég 
volt. Én n e m játszom tovább. Adjátok vissza a hegyeimet!" 

Ha a magya r ság sorsproblémáit szeretnénk bemutatni egy idegennek, aki m é g sohasem ta-
nult tör ténelmet és nem hallott Erdélyről, az imént idézett sorokat adnám a kezébe. Ha akar-
nám se egészí teném ki, d e nincs is erre szükség. A sorokba á t tekinthető minden , ami miat t 
oda jutott Magyarország és Erdély, ahol most tart. 

Nap ja inkban az emberek elfelejtik a több mint egymillió magya r t aki idegen néppel együt t 
élni kényszerül t . Elfelejtik, hogy az az egymillió magyar is magyar , sőt. . . 

Megtanuln i idegenben élni . . . ez a legfontosabb dolog, melye t az akkori magyarságnak 
muszá j vol t megvalósí tania . Aki ezt nem bírta, úgy tett, mint a h o g y a n azt maga Wass Albert is 
szerette vo lna . Magyarországra költözni és úgy élni, mint mások . 

De nézzük meg, pontosan hogyan is zajlott Wass Albert kálváriája, melyben magya r földre 
próbált jutni. Wass Albert 1996. június 24-én az alábbi kéréssel fordul t a Magyar Köztársaság 
Belügyminisz tér iumának Állampolgársági főosztályához: 

„Uraim! Nyolcvannégy éves vagyok, magyarnak születtem. Alapítványom célja irodalmi munkás-
ságomat hazámnak bemutatni. Mint magyar állampolgár kívánok hazalátogatni, nem pedig mint ro-
mán vagy amerikai. (...) 

Őszinte magyar üdvözlettel: 
Wass Albert 
1996. június 24-én." 
A minisztér iumi válasz: 
„(...) Sajnálattal értesítem arról, hogy magyar állampolgárságát, az 1945. évi fegyverszüneti egyez-

mény rendelkezései alapján elveszítette, így a magyar állampolgárság fennállását tanúsító bizonyít-
ványt kiállítani nem tudok. (...) Kérem, a fentieket megértően fogadni szíveskedjék, 

dr. Ugróczky Mária 
főosztályvezető 
Budapest, 1997. január 11." 
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De tér jünk vissza a múltba, oda , ahol az Adjátok vissza a hegyeimet! is játszódott . 
1940-ben, amikor is „először a r o m á n katonák szedtek össze mindenfé le puská t kifelé me-

ne tükben , s azután ped ig a beérkező magyarok tették ugyanez t" , s ahogy ekkoriban a kép-
mutató-híze lgő - s később újra pá l fo rdu ló - románok to rkuk szakadtából dicsőítették a ma-
gyar katonákat; úgyannyi ra , hogy a magyar alezredes pé ldaképül állítja az ilyen törzsgyöke-
res magyarnak vélt embereket (mint lelkes hazafiakat) a valódi és s zemérmes magyarok elé. 

Ma jd meg kellett tapasztalni a ka tonaság demoral izáló „kaszárnya-vi lágnézetét" , meglát-
ni az ellenség sora iban is az ár tat lanul a háború poklába lökött szegény ember t , ahogy ölni, 
gyilkolni kell m i n d e n emberi szolidari tásérzet ellenére. Elkövetni, véghezv inn i és beletébo-
lyodni a bűntelen bűnbe , hallgatni hol a fenekedést , hol a kiábrándí tó megcsala tás hangját , rá-
ébredni , hogy „ m i n d i g a nagyobbik gonoszság és a nagyobbik gyűlölet győz" , mert „ha két 
vadá l la t küzd egymással , akkor m i n d i g a vadabbik vadál la té a diadal" . 

S túl kellett élni a család kiirtását, a lánytestvér megbecstelenítését, a f iútestvér elhurcolá-
sát, hányat ta tását . Az tán ka tonaszökevényként tengődni , újra háborúba induln i a német , 
orosz, román fosztogatások forgatagában. „Előttünk ellenség, fejünk fölött ellenség, mögöt -
tünk egy fölfordult és kirabolt ország . . . Naponta elzúgtak fölöt tünk az ezüs t szá rnyú gépek, 
röpcéduláka t és b o m b á k a t szórtak vegyesen, s a röpcédulákon az állt, hogy fölszabadítani jöt-
tek bennünke t , bombáikkal ped ig por rá verték az ot thonokat , a t emplomokat és a kórházakat , 
e lpuszt í tot tak asszonyt és gyermeket . És tudtuk , hogy olyan emberek teszik ezt , akik sok-sok-
ezer ki lométerre laknak tőlünk egy nagy tengeren túl, akik semmit nem t u d n a k rólunk, csak 
azt, hogy egy jelentéktelen kisnép vagyunk , s akikről mi sem t u d u n k egyebet , csak annyit , 
hogy ők a világ leghata lmasabb népe , a szabadság és józan munka népe, s hogy el akarnak 
pusz t í t an i bennünke t valamiért ." 

El kellett i szonyodni , hogy miképpen nevezhetik mindez t fe lszabadulásnak. 
„Joga van ahhoz , hogy üssön, verjen, éheztessen, kiraboljon, joga v a n ahhoz is, hogy 

agyonlőjön vagy fölakasszon, mer t ő az erősebb, ő lett a győztes . 
De hazudni n incsen joga." 
És végül látni kellett, hogy „mindenk i igazságról, békéről, emberi jogokról és újjáépítésről 

beszélt , és mégis c supa gazság, gyilkosság, jogtalanság s csupa pusztí tás tör tént mindenfe le" . 
Megérni a k o m m u n i z m u s beköszöntét , ú g y m o n d törvényen kívüli hábo rús bűnösként rejte-
kezni, börtönbe, kényszermunka- táborba , sóbányába kerülni , megint e lszökvén erdei rabló-
nak állni. S fel ismerve, hogy a „baj nemcsak a kommunizmussa l van, h a n e m az emberekkel, 
akik gonoszak, mer t n e m a k o m m u n i z m u s győzött , h a n e m a hitvány és aljas emberek győz-
tek, akik se nem kommunis t ák , se n e m egyebek, csak hi tványak és aljasok"; bízni a nyugat ra 
menekü lés ér telmében, a magyar ügy apostoli szószólójává válás lehetőségében. 

De rá kellett döbbenn i ennek illúzió voltára is, mivel a kisnépi igazság n e m kap képvisele-
tet, sőt süket fülekre talál a világpolit ika vezetői között; m i n d e n csak üres jelszó és valójában 
m i n d e n pusztán üzlet : „ csak üzle temberek vannak a vi lágon", a magyarok p e d i g szétszóród-
nak és beolvadnak, „magyarnak idegenben legnagyobb ellensége mindig a magyar" , és győz 
az önzés , az egyéni boldogulás ábránd ja , a kilátástalanság. 

S m a r a d az irracionális életösztön, a szülőföld-szeretet, az igazságérzet a kérés eltiltására: 
„Mit véte t tem ellenetek urak? És mi t vétett az én népem, ott a hegyek közöt t? Majd előveszik 
a pénztárcáikat , a h o g y azt a gazdagok szokták, ha nem t u d n a k megfelelni a szegények kérdé-
seire, d e én azt m o n d o m nekik: n e m urak! N e alamizsnát adjatok. Adjá tok vissza a hegyei-
met!" 

Wass Albert m űve inek olvasása u tán azonban nem lelkileg összetörve tér vissza az ember 
a valóságba, hanem akár mosolyogva is, hiszen minden regényébe egy kis h u m o r t és moso-
lyogtató jelenetet is belecsempész, min t például Táncos C s u d a Mózsi karakterének kalandjai , 
s az ízes erdélyi magya r beszéd is komikusan hathat annak, aki ehhez n incs hozzászokva, 
min t például egyik regényében szereplő idős ember pá rbeszéde a tiszttel: 

„ . . . az tán a tiszt szembefordul t ve lünk . . . . 
N a emberek, meghoz tuk m a g u k n a k a fölszabadulást! Hetykén, szinte kö tekedő hangon 

m o n d t a ezt. 
De akkor történt valami . Az az idősebb ember, juhászpásztor volt a községnél , előbbre lé-

pet t és utánaszólt a tisztnek: 
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- E n g e d e l m e t ins tá lok tiszt u r a m ! 
- N a mi van öreg? - állt m e g a f ia ta lember . 
- Már e n g e d e l m e t instálok a t iszt úr tó l , hogy igy p a r a s z t o s a n megá l l í t om. De m e g k é r n é m 

i l lede lemmel : sz íveskedjék már e lmagya rázn i n e k ü n k , hogy mit je lentsen ez it ten, h o g y 
a s z o n g y a : Erdé ly ú j ra m a g y a r ? 

- Mi? - h o r k a n t föl a tiszt „ezt m é g magya rázn i is kell m a g u k n a k ? H á t az t jelenti, h o g y Er-
dé ly ú j ra a m i e n k lett! Újra m a g y a r r á tesszük! 

- Nahá t ! A z ö r e g pász tor megcsóvá l t a a fejét és csak enny i t szólt: „ M á r ped ig , s z ó m z o k o n 
n e essék, tiszt u r a m , d e m ü n k e d d i g is magya rok v o l t u n k . . . " 

A z előbbi p á r b e s z é d több m ű b e n is e lhangzik, m á s f o r m á b a n , d e sz in t e ugyanígy . 
így élheti át a m ű v e k olvasója az „erdélyi életet" , így muta t ja be Wass Albert a s z e n v e d ő 

m a g y a r s á g o t , é s a z akkor i he lyze teke t . 
Műve i e lo lvasása közben a fen tebb m é g csak t é rképé t böngésző i d e g e n a Wass Alber t - fé le 

i dőgéppe l v i s sza repü l m i n d e n mai s zenvedés gyöke réhez , u g y a n a k k o r e lmélyü l a táj k u l t ú r á -
jában is, ami t i d e g e n k é n t igazán csak az ismerhet m e g , aki megismer i Wass Albertet , k o r u n k 
n a g y m e s e m o n d ó j á t . Az ő segí tségével bárkinek l ehe tősége nyílik rá, h o g y azonosu l jon a tör-
t éne l emmel , s t a l á lkozzon Erdély ku l tú rá jáva l . 

Jakus Enikő 

Találkozásom Erdély kultúrájával* 
A legtöbb fiatal e lőször t ö r t éne l emórán hall a régi Magyaror szágró l és ezen belül Erdé ly-

ről , d e ve lem ez n e m így tör tént . A t h a t ó b b a n először Erdély népi ku l tú rá jáva l , azon belül is a 
t á jegységek szer in t vá l tozó nép t áncáva l és népzené jéve l i s m e r k e d t e m m e g . A n é p t á n c segí te t t 
a b b a n , hogy 14 évesen az á t lagosnál több i smere tem és é l m é n y e m legyen Erdélyről m é g mie-
lőtt o t t j á r t am v o l n a . Tánco lha t t am az e lmúl t é v e k b e n , mezőségi , ka lotaszegi , széke ly és 
m o l d v a i t áncoka t . Kü lönösen é r d e k e s n e k talál tam, h o g y ezek a táncok egy terüle t ről - Er-
dé lybő l - s z á r m a z n a k , mégis m e n n y i r e vá l toza tosak . M e n n y i m e g k ü l ö n b ö z t e t ő m o z z a n a t o t 
kell m e g t a n u l n i és meg ismern i , h i te les e lőadásukhoz . 

Zene és tánc 
A táncot n a g y o n megszínes í t i a tőle szinte e lvá lasz tha ta t lan n é p z e n e . „A régi tánc- és zene-

kultúra műfajai és stíluselemei az erdélyi parasztkultúra lassan változó keretében úgy egyszerűsödtek, 
hogy máig is felismerhetők. töröksíp-dob kíséret módosított hangzásképét őrzi a csíki muzsika és 
iitőgardon együttes, s a már eltűnt dudazene harmóniavilága is tovább él az erdélyi vonószenekari mu-
zsikában. A XVIII. sz. elejétől kezdődő időszakban mehetett végbe a régi erdélyi tánc- és zenekultúra 
önálló kiteljesedése, amelynek legmagasabb csúcsai Közép-Erdélyben /Kalotaszegen, Mezőségen és 
Marosszéken/jöttek létre." - írja Felföldi László és Pesová r Ernő. 

„A tánc s z a v u n k összefogla ló n e v e m i n d e n ü t e m e s mozgásnak . Régi m a g y a r n y e l v ü n k 
a z o n b a n sokfé le és egymás tó l s o k b a n kü lönböző m o z g á s t k ü l ö n b ö z ő k é p p e n neveze t t el. A 
tánc szó csak a pá ros , hangsze res m u z s i k á r a járt m o z g á s megjelölésére szolgál t . Böjti i d ő b e n , 
a m i k o r a táncot a z e g y h á z sz igo rúan tiltotta, a l eányok csapa tokba v e r ő d v e , saját nó t ázá sok ra 
léptek, fu to t t ak , ug ro t t ak , seregtek, kar ikáztak, mai szóval körtáncot jár tak, d e a n n a k idején 
ez t n e m számí to t t ák táncnak, a tánc t i la lom m e g s z e g é s é n e k . Különféle t áncos mozgás t jelöltek 
m é g a lejt, l ippen t , tombol , rop, u g r i k szavaink, a m o z g á s sa já tságainak megfe le lően . 

A táncos m o z g á s - a belső i n d u l a t o k levezetésére, e g y sajátos m o z g á s i g é n y kielégítésére és 
kifejezésére - e g y i d ő s az emberre l . A forma, mely e n n e k az igénynek a kielégí tésére szolgál , 
n a g y vá l toza tosságo t m u t a t n é p e n k é n t és koronként . 

A magyar nép Európa két nagy táncterülete közt a Kárpát-medence népeivel sajátos, harmadik, ke-
let-európainak nei'ezhető táncterületet alkot. Tőlünk keletre és délre, elsősorban a Balkánon, a táncok 

* Köszönöm a sok segítséget és támogatást táncoktatóimnak: lukács Lászlónak és LukAcsné Haránt Esz-
ternek. 
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uralkodó formája máig a zárt vagy nyitott, lánc- vagy körtánc. Tőlünk nyugatra, Európa nagyobb ré-
szén a néptáncok páros és soros, vonulás táncjátékok, az úgynevezett kontratáncok formájában. A Kár-
pát-medence tánckincse a szerkezeti szabályozatlanság következtében a páros- és szólótáncokban nagy 
lehetőséget ad az egyéni rögtönzésnek, ugyanakkor a magyarság szabályozott kontratáncokat (tehát 
nyugati) és körtáncokat (tehát keleti és balkáni jellegűeket) is ismer" - írja Andrásfa lvy Bertalan. 

A magya r tánc egyéni jellegét hazai és külföldi megfigyelők, szakemberek egyarán t észre-
veszik, szabad , rögtönzött vol tá t emelik ki. A magyar néptánckincs viszonylag egységes , de 
bizonyos táji jellemzők a lapján három nagyobb területet - a nyelvjárásokhoz hason lóan - , 
táncjárásokat kü lönböz te the tünk meg. E há rom fő táncjárás a következő: a Duna v idéke , a Ti-
sza v idéke és az erdélyi vagy keleti táncjárás területe. 

A nép táncok kutatása az 1940-es években bontakozot t ki. A budapes t i Néprajzi M ú z e u m , 
az Állami Nép i Együttes, a MTA Népzene Kutató Csoportja napja inkra 200 000 méte r f i lmen 
rögzítette a néptáncokat . Ezek az eredeti táncfolyamatokat megörökí tő fi lmszalagok n a g y se-
gítséget nyú j t anak a táncot okta tó felnőtteknek és a néptáncot t anulóknak . Én egyet len alka-
lommal m á r láthattam ebből a gazdag archívumból a mezőségi forgatóst. Ezt a táncot a 
tiszakécskei népzenei t áborban meg is t anulha t tam. 

Az erdélyi magyar tánckultúra 

Erdély a magyar tánckul túra kutatásának legfontosabb és legértékesebb területe, ahol a ré-
gi korok táncai tovább, szinte napjainkig élnek. Itt a zenének és a táncnak sokkal n a g y o b b be-
cse, szeretete, jelentősége tapasztalható. 

Kalotaszegen egyedülá l lóan gazdag mot ívumkincsű és fejlettségű a férfi szólótánc, a legé-
nyes. Hason ló táncok élnek a Maros és a Kükül lő mentén, va lamint a Mezőségben. A ritka 
magyar v a g y lassú legényes és a lassú, lüktető r i tmuskíséretű párostánc, az akasztós vagy ré-
gi c igánytánc a magyar páros táncok egyik legsajátosabb, méltóságteljes formája. A Székely-
föld táncanyaga egyszerűbb és sokkal többet vett át az újabb táncdivatokból és muzs ikából . A 
gyimesi csángók és a moldvai magyarok a mezőséginéi is régiesebb táncréteget őriztek meg, a 
középkori lánc- és körtáncok formáit és a sorokba rendezet t kezdet leges párostáncokat , me-
lyekben a s zabad rögtönzés is helyet kapott . A csángó táncok kör- és lánctánc formájá t , moz-
gáskincsét a közvélemény románosnak tartja, csakúgy, mint viseletük számos darabját , ped ig 
lényegében csak arról van szó, hogy ők is - min t a románok - egy régiesebb, a középkorban 
ál talánosabb tánc-, zene- és ruhaviselet-kul túrát őriztek meg s zámunkra . 

Mezőség 

Mezőség Erdély középső, régóta erdőtlen része a Kis- és Nagy-Szamos, a Sajó, a Maros és 
az Aranyos folyók közt. Több kisebb-nagyobb, néprajzi lag összetar tozó magyar fa lucsopor tot 
különbözte the tünk meg a Mezőségben. Jónéhány azoknak a fa lvaknak a száma, melyeknek 
egyedülál ló a népviseletük és nem keverednek, n e m házasodnak össze a környeze tükben le-
vő magyar falvakkal sem. Legnevezetesebb Szék, amely máig megtar to t ta jellegzetes népvise-
letét (piros szoknyás, fehér inges, fekete mel lényes leányok, kék v a g y szürke posz tó ruhás , 
sza lmakalapos férfiak), sajátos népzenéjét, régies és eleven táncéletét, szigorú szokásrendjé t . 
Mind a mai nap ig f ennmarad t a régi táncrend és táncolási mód . Ebben a táncrendben először 
egy lassú, m a j d egy gyorsabb és végül egy egészen gyors tánc következet t . Ennek emléke „há-
rom a tánc" kifejezésünk. Ezzel már a XVII. században találkozunk: „Nem ugrándoztak kecske 
módon, mint most, hanem szép halkan járták, gyakorta kiáltván: Három a tánc." (Balassa -Ortutay) A 
táncr igmusok között is többször előfordul: 

Három a tánc mindhalálig, 
Kivilágos kivirradtig! 

A tánc egyik kísérő m o t í v u m a az ének, így Széken is fellelhetők a különböző énekek , me-
lyeket n a g y o n szívesen t anu l t am meg: 

Árvalányhaj lengedez a hegytetőn, Nem szeretem az uramat, nem biz én. 
Árva vagyok, elhagyott a szeretőm. Ha kimegyek, ha bémegyek sírok én. 
Ha elhagyott hagyjon is el örökre, Sírok, sírok, siratom a lányságom. 
Nem is lehet minden lány7tak hat ökre. Siratom a lánykori boldogságom. 
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Boncidai menyecskék ugrálnak, mint a kecskék. Bonádai hegy alatt lányok sütik a halat, 
Szeretőjük mindig más, az uruk csak ráadás. Papirosba takarják, a legénynek úgy adják. 
Á nánánánánáná náná ná náná, Á nánánánánáná náná ná náná, 
A nánánánánáná náná ná náná. A nánánánánáná náná ná náná. 

Viszik, viszik a szilvát, válogatják a javát, 
Én is ettem belőle, szerelmes lettem tőle. 
Á nánánánánáná náná ná náná 
Á nánánánánáná náná ná náná. 

A mezőség i fa lvak n a g y része ragaszkodik sa já tos h a g y o m á n y a i h o z , m a g y a r k u l t ú r á j á h o z , 
nye lvéhez . N y u g a t i részén a sokfé le férfi tánc igen g a z d a g és fejlett pá ros t ánc -ku l tú ráva l k a p -
csolódik. A leg lassúbb pá ros t áncok mellett a l egv i r tuózabb fo rga tós csárdás t a m a g y a r o k és 
r o m á n o k e g y a r á n t sa já t jukkén t táncol ják. A keszü i táncokkal én is m e g i s m e r k e d h e t t e m . C s a k 
ők őr iz ték m e g a lassú, r é sza rány ta l an , sánt ikáló k ísérő r i tmusú táncot , az akasztóst. K ü l ö n ö -
sen n e h é z vol t p o n t o s a n ü t e m r e lépni és meg ta r t an i az e g y e n s ú l y u n k a t ebben a l épéssoroza t -
ban . 

M é g m á s i k csá rdásvá l toza to t is m e g t a n u l h a t t a m erről a tá jegységrő l . Igazán k ü l ö n l e g e s a 
szászka v a g y szásztánc, mivel itt egy férfi két n ő t táncoltat , d e így is h a s o n l ó e lemeke t ta r ta l -
maz , m i n t a h a g y o m á n y o s csárdás . N a g y o n s z e r e t e m táncolni . 

A mezőség i tánckész le tben több olyan t á n c f o r m a is van, ami t e d d i g n e m sikerül t k i p r ó b á l -
n o m , d e i g a z á n egyedü lá l lóak . Ilyen pé ldáu l a porka, a hétlépés és György fa lván a gólya. 
Györgyfa lv i t áncot én is t a n u l t a m , mely t u l a j d o n k é p p e n e g y s z e r ű b b vál tozata a b o n y o l u l t 
mezőség i fo rgós- forga tós t á n c o k n a k . 

Tanu l t am a tá jegység da la iból is egyet , mely a z é rze lmeke t k i fe jező da lok csopor t jába t a r to -
zik, ezen belül is keserves, szere lmi dal . 

Végig mentem a keszüi nagyutcán, Édesanyám hol van az a rozmaring, 
Betekintettem a rózsám ablakán. Mit a babám szombat este hagyott itt. 
Éppen akkor vetette meg, az ágyát, az ágyát, Szedje össze s tegye vízbe, pohárba, a pohárba, 
Rozmaringgal seperte ki szobáját. Tartsa meg az esküvője napjára. 

Végig mentem a keszüi temetőn 
Eszembe jutott a régi szeretőm. 
Jaj, Istenem, hogy is hogy is juthatott az eszembe, 
Három éve, hogy el van már temetve. 

Kalotaszeg 

Kalo taszeg nemcsak Erdély, h a n e m egyál ta lán a magya r n é p m ű v é s z e t talán l egneveze te -
sebb he lye . Ez a Kolozs m e g y e i kistáj, a Kirá lyhágótól Kolozsvár ig t e r j edő m e d e n c é b e n fek-
szik. A c s a k n e m félszáz k ö z s é g b e n élő kalotaszegi m a g y a r s á g a t áncban is sajátos é r t éke t te-
remtet t . Ka lo ta szeg kisebb tájai t közös táncbeli jegyek fűzik össze, s e lkü lönü l tek a k ö r n y e z ő 
tájak t áncku l tú rá já tó l . A régi és ú j st í lus ö tvözetéből jött létre a t á jegység jellegzetes t ánca . A 
tánckészle t t ö rzsanyaga a legényes , a lassú és a f r i ss (szapora) c sá rdás . 

A l egényes ezen a v idéken n a g y o n gazdag f o r m a k i n c s ű . N é p t á n c o s f iú tá rsa im a l eg több 
egyéni f igu rá t e tánc tanulása közben saját í tot ták el. A lassú és sebes csárdás t vagy s z a p o r á t a 
Kalotaszegi f a lvakban v i s zony lag egységesen, g y o r s t e m p ó b a n táncol ják . A csárdás f o r m a -
g a z d a g s á g a v i szont eltérő. Inak te lkén pé ldáu l szegényesebb a m o t í v u m k i n c s , míg a ka lo ta -
szegi p á r o s t áncok bonyo lu l t abbak , vá l toza tosabbak . 

Moldva 

A m o l d v a i c sángó m a g y a r s á g n a g y területen szé t szóródot t k ü l ö n b ö z ő csopor t j a inak tánc-
kincséről kevese t t u d u n k . A m o l d v a i népi t áncku l tú ra a lapve tően eltér az erdélyi től . „A mold-
vai csángó táncok három csoportját ismerjük. 1. A körtáncokat nők -férfiak vegyesen járják, bár sok he-
lyütt még a közelmúltig is csak nemenként elkülönítve táncolták. 2. Átmeneti csoportot jelentenek a 
párostánccal ötvözött körtáncok, amikor a láncban összefogódzva járt motívumsor páros forgásokkal 
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változik. 3. A párostáncok népes csoportjában több különböző eredetű táncot találunk. Néhány szaba-
dabb - erdélyi, kárpáti és ukrán - hatású párostánc, de az egyöntetű, egy dallamhoz kapcsolódó kötött 
táncok vannak többségben." (Felföldi László - Pesovár Ernő) 

A felsorolt h á r o m tánct ípus k ö z ü l m i n d e g y i k e t t ánco l t am már . 
Viseletük igen egysze rű , az á t l agos m a g y a r v ise le tektől eltérő. Ezér t több idő re volt s z ü k s é -

g e m , h o g y g y a k o r o l j a m viselését. A viselet l egkü lön legesebb része a l epe l szoknya , me ly csí-
kozot t szőt tes . E n n e k neve ka t r inca , rögzí tését egy keskeny szövöt t övvel , bernéccel o l d o t t á k 
m e g , amive l m a g u k kö ré csavar ják a katr incát . E b b e n a szűk s z o k n y á b a n e lég n e h é z vol t járni , 
m i n d i g csak a p r ó k a t l éphe t tem. 

Eddig i i smere t eme t könyvekből , magya ro r szág i felnőt tektől és M a g y a r o r s z á g r a u t a z ó er-
délyi fe lnőt tektől sze rez tem. A t á n c o k a t közve t í t őkön keresztül t a n u l h a t t a m . Hálás v a g y o k 
t áncok t a tó imnak , h o g y a tánc lépések meg tan í t á sán tú l m i n d i g szente l tek időt a helyi s z o k á -
sok, viseletek meg i smer t e t é sé re is. N a g y o n v á r o m , h o g y eredeti kö rnyeze tben , idős nén ik tő l , 
bácsiktól is leshessek el lépéseket , fo r té lyokat . 

M é g sosem j á r t a m Erdélyben. N a g y tisztelettel g o n d o l o k az ot t é lő m a g y a r o k r a , akik pé l -
d a m u t a t ó a n ápo l j ák h a g y o m á n y a i k a t és őrzik m a g y a r s á g u k a t . 

Szerencsésnek m o n d h a t o m m a g a m , hogy t a l á lkozha t t am Erdélyből é rkeze t t fe lnőt tekkel , 
ak iknek ízes b e s z é d é r e f igyeltem fel . Különösen te tsze t t mesé lő k e d v ü k , v i d á m s á g u k , l e l emé-
n y e s s é g ü k . 

A XIX. s z á z a d b a n a magyar n é p ér téke inek fe l i smerése , fel tárása, a H a b s b u r g - e l n y o m á s el-
len va ló ford í tása , a nemze t i é rzés k i b o n t a k o z á s á n a k je lenségeként tört e lőre . Ga ray János , e 
korszak jeles kö l tő jének gondola ta i jelenlegi g loba l i zá lódó v i l á g u n k b a n i smét erős h a n g s ú l y t 
k a p n a k . Ú g y é r z e m , fontos f igye lmezte tés t és ü z e n e t e t h o r d o z n a k a m a g y a r s á g k u l t ú r á j á t 
megőr izn i , ápo ln i a k a r ó k számára : „Hogy a tánc szintoly állandó része a nemzetnek, mint akármely 
egyéb szokásai, nyelve és daljai, valamint játékszíne és muzsikája, öltözete és törvénye: ki tagadja? Ezek 
együvé véve teszik a nemzet bélyegét sajátiakká, másoktól különbözőkké; a mely nemzet ezekkel nem bír, 
az nem nemzet, hanem csak néptömeg, nem magánátló, mert másoknak majma, lelketlen utánzója, vagy 
éppen rabszolgája." 

Felhasznált irodalom: Andrásfiilvy Bertalan: Néprajzi alapismeretek. Múzsák Közművelődési Kiadó, 
Bp.1982. - Balassa Iván-Ortutay Gyula: Magyar néprajz. Corvina. Bp. 1982. - Felfiildi László-Pesovár Ernő: A 
magyar nép és nemzetiségeinek tánchagyománya. Planétás. 1998. - Magyar néprajzi lexikon V. kötet. 
Akadémia Kiadó. Bp. 1982. 

Fodor Éva 

G y i m e s - S ö t é t p a t a k a , 1990. (Halász Péter felvétele) 

86 



r 

V 
KRÓNIKA 

Közhasznú beszámoló a Honismereti 
Szövetség 2004. évi tevékenységéről 

Honismeret i Szövetségünk küldöt tgyűlése 2004. február 23-án megfogalmazta és e lfogad-
ta azokat az Alapszabálynak megfelelő feladatokat, tennivalókat és a megvalósí táshoz szük-
séges költségtervet, amelyek meghatározták az Elnökség éves munkájá t . 

SZERVEZETI ÉLETÜNKET a megyei egyesületek és az Elnökség javaslatai alapján, a Kül-
dö t tgyűlés által e l fogadot t tervek szerint szervezetük. 

A Szövetség tisztújító küldöttgyűlése 2004. február 23-án áttekintette az elmúlt há rom év-
ben végzett m u n k á t , és a pénzgazdá lkodás t . Az előző évben megválasztot t jelölő bizottság ja-
vaslatai alapján t i tkos szavazással megválasztotta az országos Elnökség, a Felügyelő bizott-
ság tagjait és a Szövetség Alapítványi Kura tór iumának elnökét. A Küldöt tgyűlés jegyző-
könyvét a Honismere t folyóiratban közzétettük, illetve valamennyi elnökségi tagnak meg-
k ü l d t ü k . A küldöt tgyűlés másik feladata a 2003. évi munká ró l készült közhasznú beszámoló 
és pénzügyi elszámolás, valamint a 2004. évi tennivalók és a költségterv megvitatása, elfoga-
dása volt. 

Az Elnökség a feladat tervnek megfelelően négy a lkalommal ülésezett az elnök meghívó-
jában megjelölt nap i rendek szerint. Az üléseken át tekintet tük az. o rszágos és helyi sz inten 
v é g z e n d ő időszerű feladatokat, előkészítettük, szakmai javaslatokkal segítettük a rendezvé-
nyeket . Az e lnökség tagjai tájékoztatót adtak az általuk képviselt megyei egyesületek két ülés 
között végzett munká jukró l , rendezvényeikről . 

A Honismeret c ímű folyóirat Szerkesztő Bizottsága hat alkalommal ülésezett . Megvitat-
tuk az egyes számok tartalmát, a közlésre szánt írásokat, a Honismereti Akadémia temat ikus 
számát , a Komárom-Esztergom megyé t bemutató írásokat . A bizottság az előző évben össze-
állított évfordu lónap tá r alapján megtervezte a jeles évfordulókra emlékező írásokat - részben 
felkért szerzők, részben a beérkezett írások alapján. Megszerkesztet tük a konferenciákon el-
hangzot t e lőadások közlésre szánt anyagát , közzétet tük szervezeti é le tünk híreit. Kihelyezett 
ülést szerveztünk a Csongrád Megyei Honismereti Egyesület meghívására Szegedre február 
20-án. Az egyesület elnöke a Megyei Levéltárban látta vendégül a szerkesztőbizottság tagjait, 
találkozást szervezve a helyi, megyei szerzőkkel, honismereti munkásokkal , a folyóirat olva-
sóival. A másik kihelyezett ülésre december 13-14-én kerül t sor. Az első napon Szegeden a 
Levéltárban összeáll í tot tuk a soron következő szám anyagát , majd Szabadkára mentünk , ahol 
ta lá lkoztunk a Bácsország honismereti folyóirat szerkesztőivel, szerzőivel, és a Délvidék hon-
ismereti, művelődés i szakembereivel . Szívélyes fogadta tásban részesül tünk Szabadka veze-
tői és a közgyűj temények vezetői, munkatársa i részéről is. Közös tennivalókban á l l apodtunk 
meg . 

A Tábori munkabizottság májusban tette közzé a felhívást honismereti táborok szervezé-
sének támogatására . A megyei egyesületek ajánlásával beérkezett pályázatokat értékelték és 
javaslatot tettek a támogatás összegére, amit 18 tábornak ítéltek oda. 

Az Ifjúsági Bizottság tagjai közreműködtek a IX. Országos Diák Honismeret i Akadémia 
előkészítésében, p rogramjának kialakításában, és a Borsod-Abaúj-Zemplén Megyei Honisme-
reti Egyesülettel közös megrendezésében. Szakmai segítséget nyújtot tak a „Hős Rákóczi né-
p e . . . " ve té lkedő fe ladatfüzetének és a három forduló forgatókönyvének összeállí tásában, 
részt vállaltak a megyei döntők zsűrijének munká jában . 
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A Honismeret i Akadémia , a Kiadványszerkesztők Országos konferenciája p rog ramjának 
megtervezésben, az e lőadók kiválasztásában, fölkérésében az Elnökség által fölkért szakmai 
ad hoc bizottságok m ű k ö d t e k közre. 

A megye i egyesületek a lapszabályaiknak megfelelően tartották közgyűléseiket, elnökségi 
üléseiket. Az országos t isztújí tó közgyűlést megelőzően megtar tot ták saját t isztújító közgyű-
lésüket, szervezték rendezvényeiket . 

Tagszervezeteink száma változatlanul 22, emellett három ha tá ron túli és egy hazai társ-
szervezettel m ű k ö d ü n k együt t . 

ORSZÁGOS RENDEZVÉNYEINKET a feladat tervnek megfelelően szerveztük. 
Elsőként a XI. Országos Kiadványszerkesztői Konferenciát szerveztük m e g m á j u s 21-

23-a közöt t Veszprém megyében , Zánkán a Gyermek és Ifjúsági Cen t rumban . A társrendezői 
és ház igazda i feladatokat a Veszprém Megyei Honismeret i Egyesület vállalta nagysze rű szer-
vezéssel. A konferencián részt vevő mintegy 50 fő a ka lendár iumok és az iskolai évkönyvek 
művelődéstör ténet i , helytörténeti jelentőségét tekintették át nagy tudású hazai és ha tá ron túli 
e lőadók közreműködésével . A rendezvényhez támogatást nyúj to t t a Nemzeti Kulturál is 
Alapprogram és Veszprém Megye Közgyűlése. Gazdagítot ta , színesítette ismereteinket a 
révfülöpi Helytörténeti Gyű j t emény megtekintése, a t anu lmányú t a Káli-medence természeti 
értékeinek, népi kul túrá jának megtekintésére. 

A XXXII. Országos Honismereti Akadémiának Komárom-Esztergom Megye ado t t ott-
hont Esztergomban június 28 - július 2-a között . Az Akadémia előadásai Balassi Bálint szüle-
tésének 450. évfordulója kapcsán hangzot tak el, valamint a határ menti EURÓ - R é g i ó s kap-
csolatok köré szerveződtek. A szervezésben szerepet vállaló Megyei Honismereti Egyesület-
hez csat lakozott Esztergom Város Önkormányza ta , és jelentős szakmai segítséget k a p t u n k a 
város múzeumai tó l , levéltárától a p rogram összeállításában, e lőadások tartásában, a megye 
és a város bemuta tásában . Jelentős anyagi támogatás t kap tunk az Akadémia megrendezésé-
hez a Nemzet i Kulturális Örökség Minisztériumától és Nemzet i Évfordulós Titkárságától, va-
lamint a Nemzet i Kulturális Alapprogram Közművelődési Kuratór iumától , va lamin t a Me-
gyei Közgyűléstől és Esztergom Város Önkormányza tá tó l . A 186 résztvevőnek - k ö z t ü k 18 
határon túl inak - nagy é lményt nyújtot tak a tar ta lmas szakmai p rogramok, a megye és a határ 
menti területek kulturális értékeit bemuta tó tanulmányutak , a ház igazda egyesület tagjainak 
szívélyessége, figyelme. 

A tervezet t V. Országos Iskola és Honismeret Konferencia megrendezésére a kellő anya-
giak h iányában nem t u d t u n k vállalkozni. A rendezvényt a tervezett téma fontossága miatt 
2005-re halasztot tuk. 

Az IFJÚSÁGOT mozgósí tó törekvéseink egyik hagyományos rendezvénye a IX. Országos 
Ifjúsági Honismereti Akadémia volt, amelyet a Borsod.-Abaúj-Zemplén Megyei Honismere-
ti Egyesülettel közösen szervez tünk Edelényben, szeptember 23-26-a között, 54 d iák és 14 fel-
nőtt ( tanárok, szervezők) részvételével. A diákok előző évi javaslata alapján a kismesterségek 
élő hagyománya i t tekintet tük át előadások és gyakorlati bemuta tók keretében. A négy felnőtt 
előadást t izennyolc diák korreferá tum követte, közöt tük hat ha táron túli diáké. A téma na-
gyon jó kiegészítője volt az edelényi f a lumúzeumban tartott gyakorlati bemutató, ahol a diá-
kok is bekapcsolódhat tak egy-egy kismesterség művelésébe. E célt szolgálta a t a n u l m á n y ú t 
is, ahol egy élő falusi skanzenbe látogattunk. A Megyei Honismeret i Egyesület n a g y o n tartal-
mas p rog ramot szervezett az edelényi ház igazdák szívélyes gondoskodásával kiegészítve. A 
rendezvénvt támogatta a Nemzet i Kulturális Örökség Minisztériuma és a Nemzeti Kulturál is 
A lapprogram Közművelődési Kuratór iuma. 

Egész éves feladatot jelentett Elnökségünknek és valamennyi Megyei Egyesületnek a „Hős 
Rákóczi népe. . ." történeti-művelődéstörténeti veté lkedő meghirdetése , a Feladat füzet szét-
osztása majd értékelése, és a megyei döntők megrendezése , amelyre a 654 hazai csapatból 300 
jutott be elért pontszáma alapján. A határon túli iskolákból 17 csapat vett részt az első fordu-
lókban lakóhelyén, illetve a kárpátal jai csapat Debrecenben. A területi és országos dön tő re 
2005 márc iusában kerül sor. 
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A honismereti táborok közül t izennyolcat t ámogat tunk . A táborok résztvevői ál talános és 
középiskolás d iákok voltak, több helyre határon túl iakat is meghívtak, akik együtt dolgoztak 
a tábor résztvevőivel . A táborok helytörténeti, néprajzi gyűjtéssel, feldolgozással, hagyo-
mányápolássa l foglalkoztak elsősorban. Támogat tuk a mesztegnyői nemzetközi tábort is, 
amely a csökkenő anyagi t ámogatás miatt rövidebb időtar tamú és kisebb létszámú volt a 
megszokot tnál . 

A PÁLVÁZATOK közül a Nemzet i Múzeummal közösen meghirdete t t helytörténeti pá-
lyázat pályadíjait a Honismeret i Akadémia ünnepélyes megnyitóján vehet ték át a legeredmé-
nyesebb pá lyázók felnőtt és if júsági kategóriában. Nevüket és elért e redményüke t folyóira-
tunkban is közzétet tük. 

H a g y o m á n y o s módon közzétet tük más szervezetek pályázati kiírásait és azok e redményé t 
is. 

Szövetségünk folyóiratát, a HONISMERET-et hat alkalommal jelenttettük meg 1100 pél-
dányban , 7 -9 n y o m d a i ív ter jedelemben. A kiadáshoz jelentős támogatás t nyer tünk el a N e m -
zeti Kulturális Alapprogram Ismeretterjesztés és Környezetkul túra Kuratór iumától , továbbá 
támogat ta l apunka t a Nemzeti Kulturál is Örökség Minisztér iuma. Az előfizetők száma a 90 
határon túl iaknak szóló előfizetés kiesése miatt (az OSZK nem tudta tovább vállalni) 850-ről 
760-ra esett vissza. Az árusítást vállaló könyvesbol tokban számonként 35-40 példány fogyot t 
el. A szerzői, szerkesztői t iszteletpéldányokon túl rendezvényeinken a jándékpé ldányoka t 
osztot tunk szét. 

A Megyei Honismereti Egyesületek 2004-ben is igen sokrétű m u n k á t végeztek: helyi kon-
ferenciákat, évfordu lós megemlékezéseket , honismereti napokat szervezetek határmenti kap -
csolataik ápolásával egybekötve. Összefogói, szervezői voltak az országos rendezvények 
mellett a helyi pályázatok, vetélkedők kiírásának, megszervezésének, táborok rendezésének. 

Az országos és helyi rendezvények, vetélkedők szervezésével, pá lyázatok kiírásával több 
ezer felnőttel és diákkal kerül tünk alkalmi illetve rendszeres kapcsolatba, amiért va lamennyi 
köz reműködőnek , segítőnek köszönetet mondunk . 

Bartha Éva 

A „Hős Rákóczi népe ..." vetélkedő'Pest megyei döntője. 
Aszód, 2004. november 20. (Mándli Gyula felvétele) 
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Pénzügyi beszámoló 
M é r l e g 

Egyszeres könyvvitelt vezető egyéb szervezetek közhasznú egyszerűsített beszámolójának 
mérlege 

2004. é v 
adatok ezer Ft-ban 

Előző évek 
Sorszám Tétel megnevezése Előző év helyesb. Tárgyév 

1. A. Befektetett eszközök ( 2 - 4 sorok) 904 734 
2. I. 1MMÄ1ER1ÁL1S JAVAK 
3. 0 . TÁRGYI ESZKÖZÖK 
4. Dl. BEFEKTETETT PÉNÜGYI ESZKÖZÖK 

904 734 

5. B. Forgóeszközök (6 - 9 sorok) 1.856 428 
6. 1. KÉSZLETEK 
7. 11. KÖVETELÉSEK 
8. 111. ÉRTÉKPAPÍTOK 
9. IV. PÉNZESZKÖZÖK 1.856 

68 

360 
10. ESZKÖZÖK (AKTÍVÁK) ÖSSZESEN (1. + 5. sor) 2.760 1.162 
11. C. Saját tőke (12-16 sorok) 2.659 1.112 
12. 1. INDULÓTŐKE/JEGYZETT TŐKE 
13. 11. TŐKEVÁLTOZÁS / EREDMÉNY 
14. 111. LEKÖTÖTT' TARTALÉK 
15. IV. KÖZH. TEVÉK. TÁRGYÉVI EREDMÉNYE 
16. V. VÁLLALK. TEV. TÁRGYÉVI EREDMÉNYE 

2.823 

- 164 

2.659 

- 1.547 

17. D. Tartalék 
18. E. Céltartalék 
19. F. Kötelezettségek (20 - 21 sorok) 101 50 
20. 1. HOSSZÚ LEJÁRATÚ KÖTELEZE1TSÉGEK 
21. II. RÖVID LEJÁRATÚ KÖTELEZETI SÉGEK 101 50 
22. FORRÁSOK (PASSZÍVÁK) ÖSSZESEN 

(11.+ 17.+ 18.+ 19. sor) 
2.760 1.162 

2004. é v b e n kapott támogatások fe lhasználása 
adatok ezer Ft-ban 

Felhasználási cél 
2004. évi 
pénzügyi 

ráfordítások 

2004.évben 
pénzben kapott 

támogatások 

Honismeret folyóirat 
XXX11. Orsz. Honismereti Akadémia 

Rákóczi évforduló vetélkedő 
IX. Orsz. lfj. Honismereti Akadémia 
Egyéb rendezvények, célok összesen 
ebből: 
- XI. Kiadvány Szerk. Konferencia 
- Tárgyi eszköz beszerzés 
- Megyei honismereti táborok 

Deák F. Emlék Konfer. ( 2003. évi rendezvényre) 

5.688 
5.224 

2.244 
756 

2.608 

222 
143 
380 

3.600 
1.200 
3.500 

700 
300 

2.148 

100 

340 
Ö s s z e s e n : 16.520 11.788 

Közvetített támogatás ( Bácsország lapra ) 900 900 
ÖSSZESEN: 17.420 12.688 
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E r e d m é n y l e v e z e t é s 
Egyszeres könyvvitelt vezető egyéb szervezetek közhasznú egyszerűsített beszámolójának 

eredmény levezetése 
2004.év 

adatok ezer Ft-ban 
E l ő z ő é v e k 

Sorszám l é t e i m e g n e v e z é s e Előző év h e l y e s b . T á r g y é v 

1. A. Összes közhasznú tevékenység bevétele (I.+II.) 13.102 16.043 
2. I. PÉNZÜGYILEG RENDEZETT BEVÉTELEK 12.967 16.043 

(1.+2.+3.+4.+5.+6.) 
3. 1. Közhasznú célú működésre kapott támogatás 123 848 
4. a) alapítótól 
5. b) központi költségvetéstől 
6. c) helyi önkormányzattól 700 
7. d) társadalombiztosítástól 
8. e) egyéb 123 148 
9. 2. Továbbutalási céllal kapott 900 

10. 3. Pályázati úton elnyert támogatás 10.440 10.940 
11. 4. Közhasznú tevékenységből származó bevétel 2.338 3.294 
12. 5. Tagdíjból származó bevétel 
13. 6. Egvéb bcvctcl 66 61 
14. II. PÉNZBEVÉTELT NEM JELENTŐ BEVÉTELEK 
15. B. Vállalkozási tevékenység bevétele (1.+2.) 
16. 1. Pénzügyileg rendezett bevételek 
17. 2. Pénzbevételt nem jelentő bevételek 
18. C. Tényleges pénzbevételek (A./I .+B./ l . ) 12.967 16.043 
19. D. Pénzbevétel t nem jelentő bevételek (A./II.+B./2.) 135 
20. E. Közhasznú tevékenység ráfordításai (1.+2.+3.+4.) 14.202 17.733 
21. 1. Ráfordításként érvényesíthető kiadások 13.181 17.277 
22. Ebből: továbbutalt támogatás 900 
23. 2. Ráfordítási jelentő eszközváltozások 
24. 3. Ráfordítást jelentő elszámolások 85 313 
25. 4. Ráfordításként nem érvényesíthető kiadások 936 143 
26. F. Vállalkozási tevékenység ráfordításai (1.+2.+3.+4.) 
27. 1. Ráfordításkent érvényesíthető kiadások 
28. 2. Ráfordítást jelentő cszközváltozások 
29. 3. Ráfordítást jelentő elszámolások 
30. 4. Ráfordításként nem érvényesíthető kiadások 
31. G. Tárgyévi pénzügyi eredmény (±1.±2.) - 1.150 - 1.377 
32. 1. Közhasznú tevékenység tárgyévi pénzügyi 

- 1.377 eredménye (A./I.-E./1.-E./4.) - 1.150 - 1.377 
33. 2. Vállalkozási tevékenység tárgyévi pénzügvi 

eredménye (B./I.-F./1.-F./4.) 
34. H. Nem pénzben realizált eredmény (±1.±2.) 50 - 313 
35. 1. Közhasznú tevékenység nem pénzben realizált 

e redménye (A./II.-E./2.-E./3.) 50 - 313 
36. 2. Vállalkozási tevékenység nem pénzben realizált 

crcdménvc (B./2.-F./2.-F./3.) 
37. I. Adózás előtti e r edmény t ( B./l .-F./l .) ± H . / 2 . ) 
38. J- Fizetendő társasági adó 
39. K. Tárgyévi eredmény - 164 - 1.547 
40. 1. Közhasznú tevékenység tárgyévi 

- 1.547 eredménye ((A./I.+A./1I.) - (E./1.+E./2.+E./3.)) - 164 - 1.547 
41. 2. Vállalkozási tevékenység tárgyévi eredménye (I.-J ) 

TÁJÉKOZTATÓ ADATOK 
42. A. Pénzügyileg rendezett személyi jellegű ráfordítások 2.626 
43. 1. Bérköltség 1.871 
44. ebből: - megbízási díjak 1.871 
45. - tiszteletdíjak 

199 46. 2. Személyi jellegű egyéb kifizetések 199 
47. 3. Bérjárulékok 556 
48. B. Pénzügyileg rendezett anyag jellegű ráfordítások 751 
49. C. Értékcsökkenési leírás 313 
50. D. Pénzügyileg rendezett egyéb jellegű ráfordítások 14.043 
51. E. A szervezet által nyújtott támogatások (pénzügyileg rendezett) 380 

14 52. F. Tárgyévi, APEH által kiutalt SzJA 1% összege 14 

Budapest, 2005. február22. Készítette Gál Sándorné 
könyvelő 
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Krupa András köszöntése 
Ö r ö m m e l ha l lo t tuk a hír t , h o g y dr. K r u p a A n d r á s t , „aki több év t i zedes t u d o m á n y o s m u n -

kájával , közélet i , közelebbről kul turá l i s sze rvező tevékenységéve l n a g y b a n hozzá j á ru l t Békés-
csaba v á r o s h í rnevének öregbítéséhez., a vá ros haza i és nemze tköz i kapcsola ta i e rős í t é séhez" , 
Békéscsaba Megye i Jogú Város Ö n k o r m á n y z a t á n a k Közgyűlése a Békéscsabáért kitüntetéssel ju-
talmazta. A k i tün te tés oda í t é lésének indok lásában a z is benne volt , h o g y „közelgő 70. szüle tés-
napja a lka lmábó l is" köszön tö t t ék az ünnepe l t e t . Mi is, a Honismere t i Szövetség, a H o n i s m e -
ret köré c sopor tosu l t m u n k a t á r s a i , volt m u n k a t á r s a i , barátai , t isztelői is készü l tünk köszön té -
sére. 

Úgy g o n d o l j u k , hogy K r u p a András t is legjobb, l ega lka lmasabb pá lyara jzza l k ö s z ö n t e n i . 
Krupa A n d r á s t azon túl , h o g y a k ö z v é l e m é n y igen e r e d m é n y e s ku l tu rá l i s s z e r v e z ő n e k isme-
ri, sokan ké t n é p (a sz lovák és a magya r ) e t n o g r á f u s a k é n t tar t ják s z á m o n . Éle t ra jzának , m u n -
k á s s á g á n a k fe lvázolásából az t is megá l l ap í tha t juk , h o g y m i n d k é t vé l ekedésnek igaza van . 
K r u p a A n d r á s n a g y o n fon tos , ú j í tásokban g a z d a g , o rszágos h í rű k u l t ú r a s z e r v e z ő t evékeny -
séget fej tet t ki és népra jz i - fo lk lór gyűj tőként , ku t a tókén t is igen e r e d m é n y e s t u d o m á n y o s 
m u n k á t végze t t . 

1934. ok tóbe r elsején szüle te t t Csanádalbertiben. Ez a jelenleg C s o n g r á d m e g y é h e z t a r tozó , 
eredet i leg C s a n á d v á r m e g y e i k isközség e léggé „újkele tű" ; 1844-1845-ben népes í t e t t ék be 
Nagy lak ró l és Tó tkomlósró l s z lovák családok. Kicsiségére és ú jke le tűségére je l lemző, h o g y 
Fényes Elek, geograph ia i s z ó t á r á b a n 1851-ben m e g sem emlí te t te . A Ballagi Károly és Király 
Pál-féle o r szág le í rásban , 1877-ben, ped ig így a d t a k róla számot : „Alberti pusztafalu 836 tót la-
kossal, luth. templommal s jó határralJó for rásu l szolgál t a t ovább iakban Csanáda lbe r t i megis -
m e r é s é h e z Martin Czinkotsky (albertsky evanjelicky farar): Déjepis osady Canád-Alberti a opis 
nynéjssích jeji poméru (Budapes t , 1884.) c ímű sz lovák nye lvű fa lu tö r t éne te . Több m á s f o r r á s o n 
kívül ezt a fa lu tö r téne te t is fe lhasznál ta ]án Sirácky híres Slováci ve svete c ímű m u n k á j á b a n 2 

Ezekből a z í rásokból az de rü l ki, h o g y Csanáda lbe r t i közel s em vol t o lyan „k isközség" , a m e l y 
emlí tésre se mél tó . Lakosai a legutóbbi idők ig m a j d teljes s z á m b a n sz lovák e v a n g é l i k u s o k 
vol tak, jeles egyházza l , i skolával . Ez a falu n a g y o n is jó közössége t n y ú j t Krupa A n d r á s szá-
mára , h o g y a sz lovák nép i k u l t ú r a részese lehessen . 

K r u p a A n d r á s egy k ö z e l m ú l t b a n adot t i n t e r jú j ában azt m o n d t a , hogy ő é p p e n k i l encven 
évre rá szü le te t t , hogy ősei mega lap í to t t ák Csanáda lbe r t i t . 3 A fö ldműve lésse l fog l a lkozó jó-
m ó d ú csa lád , a gyereket g o n d o s nevelésben részesí te t te . Elemi iskolai t a n u l m á n y a i t m é g o d a -
haza , C s a n á d a l b e r t i n végez te , d e az akkor kia lakí tot t nyolcosz tá lyos á l ta lános iskolai r end -
szer fo ly tán a 6. osztá lyt P i tva roson , a nyo lcad ika t p e d i g már Tó tkomlóson járta. A z in te r jú-
ban azt is megeml í t e t t e , h o g y a tó tkomlósi (á l ta lános iskolában) az ő osztálya vol t a z e l ső 8. 
osztály. A z á l ta lános iskola m é l y n y o m o k a t h a g y o t t a szorga lmas , csendes , jó m a g a v i s e l e t ű , -
d e ami ta lán fon tosabb - , jó t anu ló , a nyelvi és tör ténet i tá rgyak i ránt kü lönösebb é r d e k l ő d é s t 
mu ta tó , ké tnye lvűségben élő g y e r m e k b e n . N e m c s a k ő, h a n e m szüle i is azon vol tak , h o g y ta-
nul jon t o v á b b . A csongrádi g i m n á z i u m b a i ra tkozot t be. Itt, az e lőzőekhez képes t t iszta ma-
gyar k ö r n y e z e t b e kerül t . A c songrád i g i m n á z i u m b a n kapot t i roda lmi és tör ténelmi ind í t t a t á s 
arra vit te, h o g y egyetemi t a n u l m á n y o k a t is fo ly tasson . A szegedi e g y e t e m r e men t , aho l is m a -
gyar - tö r t éne lem szakos tanár i oklevelet szerzet t (1953-1957). Szegeden nem a k á r m i l y e n d iák-
k ö r n y e z e t b e kerü l t . Ilia Mihálynak pé ldáu l m i n d v é g i g egyetemi ha l lga tó tá rsa vol t . T a n u l m á -
nyai so rán i n k á b b a nye lvésze thez , a n é p n y e l v - k u t a t á s h o z v o n z ó d o t t , ahol is Nyíri Antal p ro -
fesszor nép ra j z i l ag is é rdekke l tő e lőadásai e rős ha tássa l vol tak rá . Talán e l m o n d h a t j u k , h o g y a 
nép ra j z i rán t va ló é rdek lődésé t is Nyír i Antal kel te t te fel. Bálint Sándor e lőadásai t csak a z utol-
só két f é l évében ha l lga tha t ta . Hal lga t ta is és b i z o n y á r a Bálint S á n d o r ha t á sának k ö s z ö n h e t ő , 
hogy v é g ü l is, t u d o m á n y o s tevékenységé t nézve , e tnográfus- fo lk lor i s ta lett. Ebben a p á l y a -

1 Ballagi Károly és Király Pál: A magyar birodalom leírása különös tekintettel az 1876. XXX11I. törv. 
cikkre. Bp. 1877., 137. old. 

2 Matice Slovenské, Martin, 1980. Csanádalberti ismertetésénél (a 33., 58-60.,84., 192., 199., 224., 271., 
277. oldalakon. 

3 Kántor Zsolt: A néprajzkutató. Beszélgetés dr. Krupa Andrással. Mérleg 2004. 8.sz. 
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alakítási f o lyama tban ny i lvánva lóan n a g y s z e r e p e volt Bálint Sándor Békés m e g y e i , köze-
lebbről ú jkígvósi ku ta t á sa inak . 4 

Tanári d i p l o m á j a m e g s z e r z é s e u tán a szegha lmi , a népi g o n d o l a t , a népi í rókkal va ló szo-
ros kapcsola ta i , d e n a g y s z e r ű tanárai és n e v e s taní tványai mia t t is híres g i m n á z i u m b a n taní-
tott . Bárhová kerül t is, s zeged i kapcsolatai t n e m h o g y nem a d t a fel, h a n e m i n k á b b erős í te t te . 
Csak egy a d a t rá: a Tiszatáj szerkesztőségi tagja is volt . K r u p a A n d r á s n a g y o n szere te t t Szeg-
h a l m o n lenni , nagy lelkesedéssel taní tot t , m i n d tanár társai , m ind taní tványai megsze re t t ék . 
Min t s z e g h a l m i tanár k e z d e t t el é rdek lődni az ismeret ter jesztés , a k ö z m ű v e l ő d é s kérdése i fe-
lől. M é g p e d i g a t á r s ada lom, jobban m o n d v a a t á r sada lomtö r t éne t és a k ö z m ű v e l ő d é s m ó d -
szerei, s ze rveze t t ana felől közel í tve m e g az akkor iban n a g y o n élénk, nagy v i t áka t élő, a m a g a 
sa já tos célját, út já t , lehetőségei t , i n t é z m é n y e s fo rmái t n e h e z e n megta lá ló i smere t te r jesz tés t , 
k ö z m ű v e l ő d é s t . De kapo t t Szegha lmon m á s f é l e indí t ta tás t is. Lehetet len, h o g y n e f e d e z t e vol-
na fel a Sárré t népra jz i ku ta t á sa , Szűcs S á n d o r m u n k á s s á g a n y o m á n a hazai s z l o v á k s á g nép-
rajzi ku t a t á sa h iányossága i t s hogy ne kapo t t vo lna ösz tönzés t a ku t a t á sához . 

Pár évi szegha lmi t a n á r k o d á s u tán , 1959-ben Békéscsabára kerül t , s a T u d o m á n y o s Isme-
re t te r jesz tő Társula t Békés Megyei Sze rveze tének lett a m u n k a t á r s a . Krupa A n d r á s t evékeny-
ségi köre erőtel jesen k i tágu l t , m é g p e d i g úgy, h o g y az i smeret ter jesz tés á l t a lános sze rvezé-
se- i rányí tása egyszer re lett s zámára nemzet iségi -k isebbségi ü g y is. A nemze t i ség i ü g y p e d i g 
ö n m a g á b a n is t ovább d i f ferenciá lódot t , h i szen Békés m e g y é b e n , ebben a k l a s sz ikusan sok-
n e m z e t i s é g ű m e g y é b e n , n e m c s a k sz lovákokka l találkozott ; h a n e m németekke l , r o m á n o k k a l , 
c igányokka l is fogla lkoznia kellett. A Békés Megye i TIT sze rveze t s zakb izo t t s ágokban fejtette 
ki t evékenységé t . K r u p a A n d r á s a T á r s a d a l o m t u d o m á n y i Szakbizo t t ság szak t i tká ra lett és így 
fog la lkozot t az tán a m e g y e nemzet iségi -k isebbségi i smeret ter jesz tésének ügyéve l . Fon tos cél-
k i tűzése volt , hogy az ismeret ter jesztés , d e a saját maga s z á m á r a is ha tóképes kapcso la toka t 
ép í t sen ki, hogy m e g n y e r j e m u n k a t á r s a k u l a m e g y e akkori v e z e t ő ér te lmiségi egyénisége i t . 
F.bben n a g y segí tségére vol t szerénysége , c sendes , m inden fé l e agresszivi tás tól m e n t e s , türel-
mes , d e u g y a n a k k o r ha t á rozo t t és szívós, jól tájékozott személy isége . Mint s z a k t i t k á r n a k 
m ó d j á b a n állt lá togatásai so rán m e g i s m e r k e d n i azoknak a he lységeknek vezető ivel , ame lyek-
ben az t án ada t - és a n y a g g y ű j t é s t végze t t . N e m c s a k a fa lvak, városok veze tő i t hoz t a közel , 
n y e r t e m e g a TIT m u n k á j á h o z , h a n e m gyűj tése i a lkalmával s ikerü l t m e g i s m e r n i e a te lepülé-
sek neves , a falusi közösségek által s z á m o n tar tot t , helyi t ek in té lynek ö r v e n d ő e m b e r e k e t . Sok 
n a g y s z e r ű ada tköz lő re tet t így szert . Min t szakt i tkár olyan jól végez te m u n k á j á t , o lyan nép-
sze rűsége t szerzet t , oly m é r t é k b e n e l i smer ték tevékenységét , hogy 1961-ben k ö z m e g e l é g e -
d é s r e a TIT Békés Megyei Szervezete t i t ká rának nevezték ki. Azt , hogy K r u p a A n d r á s mily 
n a g y m é r t é k b e n köte lez te el magá t az i smere t te r jesz tés mel le t t az is igazolja, h o g y n y u g d í j a -
zásáig , 1990-ig, pé ldá t l anu l hosszú időn át, m e g is m a r a d t a TIT Békés Megyei Sze rveze t e tit-
k á r á n a k , m i k ö z b e n ellátta a Békés Megyei Közműve lődés i Tanács elnöki t i sz tségét is. A 
TIT-tel va ló szoros e g y ü t t m ű k ö d é s e r e d m é n y é n e k t u d h a t j u k be, hogy K r u p a A n d r á s : A ma-
gyarországi szlovákok folklórkutatásának eredményei c ímű t a n u l m á n y a 1979-ben a TIT O r s z á g o s 
N é p r a j z i Csopor t j a k i a d v á n y a k é n t jelent m e g Budapes ten . 

A z iskolával , az iskolai m u n k á v a l , a taní tással n e m tudot t , d e n e m is akar t szak í tan i . Békés-
csabára ke rü lve a g i m n á z i u m b a n ó r a a d ó k é n t is m ű k ö d ö t t . Az tán a Békéscsabán szerveze t t , 
v a g y a Békéscsabáról e l é rhe tő t ávo lságban l évő különfé le fő i sko láknak az e lőadó ja vol t . De 
taní to t t a Szegedi E g y e t e m e n is. Mint „ t a n á r " soka t használ t a z i smere t te r jesz tésnek is. Iskolai 
m u n k a t á r s a i széles köré t nye r t e m e g a TIT m u n k á j á n a k , k ü l ö n ö s e n honismere t i -he ly tö r téne t i 
és k iadó i t evékenységének . 

Min t TIT megyei t i tká rnak nagysze rű , a továbbiak s zempon t j ábó l jelentős m u n k á j a volt, 
1966-ban, h o g y t ö b b e d m a g á v a l megindí tó ja vol t a Békési Élet t u d o m á n y o s fo lyó i ra tnak . A Bé-
kési Élet jó lszervezet tségével , k imagas ló szerzői gárdá jáva l , komoly k u t a t ó - v a g v e l e m z ő 
m u n k á l a t o k o n a l apu ló t a n u l m á n y o k , c ikkek közlésével m e s s z e tú lmuta to t t n e m c s a k tér- és 
időbel i , ta r ta lmi kor lá tokon , h a n e m a gondola t i - , szemléletbel i kor lá tokon, a s z ű k lokális ér-
d e k e l t s é g e k e n is. A Békési Élet t á r s a d a l o m t u d o m á n y i folyóirat volt , szerencsésen képvise l te a 

4 B. S.: Adatok Újkígyós népéletéhez. Néprajz és Nyelvtudomány 111—IV., Szeged, 1959-1960., 85-97. 
old.; A békési magyarság szegedi csoportjai. A Szántó Kovács János Múzeum Évkönyve 1961-1962. 
Orosháza, 1963., 115-123. old. 
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békési m a g y a r s á g ku l tu rá l i s és t u d o m á n y o s é rdeke in túl Békés m e g y e nemze t i s ége inek ha -
s o n l ó ér tékei t is. A fo lyó i ra t o r szágos é rdek lődés t vá l to t t ki, sőt b i zonyos t ek in te tben ha t á ra -
i n k o n túl , nemze tköz i p o r o n d o n is tekinté ly t szerzet t m a g á n a k . A folyóirat k ü l ö n ö s e n n a g y 
l endü le t e t kapo t t azza l , h o g y K r u p a A n d r á s 1973-ban a Békési Élet főszerkesz tő je lett és be 
t u d t a kapcsolni a szerkesz tés i m u n k á l a t o k b a barát já t , a n e v e s tö r ténész-he ly tör ténész levél-
t á r i gazga tó Szabó Ferencet. A Békési Élet a TIT Békés Megyei Szerveze tének vol t a folyóira ta , 
így é r the tő , h o g y sok, a m e g y e k ö z m ű v e l ő d é s i kérdése ive l fog la lkozó í rás jelent m e g benne , 
t öbbek közöt t é p p e n K r u p a A n d r á s tol lából . Sajnálat tal kell m e g e m l í t e n ü n k , h o g y ez a na -
g y o n jó, ta r ta lmas , s z á m o s t u d o m á n y á g által figyelt és ér tékel t folyóirat 1991-ben m e g s z ű n t . 

K r u p a A n d r á s „ r e n d e z v é n y e i " közü l m i n d e n k é p p e n ki kell e m e l n ü n k a M a g y a r Népra j z i 
Társaságga l (Balassa Iván , Ujváry Zo l tán) közösen ind í to t t és rendeze t t , Békéscsabán meg ta r -
tot t Nemzetközi Néprajzi Nemzetiségkutató Konferenciát. K r u p a A n d r á s e n n e k a konferencia-so-
r o z a t n a k az egyik k e z d e m é n y e z ő j e vol t c supán , d e a b b a n a kérdésben , h o g y e z e k n e k a konfe-
r enc i áknak a sz ínhe lye Békéscsaba legyen , az övé vol t a d ö n t ő szó, Békéscsaba városa és Bé-
kés m e g y e készséges hozzáá l l á sának ; erkölcsi és anyag i t á m o g a t á s á n a k megsze rzéséve l . 
K r u p a A n d r á s vol t a z e l ső öt konferenc ia tényleges r endező je . Ezek a n a g y é r d e k l ő d é s mel le t t 
m e g t a r t o t t r e n d e z v é n y e k va lóban n e m z e t k ö z i t anácskozások vol tak és n e m c s a k a Kárpá t -me-
d e n c e nemzet i sége i rő l (kisebbségeiről) szól tak, a h o g y az t k ü l ö n b e n jogosan g o n d o l h a t n á n k , 
h a n e m , m i n t E u r ó p á b a n sz in te á l t a l ánosan e lő fo rdu ló t á r s a d a l m i p rob l émáró l néme t , cseh, 
f ranc ia , svájci, bolgár, o sz t r ák stb. nép ra j z i - t á r s ada lomnépra j z i , nemzet iségi -k isebbségi kér-
désekke l fog la lkoz tak . A konfe renc iákon e lhangzo t t aka t h a m a r o s a n k iad ták és ezek a „konfe-
renc iakö te tek" a t á r s a d a l o m t u d o m á n y i , népra jz i , műve lődés tö r t éne t i - és e g y b e n a nemzet i sé -
gi- és kisebbségi k é r d é s k ö r b e n va ló műve lődéspo l i t i ka i t á jékozo t t ság a lapja ivá vá l tak . Békés-
csaba , Békés m e g y e jórészt e konferenc iasoroza t , i l letve a konfe renc iákon e lhangzo t t e lőadá -
soka t , v i tákat k ö z r e a d ó t a n u l m á n y k ö t e t e k révén vál t n e m z e t k ö z i l e g is igen szé les körben is-
m e r t t é . 

Itt a legjobb a lka lom ar ra , hogy szó l junk az 1990-ben, h o s s z ú előkészí tő m u n k a u t án létre-
h o z o t t Szlovák T u d o m á n y o s Kuta tó in téze t (Szlovák Követség , Or szágos Sz lovák Ö n k o r -
m á n y z a t , az ELTE Szláv Filológiai In téze te stb.) is Békéscsabán valósul t m e g és m ű k ö d i k m a 
is. Magá tó l é r the tődő , t e rmésze te s d o l o g vol t , hogy K r u p a A n d r á s nyugd í jba v o n u l á s a u t án a 
Sz lovák T u d o m á n y o s Kuta tó in téze t c ímze tes t u d o m á n y o s f ő m u n k a t á r s a k é n t do lgozo t t to-
v á b b . Már mint a Sz lovák Kuta tó in téze t f ő m u n k a t á r s a jelentet te m e g az egyik legjelentősebb, 
összefog la ló jellegű m u n k á j á t a békéscsaba i ka lendá r i s szokásokró l . 5 Gyiv icsán Annáva l kö-
z ö s e n írta m e g a m a g y a r o r s z á g i sz lovákokró l szóló, ango lu l és sz lovákul is k i ado t t m o n o g r á -
fiáját .6 

Vissza térve a békéscsaba i konfe renc iákra , v i lágos vol t m i n d e n k i s z á m á r a , h o g y e n n e k a 
kon fe renc i a so roza tnak kellett , h o g y fo r rása legyen egy g a z d a g s á g a és e r e d m é n y e i miat t ne-
vessé , i smer té vál t nemze t i s ég i nép ra j z i m u n k á n a k is. Ezt a z előzetes, á l t a l ában jól fogadot t , 
ke l lően értékel t nemze t i s ég i n é p r a j z k u t a t ó és fe ldo lgozó m u n k á t jórészt m a g a K r u p a A n d r á s 
szo lgá l ta t ta . Első, i lyen tek in te tben f igye lemre mé l tó m u n k á j á n a k az 1971-ben (Békéscsabán) 
k iado t t , Jeles napok a Békéscsabán és környékén élő szlovákoknál c í m ű könyvé t t a r t ha t j uk . Sok a p -
r ó b b k ö z l e m é n y mel le t t a nemze t i ség i (szlovák) n é p r a j z k u t a t á s elvi és m ó d s z e r t a n i kérdései-
vel is fogla lkozot t . Az egy ik i d e v o n a t k o z ó t a n u l m á n y á t u g y a n ú g y a Békési Élet hasábja in kö-
zölte, m i n t ko rábban a z i smeret ter jesz tés , a k ö z m ű v e l ő d é s m ó d s z e r t a n á r ó l , fo rmái ró l szóló-
kat .7 Egy más ik e lv i -módsze r t an i t a n u l m á n y a már m i n t e lköte lezet t nemze t i ség i népra jz - fo lk-
ló rku t a tó t mu ta t t a be (A nemzetiségi néprajz közművelődési szerepe)ß Mu ta tha t t a is, h iszen m á r 
1971-ben megje len te t t e a Békés Megyei Tanács Műve lődés i Osz tá lya , az Ortutay Gyula és Sza-
bó Ferenc lektorálásával készül t , a tovább iakra n é z v e is m e g h a t á r o z ó jellegű, m o n o g r a f i k u s 
i g é n y ű Jeles napok a Békéscsabán és környékén élő szlovákoknál c í m ű m u n k á j á t . A k ö n y v e t n a g y -

5 Ondrei Krupa: Kalendare obyCaje. 1-11. Békésská Caba, 1996-1997. 
6 A magyarországi szlovákok. Budapest, 1997., The Slovaks of Hungary. Budapest, 1998.; Slovaci v 

Maóarsku. Budapest, 1999. 
7 jegyzetek a Békés megyei szlovák lakosok szokásai és hiedelmei kutatásának néhány problémájáról. Békési 

Élet, VIII. 1973., 315-333. old. 
8 Békési Élet, X. 1975., 357-368. old. 
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sze rű t a n u l m á n n y a l veze t t e be, a kü lönben s e m m i t m o n d ó c ím - Bevezetés - a l e g k o r s z e r ű b b 
szemléle t te l a rövid ku ta t á s tö r t éne t u tán a n é p h i e d e l e m és a t á r sada lmi r é t egződések , h iede-
l e m v i l á g u n k a lko tó tényezői , a jeles n a p o k egykor i g a z d a g h i ede lme inek és s zokása inak elha-
lása, i l le tve az e lha lás XX. s zázad i fázisai, a va l lás és a h i ede lem közti kapcsola t és v é g ü l a né-
pi p a r ó d i á n a k a jeles n a p o k h iede lem és szokásv i l ágában betöl töt t fontos sze repérő l , i l letőleg 
ezen t á r g y k ö r ö k kérdései rő l fejtette ki v é l e m é n y é t . A Bevezetést követően ü n n e p k ö r ö k sze-
rinti c sopor tos í t á sban n a g y s z e r ű , kellő ada to lássa l , megjegyzésekke l ellátott s zöveg - és dal -
ia m g y ű j t e m é n y t (jó részt sa já t gyűj téséből) a d o t t közre. K ö n y v e jelentőségét csak növel te , 
hogy a M a g y a r T u d o m á n y o s A k a d é m i a N é p r a j z i Kuta tó in téze tének é v k ö n y v é b e n , a Népi 
Ku l tú ra - N é p i T á r s a d a l o m b a n h a m a r o s a n meg je len t Az emberrel kapcsolatos szlovák népi hiedel-
mek Békéscsabán, Tótkomlóson, és Csanádalbertin c ímű n a g y s z a b á s ú , a l apozó jel legű t a n u l m á -
nya . 9 N e m szólva mos t s z á m t a l a n kisebb közléséről , főleg ez u tóbbi két m u n k á j a r évén vál t is-
mer t (és e l i smer t ) e tnográ fus - fo lk lo r i s t ává . Kósa László két a l k a l o m m a l is i smer t e t t e m u n k á s -
ságát , t e v é k e n y s é g e je lentőségét . 1 0 Meg kell eml í t enünk Balassa Ivánnak a n e m z e t i s é g e k nép-
rajzi k u t a t á s á n a k fon tos ságá ró l és e lv i -módszer tan i kérdéseiről írt t a n u l m á n y á t is, ami elő-
ször Békéscsabán e l ő a d á s k é n t hangzo t t el, m a j d p e d i g a Kósa László és Krupa András által szer-
keszte t t N e m z e t k ö z i N é p r a j z i N e m z e t i s é g k u t a t ó Konferencia 1976. köte tben jelent meg . 1 1 

K r u p a A n d r á s t e rmésze te sen t á j ékozódo t t a sz lovák népra jz i ku ta tásokró l , a s z lovák nép-
r a j z t u d o m á n y e r e d m é n y e i r ő l is. A h o g y M a g y a r o r s z á g o n m u n k a t á r s a volt a v e z e t ő m a g y a r 
népra jz i fo lyó i ra toknak , ú g y a Slovensky národopis-nek is, i l letve a Magya r N é p r a j z i Tá r saság 
által k i ado t t Národopis Slovakov v Madarsku r endszeresen m e g j e l e n ő köte te inek is (az 1975., 
1979., 1981., 1993., 1994., 1995. és az 1996. évi kötetek szerkesz tő je is volt.) 

T u d o m á n y o s e r e d m é n y e i közül kettőt e m l í t ü n k c supán . A z e lső az, hogy 1959-ben a szege-
di e g y e t e m e n bö lcsészdoktor i d i p l o m á t szerze t t , d isszer tációját Bálint Sándornál í r ta . 1984-ben 
m e g s z e r e z t e a népra jz- fo lk lor isz t ika k a n d i d á t u s a minősí tés t . 1974-ben a Magyar Néprajzi Tár-
saság, 1989-ben p e d i g a Szlovák Néprajzi Társaság tagja lett. A Magyar Néprajzi Társaság Nemzeti-
ségi Néprajz Szekciójában kü lön fé l e t i sz tségeket töltött be. A Magyarországi Szlovákok Demokrati-
kus Szövetsége Néprajzi-Honismereti Szekciójának a lapí tó e lnöke, a Karácsonyi János Békés Megyei 
Honismereti Egyesület e l n ö k e és m é g sok m á s közéleti- és s z a k m a i közösségben vál la l t m u n k á -
ja r é v é n n e m c s a k Békés m e g y é n e k , Békéscsabának lett k o r á n i smer t népra jzos- fo lk lor i s tá ja , 
h a n e m o r s z á g o s h í rnév re te t t szert . Innen v a n az, hogy m i n t i smer t -e l i smer t k u t a t ó e tnográ -
fust és fo lklor is tá t m i n d e n Békés m e g y é b e n szü le te t t m o n o g r a f i k u s igényű he ly tö r t éne t i -nép-
rajzi összeá l l í tásban szerepel t , min t szerző, d e akár mint s ze rkesz tő is. Mint a Békéscsaba Nép-
rajza c ímű , h a t a l m a s m o n o g r á f i á b a n (1993). 

E n n e k a köszön tőnek n e m lehet fe lada ta , h o g y egy m i n d e n n é l g a z d a g a b b , r é sz le tezőbb 
é le t ra jzot a d j o n Krupa András ró l , min t a h o g y a z sem lehet a cé lunk , hogy k i te r jed t és sokol-
da lú m u n k á s s á g á t i smer t e s sük , ne tán m é g minős í t sük is. M u n k á s s á g a i smer te tésé t , rendkí -
vül i g a z d a g s á g á n kívül a z is megnehez í t i , h o g y Krupa A n d r á s teljes, vagy lega lább is teljes-
ségre t ö r e k v ő bibl iográf iá ja m indez ide ig n e m készül t el. 

K r u p a A n d r á s he tven éves , d e legalább más fé l évszázados , nagyrész t h i ánypó t ló , m u n k á s -
ságot t u d h a t m a g á é n a k . T u d j u k , hogy m o s t is dolgozik , enc ik lopéd ikus , m o n o g r a f i k u s m u n -
kákon g o n d o l k o d i k (Magyaror szág i s z lovákok gyermekjá téka i ; E t n o m u z i k o l ó g u s összeáll í-
tás s a j á t g y ű j t é s ű n é p d a l o k b ó l stb.). Mit is s zó lha tnánk hozzá , mi más t is m o n d h a t n á n k Neki 
köszön t é skén t , ü d v ö z l e t k é n t , min t azt, h o g y számon ta r t j uk , t isztel jük és szere t jük , k ö s z ö n j ü k 
m i n d k é t n é p kul túrá ja jobb meg i smerése é r d e k é b e n végzet t é r tékes m u n k á s s á g á t , k íván juk , 
h o g y jó egészségben , l ankada t l an m u n k a k e d v v e l e r e d m é n y e s e n m u n k á l k o d j é k tovább, 
sok-sok e r e d m é n y e k b e n g a z d a g éven át . Is ten éltesse! 

Dankó Imre 

0 Népi Kultúra - Népi Társadalom VII. Budapest, 1973. 
10 Néprajzi kutatások Békén megyében. Békési Élet, IX. 1974., 476-499. old. és A magyarországi nemzetiségek 

néprajzi kutatása 1945-1974. Ethnographia, LXXXVI. 1975., 422-436. old. 
11 A nemzetiségek néprajzi kutatásának elvi és módszertani kérdései. Békéscsaba, 1976., 9-16. old. 
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Balassi, Bocskai, Márai ünnepségek Kassán 
A 2004. év decembere Kassán n a g y o n mozgalmas volt . Több rendezvényre , egy Bocs-

kai-emléktábla, va lamin t Márai Sándor szobrának felavatására került sor. 
December 2-án a Bocskai-felkelés kitörésének 400. évfordulója alkalmából, Kassa Óvárosi 

Polgármesteri Hivatala , a Hajdú-Bihar Megyei Közgyűlés és a Kelet-szlovákiai Múzeum em-
lékülést rendezett a Óváros Polgármesteri Hivata lának dísztermében. Sajnálatos módon , 
N a g y László egyetemi tanár nem tudot t megjelenni az emlékülésen, ped ig ő m á r három évti-
zede kutatja ezt a kort és számtalan tanulmányt , kötetet tett közzé ebben a t émában . Előadá-
sát eljuttatta Kassára és így az é rdeklődők szlovákul és magyarul hozzájuthat tak . Jozef 
Duchoö kassai műép í t é sz Kassa társadalmáról és a városról beszélt a Bocskai felkelés küszö-
bén, Nyakas Miklós, a debreceni Ha jdúság i M ú z e u m igazgatója Bocskai és a ha jdúk viszo-
nyát ismertette, Kónya Péter, eperjesi egyetemi tanár a Bocskai felkelés és az evangél ikus egy-
ház viszonyát taglalta. A díszterem teljesen megtelt, s az előadókat legalább 150 résztvevő 
hallgatta. 

Gyula Ferencné, a Hajdú-Bihar Megyei Közgyűlés alelnöke ismertette a Bocskai Emlékbi-
zottság 2004-2006. évi tevékenységét és terveit. A Bocskai-ünnepségsorozat Kolozsvárott kez-
d ő d ö t t a fejedelem szülőházának megkoszorúzásával és az évet éppen ezzel a kassai konfe-
renciával zárják. 

Jozef Duchoft e lőadásában ismertet te a város politikai helyzetét akkor, amikor Eger eleste 
u t á n a török fenyegetés testközelbe került , a vallásilag megosztot t Kassa határvárossá lett. 
1603-04-as összeírásból számos adat ra lehet következtetni . A város kettős e rőd í tményrend-
szerrel volt körülvéve, ami aránylag korszerűnek számítot t . Ám korábban az e rődrendszer 
felújításával senki sem törődött , mivel néhány évtizednyi béke uralkodot t a vá ros környékén. 
A polgárok számos ajtót vágtak a fa lakon, hogy közlekedésüket leegyszerűsítsék. Tűzvész is 
puszt í to t t a városban 1603-ban. A Bocskai-kort megelőző korszakban a városközpont 509 
épülettel rendelkezett - már ami összeszámolható volt. A lakosok száma csak megközelí tőleg 
ál lapí tható meg: 5-10 ezer között a lakulhatot t . A városközpontban 3-4 ezer ember élhetett . 
Nagyjából 480 polgárcsalád lakott Kassán. Ehhez még hozzá kell számítani a nagyszámú ka-
tonaságot . A városban a középületek közül két városháza állt (a régi és új), a Lőcsei-ház, egy 
fü rdő , két szélmalom, egy ágyúön tő műhely , a Szepesi Kamara épülete, a királyi ház - a főka-
pi tányok, majd Bocskai István udvar ta r tása . A főbíró Bocatius János mester (1603-04). A vá-
rosban tar tózkodó p a p o k zöme protes táns volt - amiről é p p e n Pázmány Péter levelezéséből 
szerezhetünk tudomás t , aki 1602-ben fordul t meg a városban. 

1604. január 7-én Barbiano Belgiojoso főkapitány elvette a protestánsoktól a Szent Erzsé-
bet-székesegyházat , amivel megindul t az erőszakos el lenreformáció. 

Az említett összeírás latinul veszi számba a „natio Hungar icá„-hoz tar tozó családfőket, a 
németeke t németül írja. Duchoö szerint az előbbiek között magyarok és sz lovákok is voltak. 
Ezt azzal indokolta, hogy a Kovács és Balog nevűek lehettek szlovákok is. Ezzel azonban az 
a gond , hogy a korabeli leírások a két említett nemzetiség mellett szlávokat n e m említ a pol-
gárok között. Erről győz meg minket N a g y László e lőadásának részlete: „Kassa városáról (.. .) 
igen szemléletes képet rajzol többek között Pierre Lescalopierr világlátott, műve l t francia lo-
vag, aki 1574-ben tar tózkodot t itt. ő »Magyarország egyik legszebb városának« nevezte 
a helységet, amit néhány század néme t gyalogos katona őrzött . Több szép temploma volt, 
amelyekben lu theránus istentiszteletet tartottak a német polgároknak és a re formátus t a ma-
gyaroknak. Utóbbiak anyanye lvükön imádkoztak ." Bocatius autent ikus leírásában is csak 
magyar és német polgárokat említ. 

Nyakas Miklós e lőadásában e lmondta , a névelemzések alapján egyér te lmű, Bocskai kato-
nái magyarok voltak és azt is tudjuk, hogy a református vallás hívei. Á ha jdú név is - valószí-
nű leg - a magyar haj tóból származik. 

Kirst József, a városi levéltár igazgatója hozzászólásában közölte, a korra vona tkozó gaz-
d a g anyag nagyobb része még feldolgozatlan. 

N a g y László a köve tkezőképpen értékelte a fejedelmet: „Nem esünk túlzásba annak ki-
mondásáva l , hogy Bocskai előtérbe kerü lő pozitív egyéni kvalitásai nem várt súllyal estek lat-
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ba az elé tornyosuló katonai és politikai nehézségek legyőzésénél. A XVII. században soha 
n e m látott nagyságú és ütőerejű magyar hadseregét szinte a semmiből teremtet te meg és tar-
totta fenn másfél éven át, s vezette azt d ö n t ő sikerre. S bár harca magán viselte a polgárhábo-
rús jegyeket a Dunai Monarchián belül, Erdélyben fölszámolta az immáron évek óta dúló bel-
ső harcokat . Emellett m i n d a királyi Magyarországon, mind a fejedelemségben Bocskai hajdú-
és székely politikája olyan békés társadalmi bázist teremtett , amelyre utódai bízvást építhet-
tek. 

A fejedelem hihetet len jó érzékkel tud ta kiválogatni maga mellé munka fásakként parancs-
nokokkén t és fejedelmi tanácsadókként azokat a katonai és polgári t isztségviselőket, akik ké-
pesek és készek voltak a reájuk bízott feladatokat többnyire kifogástalanul ellátni. (...) Akit 
ugyan i s az erdélyi kor társak eszközökben nem válogató, vérszomjas, ravasz, mérhetetlenül 
ha t a lomvágyó emberkén t és minden zavar, baj kútfejeként bélyegeztek m e g és tartottak szá-
mon , a megszerzet t főhata lom bir tokában nyíltszívű, kegyes, nagylelkű ember ré alakult át. 

Ez az átalakulás vajon csupán politikai szerepjátszás lett volna? 
Vagy azzal a pol i t ikusoknál ugyancsak ritka jelenséggel ál lunk szemben hogy a fő-, vagy 

szinte korlátlan ha ta lom elnyerése c supán a szép és nemes emberi tu la jdonságokat hozta vol-
na előtérbe a jellemből? 

Nehéz lenne erre megnyug ta tó választ kapni ." 
Györf i Lajos, miskolci szobrászművész alkotását Czibula János kassai konzul , Gyula 

Ferencné és Süli János leplezte le a kassai premontrei r endház Fő utcai épüle tén - n e m messze 
attól a helytől, ahol egykoron a királyi ház állt miután elhangzottak az ü n n e p i beszédek. 
Prókai Gábor, a budapes t i Képző- és Iparművészet i Lektorátus osztályvezetője méltatta 
Győrf i Lajos alkotását . Elmondta, a művész, nem ismeretlen Szlovákiában, hiszen Rév-
komáromban áll egy alkotása és a r imaszombat i Tompa-szobor restaurátora is ő volt. Győrfi a 
plaket ten Bocskait ha jdúi körében ábrázolja a győztes á lmosdi csata után, amikor megverte 
Belgiojoso felső-magyarországi főkapi tányt és elindult Kassa felé. A h o m o r ú felület szinte 
vonzza a néző szemét , hogy a jelenet főszereplőjére, Bocskai Istvánra figyeljen. 

Idézzünk még N a g y Lászlótól, milyen körülmények között irányította fejedelemségét 
Bocskai Kassáról: „Bocskai Lescalopierr látogatása után harminc évvel vonu l t be Kassára 
(1604.XII.il.) az ekkor m á r tetemesre fö lduzzad t seregével. Kísérete ötezer válogatott ha jdú-
katonából állt. A többiek »mérges darazsakként« szerte száguldoztak a közelebbi és távolabbi 
v idékeken . Maga a vezér a »királyi házba« - a felső-magvarországi főkapi tányok rezidenciá-
jába - szállásolt be és itt rendezte be az úgynevezet t »székhely nélküli fejedelmi udvarát« . Az 
épüle t nem számítot t a p o m p á s paloták közé, összesen t izenhét »ház«-ból vagyis helyiségből 
állt, va lamint a mellékhelyiségekből, toldalék épületekből. így a lisztesházból, a sütőházból , 
kü lönböző kamarákbó l és raktárakból. Bocskai »hálóházában« a fekvőalkalmatosságon kívül 
h á r o m szék, egy egyszerű asztal és a falnál egy zöldrostélyos a lmár ium állt. Az előtte lévő he-
lyiségben tartották a bizalmas tanácskozásokat , megbeszéléseket. Éjszakánként ebben strá-
zsál tak a »testőrök«, a felkelővezér, ma jd két ország fe jedelme álmát v igyázva . Ehhez a helyi-
séghez csatlakozott egy bolthajtásos szoba, amiben a belső cselédség tar tózkodot t . A jól elzárt 
és nagy vigyázással őrzött kamrában tar tot ták Bocskai kincseit. Mellette volt a »fürdőház« két 
t isztálkodásra szolgáló hordóval , középen tűzhellyel. Külön szobájuk volt a magyarországi és 
az erdélyi ügyeket in téző t i tkároknak - akkori szóval »secretáriusoknak« - hosszúkás asztal-
lal és a lmár iumokka l . Ide tartozott a fejedelmi kápolna a szószékkel és néhány egyszerű pad-
dal . (Bocskai h i thű re formátus volt.) Az úgynevezet t »palotaház«-ban egy nagy, hosszú asztal 
szolgált a sokszor ugyancsak sorsdöntő tanácskozások céljára. Külön »házuk« volt a fejedel-
mi ap ródoknak és egy másik helyiség a testőrző katonák tartózkodási helyéül szolgált. 

Az előbbi helyiségben töltött el hónapoka t többek között az ide amolyan »politikai zá-
log«-ként beadot t Báthory Gábor és Rákóczi György, a két fejedelmi u tód , és nem egy alka-
lommal időzött itt a többnyire törökök közt »postálkodó« - Isten tudja hány esz tendős - Beth-
len Gábor is. 

A Kassán berendezet t fejedelmi u d v a r b a n a fellelhető jegyek szerint e rősen konzervatív, 
h a g y o m á n y o s szellem érvényesült , ami azonban semmiképpen sem tekinthető provinciális-
nak . Alapvetően nem jellemezte ezt a központot valamiféle újító, modern törekvések légköre. 
N e m volt sem reneszánsz , sem barokk udvar , hanem ceremóniát lansága ellenére, »a magyar 
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ki rá lyok ö rökségé t vá l la ló poli t ikai és ka tona i központ« . M i u t á n Bocskai is va ló j ában két or-
szág ü g y e i t i rányítot ta Kassáró l , u d v a r a k ics inyben hasonl í to t t a »nagy Is tván k i rá ly« , Bátho-
ry k r akkó i királyi u d v a r á h o z . " 

A XXXIV. Fábry Napok d e c e m b e r 3-án k e z d ő d t e k a kassai Thál ia Sz ínház M á r a i Stúdiójá-
ban , aho l e lőször é lveze tes p á r b e s z é d e t fo lyta tot t Katona Tamás tör ténész , vol t va r só i nagy-
köve t é s Kovács István, vol t k rakkói f ő k o n z u l - a l e n g y e l - m a g y a r kapcsola tok a v a t o t t ku ta tó-
ja - Balassi Bálintról. Erre a m ű s o r r a kevesen jöt tek el, m e r t a t évében é p p e n vita za j lo t t a ma-
gyar á l l a m p o l g á r s á g m e g a d á s á r ó l , ami re n a g y o n sokan vo l t ak kíváncsiak . 

K a t o n a rög tön az elején leszögezte , a Balassa-család egy igazi „jó m a g y a r f a m í l i a " volt . 
Leg jobban a saját c sa l ád juk tagjait t u d t á k gyű lö ln i . Balassa János , a köl tő apja rend í the te t l en 
v e r e k e d ő k é n t élt a Török Bi roda lom ha t á r án . A török és Bécs közö t t kellett l av í rozn ia . A köl tő 
vérbő , i n d u l a t o s és e r ő s z a k o s v ise lkedése h á r o m évt izeddel k o r á b b a n m é g „ e l m e n t " volna , 
d e az ő ide jében a Fe lv idék - min t a királyi Magya ro r szág r é sze - m á r szabá lyos e u r ó p a i ál-
l amra k e z d e t t hasonl í tani . 

Bálint h á r o m a l k a l o m m a l t a r tózkodo t t Lengye lo r szágban , ö s szesen öt és fél éve t - közöl te 
Kovács . - így főkonzul i f e l a d a t á n a k tekinte t te , hogy ott, ahol Balassi idejét „ m ú l a t t a " , emlék-
táblát k a p j o n . De ez n e m m e n t s imán . K r a k k ó b a n csak egy kü l fö ld inek , G o e t h é n e k vol t em-
léktáblá ja . Már ú g y lá tszot t , h o g y a Potocki -pa lo tára - me ly he lyén egykor a Bárányos -ház állt 
- s i k e r ü l e lhelyezni egy emlék táb lá t , d e A d a m Potocki gróf , aki k ö z b e n v i s szasze rez te család-
ja t u l a j d o n á t , ezt meggá to l t a . Igaz, egykor i iskolai pad tá r sa jobb belá tásra bírta, s így 1995 ja-
n u á r j á b a n mégiscsak fel lehete t t avatni a táblá t . A Bárányos-háza t Báthori Is tván lengyel ki-
rály a d o m á n y o z t a Bekes G á s p á r n a k , aki k o r á b b a n veszet t e l lensége volt . ő és Balassi együt t 
es tek a k i rá ly fogságába . í g y m a már öt emlék táb lá ja van Balass inak Lengye lo r szágban . S le-
het, s z o b r a is állni fog, ha s ikerü l megfe le lő pénzösszege t sze rezn i . N e m kevésbé segí te t te e lő 
az e m l é k t á b l á k felállí tását, h o g y a lengyelek m á r há rom ízben a d t a k ki Balassi-kötetet , me ly 
m ű v é s z i e n ad ja vissza a l e g n a g y o b b m a g y a r r eneszánsz ve r se lő kö l t eménye i t - fe jez te be Ko-
vács I s tván lengyelországi m ű k ö d é s é n e k és ku t a t á sának tapasz ta la ta i t . 1 

Katona Tamás t e rmésze tesen n e m ke rü lhe t t e m e g a köl tő z a v a r o s szerelmi é le tének esemé-
nyei t s e m , h i szen ezek l í rá jára k i törölhete t len hatás t gyakoro l t ak . Elég ha Losonczy A n n á r a 
g o n d o l u n k . Viszont k a t o n á s k o d á s a - p é l d á u l Egerben - a végvá r i versekkel a j á n d é k o z t a m e g 
az u t ó k o r t . A költő m i n d i g anyag i nehézségekke l k ü s z k ö d ö t t s így borral és lovakka l volt 
kény te len kereskedni . A m i k o r v i szont Érsekú jváro t t e lhe lyezkedet t , állását e lveszí te t te , mer t 
sze re lmes versekkel o s t romol t a a vár k a p i t á n y á n a k feleségét. 

A beszé lge tés n e m ke rü l t e m e g a s ikamlós és zű rös é le tpálya fordu la ta i t , ami g y a k o r t a oko-
zot t d e r ű s p i l lanatokat . A két volt d i p l o m a t a egyetér tet t a b b a n , h o g y a m i n d e n k o r i m a g y a r 
k o r m á n y z a t n e m értékeli a kul turá l i s d ip lomác iá t s ezért s z á m o s k e z d e m é n y e z é s m e g f e n e k -
lik, ho lo t t fon tos lenne a m a g y a r s á g k i m a g a s l ó alakjaival a v i lágot meg i smer t e tn i é s emlékü-
ket k ü l f ö l d ö n is látható m ó d o n megörök í t en i . 

E z u t á n a Thália sz ínésze i b e m u t a t t á k Balassi Bálint: „Áldo t t s z é p p ü n k ö s d n e k . . . " c ímű 
e m l é k m ű s o r t , melyet a kö l tőnek és G y ö n g y ö s i I s tvánnak szente l tek . Á z e lőadás t Beke Sándo r 
állította ö s s z e és rendez te . 

A k ö v e t k e z ő n a p r e n d h a g y ó m ű s o r t k ínál t a Fábry N a p o k rész tvevőinek . A u t ó b u s z -
k i r á n d u l á s keretében m e g i s m e r k e d t e k R o z s n y ó nevezetességeivel Tököli Gábor tö r t énész ve-
zetésével , m a j d m e g k o s z o r ú z t á k Gyöngyösi István nemrég iben fe l fedeze t t és fe lú j í to t t sírját a 
csetneki t eme tőben . G y ö n g y ö s i Is tván (1629-1704) jogász és kö l tő énekel te m e g „A Márssa l 
t á r s a l k o d ó M u r á n y i Venus . Avagy a n n a k emlékeze te . M i k é p p e n a z Mél toságos Groff H a d á d i 
Wesseleni Ferencz, M a g y a r O r s z á g pa l a t i nus sa akkor Füleki f ő Kapi tany, az Tékénte tes , és 
N a g y s á g o s Groff Rima-Széch, Szecsi Mar ia Aszszonyal , jövendőbe l i h a z a s s á g o k r u l va ló tit-
kos v e g e z é s e átal c sudá la tos k é p e n m e g ve t t e az hires M v r a n y va ra t . (1664, Kassa)" c í m ű m ű -
vében , m e l y korának bes tse l lere vol t . 

Végül M u r á n y o n át e l z a r á n d o k o l t a k Hibbére , ahol a ka to l i kus t e m p l o m b a n a lu s sza ö rök 
á lmát Balassi Bálint és tes tvére , Ferenc, v a l a m i n t apjuk, János . I d é n állí tottak fel a t e m p l o m 

1 Erről bővebben lásd a Honismeret 2005. 1. számának 61. oldalán Kovács István: Balassi Bálint len-
gyelországi emléktáblái című írását. (Szerk.) 
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mellett egy emlékoszlopot a költő portréjával. Bent a templomban a régi emléktábla megko-
szorúzásával ért véget a megemlékezés . A társaság még útban hazafelé láthatta a kivilágított 
szepesi vára t -Szapo lya i János szülőhelyét mellyel szemben áll Szepeskáptalan, ahol a köl-
tő végrendele té t őrzik. 

December 5-én dr. Pomogáts Béla, az Anyanyelvi Konferencia e lnöke beszélt Fabry Zoltán 
időszerűségéről . Leszögezte, terméketlen és tú lhaladot t az a kategorizálás, mely a poli t iku-
mot jobb- és baloldalra kívánja felosztani. Fábry é le tművét sem lehet így értékelni. H á r o m té-
makör köré csoportosította mondanivalóját : magyarság , európaiság és kisebbségi lét. H o g y a 
magyarságot mennyi re vállalta, elég utalni a Vádlott megszólal c ímű írására. Fábry a magya r -
ság számára európa i cselekvési p rogramot kínált, melyet ma is vállalni lehet. Hiszen ő fogal-
mazta meg, aki hazát veszít, újat nyerhet: Európát . Persze, az európa i szolidaritás sokszor 
még csak óhaj . De az író kettős identi tást vázolt föl: nemzeti t és európai t . A kisebbségi lét kihí-
vását küldetés tudat tá nemesítette. E három gondola tkörnek természetes módon ki kell egé-
szítenie egymást , egyik sem mellőzhető. Fábry ezeket összhangba tud ta hozni és gondo la tme-
nete az európa i integráció felé mu ta t . 

Mihályi Molnár László tanár Egressy Béni és Gábor működéséről tartott előadást, bemuta t -
va a két színész pályájának főbb állomásait. 

Ezután több dí j á tadására kerül t sor. Mivel a 88. évét betöltő Béres József nem tudot t e lutaz-
ni Galántára , mos t adták át neki az egykori NÉPES (a Csehszlovákiai Magyar Népművésze t i 
Együttes) ősbemuta tó ja 50. évfordulója alkalmából kiállított díszoklevelet , mint az együt tes 
egykori igazgatójának. Majd ő kapta Kiss József történésszel egyetemben az idei Fábry-díjat . 
Az előbbi közéleti , az utóbbi szakírói, történészi és publicisztikai tevékenységéért . 

Ezután Kolár Péter, a Thália igazgatója bejelentette, idén az Egressy Gábor-díjat Boráros 
Imre sz ínművésznek adományozzák , akinek az elismerést más a lkalommal adják át, mivel 
éppen az Egyesül t Ál lamokban tartózkodik 

Márai Sándorról ma már szerencsére köztudot t , hogy a XX. század gyermeke és tanúja . 
Hosszú élete Kassától San Diegoig ívelt. Hamvai t a csendes óceánba szórták. Szobrának lelep-
lezéséig azonban göröngyös út vezetett . Főleg a sok „jóakaró" miatt . 

Kassa véráztat ta köveit a magyar történelem számos kimagasló és legendás alakja koptat -
ta, vagy é p p e n ebben a városban látta meg a napvi lágot . Egykor szellemi kisugárzásuk fényt 
vetett a városra és polgáraira is. Ma azonban hiába keresnénk emléküket . Márai kapcsán az a 
vérfagyasztó gyanúnk , hogy m é g bennünk sem. Ha az emléktáblákat mellőzzük, akkor bi-
zony szégyenkezhe tünk . Magyar királyok, erdélyi fejedelmek, hadvezérek , írók, költők, fes-
tőművészek, színészek, mintha soha sem fonódtak volna össze e város évszázadaival , min tha 
nem is formál ták volna annak történetét, szellemi életét. 

Kassa szülöt tének, a XX. század egyik legnagyobb magyar írójának azonban már decem-
ber 11-e óta szobra áll Kassán. Varga György, volt kassai főkonzul nemes kezdeményezése va-
lóra vált, aki 1000 amerikai dollárt adományozot t . N e m messze attól a háztól, ahol az író gyer-
mekkorának egy részét töltötte. 

A kassai Magyar Közösségi H á z 2003. márciusban gyűjtést indított Márai Sándor szobrá-
nak felállítására, mert Varga kezdeményezésének n e m akadt gazdája . Az életnagyságú bronz-
szobor elkészítésére meghívásos pályázatot írtak ki, melyre négy hazai szobrászt kértek föl, 
három magyar t és egy szlovákot. A pályázatot a belügyminisztér iumnál engedélyeztet ték és 
júniusban megkap ták a pozitív választ . A pá lyaműveke t 2004. március végéig kellett benyú j -
tani. A műemlékvéde lem és a város önkormányzata jóváhagyta a szoborállí tást. 

December 1 -ig több mint 340 000 korona gyűlt össze a számlán. Megemlí tendő, hogy Varga 
József 110 ezret adott , az MKP elnöksége 50 ezret, a r imaszombati Simonyi Alapí tvány 25 ez-
ret adományozo t t . Csáky Pál miniszterelnök-helyettes a 2004-es újévi koncert a lkalmával 
nyi lvánosan 600 ezer koronát ígért, amit az SZK Kormányhivatala be is fizetett. A budapes t i 
Kulturális Alapprogram 2,5 millió forintt, a Nemzet i Kulturális Örökség Minisztériuma 1,4 
milliót, a miskolci Nyilas Misi Alapí tvány 100 ezret. Ezen felül jogi személyek közül c supán a 
kistárkányi önkormányza t , Kassa Óvárosa és északi városrésze adakozot t . A többit m a g á n -
személyek adományoz ták , közöt tük számtalan kisnyugdíjas. Az utóbbiak természetesen n e m 
tudtak jelentős összegeket felajánlani, mégis nagyra becsülendő készségük, hiszen ennek ki-
magasló erkölcsi jelentősége van . Már csak azért is, mert sok vállalkozó nem volt erre haj lan-
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dó. Egyikük azzal érvelt, „nem fér a profi l jába". Ez alatt gondoljon, ki mi t akar! Akadt , aki a 
támogatási felkérést még válaszra sem méltatta. Viszont szomorú, hogy a Márai Emlékszobá-
ból el tulajdonítot ták az ott összegyűjtöt t , nagyjából 8.000 koronára becsült összeget. Arról 
sincs egyelőre t udomásunk , hogy az amerikai magyarok körében lezajlott gyűjtés e r e d m é n y e 
hol gubbaszt . 

A sajtóban közben számos, megalapozat lan t ámadás látott napvi lágot . Néhány cikk félre-
tájékoztatta a közvéleményt . Szerzőik anélkül mond tak ítéletet, hogy a hiteles részleteket is-
mer ték volna és a benyújtot t pá lyaműveke t látták volna . Mindezen csúsztatások és ferdí tések 
mögöt t nyi lvánvaló szándék állt, amit Kassa város főépítésze, Peter M u r k o műépí tész a sajtó-
nak nyilatkozva mondo t t el: a t á m a d á s azért indult , mer t n e m az a m ű v é s z nyert , akit egyesek 
szerettek volna. 

A budapest i Képző- és Iparművészet i Lektorátus, valamint a Nemzet i Kulturális Örökség 
Minisz té r iumának szakemberei a zsűri munká jáva l m e g votlak e légedve. Ez utóbbi élén Ján 
Hoffstädter , a pozsonyi Képzőművészet i Főiskola rektora állt és a nyi lvánosságra hozot t zsű-
ri tagjai ellen senki sem emelet kifogást . Csak azután , hogy a döntés megszületet t . Mindenki -
nek tetszett a pályanyer tes szobor, aki megnézte . Gondolatébresztő megfogalmazása osztat-
lan elismerést é rdemel . 

December 8-án 16 órától k e z d ő d ő e n 24 órán keresztül a fiatalok tisztelegtek Márai előtt az-
zal, hogy a Magyar Tannyelvű Középfokú Ipariskola és Kereskedelmi Akadémia könyvtárá-
ban fo lyamatosan olvastak föl az író műveiből . Majd 9-én többnyelvű felolvasás kezdődöt t az. 
író műveiből a Nemzet i Kisebbségek Klubjában. 10-én dr. Mészáros Tibor, a Petőfi I rodalmi 
M ú z e u m munka tá r sa vetítéssel egybekötött e lőadást tartott Márai életéről és munkásságáró l 
a Magyar Közösségi Házban, s z á m o s ú j ada t kerül t ez alkalommal nyi lvánosságra . 

A régóta várt ünnepségre december 11-én került sor a Mészáros u tcához tapadó kis f ü v e s 
téren, a kora dé lu tán i órákban. Az ünnepélyes leleplezés Márai Halott i beszédének elszavalá-
sával kezdődöt t , melyet szlovák nyelven is e lőadtak. Magyarul a kolozsvári születésű Flórián 
Róbert Szabolcs szavalta el. Z d e n k o Trebul'a, Kassa főpolgármestere szerint , Márai is azt bizo-
nyítja, senki sem lehet próféta a saját hazájában. E szoborral azonban mos t egy újabb értékkel 
gazdagod tunk , melyet szellemileg is magunkévá kell tennünk. Szili Katalin, a Magyar Or-
szággyűlés elnöke, ünnepi beszédében, melyet többször fütty zavart meg , az író erkölcsi szi-
gorúságát emel te ki. Csáky Pál miniszterelnök-helyettes fején találta a szöget, amikor arra 
hívta föl a f igyelmet, hogy egy közösség, mely szobrokat állít, nem szokta elhagyni szülőföld-
jét. Itt volt az ideje e szoboráll í tásnak, mert Márainak itt küldetése van! 

Az említetteken kívül jelen volt az avatáson Rudolf Schuster volt szlovák államfő, a kassai 
cseh és magyar főkonzul , a pozsonyi magyar nagykövet , a Határon Túli Magyarok Hivatala 
elnöke, Süli János, az Óváros polgármestere , va lamint Erdélyi Géza, a Szlovákiai Református 
Egyház püspöke , par lamenti képviselők és sok más jeles személyiség. Nagyjából négyszázan 
szorongtak a téren a zord idő ellenére. 

A szobrot Csala Kornélia, a Magyar Közösségi H á z igazgatója, az alkotó Gáspár Péter és 
Varga György leplezte le. Ezután nemsokára koszorúk tömkelege borította el a szobrot. 

Balnssn Zoltán 

Bocskai-napok az Érmeiléken 
2004. június 2. - 2004. július 3. 

Tíz érmelléki település: Á lmosd , Bagamér, Kismarja, Kókad, Létavértes, Nagvkereki , Po-
csaj, a magyarországi Bihar, Bihardiószeg, Érsemjén, Székelyhíd, a romániai Bihor megye fal-
vai egész hónapos rendezvénysorozat ta l ünnepel ték a Bocskai-szabadságharc 400. évforduló-
ját és Magyarország csatlakozását az Európai Unióhoz . „Köszöntünk, Európa!" - volt a ren-
dezvénysorozat címe, amelyben az Érmeilék úgy ünnepe l te az Európai Unióba való belépé-
sünket , hogy a legeurópaibb magyar ra , Kismarjai Bocskai Istvánra emlékezett , akiről ma jd 



100 évvel ezelőt t az Érmel l ék másik n a g y szülöt te A d y E n d r e írta a k ö v e t k e z ő sorokat : „Korá-
ba he lyezve ő igazán e lőd je az igazán n a g y európa i m a g y a r n a k , aki ma m é g nincs. . . Bocskai 
I s tván m a oly bátor v e z é r e vo lna az e u r ó p a i a n m a g y a r o s r a d i k a l i z m u s n a k , ami lyen t n a g y o n 
soká ra k a p u n k . " 1 A kö l tő megál lap í tása i f á jda lmasan é r v é n y e s e k jelen k o r u n k r a is. 

A köszön tések és a h i m n u s z e léneklése u t án Cs. N a g y Zol tán , a Bocskai H a g y o m á n y ő r z ő 
Egyesü le t e lnöke ny i tó e lőadásában „a m a g y a r tö r t éne lem legdicsőségesebb éve ihez" sorolta 
a s z a b a d s á g h a r c o t . Szent István, az Á r p á d h á z i királyok, a H u n y a d i a k d i c ső te t te ihez hasonl í -
tot ta e n n e k a kis f a l u n a k a szülöt té t . A s zabadságha rc k e z d e t e i n e k fe l idézésével emlékez te t t e 
ha l lga tó i t , hogy m á r ekko r Bethlen G á b o r nagy f e j ede l emnek titulálta Bocskai Is tvánt . 

A z e m l é k e z ő est ü n n e p i szónoka, dr. Varga Gyula m u z e o l ó g u s , Kismarja szülö t te , m o n o g r á -
f u s a és d í szpo lgá ra e lőadásá t egy kérdésse l indította: „Miér t é p p e n K i s m a r j á b a n emléke-
z ü n k ? " „Mer t az egye t l en tör ténelmi személy iség - Bocskai Is tván - , aki g y ő z e l m e s e n végig-
vi t te , lezárta n e m csak a csatákat , h a n e m a szabadságha rco t is!" Külön szól t a z egyik l egked-
v e s e b b témájáró l a f e jede lem 1606. s z e p t e m b e r 22-én Kassán kelt, K i smar j ának ado t t n a g y 
s z a b a d a l o m leveléről , a m e l y b e n k iemel te a falu - m e z ő v á r o s - pal losjogát! „Hol vol t Eu rópá -
b a n o lyan kis falu, aho l ez t a jogot gyakoro lha t t ák?" - ké rdez i . „Hiszen Debrecen is csak a 
XVIII. sz. elején kap t a m e g e jogot, a k i smar ja i főbíró p e d i g m á r 100 éve gyakoro l t a ! " „Mill ió 
g o n d j a volt Bocskai I s tvánnak , miér t é p p e n Kismarját e m e l t e ki?" - teszi fel ú j ra és újra a kér-
dés t . „Hiszen n e m játszott szerepet a s zabadságha rcban , s a lakosairól s e m t u d j u k , h o g v ki-
t ün t e t t ék volna m a g u k a t ! " (...) „Erre a vá lasz t maga Bocskai ad ja m e g " - s idézi a kivál tságle-
ve le t „lehet e e l fe ledkezni s z ü l ő f ö l d ü n k r ő l ? " - mer t a s zabada lomlevé lben a fe jedelem „leg-
k e d v e s e b b s z ü l ő f ö l d ü n k r ő l " - ír! Bocskai tehá t Kismarjá t tek in te t te születési he lyének , a h o g y 
ez t a z e lőadó és Kismar ja lakossága é v s z á z a d o k óta hiszi és vallja. Dr. Varga Gyula , a falu 
d í s z p o l g á r a kese rűen fejezte be e lőadásá t : „1945 u tán m e g k e z d ő d ö t t az e m l é k e k pusz tu l á sa ; a 
tatár , a török d ú l á s n e m tett annyi kár t , m i n t a nagy h a n g ú p r o p a g a n d a ha t á sá r a ö n t u d a t á t 
vesz te t t n é p , be leér tve a falu akkori veze tő i t is! Sorra b o n t o t t á k le a m ű e m l é k épüle teke t , o d a 
lett a h í res „ leve lesház" is, s m a j d n e m e lpusz tu l t a f e jede lem szülőhelye a Bocskai „ v á r d o m b " 
is. N e m csoda, hogy a tősgyökeres k i smar ja iak nagy része e lhagy ta a fa lu t . " A z est befejezése-
kén t a z o t thon m a r a d o t t a k l eszá rmazot ta i korabeli r u h á k b a n , korabeli t áncokka l t isztelegtek 
a n a g y fe jede lem e m l é k e előtt . 

* 

A fe jede lem szü lőhe lyén , Ki smar jában egész n a p o s Bocskai -emlékkonferenc iára kerü l t sor 
2004. j ún ius 20-án. 

A z emlékezés dr. Bölcskei Gusztáv t i szántúl i r e fo rmá tus p ü s p ö k ünnep i igehi rde tésével és a 
35. zsol tár „Perelj, U r a m , pe r lő immel ! " éneklésével k e z d ő d ö t t . Az emlékkonfe renc iá t Szűcs 
László Kismar ja p o l g á r m e s t e r e köszöntö t te , ma jd Gyula Ferencné, a Ha jdú -Biha r megye i Ö n -
k o r m á n y z a t a le lnöke nyi to t ta meg . 

Sárkány Viola, k i smar ja i szüle tésű b u d a p e s t i tanár: „Bocskai , Kolozsvár és Kismar ja kap-
cso la t a " c ímű e l ő a d á s á b a n Bocskai szüle tés i „he lye inek" érve i t sorakozta t ta fel. A tö r ténészek 
Kolozsvár t , m íg a k i smar ja i ak és a k ö z v é l e m é n y egy ré sze Kismar já t tar t ják a n a g y fe jede lem 
szü lőhe lyének . Mivel ok leve les b izonyí tékkal egyik hely s e m rendelkezik , a f e jede lem v i szon t 
a „k i smar j a i " e lőneve t hol tá ig viselte, h iva ta losan e l fogado t t neve: „Kismarja i Bocskai I s tván" 
vol t , így mi ezt a kis fa lu t tekint jük szü lőhe lyének . 

Dr. Lauter Éva t ö r t énész a Nemzet i Kul turá l i s Ö r ö k s é g Min i sz té r iuma tanácsadó ja e lőadá-
s á n a k címe: „Bocskai és k o r a " volt . Kiemel i az Érmeilék tö r téne lmi és jelenlegi összekö tő sze-
repé t a Bihar-Bihor r ég ióban . 

Dr. Bölcskei Gusztáv r e f o r m á t u s p ü s p ö k e lőadásában Bocskai és a r e fo rmác ió a lap ja inak le-
r akása t émáró l beszél t . Vizsgált k o r s z a k u n k b a n az o r s zág l akosságának 90-95%-a a r e fo rmá-
ció h íve . Az e lőadó szer in t Bocskai f e lü lmúlha ta t l an és e lévülhe te t len é r d e m e , hogy Magya r -
o r s z á g o n a p ro t e s t áns val lás követői o ly mér tékben ő r i zhe t t ék m e g va l lásuka t , min t a h o g y ez 
m e g t ö r t é n t . 2000-ben Szen t Is tvánra, 2004-ben Bocskai I s tvánra e m l é k e z ü n k . Mindke t t en a 
m a g y a r s á g m e g m a r a d á s á é r t , függe t len , nemzet i , hitbéli é s ember i m é l t ó s á g á n a k a meg ta r t á -

1 Ady Endre: Bocskai István. Budapesti Napló 1906. In: Nagy László: Egy szablyás magyar úr Genf-
ben. 
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sáér t a l eg többe t tették! N e m vélet len, h o g y I. Is tván a római ka to l ikus val lás t vá lasz to t ta , 
h o g y a m a g y a r s á g itt l e te lepedhessen , s n e m vélet len, hogy Bocskai a r e fo rmác ió he lvé t ágá-
n a k a megerős í t é séé r t harco l t , a m a g y a r s á g m e g m a r a d á s á é r t és a függe t l enségé r t . Bocskai re-
f o r m á t u s vol t , d e o lyan e m b e r , aki s z á m á r a m á s o k hitbeli s z a b a d s á g a és m e g g y ő z ő d é s e na-
g y o n fon tos , a ka to l ikus p a p o k a t is hit levéllel látta el, ha hozzá csat lakoztak! 

A „ R ó m a i ka to l ikus műve lődés tö r t éne t i v i s zonyok Bocskai k o r á b a n és B i h a r b a n " c ímmel 
dr. Dénes Zoltán t u d o m á n y o s f ő m u n k a t á r s tar to t t e lőadás t . Fejet haj to t t Bocskai előt t , mer t 
o lyan h e l y z e t b e n győzö t t é s telepítet t m a g y a r o k a t a m e l y b e b i r o d a l m a k r o p p a n t a k bele! 

A konfe renc ia u to l só e lőadása : „A Bocskai viselet h a g y o m á n y o z ó d á s a " e lőadó ja : dr. Ság-
vári György, a Had tö r t éne t i M ú z e u m f ő m u z e o l ó g u s a , aki kifej tet te , hogy v a n n a k o lyan vise-
le t t ípusok , ame lyek t ú l n ő n e k saját m a g u k tör ténet i va lóságán , a z a z j e lképpé v á l n a k , m i n t pél-
d á u l a h u s z á r viselet, a z atil la, a bocskai r u h a . Ezeknek előfel té te le va lami lyen kol lekt ív él-
m é n y ; v i se lésük á l lásfogla lás va lami mel le t t , v a g y protes tá lás . A m a g y a r v i se le tben m i n d i g 
erős vol t a n e m z e t i a t t i t űd . 

Ezen a konfe renc ián s z á m o l t be dr. Módyné dr. Nepper Ibolya v e z e t ő régész a k i smar j a i t e m p -
lomi ása tás ró l és a k i smar ja i Bocskai család temetkezés i he lyérő l , a kr ipta meg ta l á l á sá ró l és 
a n n a k fe l tá rásáró l . 

A z ü n n e p s é g s o r o z a t l eg lá tványosabb ré sze a had tör téne t i feszt ivál volt, aho l a z o rszág 
s z á m o s h a g y o m á n y ő r z ő a lakula ta v o n u l t fel: Bocskai ha jdú i , k u r u c o k , '48-as l ovas h u s z á r o k 
korabel i ö l tözékben . Este fák lyás f e lvonu lások Á l m o s d o n és Kismar ján , ahol a „ v á r d o m b " - o n 
Benkő Tibor d a n d á r t á b o r n o k , az V. Bocskai I s tván Gépesí te t t L ö v é s z d a n d á r p a r a n c s n o k a fák-
lyák f é n y é n é l és t ábor tűz mel le t t idézte a n a g y h a d v e z é r a lakjá t . 

Z á r ó r e n d e z v é n y e k r e Létavér tesen és Bagamérba kerül t sor, aho l dr. Holló József vezérőr-
nagy a d í s z szemlé re f e lvonu l t h a g y o m á n y ő r z ő a laku la tok és a fa lvak kü ldö t t sége i előtt di-
csérte a z Érmei lék ös sze fogásá t az emlékezés re , amely csodá la tos pé ldá ja az e g y ü t t m ű k ö d é -
sének, a t ö r t éne l em szere te tének és a ku l tú ra ös szekapcso lásának . 

Sa jnos a z e lmúl t h ó n a p o k történései az t b izonyí t ják , hogy a lelkes ü n n e p l ő k e g y ré sze csak 
Bocskai a l ak já t idézte , d e szel lemét n e m ! A z e lőző év t izedek k e s e r ű gyümölcse : a d e f o r m á l ó -
do t t közösség i t u d a t m é g n e m volt képes a szé thul lo t t n e m z e t ü g y é t magáévá tenni , és felis-
mern i a n e m z e t egységében ö n m a g a erejét! Bocskai fe jede lem n a g y tisztelője, A d y E n d r e ke-
m é n y szava i saját koráról a m á h o z is szó lnak: „Fá jda lmas ö r ö m m e l g o n d o l u n k r é g e n le tűnt 
a lak jára . T e s t a m e n t u m á r a , melyből m é g m a s e m t u d j á k az igazságo t kiolvasni m a g y a r o r s z á g i 
fiai. A régi M a g y a r o r s z á g m e g m e n t ő i t s z é p e n ü n n e p e l j ü k . De ú j M a g y a r o r s z á g o t n e m t u d u n k 
cs iná ln i . . . . H a Bocskai I s tván f e l t ámadna n a g y o n m e g v e t n e b e n n ü n k e t . " 2 

Sárkány Viola 

A Bácsország és a Honismeret 
szabadkai találkozója 

H a r m i n c h a r m a d i k é v f o l y a m á b a lépet t fo lyó i r a tunk - k ü l ö n ö s e n az u tóbbi két é v t i z e d b e n 
- sz ívesen vál lal t kü lde t é sé t teljesíti azza l , h o g y összefogja , inspirá l ja és népsze rűs í t i a Kár-
p á t - m e d e n c é b e n , sőt a z o n k ívü l is a m a g y a r s á g t u d a t o t , a m a g y a r nép i h a g y o m á n y o k a t a hon-
ismeret ha jszá lere in á t t áp lá ló törekvéseket . Ennek az egyik l e g t e r m é k e n y e b b és o ldo t t sága 
révén k ü l ö n ö s e n e r e d m é n y e s formája a s ze rkesz tő bizot tság tag ja inak eszmecseré je a szom-
széd o r s z á g o k b a n m e g j e l e n ő és u g y a n e z e k e t a célokat szolgáló m a g y a r n y e l v ű fo lyói ra tok , 
k i a d v á n y o k szerkesztőivel , szerzőivel , k iadó iva l , t ámoga tó iva l . Ide s zámí tha t j uk a H o n i s m e -
ret h a t á r a i n k o n túli o lvasóiva l szervezet t , kö lcsönösen vá r t bará t i beszélgetéseket is. 

A S z a b a d k á n 1998-tól újra megje lenő, k i t ű n ő folyóirat , a Bácsország (megé rdeme l t , á t fogó 
i smer te tése Tóth Béla tol lából , 2004. évi 6. s z á m u n k b a n ) p é l d á s kapcsola tép í tő , szé les l á tókörű 
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szerkesztőinek invitálására a Honismeret „ törzskarának" hat tagja 2004. december 13-14-én, 
Halász Péter vezetésével, Bartha Éva szervezésében Kosztolányi Dezső szülővárosába látoga-
tott. Velük tartott Csorba Csaba, Sebestyén Kálmán, Selmeczi Kovács Attila és Szabó Ferenc. A szí-
vélyes meghívásban s a ta r ta lmas program teljesítésében közvet lenül részük volt a periodika 
vonzásköréhez tartozó szerzőknek, Szabadka három jeles közgyűj teményének (a könyvtár-
nak, a történelmi levéltárnak, a múzeumnak) , továbbá az 1872-ben alakult Népkör keretében 
összefogot t magyar művelődés i csoportoknak, és a még tágabb kört képviselve: a kétnyelvű 
város kul túrabará t magyar polgármesterének és igen jól tájékozott , mozgékony kulturál is 
osztályvezetőjének. s 

Beszámolónk nagyon szűk szemléletű és jórészt irreális lenne, ha legalább vázla tosan nem 
ér in tenénk a déli szomszédunkná l fennálló és az ott élő magya r ság sorsára közvet lenül kiható 
közviszonyokat . A rövid szabadkai lá togatásunk előtti hetekben a magyarországi közvéle-
mény f igyelmét a népszavazás kilátásairól, majd lehangoló eredménytelenségéről és a vajda-
sági magya roka t ért inzul tusokról érkezett hírek irányították Szerbiára. Tájékozott és már le-
h iggadt baráta ink egy hosszabb folyamatba helyezve vonták m e g a szomorú mérleget . El-
mondo t t ák , és ezt más forrásokból is tudjuk, hogy a több mint másfél évtizede fennál ló hábo-
rús körü lményeke t , köztük az 1999-ben lezajlott NATO-légiháború utáni hatalmi és gazdasá-
gi b izonyta lanságot Szerbia és Montenegró minden népe megszenvedi . 

Az 1970-es években m é g jól prosperáló, a „több nyelv- több kul túra" együttélését az 
egypárt i i rányítás mellett is e redményesen megvalósító Vajdaság - a Jugoszlávia felbomlása 
miatt e lkeseredet t szerb menekül tek nagy tömegének befogadásával - rövid i d ő alatt a fe-
szül tségek színterévé alakul t . Koszovó őshazá juknak számító részének elvesztését, meg a tag-
köztársaságok kiválását (a két vi lágháború u tán szerb irányítással kiformált, 1948-ban a szov-
jet befolyással szemben f ennmarad t délszláv államkeret széttörését) a szerbek z ö m e úgy éli 
meg, min t a magyarok a tr ianoni d ik tá tummal elszenvedett t r aumá t . A háborús vereségbe ne-
hezen t u d n a k beletörődni, a sokszoros technikai fölény bir tokában ellenük elért NATO-győ-
zelmet sem ismerik el. A saját nemzetá l lamukér t fegyverrel k ü z d ő albánokra, horvátokra , 
bosnyákokra szinte mindanny ian , a szlovénekre, a macedónokra és a magyarokra még szá-
mosan el lenséges érzésekkel tekintenek. A tömeges, barbár emberi r tás t nem mindenk i ítéli el, 
ugyanakkor a jóval kisebb emberveszteség árán az etnikai gyökerű , kíméletlen és kölcsönössé 
vált ö ldöklésnek véget vető, védhetetlen bombatámadásoka t annál inkább. A szerb, a horvát 
és az a lbán hősi mítosz a megtépázás után is feléledő hatóerő. Szolgálhatja az önbecsülést , d e 
fennáll annak a veszélye is, hogy az egymásnak feszülő nacional izmusok - az ENSZ-béke-
fenntar tók jelenléte, a nemzetközi katonai beavatkozás kijózanító fenyegetése ellenére - az el-
torzult nemze t tuda t révén még hosszú ideig elevenek maradnak , és szítani tud ják a nyílt 
vagy a rejtett, messzire v isszanyúló gyűlölködést . Sajnos, a volt jugoszláv területen jelenlévő 
nagy világvallások (római katolikus, m o h a m e d á n , ortodox) erős etnikai kötődésű egyházaitól 
legjobb esetben is csak a szembenál lás tompítása várható. A hosszú és különösen kegyetlen 
etnikai és területmegtar tó belháborúkat indí tó Milosevic-diktatúra megdöntése után kibonta-
kozott demokra t ikus lépések további sora hozhat majd igazán jelentős változásokat , amelyek 
végül e lvezetnek a most félreszorított Szerbia és Montenegró, illetve az önál lósághoz jutott 
volt tagköztársaságokkal : Bosznia-Hercegovinával és Macedóniával történő megbékéléshez, 
és v i s szafogadásukhoz Európába . 

A Vajdaságban a városi illetve az ipari munkanélkül i ség a ránya a magyarországi körül le-
het. A mezőgazdasági termelésből ott is kevés jövedelemhez lehet jutni. A háború előtt tisztán 
tartott és jókedvű Szabadkán most szembetűnőek a gondozat lan parkok és középületek, a fél-
b e m a r a d t építkezések már mohosodó beton „csontvázai". Élelmiszerből, italfélékből nincs hi-
ány, egyes iparcikkekből annál inkább. A legendás hírű bácskai konyha ízes remekeihez (mé-
retes adagokkal!) most is könnyen hozzájuthat az éhes vendég . A régebb óta Szabadkán élő 
szerbek általában belenőttek a természetes kétnyelvűségbe, akiket viszont a hábo rúk az utób-
bi két évt izedben oda kényszerítettek, azok nemigen. A jó i rányú kivételek ugyanakkor - hol 
a józan tolerancia, hol ped ig a hétköznapi élet szükségletei (kereskedelem, szolgál tatás stb.) 
alapján - nem nagyon ri tkák. 

A mi szempontunkból súlyos következmény egyfelől a délvidéki magyarság Bácska északi 
felébe költözése, másfelől a Zombor - Kishegyes - Zenta vonaltól délre fekvő magyar lakta fal-
vakban a szerb többség kialakulása, nem utolsó helyen Újvidék magyarjainak megfogyatko-

103 



zása, egyáltalán az értelmiségi be lső áttelepülés, különösen pedig a k ivándor lás . A katonai 
szolgálat elől a hazánkba vagy a nyugat -európai , főként a német ajkú országokba menekü lő 
fiatalok már nagyobb részben n e m kívánnak visszatérni, s ha egzisztenciájukat értelmiségi 
pá lyán , a szolgáltatásban vállalkozóként vagy alkalmazot tként sikerül megteremteniük , in-
kább szüleiket is m a g u k után hívják. A délvidékiek mindenek előtt a mielőbbi nyugalmat , 
biztonságot , a jobb megélhetést, kisebbségi jogaik sértetlen megvalósulását remélik, az egy-
mással nemegyszer villongó vajdasági magyar politikai pár tokat , szervezeteket és vezetőiket 
is e n n e k jegyében támogat ják . (Köztudott , hogy a szé thúzás miatt szétforgácsolódott szavaza-
tokkal nem sikerült magyar képviselőt juttatni a szerbiai par lamentbe a legutóbbi választá-
son.) 

A korábbi ö n m a g á h o z képest elszegényedett , jobb időkre váró Bácskában az oktatásnak, a 
műve lődésnek és a t udományos önismeretnek az intézményei , fórumai t ud t ák a sorozatos 
megszor í tásokhoz m é r v e aránylag jól megőrizni m a g u k a t és működési lehetőségeiket. Az a 
viszonylagos nyi tot tság, amely m á r a titói korszakban zöld utat kapott , egyes kényes és emi-
att „ér inthetet len" témákat leszámítva, inkább bővült a háborúk időszakában. A helyismereti 
ku ta tások és k iadványok sokszor bátor és szókimondó, esetenként nosz ta lg ikus alapállású és 
kü lönösen ada tgazdag közleményei - talán az á l lampár ton belüli köté lhúzások, talán a „meg-
nyitot t szelep" haszná t sejtve - nemigen zavar ták a ha ta lom alsó- és középsz in tű köreit. Az 
„erről is lehet most m á r beszélni, í rn i" légköre a magyarok között is segített levezetni egyrészt 
a történet írásban sokáig elhallgatott rettenetes tények napvi lágra hozását , másfelől a magyar 
tör ténelmi és népélet i hagyományok magismerését és tiszteletét elváró jogos indulatokat . A 
vajdasági magyarságnak a háborút követő területi átcsoportosulása következtében a bácskai 
magya r szellemi k ö z p o n t szerepét, jó adottságai t felhasználva egyre lá thatóbban Szabadka 
vette és veszi át. 

Szinte csoda, a h o g y a honismereti tevékenység anyagi hátterét sikerül fo lyamatosan meg-
teremteni . Az állami és a tar tományi költségvetésből mind gyérebben é rkező d inárok össze-
gét fő leg az évenként i önkormányzat i tehervállalásból, és elég jelentősen az anyaországi -
nem csak valutában megjelenő - támogatásokból , a sokfelé ágazó kapcsolatokból emelik meg. 
Pé ldamuta tó , hogy a „civil" szervezeti (egyesületi) háttérrel is m ű k ö d ő magyar nyelvű 
könyv- és folyóiratkiadás, a művelődés i , művészet i szervezetek, a mi nye lvünkön is oktató 
tanintézetek költségkeretét a magyarországinál jóval nagyobb arányban egészítik ki az egyéni 
(vállalkozói) természetbeni vagy pénzbeli rendszeres vagy alkalmi hozzájáru lások. Követen-
d ő min t á t adott s z á m u n k a a találkozó többek között az árazot t k iadványok terjesztésének be-
vált tá rsadalmi formáiról is. 

Az edd ig e lmondot takhoz sokat merí te t tünk a település központját uraló, ha ta lmas sza-
badkai városházán december 14-én, a polgármester és a művelődési ügyek osztályvezetője 
részvételével tartott , széles körű eszmecserén elhangzottakból , a magánbeszélgetésekből , a 
Népkörben , a városi m ú z e u m b a n és a városi könyvtárban tett látogatásokból, a városnéző sé-
tából. Hasznos í to t tunk más forrásokat is. (A palicsi tó és a hírneves fü rdőnegyed megtekinté-
se emlékezetes m a r a d , feledtette a csípős hideget . Palicsi szálláshelyünk és a Horgoson tartott 
búcsúebéd szintén igen kellemes volt.) 

A tartalmi csúcspontot jelentő, közvetlen stílusú városházi találkozón „plenár is" keretek 
között a baráti hangvé te lű és lényeglátó polgármesteri köszöntő után t izenöten fejtették ki a 
vé leményüket , vázol ták föl a javaslataikat. Beszámolónkban ezek közül emel jük ki a megha-
tározó gondola tokat . 

Halász Péter, min t a Honismeret folyóirat szerkesztője és a Honismereti Szövetség elnöke a 
magya r honismereti kitüntetéssel is elismert Bácsország sokszínű értékeit, tematikai nyitott-
ságát és igényességét hangsúlyozta . Kiemelve a folyóirat szerzőit és olvasóit, támogatói t egy-
befogó vajdasági m a g y a r társadalmi bázis a közelmúl tban önálló honismereti társasággá ala-
ku lásának fontosságát, a kölcsönös kapcsolatok további erősítésének ezzel is k ibővülő lehető-
ségeit. Vállalta a délvidéki honismereti törekvések további támogatását az anyaországban. A 
segítés megvalósí tásának gyakorlati módjai t Bartha Éva világította meg. 

Csorba Csaba a vajdasági magyarság szellemi életének, a színvonalas k i adványok sorának, 
kü lönösen a Bácsországnak az elismerését hangsúlyozva, a kölcsönös p é l d a a d á s nagy jelentő-
ségére utalt . Kifejtette, hogy a fajsúlyos délvidéki e redmények az eddigieknél jóval élénkebb, 
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fo lyamatos érdeklődést érdemelnek. Sebestyén Kálmán hosszú erdélyi munká lkodása alapján 
a kisebbségi lét, a kettős kötődés vajdasági sajátosságait fogalmazta meg, az erdélyi és a bács-
kai magyar honismeret körülményeinek rokonságából f akadó lehetőségekre hívta fel a figyel-
met . 

A vendéglá tók nagyon informatív beszámolóinak, hozzászólásainak sorát a Bácsország 
szerkesztőbizottsági elnöke, Ricz Péter régész-főmuzeológus a bácskai honismeret i munka kö-
rülményei t , anyaországi támogatásának indokoltságát megvilágító, tömör tájékoztatója nyi-
totta meg . A folyóirat „önjel lemzését" é lvezhet tük ezután, két tartalmas hozzászólásból . Szabó 
József újságíró, aki az alapí tásban köz reműködők egyike és ma is tevékeny tagja a szerkesztő-
bizot tságnak, Özvegy Károly nyomdaigazgató , alapító felelős kiadó és dr. Vékony Károly főor-
vos főszerkesztő áldozatvállalását , m a r a d a n d ó érdemeit hangsúlyozta . Szabó József meggyő-
zően indokolta, hogy a Bácsországot az eddigi tapasztalatok szerint a ha tá ron is á tnyúló 
„vonzáskörű" regionális folyóirattá lehetne tenni. (Ezzel mások is egyetértettek, a gondolattal 
mi is azonosulunk . Annál inkább, mer t a magyarországi Alföld déli felében sincs hasonló 
s zándékú periodika. A kiváló városi havi folyóirat, a Szeged egyes cikkei, továbbá a kecske-
méti Forrásban esetenként közölt írások muta tnak fogékonyságot ebben az irányban.) Hor-
váth József mérnök, a Bácsország fáradhata t lan szerkesztőségi titkára, a folyóirat még jobb 
népszerűsí tésének feladatai t vázolta, ma jd kiemelte a per iodika tartalmi sz ínvonalá t garantá-
ló közgyűj teményekből szá rmazó szerzők csoportját . 

A következő témacsokrot a három szabadkai közgyűj temény vezetőinek jól felépített szak-
mai tájékoztatója nyúj to t ta . Jellemezték in tézményük gyűj teményi anyagát , a közönség ér-
dek lődésének irányait, ismertették kiadványaikat , publikációs terveiket, és kitértek termé-
keny magyarországi kapcsolataikra is. Hozzá juk csatlakozott a műemlékvéde lem pénztelen-
séggel súj tot t tevékenységének bemuta tása . 

A további hozzászólók bácskai témájú , értékes helytörténeti kutatásaikról , és a Bács-
országban megjelent vagy oda is készülő publikációikról - Hovány Lajos a helyi építészeti 
egyetemi kar tanára a vál tozó vízrajzi ál lapotok és a településrendszer kapcsolatáról , Virág 
Gábor tanár a topolyai iskolatörténeti feltárásról - számoltak be. 

A Honismere t a baráti látogatás e redményeként a lapvető fontosságú „munícióval" , mara-
d a n d ó emlékekkel és feladatok vállalásával hazatérő szerkesztő bizottsági tagjai ezúton is kö-
szönik a rendkívül f igyelmes, te rmékeny hangulatú szabadkai , „bácsországi" vendéglátást . 
Ö r ö m m e l tapasztal tuk, hogy a folyóirat köré tömörülve a vajdasági honismeret ügyszerető, 
hozzáér tő , fáradhata t lan magyarok és t áboruk kezében van, akik minden támogatás t megér-
demelnek! 

Szabó Ferenc 

„Engem Félegyháza tett íróvá../' 
A Móra-emlékév rendezvényei Kiskunfélegyházán 

A Móra Ferenc Közművelődési Egyesület kezdeményezésére még 2003-ban Móra Emlék-
bizot tság alakult Kiskunfélegyházán, Móra Ferenc szülővárosában, azzal a céllal, hogy a 
2004-es év Móra-emlékév lesz. Ennek keretében különféle rendezvényeken emlékez tünk Mó-
ra Ferenc halálának 70., születésének 125. és Móra István születésének 140. évfordulójára . Az 
emlékbizot tság elnöke Ficsór József polgármester úr volt. Az események megmozga t t ák a ki-
csiket-nagyokat, gyerekeket és felnőtteket egyaránt . 

Móra képzőművészet i pályázaton vehet tek részt az ál talános iskolások. Az óvodások Mó-
ra-meséket dramat izál tak és adtak elő a Móra Ferenc Művelődési Központban . Huszonkét 
csoport szerepelt ezen a „megméret te tésen". Bemutattuk Ujváry Zoltán egyetemi tanár Nép-
rajz Móra Ferenc műve iben című új kötetét a városházán. A Móra Ferenc Közművelődési 
Egyesület és a Kiskun M ú z e u m Baráti Köre május 21-én konferenciát rendezet t , hogy megis-
mer jük az új kutatási e redményeket . Júniusban, az Ünnepi Könyvhéten a városi könyvtár 
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vendége volt a Móra Ki-
adó és a gyerekek talál-
kozhat tak Vészits Andreá-
val, M ó r a Ferenc d é d u n o -
kájával . 

Kiskunfélegyháza vá-
rosa - Ficsór József pol-
gármes te r úr kezdemé-
nyezésére - egészalakos 
Móra-szobrot állított és 
avatot t fel július 19-én, 
Móra Ferenc születésnap-
ján a felújí tott Móra téren. 
A szobor alkotója a fél-
egyházi születésű Markolt 
György szobrászművész . 

Szeptemberben a Vá-
rosi Könyvtár és a Köz-
műve lődés i Egyesület bemuta t ta az A r g u m e n t u m Kiadó gondozásában megje lent Móra Fe-
renc Hannibá l fel támasztása c ímű könyv cenzúrázat lan vál tozatá t . 

Októberben Móra Is tván-emléknapot tar tot tunk, amelyen méltat tuk a 15 évvel idősebb 
testvér munkásságá t . Ekkor jelent meg a közművelődés i egyesület k iadásában a Móra-emlé-
kek Kiskunfé legyházán c ímű kiadvány, amelyet a szervezet i rodalmi köre állított össze. Az ú j 
Móra-szoborról képeslapot jelentetett meg a Közművelődési Egyesület. 

Az eseményeken, rendezvényeken több alkalommal jelen vol tak a Móra család leszárma-
zottai: Vészits Andrea, Móra Ferenc dédunoká ja és jenes Györgyné Móra Zsuzsanna, Móra Ist-
ván dédunoká ja . Az e lmúl t évben Vészits Andrea kiskunfélegyházi helyszíneken is forgatta az 
ú j Móra-f i lmet , az Anziksz a búzamezőkről címmel. 

A p rogramoka t a Móra Ferenc Közművelődés i Egyesület, a Petőfi Sándor Városi Könyvtár, 
a Kiskun Múzeum, a Cons tan t ínum Móra Ferenc Általános Iskola, a Móra Ferenc Gimnáz ium 
szervezte a városi önko rmányza t hathatós támogatásával . 

Móra Ferenc szellemi hagyatékának ápolását , az író é le tművének ébren tar tását - a mai tár-
sadalmi irodalmi közéletben - nemcsak az emlékévben vállalja városa, hanem folyamatosan. 

Kállainé Vereb Mária 

Népi kismesterségek élő hagyományai 
az Ifjúsági Honismereti Akadémián 

A 2004. évi, IX. Országos Ifjúsági Honismeret i Akadémia helyszínéül egy észak-kelet ma-
gyarországi kisvárost, Edelényt választot tuk. A Miskolctól 26 km-re fekvő település nevét so-
kan talán korábban n e m is hallották, ped ig a gyönyörű környezetben, a Bódva-völgy kapujá-
ban ta lá lható város mai területét évezredek óta lakják. A legrégebben az ú jkőkorban , Kr. e. 5. 
évezredben élt itt a bükki kul túra embere, s készítette a töredékeiben ma is megta lá lha tó és le-
n y ű g ö z ő vonaldíszes kerámiáit , használ ta az obszidián, a kalcedon, a kova magkőrő l pattin-
tott pengéket , csonttűket és egyéb csont- és kőeszközöket. 

A X. század végén, XI. század elején a Bódva melletti d o m b r a földvárat emel tek. A ma csak 
egyszerű fö ldhányásnak látszó sáncokat faszerkezet erősítette. A 10 méter széles sánc alapját 
két sor kazetta alkotta, amelyet hántolat lan gömbfákból , máglyarakásszerűen építet tek fel. A 
kazet ták közeit földdel döngöl ték meg, a két kazettasort keresztbe fektetett gerendákkal is 
mereví te t ték. Az így létrejött várfal a külső oldal felé meredek , befelé ped ig rézsűs volt. Felte-
hető, h o g y a ma már csak 5 m magasságban álló sáncok eredeti leg ennél magasabbak voltak. 
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Tetejükön pedig m é g sárral bevert, vesszőfonatból készült pa lánk is ál lhatott . A várat három 
oldalról a Bódva és mocsaras árterülete védték . A Borsodi Földvárat először A n o n y m u s emlí-
tette a Gesta H u n g a r o r u m c. művében . Elbeszélése szer int a várat Bors vezér építette, erről 
kap ta nevét későbbiekben a megye is. 

A g a z d a g történelmi múl tú település mai lakói, vezetői nagy szeretettel fogadták a diák-
akadémia résztvevőit , akik az ország különböző megyéinek képviseletében érkeztek, vala-
mint az Erdélyből jött tanulókat , tanárokat . Az Akadémia ünnepélyes megnyi tása Edelény 
Művelődés i Központ jában, a Rendezvények Házában volt . Edelény város alpolgármester-
ének köszöntője u tán Halász Péter, a Honismeret i Szövetség elnöke szólt a jelenlévő fiatalok-
hoz , ösztönözte őket a helytörténeti, honismeret i kutatások végzésére. Veres László, a He rman 
Ot tó M ú z e u m igazgatója bemutat ta az öt történelmi v á r m e g y e egyesítéséből kialakított Bor-
sod-Abaúj -Zemplén megye átfogó történetét . Kalló Lásztóné, a Borsod-Abaúj-Zemplén Megyei 
Honismeret i Egyesület elnöke a vendéglá tók nevében megköszönte a lehetőséget, hogy 
Edelényben rendezhe t tük meg ezt az országos diáktalálkozót . 

F. Tóth Mária a N K Ö M Közművelődési Főosztályának munkatá rsa e lőadásában a népi kis-
mesterségek mindennap i életünkben betöltött szerepéről szólt. Tájékoztatta a fiatalokat a ko-
rábbi népművésze t i pályázatok eredményeiről , szorgalmazta , hogy a d iákok törekedjenek 
m a g u k is népművésze t i ihletésű alkotások készítésére. 

A n a p végén dr. Rarsi Ernő népzenekuta tó , zenepedagógus előadásában és a sályi pávakör 
közreműködésével helyi népdalokat hal lgathat tunk. Részesei lehettünk annak a csodának, 
h o g y a n tudja a 80 év feletti Barsi Ernő bácsi megénekeltetni a hallgatóságot, hogyan tudja át-
adni a népdal iránti szeretetét f iataloknak és idősebbeknek egyaránt . Vele együt t hisszük és 
remél jük, hogy a magyar népdal tovább él, és mindenkinek, nekünk is sokat kell még tennünk 
azért , hogy f ennmarad jon . 

Az Ifjúsági Akadémia résztvevői Hadobás Pálnak, a Művelődési Központ igazgatójának ér-
dekes , vetí tet tképes előadásából megismerhet ték a Bódva-völgye műemlékei t , amelyeknek 
egy részével a következő napi k i ránduláson ta lá lkozhat tunk élőben. Laki-Lukács László nép-
m ű v é s z , helytörténet i-kutató a Bódva ment i kismesterségeket mutat ta be, amelyekkel a dél-
utáni p rogramban közvetlenül is tá jékozódhat tak a fiatalok. Az Edelényi Tájházban, amely a 
térség egyik legszebb műemlékegyüt tese , felejthetetlen é lményben volt részünk: gyakorlati 
bemuta tó t tartott a híres csengő- és harangöntő , Hodossy Gyula, a kádár Barna Miklós, a kosár-
fonó Hencs Anna, Zádoriné Vári Marianna és Adorján Barnáné fazekasok, Laki-Lukács László szö-
v ő és az Edelényi Díszítőművészeti Kör asszonyai . Láthat ták a diákok, hogy a községben élő 
mesterségek kiváló művelő i hogyan készítik el azokat a népi tárgyakat, szőnyegeket , térítő-
két, csipkéket, tálakat, amelyekkel ma is díszíthetjük, s z é p p é tehetjük o t thonunka t , környeze-
tünket , ezzel is őr izve n é p ü n k hagyománya i t . 

Az Ifjúsági Akadémiákon szokásos egész napos k i ránduláson megcsodálha t tuk Szalonna, 
Pe rkupa , Jósvafő, Aggtelek nevezetességeit . Nagy é lményt jelentett a f iataloknak a ökológiai 
közpon t meglátogatása, ahol megismerhet ték, kipróbálhat ták a nemezelés, gyertyaöntés , mé-
zeskalács-készítés, szövés-fonás fortélyait. 

Az ifjúsági találkozó programjának legfontosabb része, amikor a diákok tartják előadásai-
kat. Vannak olyan megyék , honismereti egyesületek, ahol a diákok már a tanév elejétől ké-
szü lnek gyűjtéssel, dolgozat tal a következő évi Akadémiára . Hosszú évek óta pé ldamuta tó 
lelkiismerettel készíti fel tanítványait a csíkszeredai Mirk László tanár úr, aki az Akadémia ide-
jén ünnepe l te 60. születésnapját ; Kis Margit, a kolozsvári honismereti munka fő pat rónusa; va-
lamint Bogdán Lajos a csongrádi honismereti mozgalom egyik fő szervezője. 

N e h é z az e lőadások közül bármelyiket is kiemelni, hiszen a maga nemében mindegyik ér-
dekes volt. A magyarországi diákok a legérdekesebbnek tartották a kalotaszegi bútorfestésről 
készített videofi lmet, a csiki mézeskalács-készítést (a jándékba hoztak magukka l a diákok kü-
lönböző mézeskalácsformákat) , a gyergyói molnárságot, a csíki szőttesek, népda lok bemuta-
tását. Érdekes előadást hallhatott az é rdek lődő diákság a bakonyi fafaragásról , a kunszent-
már ton i népviseletekről, a csanádpalotai kötélgyártókról, a röszkei papr ika készítőkről és 
egyéb népi kismesterségekről . Sok diák először hallott a szegedi szitakötőkről, akiknek utolsó 
képviselője Bogdán Lajos édesapja volt. Az előadás szemléltetéseként a mesterséghez használt 
szerszámokat is kézbe vehették a d iákok. 
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Az I f júság i A k a d é m i a z á r ó n a p j á n a 10 m e g y e képvise le tében, 26 te lepülésről é r k e z e t t fiata-
lok javas la to t tettek a k ö v e t k e z ő évi t a lá lkozó t émájá ra . 

Sok é r d e k e s ötlet m e r ü l t fel, a leg többen az u r a d a l m a k k ia lakulása , élete, g a z d á l k o d á s a 
i ránt é r d e k l ő d t e k . Az ö t l e t a d ó dr. Rémiás Tibor, a miskolci H e r m a n Ot tó M ú z e u m tör ténész-
m u z e o l ó g u s a , akitől a t é m á v a l kapcso la tban segí tséget k a p h a t n a k f e lkészü lé sükhöz , t émavá-
l a s z t á s u k h o z a d iákok . Elérhetősége: H e r m a n O t tó M ú z e u m , 3501 Miskolc, Pf. 4 . Telefon: 
46/560-170, mobi l : 06-30-413-54-18, e-mail : h i s to ry@hermuz .hu . 

Bartha Éva, a Hon i smere t i Szövetség t i tkára tá jékoztat ta a d i á k o k a t arról, h o g y a k ö v e t k e z ő 
évi I f júsági A k a d é m i a Fejér m e g y é b e n lesz, és a l egé rdek lődőbb d i á k o k szemé lyes m e g h í v ó t 
fognak k a p n i rá. 

Ö s s z e g z é s k é p p e n megá l l ap í tha t tuk , h o g y a IX. If júsági H o n i s m e r e t i A k a d é m i á n a résztve-
v ő f ia ta lok n a g y o n f egye lmeze t t ek vol tak , h i s z e n n e m egyszer a f á ra sz tó nap i p r o g r a m végén 
ha l lga t ták m e g e g y m á s kise lőadásai t , es te t íz óráig. Másik je l lemzője a p r o g r a m o k n a k a jó 
h a n g u l a t vo l t , amihez ede l ény i vendég l á tó ink kiváló fel tételeket teremtet tek: a szá l lások , ét-
kezések, a k ü l ö n b ö z ő he lysz ínek jól t ük röz t ék az t az a lapos s z e r v e z ő m u n k á t , ami t végez tek , s 
vég ig é r e z t ü k szere te tüket , szívélyes v e n d é g l á t á s u k a t . 

A s z e r v e z ő k részéről ú g y gondo l juk , h o g y az If júsági A k a d é m i a a Honismere t i Szöve tség 
p r o g r a m j á n a k fontos része , a rész tvevő d i á k o k ezáltal is e rősebben kö tődnek a m o z g a l o m h o z , 
s z ü l ő f ö l d j ü k h ö z , m e g i s m e r i k e g y m á s l akóhe lyének értékeit , m é l y bará t ságok s z ö v ő d n e k . 

Sokan k ö n n y e s s z e m m e l b ú c s ú z t u n k a négy, é l m é n y d ú s n a p u tán : t a l á lkozunk ú j ra , jövő 
s z e p t e m b e r b e n ! 

Titkos Sándomé 

Búcsú Kövesdi Tibornétól, 
a mesztegnyői faluház vezetőjétől* 

M e g r e n d ü l t e n állok itt szere t te iddel , ba r á t a idda l és t i sz te lőiddel együt t , h o g y u t o l s ó u tad-
ra e lk í sé r jünk . 

N e m sej te t tem, h o g y a p á r héttel ezelőtt i t e l e fonbeszé lge tésünk lesz az u to lsó , a m i k o r dr. 
Kanya r József temetésére k é s z ü l ő d t ü n k . A gyászje lentés t m é g m e g k a p t a d , d e Budapes t r e , a 
t emetés re m á r nem tud tá l e l jönni ve lünk , a Somogy i Honismere t i Egyesüle t képvise lő ive l . Pe-
d ig szeret té l volna ott lenni , h o g y a m e s z t e g n y ő i egyesüle t n e v é b e n e lköszönhess Jóska bácsi-
tól, a t u d ó s , közéleti ember tő l , aki s o k u n k k a l együ t t kezdetek tő l fogva s z á m o n ta r to t t a és tá-
moga t t a a mesz t egnyő i hon i smere t i m u n k á t . 

F i g y e l m é n e k és e l i smerésének számta l an jelét adta , e lőadása iva l gyakor i v e n d é g e vol t a fa-
luház r e n d e z v é n y e i n e k . A jelenlévők m é g emlékezhe tnek rá, h o g y a megyében e l sőkén t felál-
lított m e s z t e g n y ő i m á s o d i k v i l ághábo rús e m l é k m ű v e t ő avat ta fel 1988 o k t ó b e r é b e n . Éppen 
itt a t e m e t ő b e n , mer t a k k o r m é g köz te rü le ten h iva ta losan n e m lehetet t az á l d o z a t o k r ó l meg-
emlékezn i . M i n d e z a Mesz t egnyő i Hon i smere t i Egyesület és Kövesdi Tiborné bá to r k e z d e m é -
nyezésére , sz ívós gyűj tő- é s s ze rvező m u n k á j á v a l va lósu lha to t t m e g . 

F á j d a l o m m a l kell t u d o m á s u l v e n n ü n k , h o g y honismere t i m o z g a l m u n k vesz teség l i s tá ján 
mos t m á r T é g e d is s z á m o n kell t a r t a n u n k . Rosszul lé tedről , be tegségedrő l - m e l y é p p e n egy 
e lőadás a lka lmáva l ért u to l egy közeli t e l epü lésen - a g g ó d v a é r t e sü l tünk . D e b i z a k o d á s u n k , 
hogy h a m a r o s a n v i s sza té r sz közénk, m i n d e n gyanakvás t e lhessegete t t . Há t n e m í g y tör tént . 
A hír, h o g y február u to l só n a p j á n a k ha jna l án ö rök re e lmentél , vá ra t l anu l ért b e n n ü n k e t . 

N e h é z r ö v i d e n szólni a r ró l , hogy ki vol tá l . Csak azt t u d j u k , h o g y egy csodá la tos , s ikerek-
ben g a z d a g életút zá ru l t le i m m á r . 

Aki i s m e r t e Kövesdi Tibornét , Gizit , Gizikét , Gizi néni t , soha n e m felejtheti el d e r ű t , vi-
d á m s á g o t , szeretetet s u g á r z ó személyiségét , a szabolcsi nye lv já rás t i déző ízes beszédé t , aki 

* Elhangzott a mesztegnyői temető ravatalozójában 2005. március 5-én. 
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somogyinak vallotta magá t , bár soha n e m felejtette el szülőföldjét , a Szabolcs megyei 
Apagvot , ahol 1934. m á j u s 9-én látta m e g a napvilágot. Élete legjavát azonban Somogyban, 
Mesz tegnyőn töltötte el: fél évszázadnyi , csaknem két nemzedékny i időt, amely n e m h o g y 
egy ember életútján, d e a történelem végtelen folyamatában is korszakot jelenthet. 

A z ambiciózus, é p p e n csak leérettségizett fiatal lányt egy sikertelen főiskolai felvételi u tán 
sorsa a Dunántú l ra hozta , majd férjével megismerkedve költözött Mesztegnyőre, hogy azu tán 
végleg itt találjon o t thonra . Tanítói képesítést szerzett, a mesztegnyői gyermekek több nemze-
dékét tanította betűvetésre, olvasásra. De n e m érte be ennyivel . Neki kevés volt az, amit a hi-
vata los tanórák kötelező képzési anyaga előírt. Igazi néptaní tó , népműve lő mód já ra kereste a 
kapcsolatot a falu közösségével . 

Bizonyára sokan gondol ták úgy, hogy Mesztegnyő egy hagyományok nélküli jellegtelen 
somogyi kis falu. Ám ő, akire szülőfaluja hagyományai , népének kultúrája olyan mély hatás-
sal volt , a messziről jött ember tekintetével kutatva Mesztegnyőn is megtalálta, majd később 
sokadmagáva l meg is teremtet te azokat az értékeket, amelyek ezt a települést megkülönböz-
tetik a többitől. 

Tanítói munkája mellett évekig vezette a falu kul túrházát . S a hatvanas évek elején felnőt-
tekből alakult h a g y o m á n y ő r z ő együttes alig néhány esz tendő alatt Berzsenyi Táncegyüt tes 
néven a megyei és országos néptánc-fesztiválok sikeres szereplőjévé fejlődött. Számos nem-
zetközi meghívást kaptak, és életre szóló barátságokat kötöt tek többek között lengyelországi 
és szlovákiai együttesekkel , szakemberekkel . 

Gizi néni kis tanítványaiból honismereti kört, gyermekcsopor to t szervezett , így teremtve 
m e g a fo lyamatos u tánpót lás t . S eközben szedegette, gyűj töget te a még fellelhető szokásanva-
got, hagyománykincse t , amelyet a fa luban élő idősek emlékezete még megőrzöt t . Gyakori 
kedves vendége volt a népra jzkuta tó Együd Árpád és Olsvai Imre népzenekuta tó . 

Egy várat lan esemény - leányának, Zsuzs inak, a tehetséges fiatal egyetemista építészhall-
ga tónak 1976-ban hirtelen jött, tragikus halála - véget vetett e s ikersorozatnak. S vele a felnőtt 
táncegyüt tes működése is lezárult. Féltünk, hogy e kegyetlen lelki és fizikai megpróbál ta tás t 
n e m fogja kiheverni. Álmat lan éjszakáinak a szőcsénypusztai megyei népművésze t i gyer-
mektábor ideje alatt m a g a m is tanúja vol tam. A családja, férje és most már egyetlen gyermeke, 
Pál, ma jd később m e n y e és két unokája, barátok és ismerősök igyekeztek feledtetni vele a 
veszteséget . De valójában sohasem sikerült . Számára a túlélésnek a család mellett egyetlen 
esélye marad t : a munka , a honismereti mozga lom. Soha n e m tapasztalt erővel látott hozzá, s 
m i n d e n energiáját a kicsinyekre, az újjászervezett gyermekcsopor t foglalkozásaira fordítot ta. 

A község támogatásával sikerült megszerezniük a lebontásra ítélt hajdani elemi fiúiskola 
épületé t , amely kezdetben csak a foglalkozások helyszínét jelentette, de évt izedek kitartó 
munká jáva l ot thont adot t az egyre gyarapodó , ma már több ezer darabból álló helytörténeti 
tárgyi gyűj teménynek, ami t a falu népe ap ránkén t a köz javára felajánlott. S e honismeret i te-
vékenységre épülve létrejött a faluház, amely mára Mesztegnyő idegenforgalmi látványossá-
gává, turisztikai központ jává nőtte ki magát . A Tájak, Korok, M ú z e u m o k kiállí tóhelyeinek so-
rába lépve, az országos Kéktúra-útvonal része lett. A fa luház községi ünnepi rendezvények, 
kiállítások, táborok szál lásadó helyszíne. Erdei iskolája széles körben ismert, kedvel t képzési 
lehetőséget nvújt az ál ta lános iskoláskorúak számára. Az eltelt évtizedek alatt országos, sőt 
ha tá ra inkon túli el ismerésre tett szert, honismereti műhe lymunká jáva l , és az immár két évti-
zede évente megrendezet t nemzetközi , ma jd Kárpát-medencei honismereti if júsági találkozó-
ival. 

A pára t lan é r tékmentő és ér tékteremtő m u n k a legfőbb mozgatója a Mesztegnyői Honisme-
reti és Természetvédő Egyesület és annak vezetője, Kövesdi Tiborné, Gizi néni volt, aki m u n -
katársaival , segítőivel hallatlan kitartással, és példa nélküli elhivatottsággal haláláig végezte 
ezt a m u n k á t . 

Nemzedékek nőttek fel a keze alatt, akik a néptánc segítségével mozgáskul túrá t , a népdal-
ok szeretetét, a h a g y o m á n y o k tiszteletét és nemzeti értékeink megismerését , megbecsülését 
t anulha t ták meg. Az egyesület felnőtt tagjai szabad időt nem sajnálva anyagiakat sem kímél-
ve rendszeresen részt vet tek munkában , a faluház fejlesztésében, bővítésében, a rendezvé-
nyek szervezésében. 

Gizi néni minden korosztályt megnyert , és bevont a m u n k á b a . A középiskolásoknak ön-
képzőkör t szervezett, d e a főiskolára, egye temre járó egykori tanítványokról sem feledkezett 



meg. Segítségével tuca tnyi helytörténeti, néprajzi témájú szakdolgozat , és p á l y a m u n k a ké-
szült, ame lynek egy pé ldányá t a fa luház gyű j t eménye őrzi. Különös érzéke vol t a tehetséges, 
alkotó emberek fel ismerésére. Ha valakit pé ldául festegetni, faragni látott, lehetőséget terem-
tett arra , hogy ünnep i rendezvények alkalmával a fa luházban kiállításon mu ta s sa be munká-
it. Mi m á s volt ez, ha n e m a falu tehetséges fiataljainak felfedezése, t ehe tséggondozás a szó 
legigazibb ér telmében. 

Diákokat , hallgatói csoportokat és p e d a g ó g u s kollégákat fogadot t módsze r t an i tapaszta-
latcserére, p e d a g ó g u s k é p z ő intézmények és intézetek hal lgatóinak képzésében, továbbképzé-
sében vet t részt. Honismeret i táborokban tartott e lőadásokat , foglalkozásokat országszerte. 

De e redményeinek , sikereinek kulcsa - m i n d m á i g titok marad t , mert az, a személyiségé-
ben rejlett, amit meg tanu ln i nem lehet, mer t az olyan képesség, amivel csak születni lehet. 
Utánozhata t lan , egyszemélyes „ in tézmény" volt, és most már az is marad . 

Munká já t , e redményei t megyeszerte ismerték, országosan is számon tar tot ták, nevét a 
Kárpá t -medence magyar lak ta területein is tisztelettel emleget ték. Számos r angos kitüntetése 
közül Somogy megye közművelődés i díjára, a Honismeret i Szövetség által adományozo t t 
honfoglalási emlékéremre, és a művelődés i minisztériumtól kapot t Kiváló N é p m ű v e l ő címre 
volt a legbüszkébb. Utolsó, és legnagyobb állami kitüntetését , a Magyar Köztársasági Ezüst 
Érdemkereszte t márc ius 15. alkalmából a közelgő ünnepen vehet te volna át, d e halála ebben 
megakadá lyozza . 

Kövesdi Tiborné, Gizi néni távozása pótolhatat lan vesztesége mindnyá junknak : az orszá-
gos honismeret i mozga lomnak , Somogy megyének, Mesztegnyőnek. Amikor szerettei, bará-
tai, taní tványai , tisztelői, a Somogy Megyei Honismeret i Egyesület, az Országos Honismeret i 
Szövetség, és szülőfa lum, Mesztegnyő n é p e nevében örökre e lbúcsúzom Tőle, teszem ezt 
Mesz tegnyő Önkormányza ta , és képviselőtestülete nevében is, amely a részvét és megemlé-
kezés legméltóbb formájá t választotta, amikor az e lhunytat saját halott jának tekintette. 

Mesz tegnyő ősi, több min t kétszáz éves temetője, a település pantheonja mél tó nyughelyet 
nyúj t s zámára , aki egész életében a falu értékeinek közkinccsé tételéért, h í rnevének öregbíté-
séért dolgozot t . 

A köl tő szavaival „ez ot thontalan csupa csősz v i lágban" a szeretet szigete volt a mesz-
tegnyői fa luház . „Azért vagyunk a vi lágon, hogy valahol o t thon legyünk b e n n e " - Tamási 
Áron filozófiai mélységű, szállóigévé lett gondola tá t Gizi néni sokszor idézte, gyakran olvas-
hat tuk mot tóként a f a luház rendezvényeinek programjában , meghívóiban. 

A f a l u h á z megá lmodója és alapítója talán k imondat lanul is é le tprogramjának tekintette az 
író szavai t . Tudta, hogy milyen fontos az ember életében a kötődés a családhoz, a szűkebb és 
tágabb közösséghez, ame ly lehet egy kis falu, és ezen keresztül tágítható nemzet té , hazává. 
Milyen csodálatos a magya r nyelv: mindössze egy hangzóval különböztet i m e g a házat a ha-
zától, ezzel is kifejezve, hogy a legkisebb közösség is ugyanolyan fontos, h i szen része az 
egésznek, része a nemze tnek . 

N é h á n y évtizeddel ezelőtt Erdélyben járva egy parasz tpor ta székely kapu jának szívszorító 
feliratát olvastam: „Székely, házad m é g lehet, d e hazád már sohasem!" Mi, akik, a történelem 
sodrában az országhatárokon belül m a r a d t u n k , n e m is t u d j u k igazán felfogni, mi lyen lelki te-
her lehet az elszakítottság érzése, a nemzet i összetartozás kényszere és egyút ta l a hiánya. 
Mesz tegnyőn tudták ezt, a Kárpát-medencei táborok résztvevői pedig két év t izeden át idő-
ről-időre megmár tózha t t ak abban a kifogyhatat lan szeretetben és gondoskodásban , melyet 
Gizi néni vezetésével a fa luház oltalma nyúj tot t számukra . Ahogy a vendégkönyv bejegyzései 
között olvashat juk: 

»„Azért vagyunk a világon, hogy valahol ot thon legyünk benne." Második o t thonunkat 
megta lá lva töltöttük ezt a csodálatos két hetet Mesztegnyőn. Hitben megerősödve , lelkiekben 
gazdagon és a megszeget t kenyérrel útravalóul indu lunk el és ebből a kenyérből igyekszünk 
majd jut ta tni mindenkinek , ezt a szeretetet továbbítani, amit itt kaptunk, Gizi néni től és a Hon 
m i n d e n tagjától.« - írta köszönő sorait a Felsőboldogfalvárói érkezett Szász Ibolya és Dénes. 

„Elérkezett a búcsúzás ideje. Mi e lmegyünk , d e szívünkből itt hagyunk egy darabot , hogy 
mind ig köztetek legyünk , ne feledjétek el. Köszönet mindenér t : fogadtatásér t , szeretetért, 
őszinteségért a honismeret i ház m i n d e n egyes tagjának, az egész fa lunak" - búcsúzot t Szé-
kely Da lma tanárnő az egyik találkozó végén a nagygalambfalvi csoport nevében . 
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S mos t megrendül ten kell e l fogadnunk , hogy ez a szeretetforrás örökre k iapadt . Gizi néni 
örökre e lment . Emlékét tisztelettel megőr izzük , de tudjuk, hogy igazán mél tó csak akkor lesz 
az emlékezés , ha m u n k á j á n a k követői, folytatói akadnak. 

Végezetül hadd köszönjek el Tőle Fekete István Búcsú c ímű versének ö röké rvényű sorai-
val: 

Elmegy lassan a berek, az erdő 
El a nádas, a tél, a nyár. 
A hegy, a völgy, a nappal és az éjjel 
A szemem látta egész határ. 

Elmegy? Talán mégsem egészen, 
Meglátom tán az örök vízen, 
Hiszen a Szépség maga az Isten. 
S lelkemben ott lesz: hiszem, hiszem." 

Gálné Jáger Márta 

Dr. Varga Gyula 
(1924-2004) 

Életének 81 . évében e lhuny t dr. Varga Gyula , a magyar etnográfia , muzeológia és honisme-
ret kiváló képviselője Debrecenben, ahol egész élete telt munkáva l , sikerekkel, alkotó tevé-
kenységgel . Magyar szakos tanári d ip lomát szerzett a debreceni Kossuth Lajos Tudomány-
egye temen, d e az évekig gyakorolt tanári pálya mellett korán elkötelezte magá t a néprajzzal . 
Elsőként főként a magyar néptánccal. Alapí tó tagja, hosszú időn át vezetője volt a Debreceni 
Népi Együttesnek, ma jd az Építők Ha jdú Néptánc-együt tesének. Koreográfiáit országszerte 
ismerik és használják ma is, csoportjaival nemzetközi sikereket is aratott . 

A tanári pályát az. 1960-as évek elején a népművelésre cserélte, majd muzeo lóguskén t talál-
ta m e g élete értelmét, mint a Déri M ú z e u m néprajzi osztá lyának vezetője. Beosztásából, ér-
deklődési köréből, gyökereiből is eredt, hogy munkásságában meghatározó szerepet játszott a 
helytör ténet . Több mint húsz könyve jelent meg, különlenyomatokkal együtt , évkönyvekben, 
folyóira tokban legalább harminc t anu lmány t publikált, n e m beszélve n a g y s z á m ú újságközle-
ményérő l . Kutatásai főként a parasztság gazdálkodásával , lakóhelyével, táplálkozásával , élet-
módjáva l és a népművésze t te l kapcsolatosak. Mindvégig hűséges marad t a fa luhoz , a néphez, 
ame ly út jára bocsátotta. Egyik legkiemelkedőbb alkotása a Kismarjáról, szülőfalujáról - mely-
nek díszpolgára volt - írott monográf ia . (Szülőháza egyébként ma helytörténeti múzeum.) 
Kutatásai , publikációi mellett szervezett és rendezett kiállításokat, a megye m ú z e u m a i n a k be-
muta tó i ma is az ő kezének és gondola ta inak munkáját dicsérik. 

Munkásságának három alapvető pillére volt. Az egyik a hűség azokhoz az emberekhez, 
akik elbocsátották, a fö ldhöz, amelyből vétetett , s amely testét befogadta. A másik a szakmai 
következetesség, a vi lágos és megalapozot t értékrend. Soha m e g nem a lkudot t , mind ig gyű-
lölte a szolgalelkűséget . Személyisége is sok embert vonzot t , általános tisztelet és megbecsü-
lés övezte . A harmadik jellemzője munkásságának az a laposság. Feltáró t anu lmánya i egy-
részt megbízha tó adat források, melyben m i n d e n részelemet határozott koncepcióba rende-
zett, határozot t vé leménye volt múltról és jelenről és hitt a jövőben. 

Helytörténet i -honismeret i munkásságára jellemző, hogy keze nyomát n e m csupán a kis-
marja i monográf ia őrzi, hanem a hajdúszoboszlói , bárándi , b iharnagvbajomi, békési, sőt a 
debreceni is, d e Derecske, Berettyóújfalu múl t ja sem tanu lmányozha tó Varga Gyula kutatása-
inak ismerete nélkül. Minden témáját nagy-nagy szeretettel, odaadással gondoz ta , írta meg, 
ezért o lvasmánynak sem akármilyenek. 

Munká já t nem csupán tisztelet és szeretet övezte, hanem méltó elismerések is. Megkapta a 
muzeo lógusok legmagasabb kitüntetését, a Móra Ferenc-díjat, elnyerte Debrecen Művészeti 
díját, az országos rangot jelentő Életfa-díjat, a Györffy István Emlékérmet és a Széchényi Fe-
renc Díjat is. Sok más szakmai elismerés is jelzi: nagyon tevékeny, alkotó képviselője volt ő a 
magyar nép ra j z tudománynak , honismere tnek . 

Emlékét nem csupán a szűkebb haza, h a n e m az egész ország szakmai közvé leménye és az 
annyi ra szeretett egész magyar nép megőrz i . 

Dr. Bényei József 
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Jakus Lajos emlékezete 
2004. a u g u s z t u s 18-án Pencen e l h u n y t J akus Lajos m a g y a r - t ö r t é n e l e m s z a k o s tanár , hely-

tö r ténész , n y u g a l m a z o t t iskola- és m ú z e u m i g a z g a t ó . Csa lád tag ja i , t an í tványai és t isztelői au-
g u s z t u s 21-én kísér ték u to l só földi ú t já ra . 

J a k u s Lajos 1915. j a n u á r 20-án születet t Tata tóvároson. Iskolái t szü lőhelyén , i l le tve Tatán és 
S o p r o n b a n végezte , az u tóbb i vá ros Evangé l ikus Taní tóképzőjében 1935-ben sze rze t t tanítói 
oklevele t , 1952-ben p e d i g a budapes t i T a n á r k é p z ő Főiskolán m a g y a r - t ö r t é n e l e m szakos d ip-
lomát . 1937-től 1939-ig ka tona volt , 1939 és 1945 között az Esz t e rgom megye i F a r n a d o n (ma 
Sz lovák iában) kán to r t an í t ókén t t evékenykede t t . 1946-tól a p e n c i Evangé l ikus I sko lában taní-
tott , m a j d az á l lamosí tás u t á n az á l ta lános iskola igazgató ja lett. 1973-tól 1975-ben tör tént 
n y u g d í j b a vonu lásá ig a penc i és a rád i á l t a lános iskola k ö z ö s igazgató ja vol t . 

Fiatal kora óta v é g z e t t he ly tör téne t i ku ta tá soka t . Első í rása 1936-ban jelent m e g n y o m t a t á s -
ban , ez t köve tően több k ö n y v e t ado t t ki, v a l a m i n t s zámos t a n u l m á n y t és cikket közö l t orszá-
gos és helyi fo lyó i ra tokban , m ú z e u m i é v k ö n y v e k b e n , t a n u l m á n y k ö t e t e k b e n és ú j s á g o k b a n . 
Uto l só m ű v e , az 1848-1849-es s z a b a d s á g h a r c két „sorsü ldözöt t j é rő l" , Grisza Ágos t ró l és fele-
ségéről , Debreczeny Z s u z s a n n á r ó l szóló k ö n y v e megje lenésé t m á r n e m érhe t te m e g , ennek 
g o n d o z á s a és n y o m d á b a a d á s a f iára, J akus Péter geológusra m a r a d t . 

K u t a t ó k é n t b e h a t ó a n fog la lkozot t Vác és k ö r n y é k e tö rök kor i tö r téne lmével , a Rákóczi-féle 
és az 1848-1849-es s z a b a d s á g h a r c Pest és N ó g r á d megyei vona tkozása iva l , i skolatör ténet te l , 
Tata és P á p a ipar tö r téne téve l . Értékes t a n u l m á n y o k a t írt p é l d á u l Sisa Pistáról , a cserhát i be-
tyárról , a váci h a j ó m a l m o k r ó l és molná rokró l , va lamint több f a l u m o n o g r á f i á t je lentetet t m e g 
és f e ldo lgoz ta a kosd i pa r a sz t c sa l ádok tör téne té t is. Könyve inek jelentős része m a g á n k i a d á s -
ban lá tot t napvi lágo t . 

A z i r oda lomtö r t énészek jeles Pe tő f i -ku ta tókén t tart ják s z á m o n . N a g y kö l tőnkrő l és család-
járól szóló , több év t i zedes levéltári ku t a t á sok ra a lapozot t m ű v e i megke rü lhe t e t l enek , a h o g y 
Kerényi Ferenc írta róla szóló megemlékezésében ; „ I smere tük né lkü l é rvényes Petőfi-életrajz 
sem m o s t , s em a jövőben n e m kész í the tő ." (Irodalomtörténet 2004 .4 . sz. 548. old.) 

A z 1940-es évek végé tő l k e z d v e gyű j tö t t e a Pencre, C s ő v á r r a , Kosdra és R á d r a v o n a t k o z ó 
régészet i , történeti , n é p r a j z i és i rodalmi tá rgyi emlékeket és levéltári d o k u m e n t u m o k a t . En-
nek e r e d m é n y e k é n t ny í lha to t t m e g 1952-ben a penci á l t a lános iskola egyik t e r m é b e n a falu-
m ú z e u m , amely 1960-ban kerül t mai helyére , a te lepülés legrégebbi épü le tébe . A g y ű j t e m é n y t 
é v t i z e d e k e n át g o n d o z t a , gyarap í to t t a , fej lesztet te és az á l l a n d ó kiállítás mel le t t h a t v a n idő-
szaki tá r la to t r endeze t t . 

J a k u s Lajos s z e m é l y é b e n szerény, c sendes ember , kiváló p e d a g ó g u s és s zo rga lmas , a lapos 
he ly tö r t énész távozot t k ö r ü n k b ő l . Emléké t tisztelettel és kegyele t te l m e g ő r i z z ü k . És őrzik 
m ű v e i , va l amin t a Cse rhá t - t á j F a l u m ú z e u m , amelyben ö t v e n k é t éven keresztül o ly n a g y szak-
é r t e l e m m e l és szeretet tel ka lauzol ta e l lenszolgál ta tás né lkü l a Vác és kö rnyéke , a Naszá ly vi-
d é k e t ö r t éne lme és n é p r a j z a i ránt é rdek lődőke t , több t ízezer lá togató t . 

Hála József 
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században (Uo. XIV. köt. Tata, 1992.12-53.); Textilmanufaktúrák T atán és Pápán a XV1I1. században (Acta 
Papensis 3-4. sz. Pápa, 1992. 139-148.); Magyarok a múlt századbeli világkiállításon (Honismeret 1993. 6. 
sz. 37-39.); „Várallya" és katonasága (Tata Barátainak Évkönyve XV. köt. Tata, 1993. 39^6.) ; Református 
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Vác 1586-1622 (Studia Comitatensia 25. köt. Szentendre, 1995. 2-75.); Mikszáth és a penciek (Pest Megyei 
Múzeumi Füzetek 4. sz. Szentendre, 1997. 310-317.); Kossuth emisszáriusa, Magos Ernő életútja (Uo. 5. sz. 
Szentendre, 1998. 235-241.); Szemelvények Csörföly István gazdasági tiszttartó 1810-1855 között Pencen 
vezetett naplójából (Agrártörténeti Szemle 1998-1999.1-4. sz. 325-335.); Fejezetek a 200 évig Pencen élt zsi-
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KÖNYVESPOLC 
Veszprém Megyei Honismereti 
Tanulmányok XXI. 

A Veszprém Megyei Honismereti Egyesület ál-
tal felkért szerkesztőbizottság úgy döntött, hogy 
folytatja a sikeres XX. kötettel megindított témát, 
így az ember és a háború összefüggéseinek az 
elemzését. Ebben a kötetben is elsősorban a hábo-
rúk korát idézzük fel a különböző írásokkal. „Nem 
hadvezérek, nem született katonák nyilatkoznak 
meg kötetünk lapjain, hanem olyan egyszerű em-
berek, akik a sors kényszeréből váltak a háborús 
idők hétköznapi hőseivé, hétköznapi áldozataivá" 
- írja Somfai Balázs, a Megyei Levéltár igazga-
tó-helyettese, szerkesztő előszavában. Egy szaba-
dabb és felelősséget szabadon vállaló világnak kel-
lett eljönnie ahhoz, hogy fél évszázados fájdal-
munkat kibeszélhessük. Nyíltan szólunk a hadi-
foglyok sorsáról, a Nyugatra kényszerített gyerek-
ember leventék különös kalandjairól, a bombázá-
sok, az ostromok, a frontok átélőinek rettenetéről 
vagy a felszabadult munkaszolgálatosok keleti 
fogságba hurcolásáról. Kötetünk idevonatkozó írá-
saival próbál hozzájárulni ember és háború viszo-
nyának humanista töltetű bemutatásához. 

A kötet első fejezetében dr. Hud i József levéltár 
vezetőnek: A falumonográfia múltja és jelene Ma-
gyarországon előadását adjuk közre, majd Már-
kusné Vörös Hajnalka levéltáros ismerteti a hely-
történeti monográfiákat Veszprém megyében 1990 
és 2002 között. A kutatók munkáját segíti a szerzők 
és a települések neve szerinti helytörténeti monog-
ráfiák ismertetése. 

Az Ember és háború fejezet bevezető írásában 
Mihók Imre eleveníti fel Dudar 1944-45-ös esemé-
nyeit. A I. világháborút idézik fel írásaikban H. 
Szabó Lajos és Rainer Pál, míg a 11. világháború és 
következményei fejezetet Reichert Henrik: A né-
met megszállástól az orosz „felszabadulásig" című 
írása vezeti be. Az utóbbi egy veszprémi piarista 
diák élményeit mondja el a háborús kor napjaiban. 
Regenye Emil utász őrvezető 1942/1943-ban író-
dott oroszországi leveleit ismerteti Rainer Pál, 
majd Somfainé Pados Mária írása következik 
Breuer Gyula pápai kereskedő élményeiről a zsi-
dóüldözés idejéből. 1944. október-november hóna-
pokban játszódó szentkirályszabadjai emléktöre-
dékeket vetett papírra Gát László. Szabó Géza Di-
áksors 1944-1945-ben, Wöller István pedig Leven-
teként idegen földön címet adta dolgozatának. Ha-
difogsága történetével ismerteti meg az olvasót 
Karika Kálmán. Vajda Mihályné Bakonytamási 
község 1944-45-ös életéről írt. Tatai Zoltán a bódéi 
Klein Jenő légiós éveiről ad hiteles képet. 

A Hírek, évfordulók, események fejezetben 
egyesületünk tagjai írtak a tavalyi Rákóczi-vetél-
kedőről, a Deák-emlékév megyei eseményeiről, a 
tapolcai Mayer Katalin sikeres Deák pályázatáról, 
a New-York-i Kossuth-zarándokútról, az alsóörsi 
ballada-sorsokról, a doni katasztrófa áldozatairól, 

az alsóörsi Iklódy-Szabó János életművéről, a 100 
éve született tapolcai dr. Lodner Nándorról , vala-
mint Abdi pasa budai emlékművének Veszprém 
megyei vonatkozásáról. 

A Veszprém Megyei Honismereti Tanulmányok 
XXI. kötetének megjelenését a Veszprém Megye 
Kultúrájáért Közalapítvány anyagi támogatása tet-
te lehetővé. 

Bándi László 

„A nyelv ma néktek végső menedéktek..." 
Reményik Sándornak, a nagy hatású kolozsvári 

költőnek az 1920-as évek elején írt „Az ige" című 
verséből emelték ki a szerkesztők annak a kötetnek 
a címét, amelyet verses és értekező szemelvények-
ből állítottak össze. „Küzdelem a magyar nyelvért 
a három régióban" - ez az alcím igazít el a 200 ol-
dalas kötet tartalmáról. Maróti István és Székely 
András Bertalan a nemzettudat és az anyanyelv 
ápolását szolgálja az Anyanyelvápolók Szövetsége 
által 2002-ben kiadott könyv összeállításával, 
melynek írásai gazdag mondandókkal ösztönzést 
adnak az azonosságtudat őrzéséhez. A három ré-
gió az anyaországra, a tőle elszakított Kárpát-me-
dencei területekre és a nyugati szétszórtságban 
élőkre vonatkozik; a szerzők Budapestről, Pécsről, 
Nagykállóból, Újvidékről, Lendváról, Kolozsvár-
ról, Szepsiszentgyörgyből, Szabófalváról, Klézsé-
ről, Kassáról, Pozsonyból, Révkomáromból, Bereg-
szászról, Mezőváriból; Kölnből, Bécsből, Amster-
damból, Bázelből küldik üzeneteiket. A kötet élére 
helyezett Reményik-vers voltaképpen olyan hang-
ütés, amely visszhangzik a többi szerző szavaiban, 
akik a nyelvkérdést a maga összetettségében fog-
ják fel. Amellett, hogy a nyelvnek a nemzetmegtar-
tó erejéről tesznek hitet, fölhangzanak belőle a fi-
gyelmeztetések is - „vigyázzatok ma jól, mikor be-
széltek!" - e kincs jellemzőinek, árnyalatainak 
megtartására. 

E könyv egyrészt a Szent László Akadémia 
Kárpát-medencei régió tanszékének kezdeménye-
zéseiből, másrészt az Anyanyelvápolók Szövetsé-
ge törekvéseiből született, s fő jellemzője, hogy a 
szív (a líra) és az ész (az esszé) eltérő és egymást ki-
egészítő megközelítései által kelt rezonanciát az ol-
vasóban. Farkas Árpád, Kányádi Sándor, Lászlóffy 
Aladár, Magyari Lajos, Lakatos Demeter, Ács Kár-
oly, Szügyi Zoltán, Kontra Ferenc, Bence Lajos, 
Báthori Csaba, Gál Sándor, Gyurcsó István, Vári 
Fábián László, Kibédi Varga Áron, Szabó Ferenc, 
Ratkó József és Szabó Lőrinc versei közvetítik a 
személyes vallomást és tanúságtételt; a nyelválla-
pot és nyelvhasználat helyzetének tudós elemzése 
pedig Péntek János, Ágoston Mihály, Faragó Fe-
renc, Szépfalusi István, Sidó Zoltán, Csernyicskó 
István, Kovács Andor írásaiban történik meg; az 
utóbbiakhoz csatakoznak a hazai nyelvvédelem 
feladatairól és a csángókról folytatott két kerekasz-
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tal-beszélgetés résztvevői: Balázs Géza, Grétsy 
László, Kurucz Gyula és Pozsgay Imre, illetve Fo-
dor Katalin, Petrás Mária, Duma András és Halász 
Péter. A legfőbb, a leghangsúlyosabban említett 
közös mondandó így foglalható össze: nyelvünk a 
nemzeti önismeret és önmegőrzés legfontosabb 
eszköze, s ha ennek használatában meggyengü-
lünk, akkor nemzeti létünkben sérülünk meg. 

Vajon vészharangot kongatnak a költők, ami-
kor végső menedékről beszélnek? Kétségtelen, 
hogy a fenyegetettség az egyik megszólalásra ser-
kentő élményük. Hiszen vízözön közeledtét érzik, 
amely elől menekülve a bárkában össze kell gyűj-
tenünk szavainkat; ott a veszély, hogy „morzsoló-
dunk mint a homokkő keményebb kövekhez ütőd-
ve"; fájó élmény, hogy „az unokák a nagyszülőket 
sem értik"; ijeszt a rémkép, hogy „várakozás vagy 
szétszóródás sorsa e népnek". Felhangzik azonban 
a biztatás is, a munkára, cselekvésre serkentés: 
„Csak csend ne legyen". S ott a hitvallás, hogy a 
költők lelke az anyanyelvnek az iskolája; ott a 
meggyőződés, hogy törött kardként is felmagaslik 
ez a törékeny kincs. Kitűnő ötletük tehát a szer-
kesztőknek, hogy az értekező szövegek közé költe-
ményeket helyeztek ezek ugyanis a helyzetkép 
drámaiságát fokozzák, egyben azonban bizonyít-
ják a költői szó teremtő erejét, sugallják a megma-
radás esélyét. A „végső menedék"-ből, Noé bárká-
jából bújhat elő a jövő. 

És mit mondanak a tudósok, a magyar nyelv 
helyzetének elemzői? Először is rámutatnak a 
nyelv számos dimenziójára, a társadalmi, a földraj-
zi, a történeti, a pszichikai vonatkozásokra. Figye-
lembe veszik a tényt, hogy a századokon át kiala-
kult nyelvhelyzet a XX. században erőteljesen vál-
tozni kezdett. Trianon után az anyaországtól elsza-
kadt területeken a nyelvek viszonyának és státusá-
nak módosulása hozta ezt magával, ott ugyanis a 
magyar nyelv alárendeltté, kiszolgáltatottá és véd-
telenné vált; megjelent a nyelvcsere, a kevertnyel-
vűség. Kedvezőtlenül változott az anyanyelvhez 
való kapcsolat. Új tendenciák ott is jelentkeztek 
azonban, ahol nem kisebbségi nyelvként beszélik a 
magyart, hiszen tapasztaljuk - ahogyan egyik 
nyelvészünk mondja - , hogy a politika „devalválta 
a szavak jelentését, és feketepiaci áru lett a beszéd 
és az írás hitele". A nyelv használata magatartás is, 
s ha az erkölcs és az ízlés silányul, a beszéd és az 
írás is szegényedik; a nemzeti elsorvadással együtt 
jár az anyanyelvi leépülés. 

A kötet árnyalt és elmélyedt vizsgálódás alap-
ján mutatja be a magyar nyelv helyzetét Erdély-
ben, a Vajdaságban, Horvátországban, Szlovéniá-
ban, Ausztriában, Szlovákiában, a Kárpátalján, a 
nyugat-európai szórványban. Érdemes ezeket az 
elemzéseket elolvasni, elgondolkodni rajtuk! Hoz-
zájuk képest valamivel halványabb a hazai nyelv-
védelem helyzetének és lehetőségeinek bemutatá-
sa (erről ugyanis nem tanulmányban, hanem kö-
tetlen beszélgetésben adnak számot), igaz azon-
ban, hogy e kérdéskör felől gazdag irodalomban 
tájékozódhatunk. Ha a teendőt keressük, az így fo-
galmazódik meg - az egyik jeles előadót követve s 
egyszerűen szólva - : „a határainkon belül elsősor-
ban a nemzeti nyelv fontosságának felismertetése 
napjainkban a legfontosabb feladat", a határokon 

túl pedig az anyanyelv elismertetése, hogy haszná-
lata ne szoruljon csupán a családi élet keretei közé. 

A kötetben közzétett előadások, esszék, versek 
tágítják látókörünket, megmozgatják gondolatain-
kat, felismerésekhez vezetnek el, s megmutatják a 
cselekvés irányait. Hasznos lenne, ha ez a könyv 
széles körben elterjedve oszlatná a közömbössé-
get, ösztönözné a felelősségérzetet és a szolidari-
tást. 

Koviíls Dániel 

M Á N D I C S MIHÁLY: 
Egy élet emlékei 

„Megtettem, amit megtehettem." E gondolat a 
mottója Mándics Mihály - MiDo Mandié: nemrégi-
ben megjelent kötetének. Amint a cím is sejteti, a 
könyv visszatekintő számadás akar lenni, amely-
ben évek, évtizedek termékeny munkásságának 
termését kívánja összegezni. A kötet kimondatla-
nul is köszöntője a 77 éves szerzőnek, amit ő maga 
életírásnak nevez. A könyv csak azoknak az írásai-
nak tömörített változatait tartalmazza, amelyek 
ma már másutt nem, vagy nehezen érhetők el. Ez a 
gazdag kiadvány azonban csak kicsiny tükre 
Mándics Mihály teljes kutatói, teremtő és publiká-
ló tevékenységének, amit a 78 oldalas nyomdai 
bibliográfiája is bizonyít. 

Mándics Mihály, azaz MiSo Mandiő ... Két nyel-
ven! Magyarul és horvátul is. Ugyanis a Bács-Kis-
kun megyei Csávolyon bunyevác-horvát család-
ban született, ahol a két nyelv, a két nép kultúrája 
természetes módon találkozott otthon a családban 
és szülőfaluja mindennapi életében. Kutatásai, írá-
sai is többnyire két nyelven készülnek és jelennek 
meg. Sőt! Mivel születése, sorsa őt nemcsak a két 
nép kultúrájának mezsgyéjére állította, hanem a 
2200 lakosú Csávolyon - mint megannyi más bács-
kai településen - harmadikként német lakosság is 
él, úgy érzi, hogy kötelessége e három etnikai cso-
port kutatásának terhét is magára vállalnia. 

Az elemi iskola alsó osztályait szülőfalujában, a 
polgári iskola négy osztályát Baján végezte. Taní-
tóképző intézeti tanulmányait Kalocsán kezdte 
meg, majd a háború után Bajai Tanítóképző Inté-
zetben folytatta, és ott szerzett tanítói oklevelet 
1948-ban. Tanítói pályafutása rövid ideig a Csá-
volyhoz közeli Józsefháza majorban kezdődött, 
1949-ben a csávolyi önálló „délszláv", azaz bunye-
vác-horvát iskolának tanítója lett. Hat év után már 
a központi iskola igazgatóhelyettese, majd igazga-
tója. Időközben levelező úton szaktanítói, majd 
1970-ben a (Szegedi Egyetem Bölcsész Karán taná-
ri diplomát szerzett. Felkészültségének bizonyíté-
kaként 1987-ben a történelemtudományok egyete-
mi doktori címet is elnyerte. 

Mint közéleti ember - az iskolaigazgatói felada-
tai mellett - 1963-1981 között a bajai járás ország-
gyűlési képviselője. Az 1970-es években előbb alel-
nöke, majd 1973-1981 között főtitkára a Magyaror-
szági Délszlávok Demokratikus Szövetségének. Orszá-
gos teendői ekkor Budapestre szólítják. Megbíza-
tása lejártával 1982-ben családjával együtt vissza-
költözött falujába, ahol a szívéhez legközelebb álló 
foglalkozáshoz, a pedagógiai pályához tért vissza: 
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újból iskolaigazgató lett Csávolyon. Számos kitün-
tetése között is a tanító-tanári munkásságáért ka-
pott „Apáczai Csere János Díjra" a legbüszkébb. 

Széleskörű érdeklődése és munkálkodása nem-
csak az oktatás, közművelődés, társadalom- és 
nemzetiségpolitika területére terjedt ki, hanem a 
honismeret és a néprajz világa is vonzotta. így tör-
tént, hogy kezdettől résztvevője volt az országos 
honismereti mozgalom kibontakozásának. Annak 
- ma már mint Honismereti Szövetségnek - napja-
inkig tevékeny munkatársa és tiszteletbeli, örökös 
tagja. Amint mondja: „...ott voltam a honismereti 
mozgalom bölcsőjénél..., sok tudós emberrel volt alkal-
mam megismerkedni. Nem tudom elfeledni kisugárzá-
sukat. Sokat tanultam tőlük. Közülük is néhány olyan 
kiemelkedő' egyéniséggel dolgozhattam együtt, mint: 
Ortutay Gyula, Erdei Ferenc, Székely György, Benda 
Kálmán, Enyedi György akadémikusok, Pozsgay Imre, 
Romány Pál, Ábrahám Kálmán, Gosztonyi ]ános mi-
niszterek, miniszterhelyettesek (...) s mások." Beszélge-
téseink során Mándics Mihály szívesen emlékezett 
azokra a barátaira is, akik a szocializmus évtizedei-
ben kiemelkedő megyei vezetőként európai di-
menziókban tudtak gondolkodni, s az utókor szá-
mára maradandó értéket alkottak. Köztük 
Bács-Kiskun megyében Gajdócsi István, Vas megye 
elnökére Gonda Györgyre, Baranyában Takács Gyulá-
ra, Tolna megyében Kolta Lászlóra, Csongrádban Ju-
hász Antalra s sok más, kiemelkedő múzeumalapí-
tó, város- és műemlékmentő kortársára. 

Közművelődési tevékenységének köszönhető-
en Csávolyon olyan nevezetes személyiségek, írók, 
művészek is megfordultak, mint Szabó Pál, Hegedűs 
Géza, Csoóri Sándor, Váczy Mihály írók. Kulin György 
a tudós és sokan mások. 

Mándics Mihály életében a helytörténeti-honis-
mereti munka nem különült e l a néprajztól. Nála a 
feltárás, az újraalkotás, publikáció komplexen je-
lentkezik. Egyformán érdekli őt a régebbi és újkori 
irodalmunk, helytörténetünk, az emberi sors, falu-
jának múltja és jelene. Levéltárak, könyvtárak rej-
tett dokumentumai éppúgy, mint egy frontról ha-
zaküldött levél, termelőszövetkezeti jegyzőkönyv, 
egy régi bunyevác öltözék, vagy koromtól patinás 
egyszerű cserépfazék. Az 1960-as évek végén álta-
la alapított fa lumúzeum ma már több mint 4000 
tárgyat őriz. Az akkori időkben e területen úttörő-
nek számított, más helytörténeti múzeum számára 
is például szolgált. 

ő indította el a Csávolyi Helytörténeti Füzeteket, 
amely sorozatban eddig 16 munkája jelent meg. 
Főbb önálló tanulmánykötetei: 1. Csávoly község 
800 éves krónikájából. Debrecen, 1984.; 2. A ma-
gyarországi bunyevác-horvátok története. (Povi-
jest bunjevaékih Hrvata u Madjarskoj) Kecskemét, 
1996., 192. old.; 3. Milassin Miklós - a csávolyi szü-
letésű püspök - életútja. Baja, 1996., 122. old.; 4. 
Petres János - a csávolyi esperes plébános - író és 
költő életútja. Baja, 1997., 312. old. 5. A csávolyi bu-
nyevácok. (Íz baätine iavoljskih Hrvata Bunjevaca) 
Baja, 1998., 312. old.; 6. Csávolyi emlékhelyek. Ba-
ja, 2000., 330. old.; 7. Csávoly az évezredben. Baja, 
2000., 220. old.; 8. Csávolyi parasztok. Baja, 2000., 
394. old.; 9. Vjerski 2ivot katolika u Éavolju. (A 
csávolyi katolikusok története) Baja, 2002., 263. 

old.; 10. Az emberélet fordulói. (Prekretnice u 
Covjekovom 2ivotu) Baja, 2002., 340. old. 

Mándics Mihály 1990 óta tagja a Magyar Nép-
rajzi Társaságnak. Jelentősebb néprajzi tanulmá-
nyai részben a Néprajzi Társaság által 1975 óta ki-
adott Etnografija Juinih Slavena u Madarskoj (A ma-
gyarországi délszlávok néprajza), illetve 1993-tól az 
Etnografija Hrvata u Madarskoj (A magyarországi hor-
vátok néprajza) című tanulmánykötetekben jelen-
nek meg. (A csávolyi bunyevácok lakodalmi szokásai, 
1975; Aratás és aratóünnep Csávolyon, 1996; Egy csá-
volyi pásztordinasztia, 1999; Női munkák Csávolyon, 
2002; A téli ünnepkör babonái és szokásai a csávolyi bu-
nyevácoknál; Rokonsági terminológia Csávolyon; Asz-
szonysors stb.) Bibliográfiáját lapozgatva kitűnik, 
hogy a fentieken kívül még több száz az olyan rö-
videbb-hosszabb írásainak a száma, amelyeket kü-
lönböző folyóiratokban, újságokban, kalendáriu-
mokban jelentetett meg magyar, horvát, szerb, né-
met nyelven, köztük számos néprajzi írást is. 

Falujában ma már legendaként emlegetik, hogy 
az 1950-es nehéz években ő mentette meg a község 
két neves műemlékét. Ugyanis az 1937-ben épült 
központi iskola bejárati falára id. Éber Sándor ne-
ves bajai freskófestő által készített két művészi 
szgraffitó került: Az egyik, Szent István a Boldog-
ságos Szűz Máriának ajánlja fel a magyar koronát; 
a másik. Engedjétek hozzám a kisdedeket. A meg-
szorítások idején az ő érdeme, hogy a leveretés he-
lyett csupán szocialista jellegű, fém dombormű le-
mezekkel fedték el. így az értékes műalkotások a 
társadalmi változások után sértetlenül kerülhettek 
ismét elő. 

Bár az örökké szervező, tevékeny Mándics Mi-
hály egészsége sem a régi, ennek ellenére reméljük, 
hogy az Egy élet emlékei című kötetét nem szánta 
végső összegzésnek, hanem csak mérföldkő és 
újabb erőgyűjtés, ösztönző impulzus a további al-
kotásokhoz. Ehhez kívánunk a számára jó egészsé-
get és további eredményes esztendőket. 

Eperjessy Ernő 

Budapest i t emetők , sírok, e m b e r e k 

A nemzet kegyeletére érdemes személyek és te-
metési helyeik digitalizált nyilvántartása érdeké-
ben hat évvel ezelőtt kormányrendelet született a 
Nemzeti Kegyeleti Bizottság létrehozásáról. A bi-
zottság céljáról, tevékenységéről és munkájuk 
eredményeiről a Honismeret 2003/3. számában dr. 
Gedai István adott jó áttekintést. Említésre érdemes-
nek tartotta, hogy ez a bizottság 2002-ben és 
2003-ban egy-egy fotóalbumot is kiadva hívta fel a 
figyelmet a főváros nagy köztemetőiben, a Fiumei 
úti és a Farkasréti temetőben nyugvó, a virtuális 
Nemzeti Sírkertbe tartozó személyek sírjaira. Ke-
vesek számára ismert azonban, hogy a Budapest 
Főváros Levéltára kiadásában megjelenő Budapes-
ti Negyed folyóirat már a bizottság létrehozását 
megelőzően felismerte a fővárosi temetők fontos-
ságát és 1999. évi nyári és őszi számaiban köz-
kinccsé tette a Kerepesi úti temetőről egy fiatal ku-
tató, a Miskolci Egyetem kulturális és vizuális ant-
ropológia - történelem szakos hallgatója, Tóth Vil-
mos monográfiáját. 
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Nemzeti Pantheon Pesten 
Nem szabad azonban a folyóirat kategóriát itt 

és most szigorúan értelmeznünk. A Kerepesi úti te-
metőt bemutató kettős számban (A Kerepesi úti te-
mető- /-//.) Tóth Vilmosnak csaknem hétszáz oldal 
állt rendelkezésére és köteteinek felépítése, tartal-
ma alapján alkotására nyugodtan a monográfia 
szót használhatjuk. Első kötete bevezető tanulmá-
nyában a Kerepesi úti temető másfél évszázados 
történetét vázolja fel, amelyet egy válogatott bibli-
ográfia, majd jelentős íróinknak (Heltai Jenő, Mik-
száth Kálmán, Szomory Dezső, Krúdy Gyula, 
Illyés Gyula, Karinthy Frigyes, Déry Tibor) a Kere-
pesi úti temetőhöz kapcsolódó írásai követnek. A 
Budapesti Negyed őszi számában folytatódott mo-
nográfiája. Itt jelent meg a temető megközelítően 
teljes adattára, parcellánként illetve területi egysé-
genként. Az adattár használatát a második „kötet" 
végén elhelyezett névmutató teszi segíti, amit az 
adattárban szereplő síremlékek alkotóinak muta-
tója is kiegészít. 

A Kerepesi úti temető Magyarország és egyben 
Budapest legrangosabb sírkertje. Már 1885-ben 
dísztemetővé, 1956-ban Nemzeti Pantheorvná nyil-
vánították. Másfél évszázada működik, Budapes-
ten a ma is használatos keresztény temetők közül a 
legrégebbi. Jól tükrözi a mindenkori reprezentatív 
politikai elit összetételét, mivel megnyitása óta 
mindegyik rendszer neves elhunytjai és mártírjai 
kultuszhelyévé igyekezett tenni. A temető sírem-
lék-együttese a sokszor „félbemaradt", kultikussá 
tett területek egymás mellett sorakozása miatt he-
terogén. Azonban nem csupán a politikai vezetők 
dísztemetőjeként funkcionált a Kerepesi úti sírkert, 
de ide temetkezett az ország és Budapest gazdasá-
gi, tudományos és művészeti elitje is. 

Pest városa vezetése 1847-ben hozott határoza-
tot a Kerepesi úti temető (Kerepesser Friedhof) lét-
rehozásáról. Hivatalos elnevezése ma: Fiumei úti 
temető. Az új köztemető megnyitását a Ferencvá-
rosi és Józsefvárosi temetők zsúfoltsága és a Váci 
úti (Terézvárosi) temető bezárása tette szükséges-
sé. lerületét már 1847-től használták - elsősorban 
görögkeleti vallásúak - temetkezési célokra. Hiva-
talosan 1849. április l-jén adták át, amibe városban 
ekkor dúló kolerajárvány is besegített. Az első - és 
hosszú ideig egyetlen - dísztemetésre 1849. április 
24-e után került sor, amikor az isaszegi csatában 
megsebesült és a Kókus-kórházban elhunyt tizen-
egy honvédnek adták meg ünnepélyes keretek 
közt a végtisztességet. A temetőt a város vezetése 
később fallal vette körül, lérülete (230 hold) napja-
ink temetőjénél jóval nagyobb volt, keleti határa a 
mai Asztalos útnál húzódott. Az 1850-es évektől 
elkezdődött a temetőfalak belső oldalán a kripta-
sor kiépítése, amely ma is a temető legrégebbi ré-
sze - olvashatjuk Tóth Vilmos bevezetőjében. 

Tanulmányában részletesen tárgyalja a felszá-
molt - korábban említett - kisebb pesti temetők 
rangosabb elhunytjainak a Kerepesi úti temetőben 
való elhelyezését (pl. Kisfaludy Károly hamvait 
1859-ben hozták át a Váci úti temetőből). Itt kapott 
végső nyugalmat 1855-ben Vörösmarty Mihály, itt 
került sor 1860-ban a mártír joghallgató, Forinyák 
Géza búcsúztatására, amely a legjelentősebb ab-
szolutizmus kori politikai temetés volt. A Kerepesi 

úti sírkert első nagyobb sírépítménye gróf Batthyá-
ny Lajosé, az első magyar kormányfőé lett, amit 
1874-ben avattak föl. Deák Ferenc temetése és a te-
mető centrális helyévé vált mauzóleuma meghatá-
rozó lett a temető pantheonizálása folyamatában. 
Deák sírjának környékére 1903-tól már csak kima-
gaslóan jelentős személyiségek temetését engedé-
lyezték. Amikor 1885-ben a fővárosi közgyűlés 
dísztemetővé nyilvánította, akkor egy régóta zajló 
folyamatra tette föl a koronát - a kiegyezés előtti és 
utáni korszak jeles személyiségei már ide temet-
keztek. Kossuth Lajos mauzóleumának építése 
1909-ben fejeződött be, újabb centrumot alkotva a 
Kerepesi úti temetőben. Mauzóleuma napjainkban 
is Magyarország legnagyobb ilyen jellegű kult ikus 
építménye. 

A régi sírhelyek módszeres felszámolásának el-
kezdése is a századforduló időpontjához kötődik. 
Az 1872-ig eltemetettek közül tíz, a XIX. század 
hetvenes éveinek végéig ide helyezettek közül 35 
személyt tartottak arra érdemesnek, hogy a fővá-
ros költségén díszsírhelyet kapjanak. A többiek föl-
di maradványai közös sírba kerültek. Régi parcel-
láinak több lépcsőben zajló kiürítése után 1921-ben 
a főváros határozatot hozott a temető díszsírkertté 
alakításáról. Ekkor már csak a politikai élet, a tudo-
mány, az irodalom és a művészet jeles halottait, a 
főváros vezető tisztségviselőit, iskolai főigazgató-
kat, a fővárosi gyárak vezetőit temethették ide. A 
XX. század harmincas éveire az itt kialakított dísz-
sírhelyek a Kerepesi úti temetőt az ország legjelen-
tősebb sírkertjévé tették. Az ország legnagyobb te-
metője is volt egyben, ha arra gondolunk, hogy 
megnyitása óta több mint háromszázezer temetés 
zajlott le. 

A temető mai képét a főváros ostroma alatti 
pusztítások és a megmaradt síremlékek 1960-as 
években történt felszámolása alakította ki. A bom-
bázások, majd a temetőben folyó harcok is jelentős 
pusztítást okoztak, ennél azonban jóval nagyobb 
kárt eredményeztek az ostrom után itt állomásozó 
szovjet csapatok sírrablásai, a sírok feldúlása és 
azok céltáblaként használása. Még ma is, szinte 
minden parcellában vannak olyan sírok, amely lö-
vésnyomokat hordoznak magukon. Városrendezé-
si okokra hivatkozva 1952-ben 23 budai és 52 pesti 
temető végleges bezárását rendelték el. Szeptem-
ber 30-án a Kerepesi úti temető bezárásáról és fel-
számolásáról is megszületett a határozat, ami sze-
rencsére csak részlegesen valósult meg. A bezárt 
temetőben sírrablók kezdtek el fosztogatni. A Fő-
városi lánács azonban 1956 májusában - az előz-
mények ismeretében meglepő módon - a temetőt 
zárt sírkertté és Nemzeti Pantheonná nyilvánítot-
ta. 1957-ben betiltották itt az egyházi szertartáso-
kat, amit később a védett területté minősítés köve-
tett. Kajk László és társai októberi újratemetésén 
háromszázezer ember vett részt, a diktatúra elleni 
csendes tüntetést megvalósítva. 

Az 1956-os forradalom utcai harcaiban elesett 
527 embert - forradalmárokat és a rezsimért harco-
lókat egyaránt - a 21-es parcellában temették el. A 
Kádár-rendszer saját halottjait később exhumálta 
és díszesebb helyekre újratemette, a 21-es parcellát 
pedig fel akarta számolni. A tiltakozások miatt ez 
nem valósult meg, így az itteni sírfelirat-együttes 
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volt a rendszerváltás előtt a forradalom egyetlen 
közterületen létező emlékhelye. Az elhanyagolt 
parcellát 1989-ben hozták rendbe, ekkor állították 
fel a kopjafát és egy év múltán nemzeti kegyhellyé 
is nyilvánították. Ezután minden év november 
4-én állami koszorúzással emlékeznek meg itt a 
forradalomért a legdrágábbat, az életüket áldozók-
ról. 

Az 1960-as évektől kezdve a cél egy vallások fe-
letti, azoktól független állami dísztemető kialakítá-
sa volt. Csak a Fővárosi lanács engedélyével lehe-
tett ide temetkezni, a temető zárt és ateista kegye-
leti hellyé vált. Megszüntették a temető kizáróla-
gosan katolikus jellegét is és több száz zsidó szár-
mazású család és személy került itt végső nyuga-
lomra. A Németvölgyi, a lábáni , a Vízivárosi kato-
nai és polgári temetőből felszámolásuk után szá-
mos síremléket ide hoztak át: létrejött a Budai 
Pantheon, a Hősök Ligete. Megszületett (részben 
újratemetésekkel) a „művészparcella". Fölépült 
1959-re Rákosi Mátyás egyik álma, a munkásmoz-
galmi pantheon központi épülete - 365 urnájából 
mintegy hetven került felhasználásra, a többi üre-
sen áll. 

A védett, vagy kiemelt jelentőségű sírok, terüle-
tek kivételével fölszámolták a Kerepesi úti temető 
sírjait - igaz, csak a síremlékeket vitték el, a halot-
takat jeltelenül a földben hagyták. A Fővárosi 
Műemlékfelügyelőség műemléki védettség alá he-
lyezte a Kossuth-, a Deák-, a Batthyány-, a Ganz- és 
a Malosik-mauzóleumot, valamint egyes sírokat: 
pld. Jókai síremlékét, a Krecsányi-család sírját, a 
falsírboltokat és a két árkádsort. A temetkezések 
megszűntével a korszak „kispantheonjává" a Far-
kasréti temető lett, a Kerepesi úti temető a hatalom 
irányított törekvései miatt népszerűtlenné vált. 
Szimbolikus értékű tett volt, hogy amíg Kádár Já-
nost a munkásmozgalmi parcellában temették el, 
addig Nagy lmréék máshol nyertek végső nyugal-
mat - a Rákoskeresztúri temető 301-es parcellája 
elfogadott kultuszhellyé vált. 

A „vörös temetővé" változtatni tervezett Kere-
pesi úti temető a demokratikus Magyarország első 
miniszterelnöke, Antall József 1993. évi decemberi 
temetésével vált újra a nemzet Pantheonjává. A 
máig tartó folyamat második lépése 1994 júniusá-
ban történt meg, gróf Bethlen István hamvainak 
jelképes újratemetésével, akit 1946-ban jeltelen sír-
ba temettek el a moszkvai Donszkoj kolostor teme-
tőjében. Maradványait nem is találták meg, ezért 
urnájába a moszkvai temető földje került csupán. 
A másfél évszázadosnál is idősebb Kerepesi úti te-
mető - ahol Batthyány, Kossuth, Deák, Jókai és 
Ady sírja is van - „nagyobb részének jelenlegi álla-
pota meglehetősen elszomorító, de a közeljövőben 
megteremtődhetnek a feltételei annak, hogy a te-
mető visszanyerje egykori rangját és méltóságát, és 
valóban a nemzet legfontosabb sírkertjévé vál-
jon..." - olvashatjuk l óth Vilmos tanulmányának 
befejező gondolataként. 

Kispantheon Budán 
Szintén Budapest Főváros Levéltára Budapesti 

Negyedének 2003. évi nyári, őszi és téli számaiban 
jelent meg 704 oldal terjedelemben Tóth Vilmos és 
Zsigmond jános újabb temető-monográfiája, "A Far-

kasréti temető - I-II-III." című, három kötetből álló 
sorozat. A Kerepesi úti temetőt és ott nyugvó jeles 
elődeinket bemutató kettős számhoz hasonló mi-
nőségben, szerkezettel és tartalommal került ez a 
monográfia elkészítésre. A sorozat első kötetében 
a temető történetét bemutató tanulmányokat, a bu-
dai temetők válogatott bibliográfiáját, a farkasréti 
temető korábban már felszámolt síremlékeinek vá-
logatott jegyzékét és - az előző monográfiához ha-
sonlóan - neves íróinknak (Kosztolányi Dezső, Fo-
dor László, Krúdy Gyula, Kortsák Jenő, Schöpflin 
Aladár, Galsai Pongrác) a budai temetőkhöz kap-
csolódó írásaival találkozhatunk. A monográfia 
második és harmadik kötete a kiemelt jelentőségű 
és országosan fontos személyek sírhelyeit tartal-
mazza, 2002-ig teljes körűen. 

A Farkasréti temető történetét bemutató tanul-
mányában l ó t h Vilmos a temető rangjának meg-
változását a Kádár rezsimnek a Kerepesi úti teme-
tőt saját legitimáló céljaira való felhasználásának 
tulajdonítja. A kommunista hatalomátvételig a Ke-
repesi úti temető volt az ország és a főváros politi-
kai, gazdasági tudományos és művészeti elitjének 
rangos temetkezőhelye. Lezárása után a Farkasréti 
temető vette át szerepét, és korábbi „budai temető" 
jellegén túlnőve a fővárosi temetők hierarchiájában 
vezető szerephez jutott. Ezt jelentős mértékben 
megkönnyítette, hogy a mai napig is köztemető-
ként van jegyezve. 1952-től a Farkasréti temető 
adott helyet szinte mindenkinek, aki az 1948 előtti 
egyházi, gazdasági, katonai és művészeti elit tagja 
volt. Furcsa fintoraként a sorsnak, Rákosi Mátyás 
sem került be az általa megálmodott munkásmoz-
galmi pantheonba, hanem az akkor jelentéktelen-
nek minősített Farkasréti temetőbe került. 

A tanulmány szerzője összefoglalta a Farkasréti 
temető elődjeinek, a Vízivárosi, a lábáni és a Né-
metvölgyi temetők történetét, amelyben orszá-
gunk és szűkebb pátriánk, Budapest és elődvárosai 
sorsára jelentős hatást gyakorló személyek nyu-
godtak. Ez indokolt is, mivel a jelentősebb síremlé-
kek az említett temetők felszámolása után részben 
a Farkasréti temetőben kerültek többé-kevésbé 
végleges elhelyezésre. A Vízivárosi és a l ábán i te-
mető felszámolásra került, a tabáni honvédsírok és 
a Honvéd Emlékmű 1939-ben a budai dísztemető-
be, az értékesebb sírleletek a Hadtörténeti Múze-
umba kerültek. Az egykori honvédek új helyükön 
sem sokáig maradhattak - a Németvölgyi sírkert 
helyén 1963-as felszámolása után konferenciaköz-
pont és szálloda épült - végül a Kerepesi úti teme-
tő adott nyugvóhelyet számukra. A Farkasréti 
temető nevét a területéről, a Széchenyi-hegy dél-
keleti lejtőjéről (Wolfswiese) kapta. Megnyitása 
1894-ben nagy vitát váltott ki, egyesek a forrásvi-
zeket féltették, mások a város fejlődését gátló aka-
dálynak tekintették. 

Kiemelten olvashatunk az egyes sírkövek, sír-
emlékek művészi értékeiről, az uralkodó ízlés vál-
tozásairól, az ide áthozott és innen elkerült elhuny-
takról. 

Az első kötet második tanulmánya Zsigmond 
János műve, aki „A farkasréti régi katonatemető" 
címmel az ide egy tömbben áthelyezett, békében 
meghalt vagy háborúban elesett katonák sírjaival 
és azok sorsával foglalkozik. A két tanulmányt a 
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budai temetők válogatott bibliográfiája zárja. 
Mindezeket a Farkasréti temető felszámolt sírem-
lékeinek válogatott jegyzéke követi. A temetők tör-
ténetében jól ismert kényszerűség, a megváltatlan 
síremlékek lebontása, az elhunytak exhumálása, 
áttemetése a Farkasréti temetőt sem kerülte el. 
Mégis elgondolkoztató olvasmány a már meg-
szűnt sírhelyek tulajdonosainak névsora - talán 
nem lenne szükséges minden gondozó nélkül ma-
radt sírt fölszámolni. 

Mindkét monográfia adattára a temetőben 
nyugvókat a parcellákat azonosító helyrajzi szá-
mok sorrendjében veszi sorra. Lexikális jelleggel 
adnak tájékoztatást a névváltozásokról, életútjuk-
ról, születési és halálozási évükről, családi kapcso-
lataikról és a nevezetesebb sírok feliratairól. Jelen-
tős értéke mindkét monográfiának a nevezetes te-
metésekről közölt archív felvételek, a jelentősebb 
elhunytak sírjairól készült fotók. Az adattárak ele-
jén közölt temetői térképek és az adattárak után el-
helyezett névmutatók pedig a könnyebb tájékozó-
dást és a kötetek szakmai felhasználását segítik. 

Elárvult temetők Pest peremkerületében 
A XVI. kerület önkormányzata Kertvárosi 

Helytörténeti Füzetek című sorozatának 2001-ben 
megjelent második száma - szerkesztője Benedek 
Agnes - „Temetők és bűnügyek" címmel a kerület be-
zárt, csipkerózsika álmát alvó temetőiről is átfogó 
tájékoztatást ad. A füzet szerkesztői előszavából 
kiderült szándékuk is. „A válogatás készítése so-
rán kettős cél vezérelte: egyrészt felhívni a figyel-
met arra, hogy valamilyen védettséget érdemelné-
nek a régi nyughelyek; másrészt kigyűjtötték az 
ebben a témában megjelent cikkeket, hogy egy 
esetleges kutatómunka vagy felmérés során meg-
könnyítsék a vizsgálódók dolgát." 

A „Hol sírjaink domborulnak. . ." című beveze-
tőben Andriska Pál a szentmihályi öregtemető és a 
cinkotai temető elárvult sírhantjait, ledőlt márvány 
síremlékeit, korhadó kopjafáit teszi szóvá és rövid 
ismertetést olvashatunk a kőkorszak, a vándor né-
pek, a középkor halottkultuszáról, a keresztény te-
metkezési szokások változásairól. Az árpádföldi 
Timur-Fertály-Katymár utca által határolt terüle-
ten 1999-ben minden valószínűség szerint Pest leg-
nagyobb Árpád-kori temetőjét tárták fel. Öt réteg-
ben feküdtek itt egykori elődeink. Sírjaik felett ké-
sőközépkori épületmaradványok rejtőztek. Szin-
tén feledés lett a sorsa a Nagy-Budapest létrehozá-
sa (1950) után megszűnt települések temetőinek, 
amelyek fél évszázada bezártan, használaton kívül 
vannak. 

Szentmihály egykori sírkertjében a település 
létrehozói, első lakói, egykori hivatalnokai és el-
hunyt más neves személyiségek sírjai már az enyé-
szeté lettek. Töredezett kőkeresztek, lefejezett 
szobrok bújnak meg az elvadult bozótban. Gondo-
zásnak nyoma sincs, a sírboltok egy részét kirabol-
ták, van ahol csövesek vertek tanyát. 

A cinkotai régi temető az Árpád-kori alapokra 
emelt evangélikus templom mellett fekszik. Van-
nak itt latin, magyar és szlovák sírfeliratok, a legré-
gebbi 1825-ből származik. Már belesimult a földbe 
a sírok többsége és csak néhány gondozott sírhant 
jelzi, hogy az elődöknek élnek még itt utódai. A sír-

kert távolról kiserdőnek látszik, a természet 
visszahódította birodalmát. 

Egy másik idézett írásban a temető szerkezeté-
ről is olvashatunk: „A temető főutcájától balra eső 
parcellában ismert, régi, katolikus cinkotai csalá-
dok tagjai és első világháborús honvédek sírjai ta-
lálhatók. A sírokat veretes, hol egyszerűbb, hol dí-
szesebb, kovácsoltvasból készült keresztek jelzik, 
de szép számmal állnak kő- és fakeresztek is. A fő-
utcától jobbra eső rész az evangélikusok temetke-
zési helye volt. Itt néhány síremléken a származás-
ra utaló szlovák nyelvű sírfelirat mindmáig teljes 
épségben olvasható. Ezekre, a főleg kőből épült sír-
emlékekre gyakran az elhunytak fényképét is elhe-
lyezték... A főutca végén, a temető hátsó részében 
reformátusok nyugszanak, ahol áll egy különös, 
párját ritkító kopjafa. Ezt a kopjafát az elhunyt em-
lékére egy élő fa törzséből a helyszínen... faragták 
ki.. .". Ebben a kis kötetben olvashatunk a cinkotai 
zsidó közösségről, a rákosszentmihályi Jószív l é -
metkező Egyesületről, a cinkotai temetkezési egye-
sület történetéről, és a jelenleg is működő Cin-
kota-llonatelepi köztemetőről. Ä Kertvárosi Hely-
történeti Füzetekben közölt cikkeket a jelenlegi ál-
lapotokat bemutató fotókkal illusztrálták. 

Hit - Remény - Szeretet 
Budapest másik végén, a Savoyai Jenő Asztal-

társaság kiadásában 2004-ben jelent meg - a Lapok 
Promontor és Tétény történetéből című sorozat 
második köteteként - Bartos Mihály Hit - Remény -
Szeretet Szimbólumok a budafok-felsővárosi temetőben 
alcímű könyve. Szerzője többéves kutatómunkájá-
ra támaszkodva a budafok-felsővárosi temető 
szimbolikáját dolgozta fel. Budafok „öreg" temető-
jében az első temetésre 1887-ben került sor és a te-
rületen mai is köztemető működik. 

A régi szimbólumok használatát kutató Bartos 
Mihály munkája során gazdag anyagot tárt fel. Ku-
tatásának célját így fogalmazta meg: „Mikor az 
öregparcellák sírjelein fellelhető szimbólumok 
gyűjteményét átadom, talán sikerül meggyőznöm 
sokakat arról, hogy nincs jogunk ezeket az értéke-
ket eltékozolni, elpusztítani, veszni hagyni. Talán 
ez a kis munka is hozzájárul ahhoz, hogy amikor 
egy-egy sírbolt, vagy síremlék, sírjel felújításra ke-
rül, akkor a család nem az egyszerűbbnek tűnő 
utat választva enged a talmi csillogásnak, hanem -
megbecsülve és megtisztelve az örökül kapott 
múltat - a síremlék elbontása helyett, annak erede-
ti állapotra való felújítása mellett fog dönteni, la-
lán azt is sikerül elérnem, hogy egyre több újonnan 
létesülő síremlékre követelik meg a megrendelők, 
hogy felkerüljenek ezek az ősi jelek is..." 

Abudafoki temető un. öregparcelláit a XIX. szá-
zad utolsó és a XX. század első harmadában hasz-
nálták fel. Az itteni, családi síremlékeken megjele-
nő jelképek rejtett üzenetet közvetítenek a Budafo-
kon élő, többségében katolikus vallású sváb lako-
sok számára. Hitben gazdag lelki világról, Istenhez 
fűződő kapcsolatról vallanak. Az isteni erények 
adják a könyv címét is: a hit, a remény és a szeretet. 
Ezeknek az erényeknek a jelképei (a kereszt, a hor-
gony és a lángoló szív) vissza-visszatérő motívu-
mai a régi budafoki síroknak. 
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Külön-külön fejezetekben ismerkedhetünk 
meg a különböző jelképek használatával, ábrázolá-
suk változataival és jelentésükkel. Konkrét példá-
kon tanulmányozhatjuk megjelenési formáikat. 
Egyenként vehetjük sorra a kriptákon, fejfákon lé-
vő feliratokat, emlékszövegeket és képi ábrázolá-
sokat, melyeket magyarázó szövegek kísérnek. így 
közvetíti felénk a két egymásba fonódó kéz, a gyű-
rűn átfűzött lepel, az egyenlőszárú háromszögben 
ábrázolt szem, az 1HS felirat, a fűzfa, a lefelé fordu-
ló koszorú, a hétágú fa, a három szál virág, a ga-
lambok, a kígyó, az oroszlánok szimbolikus üzene-
tét, melyek egy része a szerző szerint a keresztény 
kultúrkörnél is régebbi eredetre vezethető vissza. 

Kötetét több temetőtérkép, a szimbólumokat 
rejtő sírhelyek azonosítását segítő táblázatok, a 
könyvben szereplő kripták és sírhelyek elhelyez-
kedését rögzítő (parcella és az építési időpont) 
összefoglaló teszi teljessé. Rajzok, színes és feke-
te-fehér fotók szemléltetik, támasztják alá kutatá-
sának megállapításait. 

Az ismertetett, Budapest temetőit tárgyaló ki-
adványok - ha eltérő színvonalon és terjedelem-
ben is - mindegyike a nemzeti emlékezet hordozó-
ja, a szó legnemesebb értelmében a hazaszeretet 
ápolója. A sírokat rövidebb-hosszabb idő után fel-
számolhatják, ezek a kötetek azonban megőrzik 
nekünk elődeink emlékét. Erre szükségünk is van, 
hisz a történelem már sokszor bizonyította, hogy 
aki megtagadja múltját, annak jövője sem lesz. 

Gábriel Tibor 

DR. P A P P G É Z Á N É 
Pest déli környéke a török korban 
- A pesti mező 

A helytörténeti kutatásban ismert szerző a terü-
let középkori történetének összefoglalása -
Dél-Pest és környéke a középkorban, második javí-
tott kiadás, 2004 - után újabb nehéz feladatra vál-
lalkozott. A rendelkezésre álló források, szakiro-
dalmi és levéltári adatok, korabeli térképek és áb-
rázolások segítségével a pesti mezőre azaz Pest tá-
gabb déli környékére vonatkozó XVI-XVU. száza-
di eseménytörténetet foglalta össze, és ennek hatá-
sait vizsgálta a korabeli népesség életére vonatko-
zóan. Tájegységben gondolkodva, az országos po-
litikai és gazdasági változások fonalán halad végig 
a hódoltság Pest-környéki történetén, három feje-
zetben tárgyalva azt: Hadi krónika, Török világ, 
Magyar élet. 

A térség középkori lakott településeit -
Szenterzsébetfalvát (más néven Szentfalvát), Gu-
bacsot, Soroksárt, Szentdienest, Kerekegyházát, 
Szentlőrincet - a törökök elpusztították, lakossá-
gukat megölték, elűzték vagy fogságba vetették. 
Az írásos forrásokat a körzetben végzett régészeti 
feltárások is igazolták; az ásatások során elhagyott, 
feldúlt és leégett házmaradványok és templomro-
mok kerültek a felszínre. 

A felsorolt helységek a török közigazgatás be-
osztása szerint a budai szandzsák pesti kerületébe 

(nahije) tartoztak. A muszlim birtokosok (katonák, 
hivatalnokok) csak haszonélvezetben bírták a szul-
tán tulajdonát, amelyet az adófizető parasztok (rá-
ják) próbálták eleinte megművelni főleg a Duna 
mentén zajló véres harcok (pl. 1542,1603, a tizenöt-
éves háború), a szakadatlan katonai mozgás, a ta-
tár táborozások rövidebb-hosszabb szüneteiben. A 
szerző alapos vizsgálat alá vette a török számadás-
könyveket (defterek), amelyekből az adókiveté-
sekre, a megfogyott népesség elmenekülésére, 
szétszóródására, a földművelés elmaradása miatt 
pedig az elpusztásodásra következtetett. A XVI. 
század második felétől az elhagyott „pesti mezőt" 
a szomszédos falvak (Haraszti, Alsónémedi), ame-
lyek kiestek a hódítók közvetlen érdeklődési köré-
ből, legelőként hasznosították a békésebb időszak-
okban. A magyar dikajegyzékekből sikerült meg-
állapítani, hogy Gubacs pusztulása után egyedül 
Szentlőrincen voltak magyar porták 1553-1588 és 
1639-1684 között. Érdekes adatok összefüggései-
ből bontotta ki a kutató, hogy Szentlőrincnél lehe-
tett a központja annak a derviskolostornak, amely-
nek rendfőnöke, Hüsszejn Baba (vagy Dede) több 
környékbeli szántó, rét és egy közeli malom mel-
lett Kartal szigetét (a mai Moínár-szigetet) is birto-
kolta. 

A törökök által emelt épületekről alig van tudo-
másunk: megemlíthető egy sokszögű erőd a 
Kuvin- (Csepel-) sziget északi csúcsán (1517), talán 
az lllés-kút az Orczy-kertben és egy török őrház 
(csárdák) a szegedi és belgrádi nagyutak elágazá-
sánál Soroksáron. A török és magyar történetírók a 
pesti városfalakon kívül sáncokról, esetleg réttüal-
mazó földhányásokról emlékeztek meg. A harci 
cselekmények, katonai portyázások, táborozások, 
majd a felszabadításért vívott harcok, a mezőgaz-
dasági művelés megszűnése nemcsak a teljes el-
néptelenedést eredményezték, hanem megváltoz-
tatták a táj természeti és földrajzi jellegét is. 

A pusztasággá vált térség Pest melletti fekvésé-
nek, útjai ezzel összefüggő forgalmának, mozgal-
mas történetének köszönhetően szerencsére meg-
őrizte a török kori halott falvak ősi nevét. A levéltá-
ri kutatások nyomán fény derült a terület XVII. 
századi lassú visszakapcsolódására a magyar élet-
be - különösen Budai Bornemisza Bolgár Pálnak és 
örököseinek, a Vattay család tagjainak megjelenése 
és tevékenysége révén. E)él-Pest környékének újjá-
éledése a XV111. században a betelepítésekkel erő-
södött meg. 

Igen hasznos lenne, ha a szerző a további kor-
szakokra vonatkozóan is folytatná kutatásait. Ezál-
tal a középkoron és a török időkön átvezetve újabb 
fontos útravalóval szolgálhatna a helytörténet 
iránt érdeklődők és az iskolai oktatás számára. Er-
re jó példát mutat gazdag történeti adatokat tartal-
mazó, világos, gördülékeny stílusban megírt leg-
utóbbi munkája, amely felhívja a figyelmet Pest 
déli környéke múltjának alig ismert, feltárásra ér-
demes török kori dokumentumaira. 

(Soroksári könyvek. Budapest Főváros XXIII. 
ker. Soroksári Önkormányzat. 2004.) 

Dr. Pető Mária 
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HELTAI N Á N D O R : 
„Ma a kis Magyarországnak ez a város 
a s z e m e f é n y e " 
Móricz Zsigmond és a hírős város 

2004-ben ünnepeltük Móricz Zsigmond szüle-
tésének 125. évfordulóját. E jeles alkalomra is írta 
és szerkesztette meg a „Porta könyvek" legújabb 
darabjaként Heltai Nándor közíró/hírlapíró, kivá-
ló helytörténész már a címével is a kecskemétiek 
önérzetére és büszkeségére ható, érdeklődésükre 
számottartó sötétlila borítójú könyvecskéjét. Jól 
tette Heltai Nándor, hogy kibővítette, átdolgozta 
jóval korábbi Móricz Zsigmond és Kecskemét kap-
csolatát vizsgáló (Kiskunság, 1967.) tanulmányát. 

A kötet legtöbb dokumentumot tartalmazó ré-
sze a hírlapíró/tudósító Móriczot mutatja be az 
1920-as évek közepétől 1940-ig (cikkek, tanulmá-
nyok, levelek), de fontos előzményekről, később a 
személyes kapcsolatok sokféleségéről, s a Móricz 
művek kecskeméti színpadi életéről/utóéletéről, a 
Móricz családtagok városunkhoz kötődéséről is ol-
vashatunk. Jól megválogatott képanyag és egy 
hasznos, sajátos kis szöveggyűjtemény: Móricz 
Zsigmond kecskeméti vonatkozású cikkei, előadá-
sai zárják a kötetet. Ez a csaknem 30 oldalas cikk-
válogatás gazdag tárháza az önérzetes kecskeméti-
ségre, lokálpatriotizmusra, városszeretetre neve-
lésnek/nevelődésnek, de az egészséges önkritiká-
nak, önvizsgálódásnak is. 

Az idősebbeknek a küzdelmes múlt megidézé-
sére, elődeik tiszteletére, a fiatalabbaknak a büsz-
keségre és a követendő feladatok megtalálására, 
kigondolására! A kötet egészéből, de a szöveggyűj-
teményi részből különösen sokat meríthetnek azok 
a tanárok, tanítók is, akik eddig is fontosnak tartot-
ták a helyi irodalmi, történelmi értékek és emlékek 
tanítását, a szűkebb haza, a szülőföld/szülőváros 
megismertetését, a hazaszeretetre, honismeretre 
való nevelést. 

Heltai Nándor könyvének már a címei, de az 
ajánlása is segíti ezeket a törekvéseket: „Ajánlom 
ezt a könyvet a homokot kertté szelídítő elődeink-
nek: a kadafalvi, hetényegyházi telepeseknek sző-
lő- és gyümölcsnemesítő értelmiségieknek." A kö-
tet címlapján Móricz Zsigmond látható „Dékány 
bácsival" /Bugac, 1933./, a hátlapon pedig a jól is-
mert „könyöklős" portré alatt egy 1934-beli rádió-
beszéd részletét olvashatjuk: „Kecskemétnek hálás 
lehet az egész magyarság, hogy megtanítja arra, 
hogy lehet a semmiből valamit teremteni, hogyan 
lehet a legterméketlenebb pusztán is paradicsomot 
és eldorádót elővarázsolni. Melegen ajánlom min-
denkinek, aki megteheti, menjen el Kecskemétre és 
nézze meg mi történik ott." 

Azt, hogy mikor járt Móricz először Kecskemé-
ten, nem tudható, de azt - és még sok más fontos és 
érdekes részletet Móricz látogatásaiból, kapcsoló-
dásaiból - Heltai Nándor bizonyítja, hogy már 
1909-ben írt az itteni emberekről, egyik elbeszélé-
sében, a „Napsütéses réten, holdvilágos éjszakán" 
című háborús történetében pedig kecskeméti cim-
borájáról, a hősi halált halt dr. Nádai Pistáról tudó-
sított. 

1910-ben tűnik fel kecskeméti kiadványban 
Ady Endre és Móricz Zsigmond neve, ám az 1924. 
év eseménye: Móricz „Búzakalász" című színmű-
vének itteni bemutatója nem valósulhatott meg, hi-
szen az előadást betiltották. 

1926-ban a 47 éves Móricz, a hírlapíró jön el vá-
rosunkba először, „A magyar gyümölcs napjá"-ra 
hívták meg. Az első látogatást az évek során szá-
mos követte, utolsó alkalommal 1940. május 9-én, 
Miklós testvére kíséretében járt a nagy író a váro-
sunkban. Ezen alkalmak okairól, szereplőiről, han-
gulatáról, színhelyeiről és az átélt élményekről, 
Móricz írásokban is megvalósult lenyomatairól bő-
séges adatokat (levelek, műrészletek, visszaemlé-
kezések, képek és helyi lapok cikkei, híradásai) 
szolgáltat a könyv szerkesztője, a fáradhatatlan 
kutató, Heltai Nándor. 

Az 1926 és 1940 közé eső években megvalósuló 
Móricz látogatások élményvilága és írói hozadéka 
színes, emberi és sokféle. Móricz Zsigmond felfe-
dezi az „arany homok" népét és küzdelmeit, e küz-
delmes munka eredményét és példaerejét, a fejlő-
dés és lehetőségek útjait és képviselőit. Szerencsiére 
kiváló kalauzai, „felvilágosítói" voltak Kecskemé-
ten és a környékbeli helyeken: Tóth László, 
Nyúl-Tóth Pál, Kiss Endre, Sántha György és má-
sok. Különösen Tóth László a „cvikkeres, magas 
újságíró", a Kecskeméti Lapok akkori munkatársa 
került elmélyült és szeretetteljes kapcsolatba Mó-
riczcal. Jól érzékeltetik ezt leveleik megszólításai 
és tartalmai is: a „Mélyen tisztelt Szerkesztő Úr!" 
és a „Kedves Bátyám!" formától a viszontválasz 
„Kedves Barátom!" és a „Kedves Lacim!" változa-
táig. A Katona József Kör tagjai és a kecskeméti ér-
telmiségiek is nem egyszer tudhatták körükben 
Móriczot. Egy ilyen élmény hangulatát adja vissza 
Sántha György egyik versében: 

Nézd a bugaci homokvízen 
Száz szekér száll, Móriczot viszem. 
Halad a szentlélekkaraván. 
Féja cseng ostorom sudarán. 
Móricz maga vall már írásainak címével is kecs-

keméti útjainak, látogatásainak, élményeinek érté-
keiről, amikor ezt írja: „Kecskeméttel tehát jól jár-
tam"; „Megfogott a kecskeméti föld lelke"; „Innen 
sugárzik szét az egész ország területére a gyü-
mölcskultúra"; „Idejövök pihenni"; „meghatva ál-
lok fel önök előtt", s folytathatnánk az idézeteket a 
Heltai Nándor által oly jól megválasztott, tagoló 
fejezetcímekből válogatva akár. 

A kecskemétiek számára külön is érdekes és ér-
tékes lehet a Móricz és Kecskemét kapcsolatát tár-
gyaló Heltai-kötet két részlete: a Katona Józsefet 
említő részek és a kecskeméti embereket, jellemzé-
süket adó, a „kecskemétiséget" megfogalmazó so-
rok. Móricz Zsigmond 1930 őszén alföldi előadói 
körútra indul, s ekkor írja: „legelőször Katona Jó-
zsef városába szeretnék elmenni." Az ebben az év-
ben rendezett, áprilisi, Katona halálának centenári-
umát ünneplő városnak, a Katona József Körnek 
üzeni Kárpáti Aurél által: „...ilyen modern géni-
usznak a kecskeméti porból kellett kijönnie (...) 
Különben egy Petur város." A Kecskeméti Köz-
löny ünnepi számába pedig így ír: „Egy huszonkét 
éves gyermekifjú volt az, aki a magyarság sok szá-
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zados szenvedéseit örökéletű szavakban tudta 
megírni. (...) örök dicsőséget szerzett szülővárosá-
nak és az egész magyarságnak." Megható olvasni 
Móricz szavait: „A Bánk bán-t, amit hatodikos ko-
rom óta imádtam, (...) szintén ebben a korban éve-
ken át írtam s újraírtam, kiküszöbölve a szerkezeti 
zavarokat, s megmentve a nyelv felséges áradását. 
(...) „Katona igazi drámaíró volt, aki a színpadon 
és a színpad számára született. Bánk bánja a ma-
gyar színpad legdicsőbb terméke ...". 

Móricz Kecskemét-rajongása folytatódik a vá-
ros és szép épületei, nagy polgármesterei iránt, fel-
vetve a továbblépés, a haladás lehetséges irányait, 
a nehézségeket, az összefogás szükségességét. 

A mai kor emberének is tanulságos és erőt adó 
forrás lehet néhány szép és vallomásos jellemzése 
a kecskeméti emberekről, mentalitásukról. Ilyene-
ket ír Móricz: „A kecskeméti nép képes bámulato-
san tűrni. (...) A kecskeméti nép szelleme racioná-
lis (...) A kecskeméti ember földimádó és elsősor-
ban gazdalelkű, önállóságra van benne nagy haj-
lam (...) Rendkívül érzékeny minden gazdasági 
újítás iránt. (...) Érdemes megállni a piacon és néz-
ni, hogy árui a kecskeméti gazda. (...) A kecskemé-
ti ember nem gőgös és nem hetykélkedő. Nyelve is 
szerény és óvatos. Valaki úgy jellemezte, hogy a 
kecskeméti ember szava tartózkodásba takart nagy 
okosság." 

Az is megható, hogy Móricz Zsigmond beavat-
ja hallgatóságát az élmény/anyaggyűjtés, tapasz-
talásának) folyamatába, hogy művekké, elvekké, 
tanulságokká szövődjenek cikkekben, elbeszélé-
sekben és drámákban, azaz a móriczi életműben. A 
Kecskeméti Lapok 1934. március 7-ei számában 
megjelent „Bemutatkozó, bevezető szavai"-ból 
idézhetünk: „Mélyen tisztelt közönség, meghatva 
állok itt fel önök előtt először Kecskeméten, hogy 
élő szóval emeljem fel a fáklyát (...) Az író fáklya-
hordozó: a szellem sötétjében hurcolja a világossá-
got. Örömmel és tisztelettel jelentem ki Kecskemé-
ten, hogy már régen járok ide, nem azért, hogy ta-
nítsak, hanem, hogy tanuljak, nem azért, hogy 
messziről hozott fényeket mutassak, hanem azért, 
hogy olajat gyűjtsek mécsesembe . . ." 

Heltai Nándor alapos kutatómunkát végzett, s 
jól szerkesztett kötetével újabb színnel gazdagítot-
ta kiváló realista írónk, Móricz Zsigmond emberi 
és írói portréját. A 2004-es Móricz-emlékévben im-
már nemcsak utcanév, emléktábla, emlékfa és szo-
bor őrzi Móricz emlékét a Kecskemét közeli 
I letényegyházán, hanem ez a fontos és hasznos 
Heltai-kötet is, remélve, hogy az olvasottak hatásá-
ra az „érzékeny" és „okos" kecskemétiek közül 
mind többen veszik majd kezükbe Móricz gazdag 
szépírói munkásságának egyikét-másikát. 

A Petőfi Sándor, Jókai Mór, Ács Károly, Szilády 
Károly, Kossuth Lajos, Németh László, Kodály 
Zoltán, Tóth László és Kecskemét kapcsolatát fel-
dolgozó és bemutató korábbi Heltai-kötetek mellé 
jól társul ez az ünnepinek is nevezhető Móricz és a 
hírős város kötődéseit összegző munka. Méltó 
helyre került az idei Katona József-díj, a kiváló hír-
lapíró/közíró, a városát és megyéjét szerető, óvó, 
féltő, kutató, bíráló és segítő, gazdagító elkötele-

zett lokálpatrióta, megszállott helytörténész: Hel-
tai Nándor kezébe! 

Gratulálunk a szerzőnek a díjhoz és eme leg-
utóbbi munkájához is! 

(Kecskeméti Lapok Kft., Porta Könyvek. 2004.) 
Bajtai Mária 

BÁNDI LÁSZLÓ (főszerk.) : 
Balatonfüred emlékjelei 

Balatonfiired emlékjelei: szobrok, emlékművek, em-
léktáblák, emlékfák, síremlékek címmel jelent meg a 
Balatonfüred Városért Közalapítvány kiadványai 
helyismereti könyvsorozatának 13. kötete 2004 vé-
gén. 

A kötet feldolgozza és közzéteszi a nevezetes 
Balaton-parti város emlékjeleit, melyek megőrzik a 
régmúlt és a közelmúlt füredi történéseinek sze-
replőinek emlékét és magukat az eseményeket is. 
Ugyanakkor bemutatja az egyéb, művészi értékük 
miatt számottevő köztéri alkotásokat is. Balatonfü-
redről hasonló kiadvány még nem jelent meg. Az 
1996-ban kiadott Emlékhelyek Veszprém megyében cí-
mű kötet - melynek ugyancsak Bándi László a fő-
szerkesztője - a füredi emlékhelyeket is közreadja, 
de nem foglalkozik az eseményekhez és szemé-
lyekhez nem kötődő művészi alkotásokkal és ter-
mészetszerűen nem tartalmazza az azóta létreho-
zott „emlékjeleket". 

A könyv írói az alcímnek megfelelően csoporto-
sítják az alkotásokat, külön-külön ismertetve a 
szobrokat, emlékműveket, emléktáblákat, emlék-
fákat és a síremlékeket. A bemutatott alkotások 
döntő többsége a XX. század második felében ké-
szült és csak néhány - jórészt síremlék - felállítása 
történt korábban. Az emlékjelek ismertetésénél 
közlik annak jó minőségű fekete-fehér, illetve több 
esetben színes fényképét, megadják a lelőhelyet, a 
feliratot, az avatás időpontját az avató személy 
vagy személyek nevével együtt. Közlik az alkotó 
nevét és azt, hogy milyen anyagból készült az em-
lékjel. A tömör, de szabatos fogalmazású szócikkek 
elsősorban a balatonfüredi kötődést emelik ki, de 
az általános információt is megadják az adott sze-
mélyről vagy eseményről, illetve az alkotásról. 
Csak néhány olyan leírás van a kötetben, ahol a 
rendelkezésre álló kevés információ miatt viszony-
lag szerény a közölt ismeretanyag. 

A fürdőváros első közterületi szobrát Kisfaludy 
Sándor költő tiszteletére állították fel 1860-ban. A 
következő füredi szobor felállítására, gróf Széche-
nyi István születésének 150. évfordulója alkalmá-
ból több mint 80 esztendőt kellett várni. Ma 32 szo-
bor díszíti Balatonfüred közterületeit. Nagyobb-
részt az utolsó harminc esztendőben készültek. 

Az emlékművek közül a legrégebbi sem túl ré-
gi, hiszen az első világháborúban elesett arácsi ka-
tonák emlékét 1923 májusában állíttatta fel köz-
adakozásból a Polgári Dalegylet. (Balatonarács a 
várost alkotó települések egyike.) A legújabbat, a 
Deák Ferenc emlékművet 2004. november 5-én 
Mádl Ferenc köztársasági elnök avatta fel. A süttői 
mészkőből készült alkotás Melocco Miklós szob-
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rászművész munkája. Az emlékművet Balatonfü-
red Város Önkormányzata állíttatta. 

Balatonfüreden számos emléktábla örökíti meg 
az odalátogató hazai és külföldi személyiségek 
emlékét. A csaknem száz emléktábla nagyobb ré-
sze a SZOT Szanatórium árkádsorán a Füredi Pan-
teonban található. Az egykori kőszínház emlékét 
megörökítő első emléktáblát 1956-ban, a város ne-
ves polgára, Zákonyi Ferenc javaslatára helyezték 
el itt. Sok magyar híresség kapott itt emléktáblát, 
többek között Lóczy Lajos, Czuczor Gergely, Szabó 
Lőrinc, Gárdonyi Géza, Lipták Gábor stb. Dr. 
Zákonyi Ferenc 1992-ben felavatott emléktábláján 
egész munkásságát jellemzően a következő mon-
dat szerepel: „A Balaton világának föltárására, jó híré-
nek terjesztésére szentelte egész munkás életét." kz 
újak közül való emléktábla Illyés Gyula emlékét 
őrzi, halálának 20. évfordulóján, 2003-ban avatták. 

Érdekes és szép színfoltja Balatonfürednek a 
Tagore sétány. Sok fáját ültették az itt pihenő, 
gyógyuló neves költők, írók, politikusok, vagy a 
hálás utókor örökítette meg ily módon az emlékü-
ket. Az első emlékfát 1926-ban ültette a Nobel-díjas 
indiai költő Rabindranath Tagore. Számos No-
bel-díjas fizikus is ültetett fát a parti sétányon. 
Nemcsak emlékfák őrzik Balatonfüreden az ott járt 
vagy tevékenykedett hírességek nevét, de szőlőtő-
kék is. A Széchényi Ferenc Kertészeti Szakképző 
Iskola 2000-ben parkot alakított ki az iskola terüle-
tén, melyben emlékszőlő ültetésével és táblával ál-
lít emléket a füredi kötődésű szőlészeti és borásza-
ti szakembereknek. Jelenleg dr. Csizmazia Darab 
József, dr. Kaiser Géza és dr. Bakonyi Károly em-
léktáblái és emlékszőlői láthatók az iskola parkjá-
ban. 

A Balatonfüred emlékjelei kötet feldolgozza a 
város temetőiben lévő síremlékeket is. Terjedelmi 
okok miatt azonban nem lehetett a teljességre töre-
kedni, ezért csak a nevesebb személyek síremlékei 
kerültek be az adattárba. így is több mint harminc 
síremléket közöl a kötet a nyolc füredi temetőből. 
Ezek döntő többsége itt nyugvó helyi nagyság 
vagy itt elhalálozott híresebb fürdővendég. Több 
katonasírt is említ a gyűjtemény. 

A könnyebb keresést szolgálják a különböző 
mutatók. Keresni lehet az emlékjel fajtája, de az 
emlékjelhez bármilyen módon kötődő személy (al-
kotó, közreműködő, avató, szervező stb.) neve sze-
rint is. Külön mutatót kaptak az emlékjelek alko-
tói, de a felállítás illetve az avatás időpontja alap-
ján is lehet keresni. Természetesen megtalálható a 
rövidítések feloldása és a felhasznált irodalom is. 
A szerzők-szerkesztők biográfiái mellett a kötet ki-
adását támogatók rövid nacionáléja is olvasható, 
csakúgy, mint a Balatonfüred Városért Közalapít-
ványra és kiadványsorozatára vonatkozó informá-
ciók. A kötet nyomdai kivitelezése mintaszerű. 

Az anyaggyűjtés 2004. november 5-én zárult és 
így még belekerülhetett az aznap felavatott Deák 
Ferenc emlékmű. Dicsérendő a rövid nyomdai át-
futás, hiszen december 3-án már be is mutatták a 
könyvet a város Közösségi Házában, ahol a házi-
gazda Gubicza Ferenc és dr. Bóka István polgár-
mester jelenlétében a köszöntőt Radnainé Fogarasi 
Katalin a Nemzeti Kegyeleti Bizottság titkára 

mondta. Mindenképpen meg kell említeni, hogy a 
kötet könyvtáros, helytörténet-kutató szerzői 
(Bándi László, Csima György, Elek Miklós, Karika 
Erzsébet, Németh Ákosné és Tóth Györgyi) a nagy 
munkát, az anyaggyűjtéstől a szócikkek megírásá-
ig és a könyv szerkesztéséig mindent ellenszolgál-
tatás nélkül végeztek. 

A kötet eredményesen teljesíti a maga elé tűzött 
célt, melyet jól fejez ki a kötet elején mottóul közölt 
Keresztury Dezső idézet: „őrizd nemzeti múltunk 
emlékeit úgy, hogy bennük újulj magad is, újrateremtve 
hazánk". Remélhetően a kiadónak, a Balatonfüred 
Városért Közalapítványnak gondja lesz arra, hogy 
a most megjelentetett kitűnő helyismereti-helytör-
téneti kiadvány rendszeres időnkénti frissítése 
megtörténjen akár nyomtatott, akár elektronikus 
formában. 

Csiszár Miklós 

B. KOVÁCS ISTVÁN: 
Gömörország 
Egy tájhaza arcvonásai tényekben, képekben 
és gondolatokban 

Dr. B. Kovács István a felvidéki magyar tudo-
mányos élet jeles képviselője. Végzettségét tekint-
ve régész és néprajzkutató. Számos szakmai publi-
káció szerzője, több önálló kötet írója, szerkesztője. 
Volt a rimaszombati Gömöri Múzeum régésze, egy 
ideig igazgatója, a Rimaszécsi Helytörténeti Gyűj-
temény felelőse. Jelenleg a gömörországi közgyűj-
teményi hálózat legújabb intézményét, a Szlováki-
ai Református Keresztyén Egyház Tudományos 
Gyűjteményeit vezeti, amelynek a létesítéséről a 
Szlovákiai Református Keresztyén Egyház Zsinata 
három évvel ezelőtt határozott. 

Gömörország című könyve először 1997-ben je-
lent meg. A kötet kézirata életének talán legnehe-
zebb szakaszában íródott, amikor a szakmaiságot 
teljesen figyelmen kívül hagyva eltávotították őt a 
rimaszombati Gömöri Múzeum éléről, s egyik 
napról a másikra úgymond munkanélkülivé lett. 
Más talán összeroppant volna a hirtelen ráneheze-
dő nagy súlytól, a fölöslegesség érzésétől, a kiszol-
gáltatottságtól, a ránehezedő felelősségtől, amit 
családja iránti szeretete és egy közösséghez tarto-
zás érzése jelentett. Ám ő nem ezt az utat választat-
ta. Nem tört meg, nem alázkodott meg, hanem 
visszavonulva az otthon melegébe, a biztos családi 
háttér tudatában - amit felesége és két gyermeke 
jelentett számára - alkotni kezdett. Nem a holnapi 
betevővel foglalkozott (bár nyilván akkor ez sem 
volt érdektelen), hanem a távolabbi jövőbe tekin-
tett, s bízott az isteni gondviselésben. 

Véget is ért a meghurcoltatások kora, ezt töb-
bek között kitüntetések, elismerések is jelzik. Ezek 
között az egyik a dr. Ujváry Zoltán által adomá-
nyozott Pro Gömör-Gömörért díj, amit röviddel 
igazgatói felmentése után, 1995-ben kapott, s talán 
a legjelentősebb a sorban a Széchényi Ferenc Díj, 
melyet a közgyűjteményi területen végzett több 
évtizedes színvonalas szakmai tevékenységéért 
2001. augusztus 20-án, állami ünnepünk alkalmá-
ból dr. Mádl Ferenc, a Magyar Köztársaság Elnöke 
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megbízásából Rockenbauer Zoltán, a Nemzeti 
Kulturális Örökség minisztere adományozott neki. 

Nos, a fent vázolt körülmények között született 
meg a Gömörország című könyv kézirata, s jelent 
meg a könyv első kiadása, ami nagyon gyorsan el-
fogyott. A szerző többek bíztatására szükségesnek 
érezte egy második kiadás megjelentetését. Ám 
úgy gondolta, az alapkoncepció megtartása mellett 
néhány dologban változtat az első kiadáshoz ké-
pest. 

A Gömörország második kiadása igazi színes 
képeskönyv. A bevezető és a záró sorokat nem szá-
molva nyolc fejezetre tagolódik. Minden fejezet 
egy-egy tetszetős képpel indul, majd ezt követi a 
néhány oldalas szöveges összefoglaló, majd a rész-
letes eseménytörténet, melyben időrendi sorrend-
ben követik egymást a fontos történeti események. 

A magyar államalapítás előtt című fejezetben azo-
kat az ismeretek foglalja össze, melyekről a régé-
szeti leletek tanúskodnak. Ehhez a fejezethez ért-
hető módon nem tartozik eseménytár, hiszen ezek-
ből a korokból nem maradtak fenn írásos doku-
mentumok, melyek utalnának a pontos esemény-
történetre. 

A Megx/e születik című fejezetben hangsúlyozza, 
hogy ő maga is azoknak a véleményét osztja, akik 
azt állítják, hogy vármegyénk nem tartozik a leg-
korábbi alapítású megyék közé. A későbbi Gömör 
területén eredetileg két, a mainál jóval nagyobb, 
tartományi kiterjedésű vármegye, Hont és Borsod 
osztozott. 

A gótika ragyogása című fejezetben kifejti, hogy a 
X1V-XV. század közötti két évszázad a térség fény-
korának tekinthető. A gazdasági, társadalmi, mű-
vészeti fejlődésnek töretlen ívét semmi nem tudta 
megtörni. 

A török úr árnyékában című rész a szenvedések 
két évszázadáról szól, s a korszak legfőbb hozadé-
káról, a protestantizmus elterjedéséről. 

A polgárosodás felé című fejezet a XV1I1-X1X. szá-
zad fordulójának csaknem egy évszázadát öleli fel, 
a megye második fénykorát, mely jelentőségében 
és értékeiben csak a XÍV-XV. századi ragyogáshoz 
mérhető. 

A szabadságharctól az egységes megye megszűnésé-
ig című fejezet a megye iétének utolsó hetvenöt 
évét öleli fel. Ezek az esztendők az előző korszak-
hoz hasonlóan eseménydúsak. 

Az előző kiadás körülbelül itt véget is ért. Ám a 
szerző késztetést érzett az eseménysor folytatásá-
ra. Ilyen megfontolásból került a könyvbe az Egy 
haza - két ország fejezet, melyben az 1919-1938 kö-
zötti évek, valamint Az utolsó fellobbanás című feje-
zet, melyben az 1939-1945 közötti időszak történé-
sei kaptak helyet. 

A kötet szerzője ízig-vérig magyar ember, mun-
kájában mégis arra törekedett, hogy e soknemzeti-
ségű megyét a maga valójában mutassa be. léhát 
megtalálhatók a könyvben a magyarok mellett itt 
élő nemzetiségek - így a németek és leginkább a 
szlovákok - fontos eseményei is. 

A szöveges információkat sok-sok színes fotó 
egészíti ki. A könyv gyakorlati használhatóságát 
segítik a kötet végén található jegyzékek, mint az 

egykori megye településeinek jegyzéke járások 
szerinti bontásban, az egy-egy eseménnyel részle-
tesebben is foglalkozni kívánók részére az ajánlott 
irodalomjegyzék, s a terjedelmes név- és tárgymu-
tató. A tetszetős könyvet a Gömör-Kishonti Múze-
um Egyesület adta ki, a nyomdai munkálatokat a 
túrócszentmártoni ProArtDesign végezte. 

Ajánlom ezt a könyvet mindenkinek, különö-
sen a gömörieknek. Minden gömöri iskolás táská-
jában, polcán ott lenne a helye, minden gömöri ta-
nárnak, különösen aki honismeretet, történelmet, 
irodalmat, művészeti tárgyakat tanít, kézikönyv-
ként kellene használnia. Ismerje meg mindenki ezt 
a csodálatos gazdagságú régiót, Gömörországot! 

(Gömör-Kishonti Múzeum Egyesület. Rima-
szombat, 2004.) 

Bodnár Mónika 

K O V Á C S LÁSZLÓ-NAGY ZOLTÁN: 
Magyarok Moldvában 

Keményborítású, A/5-ös formátumú szép fé-
nyes papírra nyomott albumot tartok kezemben. 
Készüléséről többektől hallottam - fiatal szerzők 
járják Moldvát - és már itt is van a mű, forgatha-
tom kíváncsian munkájukat. A kérést, hogy ismer-
tetőt kellene írni róla, elháríthatnám; jobb elegán-
san kibújni a feladat elől: érzem a huncut kíváncsi-
ságot: miként vélekedik négy fotókönyv készítője 
egy újról, egy ötödikről, mely a moldvai magya-
rokról szól? Hárítanám, de nem lehet, írnom kell. 
A Tölgyfa könyvek második útialbumát nézege-
tem újra - az első Kárpátaljáról szólt, az elszakított 
tájról. 

A keletre csángált magyarok történelmével is-
mertet meg először az új könyv, és képes lapjain tu-
ristaútra hív. A moldvai magyar évszázadok pe-
regnek elénk; Várhely a Pruttól keletre, Kisjenő-
Kisinyov, az elhagyott Csöbörcsök, Herló, Husz, 
Jászvásárhely, Kotnár, Moldvabánya, Németi, Ka-
rácsonykő, Bákó és Román templomai-romjai ta-
núskodnak az egykori magyar jelenlétről. Becsüle-
tes, jó képeket láthatunk, tömör szövegmagyaráza-
tokat. A könyv legértékesebb része ez! Nem gyű-
rött-szakadozott régi könyvek foszló lapjain talál-
hatjuk ezeket sárgállón, szétszórva, hanem színes 
szép csokorrá összegyűjtve. 

A könyv második része a „Magyarok Moldvá-
ban" címet viseli: üres faluképek a néma tavaszban 
- zsendülő nyárban, majd Pusztinán már emberek 
is feltünedeznek az utcákon, templombelsőben és 
mise végén Külsőrekecsinben, Lujzi Kalugarban és 
Lábnyikon is láthatjuk őket. Csöndes távolságtar-
tás jellemzi a fényképezőt, sehol egy közeli kép, át-
szellemült áhítat. Hűvös templombelsők, magá-
nyos keresztek a moldvai katolikusság helyszínei 
és emlékei. A húsvéti készülődés képsorai már la-
kásbelsőt mutatnak; négy képet láthatunk diós ka-
lácsokról, kettőt a megírt tojásokról. Az érdeklődő 
turista szeme ez, a látható világra való könnyed rá-
csodálkozásé, ám hiába keressük a legizgalmasabb 
fotótémát: az éjjeli kikerülést: a mély, gomolygó sö-
tétből vöröslő gyertyáikkal előködlő hívők vonuló 
tömegét. 
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Szobabelsőket látunk azután - lakóik nélkül -
és a vaku kemény, éles fénye megvilágít mindent 
ugyanúgy: szőttest, inget, hímzett bőrmellényt, és 
a gorzafalvi Aszalós Viktor árva fazekasműhelyé-
be is bepillanthatunk - a mester Szentgyörgyre 
utazhatott unokájához épp! Rengeteg kép omlik 
elénk, már a 99. oldalon járunk, és még mindig 
üres a táj, néma, gazdátlan a vidék, de a somoskai 
esküvő riportképein feltűnnek ismét a moldvai 
magyarok újra. Később gyermekarcokra feledke-
zik az utazó kamera, a háználtanulás képeit láthat-
juk, a szöveg pontos tájékoztatást ad. Felismerem 
több hajdani tanítványomat, majd a gyimesi Szent 
Erzsébet gimnázium színes ballagási felvonulásá-
val és a Csíksorrüyói Búcsú viseletes látványképei-
vel zárul a könyv. 

A szerzők derűs-vidám, kedvcsináló albumot 
akartak készíteni Moldváról, nem törekedtek tel-
jességre; kimaradt az ősz-téli világ bemutatása. A 
nagy folyamok mellett fürödni is lehet gond-
feledten, ám az átúszásra vállalkozó megismerheti 
a víz sodró erejét! A képek tanúsága szerint ta-
vasszal és koranyáron készültek a felvételek - 203 
darab, a könyv hátoldalán moldvai magyar veze-
tők buzdítják odautazásra az érdeklődőket és rek-
lámozzák a könyvet. 

Szép, látványos album született, kevés élmény-
anyagból. Derűsek ezek a képek, gondtalanok -
szeretni fogják az ottaniak - mások, mint amilye-
neket én csinálok: nincs jelen a szegénység, a mély 
árnyék, a lopakodó végzet, mely percenként mor-
zsolja fel életüket. 

Biztatnám a szerzőket, következő munkáikban 
mélyebben ismerjék meg bemutatandó világukat, 
akarjanak pokolra szállni hittel, konok akarattal, 
mert hát végül is mikor váltsa meg a vüágot nagy 
Miivel az ember, ha nem fiatalon? 

Egy jó könyv elkészítése szép, és felelősségtel-
jes feladat. 

Sok sikert kívánok további munkájukhoz! 
Csorna Gergely 

H Á L A JÓZSEF - KECSKEMÉTI TIBOR -
VOIGT VILMOS: 
Kó'pénzek 
Mondák, költemények és énekek gyűjteménye 

Csupán rövidebben, „távirati stílusban" írni és 
mégis érdemi tájékoztatást-eligazítást adni egy 
kétszáz oldalnyi „adattárral" és tanulmánnyal bő-
velkedő kiadványról, nem éppen szokványos is-
mertetési feladat. De a 336 oldalas, kívül-belül igé-
nyes munkával készült, kemény fedelű s egy 
bérhidai Szent László-freskó képét a bordó borító-
lapját hordó munka sem nevezhető szokványos-
nak. 

Nem is lehet szokványos, hisz mikor találunk, 
hol lelhetünk olyan művet, mely a legfiatalabb, 
könyvet inkább még csak meseként hallgató nemze-
déknek is ad: mondákat, verseket; élvezetes-hasz-
nos ismereteket nyújt a nagyobb olvasóknak is; a 
Kárpát-medence történetét-folklórját kutatóknak 
pedig újabb, témájukba vágó adatokat tálal, bőven, 
gazdagon; s ugyanakkor az alacsonyabb rendű, 

szilárd vázú ősmaradványok egy sajátos, igen jel-
legzetes csoportjának is részletes ismertetését kí-
nálja. 

Jó érzékkel nyúlt - még évekkel ezelőtt - Háta 
]ózsef, a geológia és az etnográfia területén is ottho-
nosan mozgó egyetemi szakember, a levéltárak, 
könyvtárak, archívumok, adattárak anyagához, 
hogy két - a szakmában megbecsült és éppen jubi-
láns - kollégának ajánlhassa gyűjtőmunkája ered-
ményeit. Szerencsére tanulmányíró segítőtársai is 
lettek e Dudich Endrét és Hámor Gézát köszöntő kö-
tet létrehozásában, Kecskeméti Tibor tudós paleon-
tológus és Voigt Vilmos folklorista, egyetemi tanár 
személyében, kik (a kötetnek utolsó harmadát ki-
töltő) értékelő tanulmányukkal szakterületük ol-
daláról vizsgálva mutatják be a hol megkövesült 
pénznek „tekintett", hol (épp ebből eredő latin ne-
vükön) nummuliteszként emlegetett lapos, kerek 
köveket. 

Maga a gyűjtő száznál jóval több olyan ré-
ges-régi mondát, krónikarészietet, mesét vagy ép-
pen verset hordott össze kézbeillő szép könyvébe, 
melyek ezekhez, az ember figyelmét régtől lekötő 
kerek ősmaradványokhoz kapcsolhatóak, s me-
lyek regéihez azután múzeumi kollégája, Kazár 
Emese készített - ettől a híresen gazdag mondavi-
lágtól megihletett - hat linómetszetei. 

A részletek, a pontos szövegidézetek sorában 
találunk természetesen (hiszen népköltészetről 
van szó!) névtelen alkotóktól máig fennmaradt 
műveket, de itt olvasható jó néhány ismert törté-
netírónak, tudósnak, kutatónak, költőnek, regény-
írónak szövege is. Ki ne ismerné például Garay Já-
nos, Jókai Mór, Tompa Mihály, Orbán Balázs, Ganl Mó-
zes, Benedek Elek vagy épp Wnss Albert nevét? A 
Honismeret olvasóinak pedig nyílván ismerős le-
het még Bod Péter, Bél Mátyás, vagy a középkori Te-
mesvári Pelbárt neve, hogy a Karthauzi Névtelent ne 
is citáljam most ide... De sorolni lehetne természe-
tesen azokat a geológiában híres tudósokat is 
(Franzenau Ágoston, s a XX. századból pl. a Kolozs-
várt végzett Tulogdy János), akik szintén foglalkoz-
tak ezekkel a negyven-ötven millió éve létezett, 
meleg vizű tengerekben elterjedt egysejtűekkel, 
maradványaiknak kutatásával-ismertetésével. 

Ezzel érkezhetünk el már az első kísérő szakta-
nulmányhoz is, hiszen a XIX-XX. század mikro-
fosszília-kutatóinak munkáját folytatja, tekinti át e 
könyv számára a Természettudományi Múzeum 
címzetes főigazgató-helyettese, Kecskeméti Tibor. A 
kutatástörténettel kezdve ismertetését bőségesen 
sorakoztatja fel az európai párhuzamokat, leíráso-
kat, idetartozó ábrákat is újraközölve értékes 
összefoglalásában. Rövid belső szakaszokban átte-
kinthetően veszi sorra az ősmaradvány-anyagot, a 
bezáró kőzetek keletkezését - s az előfordulások 
legújabb vizsgálati eredményei alapján adja e cso-
port jellemzését. A leírásban helyet kap a részletes 
elemzések alapján valószínűsíthető tengeri kör-
nyezetek leírása s annak alapján azután - eseten-
ként - a nyersanyagkutatásban valóban pénzre is 
váltható információ szerepe. Az idetartozó ötol-
dalnyi irodalom természetesen nem néprajzi, ha-
nem „csak" paleontológiái olvasnivalót kínál - a 
néprajzi-szépirodalmi bibliográfia csak a kötet leg-
végén, de ott majd húszoldalnyi terjedelemben 
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lesz fellapozható, a zárófejezet, Voigt Vilmos nép-
rajzprofesszor tanulmánya mögött. 

Weöres Sándornak a XX. század második felében 
legendássá lett verssora (azt a bizonyos lassan me-
nő kőbékát emlegetve) indítja - mottóként - ezt a 
hatvanoldalnyi, képekben és idézetekben érthető-
en gazdag művelődéstörténeti szakaszt. A csoda-
tételekre is képes nagy személyiség (a már a kö-
zépkorban szentté avatott László király) alakját és a 
pénzérmék kővé válásának vándormotívumát tár-
ja elénk európai léptékű áttekintésében. Ebben a 
részben tehát egészen ki is tágul az elemzés terepe, 
ahogy az a kapcsolódó néphagyományok révén 
teljesen természetes is. Ilymódon a gyógyvíznek, a 
különleges természeti helynek a sajátosságai, a jó-
tétemény s annak gyümölcsei éppúgy helyet kap-
nak a kötetben olvasható mondákhoz kapcsolódó 
elemzésben, mint a balatoni kecskekörmök motívum-
törlénele. 

E szóban forgó könyv összeállítójáról, szerkesz-
tőjéről, Hála Józsefről jó el nem felejtenünk, hogy 
azok a bizonyos kecskekörmök is „ott vannak" az 
ő hamarosan megírandó témái között... Várjuk te-
hát az újabb geológus i-etnográfusi munkát! 

(Mentor Kiadó, Marosvásárhely, 2004.) 
Papp Péter 

N É M E T I GÁBOR: 
A hatvani zsidóság krónikája 

Németi Gábornak, a szenvedélyes szorgalom-
mal kutató és publikáló hatvani helytörténésznek 
rendkívül értékes könyvét vehettük kézbe a közel-
múltban, mely a hatvani zsidóság múltját tárja 
elénk a kezdetektől az elmúlásukig. A kiadvány 
szerzője e művével is a lakóhelye és annak lakossá-
ga iránti szeretetéről, elkötelezettségéről tett bi-
zonyságot. 

A 175 oldalas kötet „hosszmetszetben" mutatja 
be a város zsidó lakosságának múltját. A könyv „A 
hatvani zsidó lakosság kialakulása és fejlődése 
1939-ig" című fejezettel indul, és a „Hatvani zsidó-
ság a második világháború éveiben" című fejezet-
tel zárul. A fejezetek foglalkoznak a helyi zsidó 
szervezetekkel, intézményekkel és a hitközséggel, 
valamint a zsidók szerepével a település gazdasá-
gi-társadalmi életében. Az első fejezet bemutatja a 
hatvani zsidó származású értelmiségieket és a je-
lentős gazdasági szerepet játszó személyeket. Szó 
esik benne az első világháborús hatvani zsidó ka-
tonákról is. A második fejezet az antiszemitizmus, 
a zsidók magyarosodása és a cionizmus helyi je-
lenségeit mutatja be. A harmadik fejezet a hatvani 
zsidó munkaszolgálatosokról, a negyedik fejezet 
pedig a haláltáborokba kerültek kálváriájáról szól. 
A szerző külön foglalkozik a hatvani gimnázium 
zsidó származású tanulói, valamint a Hatvany-
család vészkorszakbeli sorsával. Az utószó a hat-
vani zsidóság tragédiáját írja le. A függelékek pe-
dig a hatvani első világháborús zsidó hadviseltek, 
és a náci népirtás hatvani zsidó áldozatainak név-
sorait, valamint Radnóti Miklós hatvani munka-
szolgálata idején írt verseit tartalmazzák. 

A kötetből kiderül, hogy a hatvani zsidóság éle-
te, a nehézségeken, olykor tragikus helyzeteken is 
átívelő sikerei alapvetően hozzájárultak a település 
városias jellegének fejlesztéséhez, a 11. világháború 
előtti ipari, kereskedelmi, közlekedési és kulturális 
központtá válásához. A hiánypótló kötet a hatvani 
zsidóság múltjának bemutatása mellett számos ku-
riózummal gazdagítja a hazai történettudományt 
is. Levéltári, könyvtári, anyakönyvi kutatásokra és 
visszaemlékezésekre támaszkodik. A borítóján és a 
belül elhelyezett illusztrációk, a jegyzetek, a törté-
neti források, valamint a függelékekben foglaltak 
emelik a kötet értékeit. 

A helyi iskolai oktatásban is kiválóan haszno-
sítható művet az érdeklődők megtalálhatják a vá-
ros könyvesboltjaiban, könyvtáraiban és közintéz-
ményeiben. A kötet szerzője, szerkesztői, a kiadó 
(Hit-60 Alapítvány), a mecénások és nyomdászok 
mind kiváló munkát végeztek. 

Demény-Dittel Lajos 

KOLESZÁR KRISZTIÁN - É. K O V Á C S 
JUDIT - LAKI-LUKÁCS LÁSZLÓ: 
Népi díszító'művészet dél-Gömörben 
és dél-Tornában 

A miskolci Ökológiai Intézet 1992 óta működte-
ti Gömörszőlősön a Fenntartható Falu programot. 
A fenntartható fejlődés egy olyan világnézet, 
amely az emberi társadalom gazdasági, szociális 
kérdéseit közös rendszerben kezeli a környezeti 
kérdésekkel. Mindezekkel szorosan összefügg a 
térség hagyományos kultúrája, ennek megismeré-
se, továbbfejlesztése. A kulturális értékek megőr-
zése és fejlesztése vonzerő a turizmus számára, tu-
dás a jövő generációinak, munkalehetőség a ma 
helyben élőknek. 1992 óta már sok minden történt 
a fentiek jegyében. A program legújabb állomása, 
kézzelfogható eredménye ez a kiadvány. 

Egyet értünk azzal, amit a szerzők a könyv elő-
szavában írnak a népművészetről: „...a szépre való 
törekvés, amely évszázadok folyamán az emberiség sajá-
tos kultúrájává alakult, művészetté vált. az emberekben 
ösztönös szépérzék alakult ki, de ez a törekvés nem lett 
minden ember sajátja, magas szintű tárgyi kultúra (...) 
olyan szerencsés esetben jön létre, amikor a szépérzék tö-
kéletes anyag- és technikai ismeretekkel párosul, ha az 
esztétikum és praktikum együtt jelenik meg." 

A hagyományos paraszti világban mindig is a 
funkció az elsődleges, az esztétikum nem mehet a 
tárgy rendeltetésszerű használatának a rovására. 
Az is igaz, hogy a hétköznapok tárgyai sokszor 
dísztelenek, gazdag díszítésekkel inkább csak a je-
les napokat megszépítő tárgyak, valamint jeles al-
kalmakra készült, ajándékozott tárgyak rendelkez-
nek. 

A díszítő motívumok a ma embere számára 
már leginkább csak esztétikai szempontból jelentő-
sek, pedig kutatók hada állítja, hogy valamikor 
ezek a jelképek ékes nyelven szóltak sok minden 
egyébről. A hímes tojások karcolt vagy írott díszei, 
az ácsolt ládák geometrikus motívumai, a festett 
fakazettás mennyezetek ornamentikája, a textilfé-
lék díszítményei egy teljes világképet tárnak elénk. 
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illetve azok elé, akik értik a nyelvet, olvasni tudják 
a jeleket. De ha valaki nem akar elmélyedni ennek 
megfejtésében, akkor is életre szóló élményt nyújt-
hat számára a népi díszítőművészet motívumkin-
cseiben való elmélkedés, elmélyedés. Többek kö-
zött ezt a célt szolgálja ez a mintagyűjtemény. Va-
lamint azt a törekvést, hogy segítsen átadni a jelen-
nek, átmenteni a jövőnek mindazt, ami évszázad-
okon keresztül kikristályosodott. A szerzők éppen 
ezért elsősorban gyakorlati alkalmazhatóságuk 
alapján válogattak a motívumok között. „Csak 
tiszta forrásból" - hirdette Bartók és Kodály a ze-
nei életben. Jelen kötet szerzői is bíznak abban, 
hogy munkájukkal elősegítik a tiszta forrásból va-
ló merítés lehetőségét, és ösztönzést adnak mások-
nak is a gyűjtőmunka folytatásához. 

A mintagyűjtemény nem törekszik teljességre 
sem a címben jelzett térséget, sem a tematikát ille-
tően. A magyarországi Gömör tíz falujából, vala-
mint a magyarországi tornai részek településeiről 
gyűjtött gazdag példatár két fő téma, az építészet 
és a textildíszítés köré csoportosítható. A vakolat-
díszes homlokzatok, fűrészelt deszkaoromzatok, 
tornácdíszek, kapuk, kerítések, bútorok, szakrális 
emlékek (keresztfák, fejfák, kápolnák, festett faka-
zetták) mellett bemutatja a régi stílusú hímzéseket, 
csipkéket, szőttes motívumokat és keresztszemes 
vászonhímzéseket. Ezeken túl röviden megemlé-
kezik a fafaragásról, a pásztorművészetről, a ko-
vács- és a lakatosmunkákról, valamint a hímes to-
jásokról. A gazdag mintagyűjtemény részben az 
eddig megjelent publikációk válogatása, részben 
az e céllal szervezett népművészeti gyűjtőtáborok 
eredményeképpen összegyűjtött anyag megjelení-
tése. A munka torzó, mivel nem nyúlt a határon 
túlra. Pedig az ottani falvakban található minta-
kincs szerves kiegészítője a most publikált anyag-
nak. De remélhetőleg lesz a munkának folytatása, s 
akkor a hiányzó részekről is bemutatásra kerülnek 
a legjellegzetesebb népművészeti motívumok. 

Bodnár Mónika 

Borka lendár ium 

A múlt évben jelent meg Csorna Zsigmond nép-
szerűsítő jellegű történeti borkalendáriuma a Me-
zőgazda Kiadó gondozásában a Hagyomány és vi-
dék sorozat keretében. A kötet bővített, javított vál-
tozata az 1999-ben kiadott Szent Vincétől Szent Já-
nosig című műnek. Igen találó a kötet címe: Borka-
lendárium - Örök időkre, ami azt sugallja, hogy 
olyan általános érvényű megállapításokat tartal-
maz a könyv, amelyek megváltoztathatatlanok. 
Olyan témákat dolgoz fel, azt a tudás- és ismeret-
halmazt örökíti meg, amelyek az elmúlt évszázad-
ok alatt halmozódtak fel. Magában foglalja egy-
részt a népi természetismeretet, másrészt a kutatók 
által összegyűjtött és feldolgozott történeti, népraj-
zi adatok halmazát. 

Az egykori népi kalendáriumok mintájára szer-
kesztett könyv fő tartalmi részét a naptár jelenti, 
mellette számtalan „érdekes" olvasmány és tudo-
mányos-népszerűsítő írás található. A naptár rész 
havonkénti bontásban sorolja fel a jelesebb egyházi 
és világi ünnepeket, névnapokat, elsősorban azo-

kat, amelyekhez időjárásjóslások kapcsolódtak. Az 
időjárási előrejelzések elengedhetetlenek voltak a 
szőlőművelők és a mezőgazdák számára. Az időjá-
rási regulák számbavételénél nemcsak azokat so-
rolja fel a szerző, amelyek szorosan a szőlőműve-
léshez kapcsolódtak, hanem azokat is, amelyek a 
határbeli és kerti munkák végzéséhez kötődtek. 
Melyik növényt és virágot mikor jó vetni, kapálni, 
szedni, aratni, szüretelni, a sok vagy kevés csapa-
dék, esetleg szárazság hogyan befolyásolhatta a 
várható termést. Ezek az időjárási előrejelzések, 
névnapokhoz kötődő szólások évszázados megfi-
gyelések, tapasztalatok summázatai, melyek egy-
kor szájhagyomány útján terjedtek, lejegyzésre ke-
rültek és nyomtatásban megjelentek. Az is elkép-
zelhető, hogy valamelyik könyvkiadó írta bele ka-
lendáriumába, amit aztán a későbbiekben is folya-
matosan közöltek, mint népi megfigyelést. Az át-
adás-átvétel kérdésével a szerző is foglalkozik. Né-
mely esetben jól nyomon követhető, hogy egyes 
szentek névnapjához kötődő időjárási előrejelzé-
sek a középkori csíziókban bukkannak fel először, 
amelyeket a későbbi kalendáriumok évről évre kö-
zöltek. 

A szerző maga is ennek megfelelően ajánlja 
mindazok figyelmébe művét, akik a kalendáriumi 
és az agrárnépszokások iránt érdeklődnek, csokor-
ba szedve a szőlő és bortermelés éves, ismétlődő 
szokásait, reguláit. Az év ünnepeinek felsorolásá-
nál a kötet összeállítója igyekezett minél nagyobb 
földrajzi területet felölelni és így a példák sokasá-
gát nemcsak hazai tájakról hozta, hanem határain-
kon túlról is, így pl. Erdélyből, Szerbiából, Szlavó-
niából, Burgenlandból. Az időjárási megfigyelése-
ken túl megismerkedhetünk a jeles napok szokása-
ival, az ilyenkor kötelezően fogyasztott vagy tiltott 
ételekkel is. 

A bevezető részben a szerző ír a kalendáriumok 
történeti alakulásáról, a művelődésben betöltött 
szerepéről, a tudományos vagy ál tudományos is-
meretek átadásáról. A kalendáriumok kiadásának 
fénykora a XIX. század közepére tehető. Jelentősé-
gük a század végén már csökkent, a gomba módra 
szaporodó napilapok megjelenése miatt. 

Az év napjaihoz kötött időjóslás című fejezet-
ben olvashatunk a harang viharűző erejéről, a kü-
lönböző szentelmények, mint pl. a barka, a tűz, 
vastárgyak felhasználásáról, amelyek az ítéletidő, 
a jégeső elhárítására voltak hivatottak. 

A szőlővédőszentek tisztelete és történeti réte-
gei Magyarországon című fejezetben olvashatunk 
arról, hogy a patrónusok erejébe vetett hit eredete 
két irányra mutat; az egyik a kora középkori nyu-
gat-európai egyházi tanításokra, a másik része az 
ókori görög-római istenek tiszteletére vezethető 
vissza. A kalendáriumi részben az egyes védő-
szentek neve napjánál részletes ismertetés olvas-
ható a szent élettörténetéről, ami magyarázatul is 
szolgál arra, hogy miért őt választották egykoron a 
szőlő és bor patrónusának. Időjárás-és termésjóslá-
sok is kapcsolódtak ehhez a naphoz, néhol társas 
összejöveteleket is tartottak ilyenkor. A szerző 
megállapítása szerint a „szőlővédőszentek kultu-
sza a néphagyományok és az egyházi liturgia 
folklorizálódott emlékei, valamint az időjárási 
megfigyelések keveréke." 
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A történeti részben bepillantást nyerhetünk a 
középkori Magyarországon a szőlő- és bortermelés 
kettős arculatának kialakulásába és annak okaiba. 
A honfoglaló magyarság a Dunántúlon az egykori 
Pannónia területén az ókori római hagyományok 
továbbélésével találkozott, ahol az alacsony tőke-
művelés terjedt el, míg a Dunától keletre eső része-
ken a vándorlásaik során megismert gyakorlatot 
követték a letelepülők. Ezen a részen a ligetes, lu-
gasos szőlőművelés több évszázadon keresztül 
fennmaradt. A magyarság a megtelepedés előtt is 
ismerte már a szőlőművelést és a borkészítést, 
amelyet bolgár-török jövevényszavaink is bizonyí-
tanak. 

A letelepült lakosság a feudális gazdálkodásra 
és társadalmi berendezkedésre áttérve ú j szőlőmű-
velési formákat alakított ki, szőlőhegyek jöttek lét-
re, amelyek nagyban befolyásolták a táj képét, köl-
csönhatást alakítva ki az ember és környezete kö-
zött. 

A kalendáris szokásoknál a szerző nemcsak 
azokat sorolja fel, amelyek szigorúan a szőlőműve-
léssel kapcsolatosak, hanem azokat is, amelyek a 
legfontosabb mezőgazdasági munkákhoz vagy a 
jószágtartáshoz kötődtek. Megemlíthető p l . a 
Márk napi búzaszentelés, az augusztus 20-i ke-
nyérünnep vagy az állatok első kihajtásához ka-
csolódó mágikus szokások. 

A jeles napok sorában, a húsvéti ünnepkör ré-
szeként a szerző részletesen bemutatja a bólyi né-

metek emmauszi ünnepségét. Ezt megelőzően 
pontos képet kapunk a bólyiak társadalmi tagozó-
dásáról, zárt hierarchikus rendszerükről, a nagy-
hét egyes napjainak szokásairól. Magát az ünnep-
séget húsvét hétfőn tartották kint a szőlőhegyen, 
szigorúan elkülönülve egymástól a különböző tár-
sadalmi rétegek. A szerző részletes leírását adja az 
ekkor elfogyasztott ételeknek, az evéssel, ivással, 
játékkal egybekötött szórakozásnak, amely jó alka-
lom volt a rokoni, szomszédsági kapcsolatok ápo-
lására és lehetőséget biztosított a fiatalok ismerke-
désére. 

A bólyi németek húsvéti szokása után dél-du-
nántúli, bácskai, bánáti katolikusok nagyhéthez 
kötődő hagyományival ismerkedhet meg az olva-
só. Időjárásjóslások, egészségmegőrző és tiltó cse-
lekmények egész sora kapcsolódott húsvét heté-
hez, amelyek az elkövetkezendő időszak esemé-
nyeire is hatással lehettek. 

A kalendáriumi szokásokhoz szorosan nem 
kapcsolódik, de mint érdekesség olvashatunk az 
aszúborkészítés elterjedéséről hazánkban vagy a 
kádármesterség ezeréves hagyományairól, a faki-
vágásról és a fafajokról. 

A kötetet egy hosszabb terjedelmű német 
összefoglaló és gazdag irodalomjegyzék zárja. 

Mindazok figyelmébe ajánlom ezt az igen ol-
vasmányos művet, akik a néphagyományok és 
szokások iránt érdeklődnek. 

Korkes Zsuzsa 
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ELŐFIZETÉSI FELHÍVÁS 

Tisztelt Olvasóink! 
Az Ethnographia szerkesztősége a 2005. évre lehetővé teszi, hogy folyóiratunkat előfizethessék. 2005-
ben is 4 szám megjelenését tervezzük. 
Az előfizetési díj egy évre: 2500 Ft + 500 Ft postaköltség, amelyet egy összegben kérünk csekken 
befizetni, illetve átutalni. 
A megrendeléssel és a postázással kapcsolatos ügyeket a Magyar Néprajzi Társaság titkársága (1055 
Budapest, Kossuth tér 12., Tel./Fax: 06-1-269-1272, e-mail: mnt@neprajz.hu) végzi, ahol a folyóirat 
előzetes időpont egyeztetéssel személyesen is átvehető. 
Kérjük, hogy az Ethnographiát az alábbi címen szíveskedjenek megrendelni legkésőbb 
2005. március 31-ig: 

Magyar Néprajzi Társaság 
1055 Budapest 

Kossuth tér 12. 
Az átutalási számlaszám: Esztergomi Takarékszövetkezet, 63100150-12000320 
Aki csekken kívánja befizetni az előfizetési dijat, kérjük, hogy a megrendelőn szíveskedjen jelezni 
igényét. 
A megrendelések beérkezése után a 2500 Ft előfizetési díjról és a postaköltségről számlát küldünk a 
megrendelőnek. 
A Szerkesztőség nevében köszönettel fogadjuk előfizetésüket: 
Magyar Néprajzi Társaság 

MEGRENDELŐ 

Alulírott megrendelem az E T H N O G R A P H I A 2 0 0 5 . évi 1-4. számai t az alábbi 
in tézmény/magánszemély részére: 
Megrendelő neve: 
Címe: 
Postázási címe: 
Telefonszáma: 
E-mail címe: 

Megrendelem továbbá az Ethnographia évi számát példányban. 

Befizetési csekket kérek/ nem kérek (Kérjük, a megfelelőt szíveskedjen aláhúzni!) 

Elismerem, hogy a megrendelő lap visszaküldése után, a számla megérkezését követően a 2500 Ft 
előfizetési díjat és a postaköltséget a Magyar Néprajzi Társaság Esztergomi Takarékszövetkezetnél 
vezetett 63100150-12000320 számú számlaszámára illetve a megküldött csekkre befizetem. 
Kelt: 

Intézmény vagy magánszemély neve: 

Címe: 
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A M A G Y A R NÉPRAJZI TÁRSASÁG KIADVÁNYAI 

A kiadvány címe Szerkesztő F.ladási ár Tagsági ár Megren-
delem/pl. 

Beiträge zur Volkskunde 10. 1993. Manherz Károly elfogyott elfogyott 
Beiträge zur Volkskunde 11. 1994. Manherz Károly 1000 800 
Beiträge zur Volkskunde 12 1995. Manherz Károly 1000 800 
Beiträge zur Volkskunde 13. 1996. Manherz Károly 1000 800 
Beiträge zur Volkskunde 14. 1997. Manherz Károly 1000 800 
Beitrage zur Volkskunde 15 1998. Manherz Károly 1000 800 
Beiträge zur Volkskunde 16. 1999. Manherz Károly 1500 1200 
Beiträge zur Volkskunde 17. 2000. Manherz Károly 1500 1200 
Beiträge zur Volkskunde 18. 2001. Manherz Károly 1500 1200 
Beiträge zur Volkskunde 19. 2002. Manherz Károly 1500 1200 
Beiträge zur Volkskunde 20. 2003. Manherz Károly 1500 1200 
Cigány néprajzi tanulmányok 1. 1993. Bódi Zsuzsanna elfogyott elfogyott 
Cigány néprajzi tanulmányok 2. 1994. Bódi Zsuzsanna 1000 800 
Cigány néprajzi tanulmányok 3. 1995. Balázs Gusztáv 1000 800 
Cigány néprajzi tanulmányok 4-5. 1996. Zsúpos Zoltán 1000 800 
Cigány néprajzi tanulmányok 6. 1997. Bódi Zsuzsanna 1000 800 
Cigány néprajzi tanulmányok 7. 1998. Bódi Zsuzsanna 1000 800 
Cigány néprajzi tanulmányok 8. 1999. Bódi Zsuzsanna 1000 800 
Cigány néprajzi tanulmányok 9. 2000. Bódi Zsuzsanna 1500 1200 
Cigány néprajzi tanulmányok 10. 2001. Bódi Zsuzsanna 1500 1200 
Cigány néprajzi tanulmányok 11. 2002. Bódi Zsuzsanna 1500 1200 
Cigány néprajzi tanulmányok 12. 2003. Bódi Zsuzsanna 1500 1200 
Din tradi|iile románilor din Ungaria 8. 1993. Hocopán S. 1000 800 
Din tradi|iile románilor din Ungaria 9. 1995. Hocopán S. 1000 800 
Din tradi(iile románilor din Ungaria 10 1996. Hocopán S. 1000 800 
Din tradi(iile románilor din Ungaria 111997. Hocopán S. 1000 800 
Din tradifiile románilor din Ungaria 12 1999. Nagyné Martin Emília 1000 800 
Din tradi(iile románilor din Ungaria 13. 2000 Nagyné Martin Emília 1500 1200 
Din tradi|iile románilor din Ungaria 14. 2003. Nagyné Martin Emília 1500 1200 
Etnografija ju inih Slavena 1993 Frankovics György 1000 800 
Etnografija Hrvata 1. 1994. Frankovics György 1000 800 
Etnografija Hrvata 2. 1995. Frankovics György 1000 800 
Etnografija Hrvata 3. 1996. Frankovics György 1000 800 
Etnografija Hrvata 4. 1997. Frankovics György 1000 800 
Etnografija Hrvata 5. 1998. Frankovics György 1000 800 
Etnografija Hrvata 6 1999. Frankovics György 1000 800 
Etnografija Hrvata 7. 2000. Frankovics György 1500 1200 
Etnografija Hrvata 8 2001. Frankovics György 1500 1200 
Etnografija Hrvata 9. 2002 Frankovics György 1500 1200 
Etnografija Hrvata 10. 2003 Frankovics György 1500 1200 
Etnografija Srba 1. 1997. Rusz Boriszláv 1000 800 
Etnografija Srba 2 1999. Rusz Boriszláv 1000 800 
Etnografija Srba 3 2001. Rusz Boriszláv 1500 1200 
Etnografija Srba 4. 2003. Rusz Boriszláv 1500 1200 
Etnologija Slovencev na Madiarskem 1 1997. M. Kozár Mária 1000 800 
Etnologija Slovencev na Madiarskem 2. 1999. M. Kozár Mária 1000 800 
Etnologija Slovencev na Madiarskem 3. 2001. M. Kozár Mária 1500 1200 
Etnologija Slovencev na Madiarskem 4. 2003. M. Kozár Mária 1500 1200 



Kérjük, megrendelését a megfelelő osz lopban jelezze a pé ldányszám feltüntetésével! 

A kiadvány cime Szerkesztő Kiadási 
i r 

Tagsági 
ár 

Megren-
delem/pl. 

Národopis Slovákov v Mad'arsku 9. 1993. Gyivicsán Anna 1000 800 
Národopis Slovákov v Mad'arsku 10. 1994. Gyiviesán A. - Krupa A.. 1000 800 
Národopis Slovákov v Mad'arsku 11. 1995. Gyivicsán A. - Krupa A. 1000 800 
Národopis Slovákov v Mad'arsku 12. 1996. Gyivicsán A - Krupa A. 1000 800 
Národopis Slovákov v Mad'arsku 13. 1997. Gyivicsán A. - Andó Gy. 1000 800 
Národopis Slovákov v Mad'arsku 14. 1998 Andó György 1000 800 
Národopis Slovákov v Mad'arsku 15. 1999. Andó György 1000 800 
Národopis Slovákov v Mad'arsku 16. 2000. Andó György 1500 1200 
Národopis Slovákov v Mad'arsku 17. 2001 Andó György 1500 1200 
Národopis Slovákov v Mad'arsku 18. 2002. Andó György 1500 1200 
Národopis Slovákov v Mad'arsku 19. 2003. Gyivicsán A. - Andó Gy. 1500 1200 
Tanulmányok a magyarországi bolgár, görög, 
lengyel, örmény, ruszin I 1996. 

Eperjessy Ernő 1000 800 

Tanulmányok a magyarországi bolgár, görög, 
lengyel, örmény, ruszin 2. 1998. 

Eperjessy Ernő 1000 800 

Tanulmányok a magyarországi bolgár, görög, 
lengyel, örmény, ruszin 3. 2000. 

Eperjessy Ernő 1500 1200 

Tanulmányok a magyarországi bolgár, görög, 
lengyel, örmény, ruszin 4. 2002 

Eperjessy Ernő 1500 1200 

Válogatás a magyarországi nemzetisegek 
néprajzi köteteiből 1. 1996. 

Kiss Mária 1000 800 

Válogatás a magyarországi nemzetiségek 
néprajzi köteteiből 2 1998. 

Jung Horti Judit 1000 800 

Válogatás a magyarországi nemzetiségek 
néprajzi köteteiből 3. 2000. 

Jung Horti Judit 1500 1200 

Válogatás a magyarországi nemzetiségek 
néprajzi köteteiből 4. 2002. 

Jung Horti Judit 1500 1200 

Kultúrák találkozása - Kultúrák konfliktusai 
Békéscsabai Nemzetközi Konferencia 1995 

Eperjessy Emő 
Krupa András 

1500 1200 

Az együttélés évezrede a Kárpát-medencében 
Békéscsabai Nemzetközi Konferencia 1998 

Eperjessy Emő 
Grin Igor 

1500 1200 

A nemzetiségi kultúrák az ezredfordulón 
(esélyek, lehetőségek, kihívások) 2001 

Eperjessy Ernő 
Andó György 

2500 2000 

Arator Balázs Géza 500 400 
1848 a népi díszítőművészetben Vajkai Aurél 500 400 
A Magyar Néprajzi Társaság története Kósa László 400 320 
Bán Aladár emlékezete Kodolányi J. - Voigt V. 100 80 
Egy futóbetyár históriája Szűcs Sándor 200 160 
Emlékezés Fél Editre Fülemile A. - Stefány J. 800 640 
Ethnic Communities Kodolányi János 1000 800 
Hagyományos női szerepek Küllős Imola 1560 1250 
Hősök és vértanúk Dömötör Akos 500 400 
Magyar régiségek nyomozása Kállay Ferenc 200 160 
Magyar történeti mondák Landgraf Ildikó 1000 800 
Magyarország nagy vitézsége Tari Lujza 500 400 
MNGy 15. Kodály Zoltán nagyszalontai 
gyűjtése 

Szalay O. - Rudasné 
Bajcsay 

2600 2080 

MNGy 18. Szatmári gyűjtés 1-2. Móricz Zs. 1800 1440 
MNGy 19. Néphit szövegek Verebélyi Kincső 1600 1280 
MNGy 20. Adatok téli nephagyományaink ... Makkai Endre - Nagy 

Ödön 
1200 960 



A kiadvány címe Szerkesztő Eladási 
á r 

Tagsági 
á r 

Megren-
delem/pl. 

Néprajzi Bibliográfia 1995-1996 Terbócs Attila 600 480 
Néprajzi Bibliográfia 1997-1998 Terbócs Attila 600 480 
Paraszti múlt és jelen az ezredfordulón Cseri M. - Kósa L. - T. 

Bereczki I. 
2000 1600 

A puszta utolsó krónikása Szűcs Sándor 1500 1200 
Schwartz Elemér emlékére Mollay Károly 100 80 
Szentemberek Barna Gábor 1000 800 
Történelem és emlékezet Kriza Ildikó 800 640 
Útmutató néprajzi lárgyak gyűjtéséhez Bellosics B. 200 160 
Vallásos népélet Barna Gábor 300 240 

FOLYÓIRATOK 

Ethnographiák 2000 előttről egységesen 1000 800 
Ethnographia 2000. 1-2. Szilágyi Miklós 1000 800 
Ethnographia200l . 1-2. Bartha Elek 1500 1200 
Ethnographia 2001. Bartha Elek 1500 1200 
Ethnographia 2002. 1-2. Bartha Elek 1500 1200 
Ethnographia 2002. 3-4. Bartha Elek 1500 1200 
1990 előtti Néprajzi Hírek egységesen 
évfolyamonként 
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Néprajz Hírek 1990. 1-2. Hála József 400 
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Néprajz Hírek 1991. 1. Hála József 400 
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Néprajz Hírek 1991.2-3. Hála József 400 
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Néprajz Hírek 1991.4. Hála József 400 
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Néprajz Hirek 1992. 1-4. Hála József 800 
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Néprajz Hirek 1993. 1-2. Hála József 400 
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Néprajz Hirek 1993.3-4. Hála József 400 
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Néprajz Hirek 1994. 1-2. Hála József 400 
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Néprajz Hírek 1994. 3^1. Hála József 400 
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Néprajz Hirek 1995. 1-4, Hála József 800 
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Néprajz Hirek 1996. 1-4. Hála József 800 
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Néprajz Hírek 1997. 1-4 Hála József 800 
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Néprajz Hirek 1998. 1-4. Hála József 800 
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Néprajz Hirek 1999. 1-4 Hála József 800 
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Néprajz Hírek 2000. 1-2. Hála József 400 
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Néprajz Hírek 2000. 3-4 Hála József 400 
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Néprajz Hirek 2001. 1-4 Hála József 800 
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Néprajz Hirek 2002. 1-4 Hála József 800 

A 

F 
1 

Z 
E 
T 
Ő 

TAGSÁG 

S 
Z 
Á 
M 
Á 
R 
A 

I 
N 
G 
Y 
E 
N 
E 
S 

Néprajz Hírek 2003. 1-2. Hála József 400 
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Néprajz Hírek 2003. 3^» Hála József 400 
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Néprajz Hírek 2004. 1-2. Hála József 400 
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Néprajz Hirek 2004. 3-4. Hála József 400 

A 

F 
1 

Z 
E 
T 
Ő 

TAGSÁG 

S 
Z 
Á 
M 
Á 
R 
A 

I 
N 
G 
Y 
E 
N 
E 
S 



A gyulai városháza díszterme 
(Merényi-Metzger Gábor írásához) 

A gyulai vármegyeháza díszterme 1937-ben 

A gyulai városháza díszterme napjainkban 



300 Ft 

C s í k s o m l y ó , p ü n k ö s d i b ú c s ú 
Romhány i András felvételei 

1999. m á j u s 22. 

2000. j ún ius 10. 


	003-006
	007
	008-009
	010-014
	014-016
	016-018
	018-019
	020-021
	022-023
	024-026
	027-036
	037-040
	040-047
	048-055
	056-059
	060-064
	064-066
	067-078
	079-086
	087-113
	114-128

